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BE IT REMEMBERED, That on the 27ih day ot Noveniber, A. D. 1827, 
in the 6Ay-second year of the Independence of the United States of Americfi, 
Tf^. E. Dean^ of the said district, hath d«'posiled in this office the title of a 
book, the right whereof be claims as proprietor, iu the words fbllowi.ig^, to 
wit: 

** Mair*s Introduction to Latin Syntax. From the Edinburgh Stereotype 
edition. Revised and Corrected by A. R. Carson, Rector of the Hifch Srhwil 
of Edinburgh ; to which is added. Copious Exercises on the Declinable Piirtt 
of Speech; and an Exemplification of the several Moods and Tenses. Bj 
David Patterson, A. M., late Rectorof the Grammar School of Kirkwall, and 
Teacher of Languages In New- York.*' 

In conformity to the act of Congress of the United States, entitled, ** An Apt 
for the encouragement of learning, by securing the copies of inapt, charts, 
and books, to the authors and proprietors of such copies, during the time 
theittin mentioned.*' And also to an act, entitled. ** An act, fupplementar^ 
to an act, entitled, An act for the encouragement of learning, by securing the 
* copies of maps, charts, and books, to the authors and pmprieiors of inch co- 
pies, during tifie times therein mentioned, and extending the benefits tharaof lo 
the arts of designing, engraving, and etching historical and other prints." 

FRED. J. BETTS, 
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Thb ordinary editions of Mair^s Introduction abound so 
much in errors, that this popular school book has been 
thereby rendered almost unfit for use. A few years aco it 
was revised and corrected by A. R. Carson, Rector of the 
High School of Edinburgh, and stereotyped.- From this 
edition, the most accurate and valuable which has yet ap- 
peared, the present wo/k has been printed. 

But Mair's Introduction affords us merely an exemplifi- 
cation of the Rules of Construction. It has always ap- 
peared to the editor than an exemplification of the Moods 
and Tenses of the Verb was no less necessary than the 
former. For certainly few tasks can be more dry, un- 
meaning, and repulsive to the young student than the tabular 
forms of nouns and verbs, as exhibited in our Grammars. 
To supply this defect, the editor has compiled suitable 
exercises on the Declinable parts of Speech, and an exem- 
plification of the Moods and Tenses. 

This division of the work, if properly understood, will 
form an admirable introduction to translating : and will 
prepare the student to enter on that business with intelli* 
^ence. 

ffeW'YorJc, November ^ 1827. 

DAVID PATTERSON- 
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ADVERTISEMENT. 



Mr. Stkwaht, Printer to the University of Edinburgh, 
having, in the year }815, proposed publishing a Stereotype 
edition of Mair's Introduction, requested me to undertake 
the correction of the proof-sheets. The pains bestowed 
upon the work may be in some degree appreciated, when 
it is known, that almost every sentence was traced to its 
original author, by which means several important changes 
were introdyced, and the Stereotype edition, I trust, ren- 
dered considerably more accurate than any other late 
edition of the same book. Soon, after this, a Company of 
Booksellers in Edinburgh also published an edition of this 
work, in which they not only adopted the changes which 
with much labour I had been enabled to make, but had even 
the hardihood to copy such notes as I had subjoined, and 
that too with my initials (A. R. C.) ; by whicli I was made 
answerable for whatever errors this spurious editioik might 
happen to contain. In these circumstances, it appears ne- 
cessary to declare to the public, who, from these initials 
occurring in different parts of the work, and from the still 
ampler notices exhibited in the catalogues of booksellers, 
and advertisements in newspapers, are generally aware of 
'jts having passed through my hands, that the Stereotype 
edition printed by Mr. Stewart is that alone in which I 
had any concern, and that any copy from it is a daring at- 
tempt to impose a fraud upon the Teachers of the country, 
under the sanction of a signature to which it has no claim. 
This declaration I make with the greater confidence, be- 
cause I neither have now, nor ever had, any share what- 
ever in the profits arising from the sale of the book, and 
because my sole object in superintending the impression, 
was to furnish my own Class and Teachers in general with 
a more correct edition of a book much used in our public 
seminaries, and which, from the numberless errors with 
which it was disfigured, had been rendered almost wholly 
unfit for the purposes of education. 

^ A, R. CARSON. 

Edinburgh, } 
August, \8\7.\ 
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The rules of syntax, here exemplified, are taken from 
tlie Rudiments, composed and published by Mr. Thomas 
Huddiman, being generally allowed to be the most accurate 
aqd best system of that kind. And as the rules are of two 
kinds, viz. primary or fundamental, to which all the rest 
are reducible ; and secondary, t)r elliptical, which are by 
far the most numerous ; these latter rules are distinguish- 
-ed from the former hy an asterisk on the margin. 

To make the yoang scholar comprehend the meaning 
and extent of this rules with greater ease, each of them is 
illustrated with one or more examples of construed Latins 
and where it is necessary, grammatical terms are explain- 
'^d, and lists, or catalogues of the words belonging to the 
rules, given. To which is subjoined, a pretty large col- 
lection of explanatory notes, exhibiting the exceptions, the 
varieties, the elegant phrases and modes of expression that 
occur in authors, and pointing out the method of supplying 
5lhe elliptical constructions, and reducing them to the pri- 
4nary or fundamental rules. Some few of the notes are 
exemplified ; the proper time of teaching the rest is left to 
the discretion of fho master. 

After the notes, follow the examples ; which are of twe 
;sorts. The first go only the lengdi of this mark IT ; and 
«re generally short, heing intended purely for the exempH- 
HcatioQ of the rule to which they are subjoined. The 
second sort, which hegin at the foresaid mark, are longer ; 
wherein not only the rule to which they are annexed, is 
^exemplified, but the preceding rules are again brought upon 
ithe field, in order to render them more familiar to the 
mind, and fix them more effectually in the memory. 

Most of the examples, whether of the first or second 
isorts, are excerpted from the Latinmrthors,'heing such sen- 
tences as would admit of a literal translation, and are adapt- 
jed to our purpose, wifh little or no variation. Some of 
?them, indeed, for the sake of enriching the exemplification. 
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vi KIEFaCE. 

are patched or made up of sentences, coupled together : 
but the expressions, separately taken, are generally clas- 
sical ; and, it is hoped no great impropriety will bf) found 
in the manner of their junction. 

To the examples are subjoined on each rule a few Eng- 
lish exercises, intended as another piece of recreation to 
the young student, as well as a further trial of his skill. In 
the examples, the Latin words being laid to his hand he 
needs only, in order to make good Latin, attend to the de- 
clensions, conjugations, and rules of syntax ; whereas, by 
these exercises, he will be obliged to go io search of vo- 
cablesy and so, by degrees, learn to distinguish the words 
that are proper for his purpose from such as are not so. 
And here I may add, that, could boys be persuaded, by a 
careful use of their dictionary, to acquaint themselves 
thoroughly with the sigilification, derivation, composition, 
and proper use of the Latin words that occur in the several 
parts of their studies, they would soon f\pd the benefit of 
it : their proficiency would, in this case^ do more than re- 
ward their pains. To a neglect on this head, is frequently 
owing the small progress boys make, and the difficulty they 
find in speaking and writing Latin ; being equally puzzled 
for want of words, and at a loss how to apply them. 

The rules in the Rudiments being ranged according to 
the order of the parts of speech, it was impossible to ex- 
emplify them in that order, without a medley of antece- 
dent and subsequent rules, which by all means was to be 
avoided. The reader, therefore, is desired to begin with 
No. 2.; then proceed to No. 28; from that to No. 45. 
He next turns over to No. 68. G9. 70. 71. 72. ; then to 
No. 75, 7G. ; and on each of these rules he is to read till 
he come to this mark IT, except No. 28. ; in which he is to 
read only the first four paragraphs. After this, he is to 
return to the beginning of the book, and go straight on to 
the end, omitting only what was read on the above-men- 
tioned rules ; and, by proceeding in this manner, he wilt 
find no posterior rule anticipated. The English exercises, 
too, are so chosen, that they may be turned into good Latin 
without recourse to any subsequent rule. 

As the governed words in the exemplification of several 
rules, viz. No. 12. 21. 29. 62. 64. and 73. may be put in 
different ca^^es ; and though, generally speaking, the Latin 
will be grammatical and good in either of them ; yet, to 
prevent any doubt that may arise in the learner's mind on 
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PREFACE. rfi 

this head, and to enable biro to use with certaioty the case 
used by tlie author the example is brought from, I have 
given the ^following mark of distinction, viz. in No. 12. 21, 
62. and 64. when the governed word is put in the ablative, 
it has the figure 6 before it ; and in No. 29. when the 
governed word is to be put in the accusative, it has the 
figure 4 before it In like manner, in No. 73. the govern^ 
ed word has the figure 1 or 4 before it, according as it is 
to be put in the nominative or accusative. But in the exr 
emplification of each of these six rules, when the govern- 
ed word has no figure prefixed, it is then to be put in the 
other case mentioned in the rule. Nor are these distinc- 
tive figures applied thus in the exemplification of the above 
rules only, but also in all the subsequent places where 
these ambiguous constructions recur. 

The examples' and English exercises contained in this 
Introduction, being of a select kind, consisting generally of 
mora], historical, or mythological sentences, the perusal of 
them will, accordingly, be attend^ with peculiar advan- 
tages. The first sort have a natural tendency to form and 
dispose the mind to virtue, and to produce such impressions 
as will influence the temper and behaviour of youth, not 
while at school only, but through the whole course of their 
life. By the use of the second and third sort, boys will ac- 
quire a stock of ancient history and mythology, and so get 
acquainted, in some measure, with the Roman writers be- 
fore they begin to read them. 

To the Introduction is subjoined an Epitome of Ancient 
History, containing a succinct account of the most memo- 
rable transactions and events that occur, from the- creation 
to the birth of Christ. And, whereas, several things sus- 
pected of fiction or romance, especially with respect to the 
Assyrian and Babylonian monarchies, were, in compliance 
with the commonly received opinion, admitted into the 
first edition ; these are now either thrown out, or taken 
notice of as fabulous, and the accounts, that by the best 
judges are esteemed genuine, introduced. These altera- 
tions, it is hoped, will render this epitome more perfect, 
and consequently a fitter system for initiating youth in the 
useful ^ study of history. And, as the Latrn of this epitome 
is, for the most part, taken from an historian much admired 
for conciseness, delicacy, and purity of language, it wilf 
serve to exercise and improve the learner, not barely in 
the knowledge of grammar, but even in the elegance aii$ 
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viii PREFACE. 

beauties of the Latin tongue. The chronology here used 
is the same with that adopted by the writers of the Uni- 
versal History. Several chrondlogical mistakes, which 
had escaped obseryatioa in the first edition are here rec- 
tified. 

J. M- 
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EXERCISES 

mSCmVAMLK PARTS OF SPEEeH* 



Vieir or sehenle of the five modes of declensioD : ex* 
cept that Greek words and neuters are omitted ; the no- 
minative singular also does not appear in its various forms* 



1. 


II. 


III. 


IV. 


V. 


Sing. 
Nom. 
Gen. 86 
Dat. 86 


i 
6 


IS 

i 


us 
uf 


ei 
ei 


Ace. am 
Voc. like Nom. 
Abl. k 

Plur. 
Nom. 86 


um 

like Nom. 

6 

i 


era 

like Nom. 

e 

es 


um 

like Nom. 

a 

us 


em 

like Nom. 

e 

es 


Gen. arum 
Dat. is 
Ace. as 
Voc- like Nom. 
AbK like Dat. 


orum 
is 

OS 

Uke Nom. 
l&e Dat. 


um 
Ibus 
es ' 

like Nom. 
[ike Dat. 


uum 

Sbus 

ds 

like Nom. 

Iik« Dat. 


6rum 
«bus 

like Nom. 
like Dot. 



Exercises upon Nouns and Ad^ctiveSy thxough all the 
degrees of Comparison.* 

FIRST DECLENSION. 



Durapenna, a hard pen. 

Mollis penna, a soil pen. 

Formosa pueUa^ a' beautiful 
girl. 

Pauper casa, a poor cottage. 

Humtlis c€uat ctn humble cot* 
tage. 

Impiger agricola, an active 
husbandman. 

Ferox athleta, a fierce wrest- 
ler. 



Gravis injuria, a heavy in- 

jury. 
Nigra umbra, a black shade. 
Tri^is lacryma, a sad tear. 
Dulcis rosa, a sweet rose. 
Ferox insula, a fertile island. 
Justa dea, a just goddess. 
SuavisJUia, a sweet daughter. 
Nigra asina, a black she-ass. 
Caeris mula, a swift she-mule 
Niger ialpa, a black mole. 



The Compmrativt At%m ii formed from the first cme of tb« positi?« in «, by addmgf 
the syllable or for the miteuline nnd feminiae, ond tw for the neuter. The Suparlativt 
is formed from the first ease of the positive in t. by «d«Hi»ff stimMs. Exetj^. irtbo 
po8iti»e end in er, the wpcrlalire is f;*nned br addinf rirmt to the nominative sinjii- 
Jftrioasculioe. 
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JDmCLKSfAVUi FA&m ov traiBCR* 



RuLB«-r l^VZui, a daughter ; Nata, a daughter ; Oea, a god. 
des8 ; Anmoj the soul ; FamuUtj a female servant ; LiJ^rta^ 
a freedwoman ; AMtnat a she-ass ; Midoj a 8he*myle ; and 
EquUf a mare ; have more frequently dbuSf than is, in their 
dative and ablative plural, to distinguish them in these 
cases from masculines in U9 of the second declension. 

NOUNS OF A GREEK ORIGIN. 

Casta Penelope, the chaste Pius JSneas, the pious 

Penelope. iBneas. 

Tola eptUhne, the whole Fortis Achates, the brave 

abridgment. Achates. 

Lalus tiaras, a broad tur- Clatus cometes, a bright co- 
ban, met. 

SECOND DECLENSION. 

Carus geneff a dear son-in* Floreits regnutnf a flourishing 

law. kingdom. 

Sagax vir, a sagacious man« Grave jugum, a heavy yoke. 

Prudens SBcer, a prudent fa* Breve adagium, a short pro- 

ther*in-law. verb. 

Procaao puer, a forward boy. Forte vinculum, a strong 



Mollis puer, an effeminate 
boy. 

UtUis liber, a useful book. 

Fertilis ager, a fertile field. 

Longusgladius, a long sword. 

Cn^is tyrannus, a cruel ty- 
rant. 



chain. 
Felix genius, a propitious 

tutelar angel. 
Fdixfilius, a fortunate son. 
Clemens Deus, a merciful 

God. . 
FeUx Albion, happy Albion. 



Tristis rogus, a sad funeral- Canorus OrphBus, musical 

pile. Orpheus. 

Kapax lupus, a rapacious Vdific<stusAihM,kih!oeB^^tA 

wolf. over. 

WHs Zephyrus, a mild west Vaga Delos, wandering De- 
wind, los. 

Felix regnum, a fortunate Georgica, The Georgicks. 
kingdom. 

THIRD DECLENSION. 



JiRser rex, an unhappy king. 
Pulcher, or formosus pavo, a 

beautiful peacock. 
Sacra lex, a sacred law. 
Gelidus Aqutlo, the cold 

north wind. 



Carus paier, a dear father, 
Dulcis odor, a sweet smell. 
Acer miles, a brave soldier. 
Piger homo, a lazy fellow. 
Pius David, pious David. 
Bonus pecten, a good comb. 
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Atp^a rupes^ a rugged rock. 
F^ gen9i a sarage nation* 
Ajiper lapU^ a rough stone. 
TemerwM capui, a tender 

head. 
lAgnmrn ^edile, a wooden 

aeat. 



Tuium mare^ a safe sea* 
Duke carmen^ a sweet eong. 
Ftihtx Uer^ a deceitfiil joiuN 

ney. 
CruatU animal a cruel ani* 

maU 
Longum ernkmr^ a long spur^ 



NOUNS OF A GREEK OlUGIN. 

(See Adam's Grammar, page 85.) 



DijfU^le amigma^ a difficult 
riddle. 

Preiioium diadimaf a preci- 
ous crown. 

Magnamrnui hero$, a mag* 
nanimous hero. 

Noctuma iampaSf a ni^t 
lamp. 

diwa lampast a clear lamp. 

Impia herinsj an impious 
heresy. 

Misera Troas, a wretched 
Trojan woman. 

Audax Trosy a bold Trojan. 



Formom PhiUit, the ftir 

PhOliB. 
Tr&jamu ParUf the Trojan 

Paris. 
Pvlehra eJdamySf a beautifiil , 

military cloak. 
Velax Argo^ the swift Argo. 
Bex CapySf King CapysJ 
Aliira meiatnorpkonty an« 

other metamorphose. 
Voctdis OrphetUf the tuneful 

Orpheus. 
hifdix DidOf unhappy Dido. 



FOURTH DECLENSION. 



Novus fructu^y new fruit. 

TenerfructuSy tender fruit. 

Dulcis fructus, sweet fruit. 

Durum caniu, a hard horn. 

Minax comuy a threatening 
horn. 

Fortis exereUuSy a brave ar- 
my. 

t^apax partus, a capacious 
harbour. 

Aeuia acusy a sharp needle. 

Mitts Jesus f the meek Je- 
sus. - 



Ltmgum neruy a long spit. 

Gravis ictus, a heavy stroke. 

Magnus JluctuSy a large bil- 
low. 

Fortis manusy a strong hand. 

Pulchra manusj a fair hand. 

Mollis manus, a soft hand. 

Tutus portuSf a secure har* 
hour. 

Tmsus arcusy a bent bow. 

Magna domui, a large house. 

Humilis domus. a low house. 

Alius lacusy a deep lake. 



RuL«. — Some nouns have itbus in their dative and abla- 
tive plural ; mar. ArcuSy a how ; ArtuSy a joint ; Laeusy a 
lake ; Aciit, a needle, PoriuSy a port or harbour ; Pariusy 
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j^MCuaUkVis vAmsu or 4p«bch» 



a birth; 7Wifi#i 4t Iribe ; Fei}!, aapit; Creitti, thekoeA; 
SpeeiUy ad^; and Queroi^, aa oak; but jpordit » gemh 
wd MTVi ki^ ilik^46 i6if». 



--i^7i 



FIFTH DECLENSION. 



Bona resy a good thiiiff. 
Tlmgra ra, a tandar^diiiiBi^ • 
OmnU res J every thing. 
jR^ not«, a new thing. 
ResptMtca, the common- 
wealth. ' 
Jfbt tecunda^ prosperity^ 
Re8 adversa^ adversi^. 



Act^oap^ra, dH&oiiltief. 
Breois diet, a short day* 
JPe^iff ilte^y a happy day. 
Vtma spegy « rata hope. 
FdUaxspeSj afallacioushope. 
Levis spesy a light hope. 
JiuOafdes^ no faith. 
Spes tma, hope alone. 



fironooBSy Ad^eetiv«% tmd Substantives^ to be. dedined ttt* 

gether. 
Afc (ofiftf JHiusy Uiis good Qtitil itotntiiii ii«msn, what 



son. 
HacfelixJUiay this fcnrtunate 

daughter. 
jEToc mo2/e pratom^ this soft 

meadow. 
J% c2arti« vir, that famous 

man 



divine deity. 
Qiii heahts agricSkiy which 

happy husbandman.' 
Qua viUis epitome^ which 

useftil epitome. 
QMod longum Uer^ which long 

journey. 



lUa magna urhSy {bat great ALiqids magnus error y some 



city. 
lUudferum imim^ly that wild 

animal. 
lUe cder equusy that swift 

horse. 
Hoc tenerum caputy this ten- 

der head. 
lUud durum sedUey that hard 

seat. 
Is magnus libery that large 

book. 
Ea alta rupes, that high rook. 
Id utile carmeny that useful 

song. 
Quis benignus deuSy what 

kind god. 
Q^<B henigna deay what kind 

goddess. 



great error. 

Aliqua parva parSy somjB 
small part. 

AUquid magnum nomeny 
some, great name. 

Quidam clarus vir, a certain 
famous man. 

Quadam casta midier^ a car- 
tain chaste woman. 

Q^oddam utile jugum, a cer- 
tain useful yoke. 

Idem parvus libera the same 
small book. 

Eidemmagnaregioyihesune 
great district. 

Idem utSte cakaTf the same 
usefiilspur. 
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EXfiBCI9K8 UPON VESB8. 

EXERCISES UPON VERBS. 



FUius amat patrenu 
FUii amant ptUres. 
Paier ^matur aJUio, 
Patres amantur a fUiis* 

II. 

PreBcejO&r docet discipuhtm. 
PrcBceptores docent discip&loe* 



III. 

Puer l^it librum. 
'•Ptieri legunt libros. 
Liber legitur a ptiiro. 
Libri legutUur a puiris. 

rv. 

Homo audit sermonem* 
Homines audiunt sermones. 



JDiscipuki* docetur a prcBcep- Sermo a^udittvr ah homtne. 

tore. Sermohes audiurUur ah horHu 

DiscipiUi docentur a prcscep* mbus, 

tortbus. 

IMPERATIVE MOOD. 
Ne insulta misiris. Noliinsuliare miseris. 

Ne insuUes miseris. Nolis ifisuUare miseris. 

Ne insultaveris miseris. Cave imtdbes miserU. 

Ne insulUfins miseris. Cave insukare miseris. 

EXERCISES UPON THE INFINITIVE ACTIVE. 



Didt me scrihirey 
Dixit me scr&t^ey 
Dieit me scripsissey 
Dixit me servpsUst^ 
Dieit me scriptvrum esscy 
Dixit me scrvpturum esse, 
Didt me scripturumfuitsey 

DtxU me scripturum fmasey 

te serip/turumfuisiey 

— ^ tUvm scripturumftdsse, 

— no« scripiurogfuia^y 

— — vos 8cripiur09fui$8ey 

iUos 9cripturo9fmssey 

' homines seripiUrosJuis» 



He says that I am writing. 
He said that I was writing. 
He says that I have written. 
He said that I had written. 
He says that I will write. 
He said that I would write. 
He says that I would have 

written. 
He sc^id that I would have 

written. 

that thou wouldest 

have written. 
' that he would have 

writt6n. 
that we would have 

written. 
that you would have 

written. 

that they would have 



se* 



written. 

- that men would have 



fosminas acripturas fu» 

isse^^f^ 



B 



written. 

that women 
have written, &c. 



would 
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DicU liieras scribi. 
Dixit literas $crilnj 
DicU UUras scriptof €S8$^ 
Dixit liter as scriptas esse^ 
Didt literas sanpiasftnsse, 
Dixit literas scriptas fuisse^ 



Dicit literas scriptum iriy or 

scriptas fore. 
Dixit ' literas scfiptum irif or 

scriptas fore. 



INFINITIVE PASSIVE. 

He saya that l6tt^r8 are 

wriling. 
He aaid tkat letters were 

Writing. 
He says' that letters are writ. 

ten, (finisheil). 
He, fsaid that . letters were 

written. 
He says that letters . have 

been written. 
He said that letters had been 

written. - 
He says thai letters will be 

written. 
He said that letters wotdd 

be written. 



Obs. 1. Scriptum f when joined with iri in the. future 
infin. pass, is the former supine, and therefore not varied, 
whatever the accusative may be that goes before it. 

Ohs. 2. When a verb wants the supine, the future infi- 
nitive must be expressed by a periphra^B or circumlocu- 
tion. Thifl form is often used in verbs that have thfe su- 
pine ; as, ^ 



Scio forcy Of futurwn esse ut 

scrihant-^ut Utene scri- 

haatur, 
Stio ferCy or futwrum esse ut 

scribereni — Ut litera scri- 

berentur, 
Sdvifuturum fuisse utscri» 

berent-^ut Utera seribe* 



I know thatjthey will \mte 
— that letters will be writ- 
ten. 

I knew that tiiey would 
write — that letters would be 
written. 

I knew that they would 
have written— 4hat letters 
would have been written* 



retUur. 

Obs. 3. To prevent ambiguity in the case of two acca- 
sativea, it is oflen necessary to change the active into the 
passive voice ; as, 



Dim me amare patrentj 

Ai^te^JEaadefRtmoHoatin^ 
cereposse. 



I say that I love my iather, 
or that my father loves me. 

Descendant of .£aoua» I say 
that you may conquer the 
RoQiaos, or that the Ho* 
mana may conquer you. 
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UPON 

EXERCISES ON GERUNBS AND THE FUTURE 
PARTICIPLE PASSIVE. 

Mhi petendum estpacenu MiMpetenda eft pax. 

Tcmpus peiendi pacem. Tempus petendiB pacts, 

CufiAtts petendi pacem. Cujndua petendm pads. 

Aptus petendo pacem. Aptus petendcB pad. 

VerUl ad peter^um pacem. VenU ad petendam pacem. 

Rediit a petendo p€u:em* JRediit a peiendd pace. 

Defesstts mm amhdando. 

Mihi serihendum e^ literaSy or ScnbendcB sunt literm. 

scribendum er<a literas, or ScribendiB erantlU^m. 

— scribendum fuk literas, or ScribendrnfuerwU literm. 

scribendum fuerai liieraSy or ScribentUBfuerant liters. 

— — scribendum erit literas^ or ScribendcR erunt litercB. 
Dico mihi scribendum esse lUeras^ or Dico mihi scribendas 

esse lUeras. 
miki scribendum fuisse literaSf or —— mihi scribendas 

fuisse lileras. 
' " i»ihi scribendum fore U(eras, or - — ^ mihi scribendas 

fore lUeras. 

The meaning of tiie Former Supine may be variously 
expressed. 

MisU tegaiot petitum pacem, Msit legaios qui peterml paeem* 

— ad petetidum pacem. pacem petituros. 

ad petendam pacem. -^ pacem pelenlet. 

-petendi pacem. de petendo pacem. 

canid^ or gratid. — de petendd pace. 

-petendiB pads. , — _ depace. 



aausd, or gralU. — petere pacem. 

- itf peterent pacem. pad petendoi. 



He comes to beg aid, Venit ut opem orety or opem 

oraturus. 
He came to beg aid, Venit ut opem ararety or opem 

oraturus. 
ITiey came to beg aid, Venirunt opem orahui, dpc. 

Also of the Latter Supine. 

Res dignacogniiu. ; Res digna qmB cognoscdtur. 

cognta^. , quam cognoscamus. 

. — cognosci. ResfacUis ad credendum. 
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In like manner, dubtto an, tUrum aucUat, &c. dec. dsc. 
PASSIVE IMPERSONALS. 

1. An Impersonal passive may be elegandy used for any 
person active of the same mood and tense. 
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Regnoy I reign. Regtuttur {a me.) 

Regnaverunt^ They reigned. Begnatum est {aoiOu.) 

Yeneruttty They have contie; Yeattan est (job iUis.) 

^2. Verbs, which in the active voice govern the dative 

only, must be uaed impersonally in the passive, with the 

43ame dative. 

MiAiimperatur, I am commanded, {not impe^ 

ror.) 
JBIRhi npcetur^ I am hurt, (not noceor.) 

JtfiAt parcitur, I am spared, {notparcor.) 

Mihi sermturj I am served, (not servior*) 

Ohs. — ^These verbs potest^ empity ineipU, desinit^ debety 
and solet, are used impersonally when joined with imperso- 
nal verbs. 

Mihi nen potest noeeri, I cannot be hurt. 

Tihi non debet parci, You ought not to be spared. 

Four Rules for the Construction of Qui with the Sub- 
junctive. 
The Relative Qui takes the subjunctive, 

1. When the antecedent clause is oblique, an author 
detailing or referring to the sentiments of another. 

N. B. The Subjunctive and Infinitive only are admissible 
in a narration, which is purely oblique or indirect. 

2. When it has the force of ut ego, ut fi*, ut tZIc, &c. or 
of quanquam w, etsi is ; si modo, or dummodo is, &c. 

S. When it serves to account for what is stated, in the 
antecedent or principal clause. 

4. When it is used in a periphrasis after the verbs sum^ 
reperioy invenio, habeOy &c. or after an Interrogative, Ne- 
gative, Restrictive, or Indefinite clause: 

N. B. When the antecedent clause is the predicate, or 
when it refers to a definite person or thing, we must use 
the indicative afler Qwt.* 

All In'terrogatives, when placed indefinitely, require the 
Subjunctive. f 

N. B. Qui for quis indefinite requires the Subjunctive* 

Rule I. — Plato didt deum esse, qm omnia videeU,' 

Rule 2. — Pyfrkus misii legato^ qm pttcem petfrent, (i. e* 
vt petSreruy.^Puer dignus esty qui ametur, (i. e. ut tile aane- 

* tnie subjfct of a prnpi>sii1on is (hat cmicerninf whirb any thing is Affirmed or <)•• 
•W; tlif piedcnff i« thai which in nffirnw>d«r ili#- MJ«^ct:t- 

> An Ini«>rr(>|riiii«e h a woi4 %htch a^|is n ^uratUm. and is mUI (» be «aod 
«ke^ wbeu pt«ccil«a l»y such vordi as «eio, ne$cio, qvee/o^ dubtto. 

b2 
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tur). Tuaquam a pumice postuhis, qui ipsius ^tiat (i. e. 
etsi, &c.) Nihil molestum, quod mm desidSres (L e. dum- 
modo, &c.) 

Rule 3. — JEJrro* qui censeas (i. e. quod censer) * Male 
fecit Hannihalf qui Capu<i hiemaverit^ (i. e. qv4)d hiemavit). 
Periphrasis. T^ithout Periphrasis, 

Rule 4. — Sunt qui scribant,\ 

Non desunt qui scrihanU f Nonnulli, or aliqui scri- 

Reperiuntur qui scrihanU i hunt. 

Inveniuntur qui scrihant. j 

Haheo quod scriham. Haheo scrihere. 

Quis est qui s^cribat 7 Quis scribU ? 

Nemo est qui sctibut^ Nemo scrihit. 

SoluSy OTunusestquiscrihat. Ille solus^ or urms scrihit. 

Nescio quis sit qui scrihat. Nescio quis scrihat. Scri' 
hat, because quis is indefinite, and all interrogatives, when 
placed indefinitely, require the Subjunctive. 

Notes. — Qui sit da Tityre nobis. Nemo liber est, qui 
corpori servit. 

Notes to Rule 3. — 1. Quanfus and qualis, when they 
have the force of ut tantus^ ut talis, require the Subjunc- 
tive. 2. Unde for ut inde ; vH for ut ibi ; quo for id eo, re« 
quire «the Subjunctive. 

Note to Rule 4. — Ubi and cur are sometimes used in- 
stead of the relative ; so quin after a negative clause. 

GENERAL OBSERVATION. 

A present or future tense is followed by the present sub- 
junctive, a past tense by the imperfect. 

Suadet puero ut sludeat. He advises the boy to study. 

JSuasit puero ut siud^ret. He advised the boy to study. 

Sunt qui dicant. Some say. 

Erunt qui dicant. Some will «ay. 

FuerurU qui dicerent, Some said. 

FORMATION OF THE TENSES. 

The Principal Paris are marked wUh an Asterisk. 

riRST OONJUCATIOV. SBCORD €Off JVOATlOff. 

wfctiri. Passive^ Aetiw. Fatsive, 

•Indie, pre*. Am-o, Am-or, *X>oc-«o, Doc-eor, 

— imperf. Am-abam^ Am-abar, Doc*ebam, Doc-ebarr 

— --future. Am-abo, Am-abor, Doc-ebo, Doc-ebor, 

Subjunc. pres. Am-em, Am-er, Doc-eam, I)oc«ear^ 

Particip. pres. Am-ans, Doc^ns, 

Genmoi. AIn-aodaBl^ Doc-endas^ 

t 
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FIRST COirj0OATlOir. 



SBCOITD OOKJUaATIOir. 



Particip. fut. pass. 
*infinit. pres. 
Subjanc. imperf. 
Imperat. pres. 
•Indie, perf. 
Indie, pluperf. 
Subjunc. perf. 

^pluperf. 

^uiture, 

Infinit. perf. 
Former supine, 

Latter , 

Particip. fut. act 
Particip. perf. pass 



Active. 



Passive* 
Am-andus, 

Am-are, Am-ari, 

A[a>-arein, Am-arer, 

Am-a, Am-are, 

Amav-i, 

Amav-erara, 

Amav-erim, 

Amav-issem,' 

Amav-ero, 

Amav4sse, 

Amat-am, 

Amat-u, 

Amat-uniSi 

Amat-us, 



Adice. Passive. 

Doc-en das, 
*Doc-erc, Doc-eri, 
Doc-erem, Doc-erer, 
Doc-e, Doc-ere, 

*Docu-i, 
Docu-eraffl, 
Docu-erim, 
Docu-issem, 
Pocu-ero, 
Docu-iase, 
*Doct-um, 
Doct-u, 
Doct-uruS' 

Doct-us. 



THIRD CON JOGATIOK. 



FOURTH COirjUOATION. 



•Indie, pres. 

imperf. 

future, 

Subjunc. pres. 
Particip. pres. 
Gerunds, 
Particip. fut* pass. 
'Infinit. pres, 
Subjunc. imperf. 
Imperat* pres. 
* In die. perf. 

pluperf, 

Sabjunc. perf. 
pluperf. • 

Infinit. perf. 
•Former supine, 

Latter , 

Particip. fut. act 
perf. pass. 



Leg-o, Leg-or, 
Leg-ebam, Leg-ebar, 
Leg-iim, Leg.ar, 
Leg-am, Leg-ar, 
Leg-ens, 
Leg-end urn, 

Leg-endus, 



Leg-ere, 

Leg-erem, 

Leg-e, 

Leg-i, 

Leg-eram, 

Leg-erim, 

Leg-issem, 

Leg-efo, 

Leg-isse, 

Lect-um, 

Lect-u, 

Leot-urus, 



Leg-eri, 

Leg-erer, 

Leg-ere, 



Lect-us, 



*Aud-io, 

Aud-iebam, 

Aud-iam, 

Aud-iam, 

Aud-iens, 

Aud-lendum, 

*Aud-ire, 

Aud-irem, 

Aud-i, 

*Audiv-i, 

Audiv-eram, 

Audiv-erim, 

Audiv-issem, 

Audiv-ero, 

Audiv-isse, 

'Audit-um, 

Audit<u, 

Audit-urus, 



Aud-ior, 
Aud-iebar, 
Aud-iar, 
Aud-iar, 



Aud-iendus, 
Audiri, 
Aud-irer, 
Aud-ire, 



Audit-US. 



AN SXBMPLIFICATIOIf OF THE XOO0S AND TBN8U. 

INDICATIVE MOOD. 
Preserd Tense. 



I praise thee^ Thoo art 
praised by me. Thou de- 
surest iffisdom. Wisdom is 
desired by thee* God go* 
^•jmsthe world, The world 



Ego laudare tu, Tu laudari 
a ego. — 2\i expetere sapten" 
tia^ Sapient expeti a tu. — 
Deus gubemare munduSy 
Mundus gubemari a Deus, — 
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is governed by God. We Ego scribSre Uterm^ LtCercB 

vrite letters, Letters are scribi a ego.'-^ 

written by us. You get Tu parare divUuBi Dmiia 

ricbes, Riches are gotten by parari n tu, — 

you. All men blame un- Omnis culpare ingraliy hi* 

grateful persons, Tbe un- grati cidpari ah omnis* 

grateful are blamed by all. 

DEPONENT VERBS. 

I confess. Thou do^erv- Egofateri. Tumererilaus. 
est praise. The sun rises. Sol oriri. 

We agree to thee. Ego assentiri tu. 

You forget injuries. Tu Mivisei injuria. 

Men die. Homo mori. 

Obs, llirough tbe whole of the Indicative mood the 
scholar should turn the examples into questions ; fiurst in 
English, by putting the sign of the verb before the Nomi- 
native case ; and then in Latin, by putting ^nor Num be- 
fore the first word, or iVe afler it ; likewise putting Annon 
or Nonne first, where there is Not in the English. 

IMPERFECT TENSE. 

It refers to a certain past time, signifying a thing which 
was then doing, or present and unfinished. Or it speaks 
of a thing as present at some certain time past. 

I wrote (did write) let- Ego tunc scribfre literal 
ters then, Letters were then LitercRtunc scribi a ego, 
written by me. — At what Quo tempore tu qtuBr^e ego, 
time thou soughtest for hie, 
I was sought lot by thee. — Ego qu€eH a tu. 
When Numa held the king- Ubi Numa obtinere reg'^ 
dom, When the kingdom was ntim, Uhi regnum ohtineri a 
held by Numav Numa. 

At that age we gave our Ego isthuc aicAis ddre 
minds (endeavour) to learn- oper€B lUertB ; 
ing ; You always gave your Tu semper dBre opera lusus, 
minds to play. 

While the fields did Hour- Dum arvumftorire. 
ish. • 

DEPONENTS- 

I was glad, so long as thou Ego latarii donee tu sec^ 
didst folloty virtue ; and so tori virtus ; et donee ille re- 
long as he reverenced his ver€ri parens suus* 
patents. 
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Whilst we hunted bares, 
you followed, they talked 
iQ the mean time. 



Dum ego venari UpU9^ iu 
sequiy iUefaJndari irderea. 



PERFECT TENSE. 

It speaks of a thing as; now past, and is either Definite 
or Indefinite. 

1. The Perfect Definite leapQCts a certain past time, and 
speaks of a thing which happened and was finished or com- 
pleted then. 



I sought (did seek) for 
thee yesterday, Thou wert 
sought for by me yesterday. 
Thou didst well, It was well 
done by thee. 

' God created the world. 
The world was created by 
God oat of nothing. 

Fompey got great praise. 
We went a^^^ presently. 
You saw it. liiey did not 
believe these things, These 
things were not credited by 



Ego qu<BrSre tu Jieri, 
Tu qtuBsittts esse a ego heri. 

BenefacSre, Benef actus esse a 
tu. 

Deus ereare munduSy Mun- 
dus crsatus esse a Deus ex nu 
hUo. 

Pompeius adeptus esse 
laus magnus. Ego statim 
ahlre. Tuvidere, Illenon 
credere hoCf Hoc non credkua 
esse ab Ule. 
them. 

2. The Perfect Indefinite either speaks of a thing as but 
just now past, or at least does not refer to any particular 
time that it happened" at. 

ScBpe qtUBTire tu, 7\i scepe 
qiUBsitus esse a ego. 
Tu hcutus esse bene, et meri* 
tus esse laus. 



I have often sought for 
thee. Thou hast often been 
sought for by me. Thou 
hast spoken well, and hast 
deserved praise. 

She has found her parents. 
We have made trial. Trial 
has been made by us. You 
have kept your promise, 
(Your) promise has been 
kept by you. All men have 
sinned, and have deserved 
punishment. 

PLUPERFECT TENSE. 

It refers to some former time, and speaks of a thing 
which had happened before, and was past then. 



Ilia repertre parens. Fa* 
cSre periculum, PericvUum 
foetus esse a egOy Tu soU 
verefideSy Fides solutus esse 
a tu. 

Omnis peccarCy et meritus 
esse pcencR. 
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I had flooght tor thee he. 
fore, Thouhadst heeilsousrbt 
for by me before. Thou 
hadst promised the day be. 
fore. 

The master had oden for- 
bidden that, That had oflen 
been forbidden by the mas-> 
ter. 

We had dined long be* 
fore. You had asked. 

Their fathers had taken 
care of that, That, had been 
taken care of hy their la- 
thers* 



Quarire tu anOeaj 
IVf fudtsUus esse aego^anUa* 
Tu promiUire pridie. 



Magister S€Bpe proh^re 
idf Id sfBipt prohihittts esse a 
magister. 

Prandere muUo airUe. Tu 
rogtxre. 

PeOer curare id. Id ctnts- 
tus esse apater. 



PUtUHE TENSE. 



1. Importing wiU or purpose, 
sign wHii the rest shaU. 

I win write letters. Let- 
ters shall be written by me. 
Thou Shalt hear the whole 
matter. He jhall suflfer 
punishment. Punishment 
shall be suffered by him. 
We will do our endeavour. 
Endeavour shall be used by 
us. 
You shall know. 
The boys shall play. 



The first person haa the 

Seriate literafLOerascri'' 
K a egOm 

Audire res cmnis. 
HU ditrepcsruBy PotrUe iStt ah 

JEffo dSte opera, 
dpera dSri a ego. 

Tu scire.. 
PueriludBre* 



IMPERATIVELY. 



Thou shalt worship God, 
reverence thy parents and 
shalt imitate the ffood. 

Thou shalt beware of 
passionateness, govern thy 
tongue and follow peace, 
neither shalt thou do injury 
to any one. 

We shall use diligence. 

2. Signifying bare future event 
the sign shaUj Uie rest will. 



Venerari Deus^ reveriri 
parens, et imitari bomis. 



Cavere iracundia, mode* 
rari lingua, et cc^kre pam, 
neque fac^e injuria quis- 
guam. 



Adhihire dUigentia^ 
The first person has 
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t shall see. Thou wilt 
oblige him. He will give 
thanks to thee, Thai^ will 
be given to thee by him. 

We shall obtain leave. 
Leave will be obtained by 
us. 

You will get (make) an 
estate. They will get friends. 
Friends will be gotten by 
t^em. 



Ego vidire* Facere iOe 
graium. Ag€re graiia iu, 
Gratia agi iu ab iUe» 



Impetrare verda, . 
impetrari a ego. 



Tenia 



Tufa^ire res. 

lUe invemre andaUy 

Amicus invemri ab iUe. 



IMPERATIVE MOOD. 



DUcSre bonus ars, Bonus 
ars disciatu. 

Fug^e segnities, Victor Jta^ 
b&re equus. .CavBre tu ira^ 
cundia. 

Vocare me. Discipulus ma- 
gister parere. Iheeri sui 
paH, 



€Bquus 



Learn thou good arts, liOt 
good arts be learned by thee. 
Shun thou sloth. Let the 
victor have a horse. Beware 
you ofpassiooateness. 

Call ye me. Let scholars 
obey their masters. Let 
them suffer themselves to be 
taught^ 

The Present Subjunctive is o(^en used instead of this 
mood, especially in forbidding after ne^ nemo, nuUus^ &c. 

Try that, which tjbou canst Quod posse^ id tentare. 
(do). 

Love a parent if he is 
kind, if otherwise, bear 
(him). 

Don't thou covet other 
men's goods. 

Iki not thou injjtiiy to any 
one. 

Do not hurt any one. 

Give not up thyself .to la- 
ziness. 

Giv^ not yourselves whol- 
ly to pleasures ; but rather 
give yourselves to learning. 

ALSO THE FlITDRE SUBJUNCTIVE. 

Beuemhe^thbti. Beetiiou Tumeminisse. TutidSre. 
to it. Don't say^. Daiwjt Nedieire. Nejadhre injuHa. 



Amare parens^ si 
esse ; si aliier^ferre. 



Ne eoneupiseire (dienum. 

Ne facire injuria quiS" 
quam. 
Ne cui noe^e. 
Ne trudire tu soeordia. 

Ne dedire tu totus volup" 
tas ; quin potius doctruuB tu 
dedBre. 
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EXBBCISE8 VTOJX VBRBS* 



tbou do injury* Mi^e not Nefestinare hquu 

haste to speak. Deride no« Nemo irridere. 

body. Give not up thyself to Ne tradBre in ignama* 

idleness. Let him look to it. lUe vidire. 

SUBJUNCTIVE MOOD. 

This Mood has always l^fore it another verb in the same 
sentence, as also some Conjunction, Adverb, Indefinite or 
Relative expressed or understood. 

PRESENT TENSE. 

1. With some Conjunction, Adverb, Indefinite, or Rela- 
tive, expressed ; englished generally as the Indicative. 

Seeing I am in health. 
Have a care what thou 
doest; What is done by thee. 
There is no covetous man 
who does not want. 

Stay till we return. You 
do not know for whom you 
get money ; For whom mo- 
ney is got^n by you. See- 
ing covetous men always 
want, though they abound. 

I wish f may become a 
scholar. I wish thou mayest 
recover. I wish the king 



Cum vcdire, 
Vidire quid agire. 
Quid agi a iu. 
Nemo avarus esae^ qui iton 

eg€re, 

Expedaredumredire.Nes- 
cirCy qui parctre pecunia f 
Qui pecunia parari a tu» 
Cum avarus semper eg€re, 
eUamsi ahundare* 

JJtinam evadSre dodus. 
Utinam tu conoalescBre. 
Utinam rex viv&re diu* 



may live long. 

2. Withdtit any Verb and Conjunction expressed, 
signs are May, Can, Let, Should, Would. 

By this means thou may Ita invenlre laus ; 
get praise ; Precise may be 
gotten by thee. Thou canst 
scarce find a faithful friend ; 
A faithful friend can scarce 
be found by thee. Somebody 
may say. Let us Hve piously. 
I should refuse. She should 
pray for help. 

INTERROGATIVELY. 

Should I tell it ? What NarrSre f Quid putdre ? 
should I think? Whom Quemtogare? 



The 



Laus inveniri a tu. 

Vix reperire amicus Jiddis ; 

Amicus fidelis tix rcperiria 

tu. AJiquis didhre. 
Viv&'epie. 
Recusdre. Ordreopis. 
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should I ask 1 What shouldst 
thoa do here ? Who can 
(could, would) believe this? 
Why should she ask this? 
Why should this be asked by 
her? 



Quid tu hie agSre 7 
Quis Jioc credSre ? 

Cur ilia qtusritare hoc ? 
Cur hoc quoBritari ah iUa f 



3. With Conjunctions, Indefinites, and Relatives, and the 



signs May, Can, d^c 

That I may speak the 
truth. I don't know what 
I should do with n\yself. 
Use thy endeavour, that 
thou may'st be in good 
health. Love, that thou 
may'st be loved. I would 
have the^ write. Beware, 
that thou dost not believe it. 
He begs that thou wouldst 
come. Take care that he 
may know. I am afraid, 
lest he should not believe it. 
If any one should ask. We 
have nothing which we can 
(may) do. I advise that 
you would study. Though 
they should deny. Though 
it should be denied by them. 



Ut verum dic^re. 
Nescire quid mefacire. 

Ddre opera ut vaUre. 

Ut amari, amare. 
Velle * {ut) scribire. 
Cavire [ne)cred6re. 

Orare, ut venire. 
Curare, ut scire. 
Timere, ut credSre. 

Si quis rogare. Nihil hahirey 
quod agSre, 
Mon^re, ut studire. 
Etsi Ule negare. 
Etsi negari ah Ule* 



IMPERFECT TENSE. 

1. With Conjunctions, Indefinites, &c, englishcd as the 
Indicative. . 



Seeing I did not hear, what 
thou saidst ; What was said 
by thee. If he knew what 
we were now doing ; What 
was doing now by us. 
When you did not know, for 
whom you got money ; For 
whom money was gotten by 
you, I stayed till they re. 



Cum non audire, quid di" 
cSre ; Quid did a tu* 
Si scire quid nunc agSre ; 
Quid nunc agi a ego. 

Cum nescire qui pardre pe- 
cunia ; Qui pecunia parari 
a tu. 
Expectare dum redire. 



• Kbto^-Ut is oftea understood titer polo, no/o, /«*», center, >&€©, opio^ »mo, f{c« /. 
ifwtcf, icA and »< after cacr, 

c 
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turned. I wish I were in 
health. I wish thou spokest 
from thy heart. I wish we 
were wise enough.* I wish 
you used diligence ; I wish 
diligence was used by you. 

2. With the signs Would, Could, Should, Might, eithet 
with or without Conjunctions, Indefinites, dec. 



Utinam vaUre. 
TJiinam tu loqui ex animugi, 
IJtinam sapSre satis. 
Utinam tu adhibere diligent 
tia ; Utinam diligeniia ad' 
hiberi aiu. 



I would take care. He 
begged tliat I would come. 
Thou wouldst think thyself 
happy, if thou wert rich. 

He might say ; It might be 
said by him. The day would 
fail me, if I should reckon 
every one. 

We should 



Curare, Orare vt venire. 

Putare tufelixy si esse dives, 

Dic^re ; Did ab iUe. 
Dies defic^re ego, si enume:- 
rare omnia. 



not suffer it. 
You would learn willingly, 
if you were wise. Men would 
follow virtue, if they were 
wise. 

INTERROGATIVELY. 



Non sinire. 
DiscSre libenter, si sap^re. 
Homo seclari virtus, si sut 
p^re. 



What should I do ? 
Wouldst not thou think thy- 
self happy ? Might not 
(would not) he say ? What 
would he say ? Should we 
not do it ? Would you suffer 
it ? Would they believe ? 

PERFECT, DEFINITE. 

1» With Conjunctions, Indefinites, &€. englished as the 
Indicative. 



Quid'fac^re ? 
Nonne putare tufelix ? 
Nonne dic^re ? 
Quid dic^re ? 
Annonfactre ? 
Num siMre ? 
An credere 1 



Though I Sought for thee 
yesterday \ Though thou 
wert sought for by me yes- 
terday. I do not know whe- 
ther you went. Who can 
doubt but God created the 
world ? But the world was 
created by God ? You know 
how great praise we got. 
Though many did not be- 



lAcei quc^T^re tu heri ; 
lAcet qucBsUus esse a ego lieri^ 

Nesclre quo profectus esse* 

Quis dubitare, quin Deus. 

creare mundus ? 

Quin mundus creatus esse a 

Deus ? Scire^ quanius hms 

adeptus esse. 

Quanquam multi non credSr^ 
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iievettiese things; Though 
these things were not be- 
lieved by many. 

I wish 1 satisfied the mas. 
ter. I wish thou spokest the 
truth. 
2, Without a Conjunctien, 
Perhaps I might be in an 
•error. Perhaps I might add 
more kind expressions. Per- 
haps the Sabine (woman) 
might be unwiHing. Perhaps 
tJlysses might keep his 
wife's birth- day. 



Tioc ; Quanquam hoc 
creditus esse a muUus, 



non 



Utinam saiisfacere pra^ 
ceptor. Utinam dicire ve^- 
rum, 
the sign is Might, 

Errare fortasse. 
Forsitan addSre lianditi^ 
plures. Forsitan Sahina nolle. 



Ulysses ag^reforsan dies no* 
talis conjux. 



PERFECT, INDEFINITE. 

1. With Conjunctions, Indefinites, dz;c. englished as the 
Indicative. 



Though I have made 
trial ; Though trial has been 
made by me. Tell me what 
you have got. I know the 
man who has promised. See- 
ing we all have sinned. I am 
glad that you have escaped. 
I desire to know, what they 
have done ; What has been 
done by them. I wish he 
hath spoken the truth; 
Truth hath been spoken by 
him. I wish he has (may 
have) obtained leave. 

2. With the signs may have, should have. 

That he may not have lost, JSe non perdire, non cessare 



Etiamsi facSre periculuni ; 
Etiamsi periculum foetus esse 
a ego, DicSre mihi^ quid nao- 
ins esse. Ndsse homo, qui pre* 
miltSre, Cum omnis peccare. 
Gaudere, qudd enadere. 

Av^re scire f quid agfre ; 
Quid actus esse ah ille. 
' Utinam dicire verum ; 
Verum dicfus esse ah ille, 

Utinam ille impetrare venia. 



tlie gamester does not jcease 
to lose. Then I should 
have saved jthe Capitol in 
vain. Thou fearest lest I 
should not have received 
thy epistle ; Lest thy epistle 
should not have been receiv- 
ed by me. I am afraid, lest 
he should have taken it ill. 



perdSre lusor. 
Tunc ego nequicquam CapH- 
tolium servare. 
Vereriy ut accipSre tua epis- 
tola ; 

Ut tua epistold acceptu^ e$se 
a ego. 

Vereriy ne iUud grcmiu 
ferve. 
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MetuSre, nefrustra susoipert 
Icibor ; Ne excedSre modus ; 

Ne ilia hcec audire. 



I fear lest I should have ta- 
ken pains in vain ; Lest 
thou shouldst have exceed- 
ed moderation ; Lest she 
should have heard these 
things. 

3. This Perfect of the Subjunctive sonietimes inclines 
very much to a future signification. The signs are, should^ 
would, could, mayy can. 



I should choose rather to 
be poor. I would not do it 
without your order. Thou 
wouldst choose rather to be 
in health, than to be rich. 
Who would say that the co- 
vetous man is rich ? You 
would play more willingly 
than study. 

PLUPERFECT TENSE. 

1. With Conjunctions, Indefinites, ^c.-- englished as the 
Indicative. 



Optare pauper esse potius, 
Nonfacere injussu iuus. 
Prcpjerre valere, quam dives 
esse, 

Quis dicSre a^artis esse dives 7 
LudSre liberUius quam stu» 
dire. 



Because I had received 
a kindness ; Because a kind- 
ness had been received by 
me. If thou hadst restrain- 
ed thy passion ; If passion 
had been restrained by thee. 
He who had offered injury ; 
By whom injury had been 
offered. If they had kept 
promise. I did not know 
whether he had thanked him 
or not. I wish I had obeyed. 
I wish you had made trial. 



Qudd accipere beneficium ; 

Qudd betieficium acceptus esse 

a ego. 

Si cohihere iracundia ; 

Si iracundia cohibitus esse a 

iu. 

Ille qui inferre injuria ; 

A qui injuria Hiatus esse. 

Si servare promissum. 

Nescire an ag^re gratia Hit 

neaie. 

Utinam parere, Utinam fcH 

cere periculum. 



2. With the signs, might have, would have, could have, 
should have, ought to have, and had for unndd or should have. 

If he had (should have) Si jub^re, parere. 



commanded it, I would have 
obeyed. Thou shouldest 
(oughtest to) have called 
me. Caesar would never 
have done this, nor suffered 



Vocare. 

C<2sar nunquam hoc fac&rty 
neque passus esse. 
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it. We could not have es- Non efugire hoc malum. 
caped this mischief. 

INTERROGATIVELY. 



W.ouldst thou have obey- 
ed 1 Wouldst thou not have 
obeyed ? Would Caesar have 
done or suffered this ? 
Would not Caesar have suf- 
fered this ? Who would have 
done this ? Could we have 
escaped. 

3. Thek-e is a peculiar use of this Pluperfect of the Sub- 
junctive, when a thing is signified future at a certain past 
lime referred to. 



An par ere 7 
Annon {nonne) parire ? 
An CcBsar hoefadSre autpcct* 
SU8 esse ? 

Nonne C(Bsar hoc passus esse f 
Quis hocfacSre ? 
An effugSre. 



Thou promiscdst thou 
wouldst write, if I desired 
(should desire) it. Thou 
saidst thou wouldst come, if 
thou didst (shouldst) obtain 
leave. They decreed a re- 
ward if any one should dis- 
<5over. 

Examples of this kind are 



PromitiSre tu scripturui 
{esse) si rogare. 
Dic&re iu venturus esse, si 
impetrare venia. 

Decem^e pramiumy si quis 
indicare. 

usual in recitals of Laws, 



Speeches, and Predictions ; the future tense in the Law, 
Speech, or Prediction being in the recital expressed by the 
Pluperfect, which is to the future as the imperfect is to 
the present. 



FuL If any one shall make 
bad verses against any one, 
there is law. 

Pluperf, The twelve ta- 
hies made it capital, if any 
one should compose verses 
which brought infamy to an- 
other. 

Fut. They promise, that 
they will do what he com- 
mands (shall command). 

Pluperf. They promised 
that they would do what he 
commanded (should com- 
mand). 

c2 



Si malus cond^re in quis- 
quis carmen, jus esse. 

Duodecim tabula capite 
sancirc, si ouis carmen con^ 
d^re qui in/amia afferre al- 
ter. 

QuuBtrnperare, suifactunts 
{esse) poUiceri. 

, QtwB imperare suifaciurus 
{esse) polliceri' 
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FUTURE TENSE. 

1. With Conjunctions, Indefinites, &c. the sign is ihdU 
have ; bi)t generally the have ot the shall^ and frequently 
both, are omitted. 



When I (shall) have de- 
termined, I will write. 
When you (shall) have said 
all. After he has spoken 
with Caesar. When we 
(shall) have written letters ; 
When letters (shall) have 
been written by us. When 
you (shall) have performed 
your promises ; When pro- 
raises shall have been (are) 
performed by you. As soon 
as they (shall) have heard. 
If I (shall) ask. If thoushalt 
obtain (obtaiuest). If any one 
(shall) discover. If we 
(shall) do that. If you 
(shall) make me consul. 
Unless they (shall) come to- 
morrow, 

2. Without Conjunctions, dz;c. the sign to the first person 
is shall^ to the rest wUL y 



Cum constUuSre^ scribSre. 

Cum dicBre omnia, 
Postquam convenire CcBsan 
Uhi scrib^re literm ; 

tibi litercR scrvptus esse a eg(K 
Cum prcBStare promissum ; 

Cum promissum prcestitus 

esse a tu. 

Cum primum {simtd ac) au- 

dir. 

Si rogare. Si impeirare. 

Si quis indicare. 

Si idfac&re. 

Sifac^re ego consul. 

Nisi eras venire. 



FacSre benigni. 



I shall see. Thou wilt 
do kindly, if thou wilt come. 
A covetous man will always 
want. We shall obtain. 
You will conquer. They 
will get friends. 

Note. The Participle in rus with sim and essem is often 
used instead of the Future Subjunctive or Pluperfect, viz. 
with such Indefinites as are sometimes also Inter rogatives ; 
and with the Conjunctions cum, quin, qudd, quia, qud, ut. 



Ego vidire, 

si venire. 

Avarus semper egere. 

Impetrare. 

VincSre. Ille invenire amu 

cus. 
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TO 

LATIJr SYJTTAX. 



Syntax is the right ordering of words in speech. 
Its parts are ttoo, concord and government. 
Concord is when one word agrees with another in some 
accidents. 

Government is when a word governs a certain case. 

/. OF CONCORD. 

CoNCOBD is fourfold. 

1. Of an adjective with a substantive. 

2. Of a verb with a nominative. 

3. Of a relative with an antecedent. 

4. Of a substantive with a substantive. 

RULE I. 
An adjective agrees with a substantive, in gender, num« 
ber, and case. 

Fleeting years slide away. Fugaces anni labuntur. 
Sluggish old age approaches. Tarda senectus subit. 
Time past never returns. Tempus praeteritum ntm- 

quam revertitur. 
We all hasten to one end. Nos omnes metam prope^ 

ramus ad unam. 

yoU t. The MhctanlWeIc flometlmet underttood ; and in thlt case the ad^ectirt 
tnke* the gender of the sapproMMd rabtUntire; at, per trnmorlo/M ; sc. Df$. 
LiAmrart tertwna ; sup. /ebri. Ptmek U veto ; nempe fferhis. Tn$te Inpus Hahdii f 
•up. nercHum. Oatnta Mnesciml ; top. negMia. Thii left f uhstantive is^ seldam ex- 
presMd; and its amal sign tn Enf tteb to tie word thing or (Ainf*- 

Ifole 2. Adjectives are often put tabfUatWelf, or used In a nubstanUve sensa*, aod 
may then hare other a<l^ectlvts afroeing with tbero ; as, VIrg. Fortunat* ^ntm. 
Ck. Amietts eertua. And semeUne* substantivei leem to be uaed in an adjective 
S4rase; aSfVirgr. Poputum lmt§ ngtm, for rtgnmtem, Cle. FiaortxerdtM. Ovid. 
Dardanidet ma*re$. 

If of 8. An aiyective Jt)ined with Iwo mbilantfvet of diflTerent gender*, generally 
agrees with-tbat chiefly or principally spoken of i as, Plin. Opp^um Paestutn, Oramt 
FMuianui apptlltUum. The adjeetire, however, someames neglecting the principal 
snbftaDlive,agrees with the nearnit : as, Olc /ftmottmu error ttuftUia ttt Actado. 
Bat if the priocimi substantive be the proper name of a man or wodmo, the acyec- 
<lve always agree* with H j as» Voptoc. Bmociu imptrmtor umphmru dwAu at } «ol 
^MCo. Just 5(imraiii£»|m«reiw«rMiil«cK; not trmfttitf. 
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The good boy learns, the 
naughty boys play; the swift 
horse conquers, the slow hor- 
ses are overcome. 

Proud men do fall, but hum- 
ble men shall be exalted : high 
towers fall, whilst low cottages 
stand. 

Our master comes, let us 
read, the idle boys shall be 
beaten, my books were torn, 
thy brothers were ' commend- 
ed. 

Note 1. We always rush 
upon a thing forbidden, and we 
covet things denied. Let us 
despise earthly things, when 
we contemplate heavenly 
things. 

If A small spark neglected, 
often raises a great conflagra- 
tion ; so after Sylla had settled 
the commonwealth, new wars 
broke out. 

The general triumphed most 
splendidly in a golden chariot 
with his sons ; two princes 
were . led before his chariot ; 
many kings came to this sight. 

CsBsar returning from Gaul 
began to demand another 
consulship ; but he was order- 
ed to disband his army and re- 
turn to town ; for which inju- 
ry he came from Ariminum, 
where he had his soldiers 
drawn together, against his 
country with an army. Caesar 
prevailed : he was . afterwards 
murdered. Deat^ devours all 
things. 

DnifTcnee oyercoroet all dtfficvttlt*!;. DelajrsoAeii rain the best tletigilf. 
alieiMU unlawful pieauiret. One bf«} »liecp infecti a whole flock. 



Bonus puer disco, fnajus 
puer ludo ; celer equus 
vincoy tardus equus vinco. 

Superbus homo cado, sed 
modestus homo proveho ; 
alius turris cado, dum hu- 
milis casa sto, 

Noster praeceptor venio, 
lego ego, ignavus puer 
caedo, mens liber lacero, 
iuusjraier laudo. 

Nitor in vetitus semper^ 
cupioque negatus. Con,' 
temno humdnus, cum specto 
coelestis. 



Parvus scintilla contempt 
ius, saepe excito magnum 
incendium ; sic cum SyUa 
compono respublica, nevus 
helium exardeo, 

Imperator Iriumpho mag^ 
nificenier in aureus currus 
cumjilius suus ; duoprin^ 
ceps duco ante currus ; 
multus^ rex venio ad hie 
spectaculum, ' 

Caesar, rediens e Gallia, 
coepi deposco alter consu- 
latus ; sed juLeo dimitto 
e^ercifus et redeo ad urbs ; 
propter qui injuria venio 
ah Ariminum, ubi habeo 
miles congregatus, adver^ 
sum patria cum exereUtu. 
Caesar vinco :postea inter" 
Jicio. Morsdfivoroomnis. 
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indottor keeps the mind clear, and the bodjr healthful. Procperily calas friends, 
«ad adreraity tries ibem. Where no law Is, there is no transgression. Vaoity makes 
beauty contemptible. Ctod sees all things. 

When men neglect God, they neglect their own safety ; they procore their own 
min ; they fly from their own iiapfMness ; they pursue their own misery, and make 
haste to be undone. 

RULE IL 

A VERB agrees with the noimnattve before it in number 
and person. 



I read. 

Thou writest 

He studies. 

The girl sings. 

We teach. 

Ye hear. 

They learn. 

The boys are praised. 



Ego lego. 
Tu scribis* 
Ille sivdet. 
Pudla canit, 
Nos docemus. 
Yos audiiis. • 
Uli discunt, 
Puerl laudantur. 



If»U 1. £fo and Nos are tlie first person, Tu and f^ot the second, and all other 
nmmu are the third person. Here observe, that a nominative of the first and second 
penon is seldom expressed, beiag always known by ihe verb. 

JVoig 2. This rule respects only the indicatiTe, subjunctive, and Imperative. The 
infinitive has, indeed, sometimes a nominatire before it ; but then aocpu or ooeptrwU 
is understood ; as, Virg. AeneoM kunuriM absdndtrt vestem ; sc coepU* Ter. Omius 
invickre mtAt ; sc eoepcrunt. Or we may suppose, as is usually dona In this case^ tliat 
the infinitive is put for the imperfect of the indicative, vis. abtcindert for abscindebmi* 
^utd wvidcrt (or tntndcbata. 



I call, thou dost answer, he 
taught, we did study, ye have 
given, they have, received. 

I had gone^ thou hadst come, 
he had sent, we will touch, ye 
shall taste, they will drink. 

Do thou go on, let him make 
haste, let us prepare, proceed 
ye, let them return. 

I am accused, thou art blam- 
ed, he was praised, we were 
condemned, ye will be dis- 
missed, they shall be punished. 

Be thou joined, let him be 
separated, let us be instructed, 
be ye exalted, let them be dis- 
graced. 

The cock crows, the goose 
did cackle, the parrot spoke, 
the magpies had chattered, 
ravens will croak, let hens 
cluck. 



Ego voco, tu respondeat 
Vie doceOf ego studeo^ tu 
doy ille accipio. 

Ego eo, tu venio, tUe 
mitto, ego tangOy tu gusto, 
iUe hiho. 

Pergo tUf festino ille, 
paro ego, progredior tu, 
redeo iUe, 

Ego accuso, tu culpo, 
ille laudo, ego condemnor 
tu dimitto, ille punio. 

Jungo tu, separo ille, 
erudio ego, exalto tu, vi- 
tupero ille. 

Gallus canto, anser glo- 
eitOf psittachus loquor, pica 
garrio, corvus crocitOf 
gallina pipo* 
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The dog barks, the sheep did 
bleat, the hog had grunted, the 
horses had neighed, asses will 
bray, let lions roar, oxen will 
bellow, wolves will howl. 

Virtue is praised, vice was 
shunned, honour was sought, 
riches were acquired, the boys 
will learn, let books be bought, 
Peter affirms, who will deny? 

The men did shout, the bat- 
tle was joined, the arrows fly, 
the swords are drawn, the sol- 
diers have fought, the horses 
are. taken, the enemy will be 
routed, let victory come, peace 
will be sought. 

IF In the mean time, all 
Oreece being divided into two 
parties, turned their arms from 
foreign wars, as it were upon 
their own bowels ; wherefore 
two bodies are made out of one 
people, and the soldiers are 
divided into two .hostile armies. 

After the battle, no woman la- 
mented her lost husband ; all la- 
mented their own hap, because 
they had not fallen for their 
country ; all receivedthe wound- 
ed, dressed their wounds, re- 
freshed the fatigued, and they all 
more lamented the public than 
their private fortune. For these 
things they deserve praise* 



Canis latro, ovis Jafo, 
svs grunnio, equtis hinnioy 
€isin%L8 rudo, ho rugio, bo9 
mugio, lupus ululo* 

Virtus laudOf vUium vi- 
to, honos quaero, diviiiat 
paro, puer disco, emo Zi- 
her, Petrus affirmo, quis 
nego ? 

Homo damo, praelium 
commiito, sagitta volo,gla- 
dius destringo, miles pug* 
no, equus capio, hostisfu* 
go, venio victoria^ pax 
peto, 

Interea omnis Graecia, 
divisus in duo pars, con- 
verto arma ah extemus 
helium^ velut in viscus 
suus ; igitur duo corpus 
fio de unus poptdus, et 
miles did do in duo hoafu 
lis exercitus. 

Post praelium nuUus 
mvlier fleo amissus coit- 
jux ; omnis doleo suus vi* 
cis, quod ipse non cado pro 
patria; omnis excipio sent' 
cius, euro vulnus, reficio 
lassus, omnisque magis lu* 
geo puhlicus quamprivO' 
tus fortuna. Oh Juc me- 
reorlaus. 



G«d made the world, and all tkin«rt In It ; he created the light, and Tormed darii« 
ness ; in liim we live am) nrave ; iT he liiolc on the earth, It trembles ; if he touch 
the hills, they bmoice; 1 will blesc my God while I live} be alone doth wondroiM 
works, praise ye the Lord. 

ANNOTATIOXS. 

3. Substantive verbs, verbs of naming and gesture, have 
a nominative both before and after them belonging to the 
same thing. 
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Ego sum discipviut. 

Tufies po^a. 

Diogenes appellabatur phi' 

losophus, 
Ifos existimafnvtr sapien- 

tes. 
Ilia incedit regina. 
Mililes dormiunt securi. 



I am a scholar. 
Thou wilt become a poet. 
Diogenes was called a philoso- 
pher. 
We are esteemed wise men. 

She walks as a queen. 
The soldiers sleep secure. 

1. Substantive verbs are, sumyJio,forem, and existo. 

2. Verbs of naming are these passives, appellor, dicor, 
Docor, no minor y nuncupor ; to which add videor, existimor, 
cetiseor, haheor, creor, constituor, salutor, designor, cognos* 
cor, agnoscor, inventor, reperior, <Scc. 

3. Verbs of gesture are, eo, incedo, venio, cuho, sto, ja- 
ceo, sedeo, evado,fugio, dormio, somnio, maneo, 6cc. 

Note 1. The nominntive, after ihpso verbs Is frequenily an aljeciivp, which agrees 
with the nominative before them as it^ s'ibstaniive, In gender, number, ami case, or 
some other substantive is onderstood. 

Note 2. Any verb may have a nominative after it, when it baloncrs to the same thing 
with the nominative ti^fore it ; as, Oic. Audivi hoc piur. Id. Sapiens niKU facit 
invihu. 

Note 3. When a verb comes betwixt two Aominatives of different niimljers, it 
usually talces the number of the first ; as, Ter. Dis eat dtce.n tafenta. Ovid. Ossa 
lapis fiunt. But sometimes it takes the number of the l$ist j as^ Ter. Amantiutn true 
amoris itUegratio est, Luc. Sanguis erant lackrymac. 



1. The lion is king, among 
wild beasts, the ash is the fair- 
est tree in the woods, and the 
fir ia the lofty mountains. 

Patience often offended be-^ 
comes fury, and generals after 
victory are sometimes tyrants. 

2. Virtue is oflen called vice, 
vice too is often called virtue, 
and poverty is sometimes reck- 
oned a disgrace. 

Varro was esteemed a learn- 
ed man, Cicero was accounted 
eloquent, Aristides was called 
just, Pompey was named great. 

3. 1^(5 boy sits porter before 
the gate, the servants w'alk on 
foot, the master stays alone, the 
soldiers come up in arms. 



Leo sum rex inter fera^ 
fraxinus sum pulcher ar- 
bos in sylva, et abies in al- 
ttis mons, 

Patientia saepe laesux 
fio furor, eti dux ex victo^ 
ria intcrdum existo iyran^ 
mis. 

Virtus saepe voco ri- 
tium, vitium quoque saepe 
appello virtus, et pauper- 
tas nonnunquam censeo op- 
probrium, 

Varro existimo dootus 
vir, Cicero habeo disertus, 
Aristides dico Justus, Pom^ 
peius nomino magnus, 

Puer sedeo janitor ante 
fores, famulus incedo 
pedes, herus maneo solus, 
miles venio armatus. 
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Beauty If a ikir but (nding lower. Virtue is its own reward, and enry is its own 
punisbroenL Religion is tlie greatest wisdom, honesty is llie best policy, and tem- 
perance is the best physic 

Qaarrelsome persons are mischievous companions. A false friend will be the most 
dangerous enemy. Fraud in chiltlhood will become knavery in manhood. 

The spring ts a plea!»ant lime, for nature then seems to be renewed, the trees begin 
to sprout, and the gardens bring forth herbs and flowers *, thescy are all sweet things. 



4. The Infinitive mood has an accusative before it. 

Gaudeo te valere, 
Fatero me peccasse. 



I am glad that you are well. 
I confess that I have sinned. 



Note 1. The word that betwixt two English verbs Is the usual sign of this con- 
struction. 

lfote2. The accusative maybe turned into the nominative with quod or w. Thus, 
inftead of gaudeo te valere, we may say, gaudeo quod tu valeas ; and instead of opM» 
est te scire, we may say, opus ett ui scias. 

NoU 3. The accusai'ivps me, fc, w, tV/um, as also the infinitive e**e or Jktuse, are fre- 
quently suppressed ; as, Vtrg. Rcddere potte negabatf sc u potsc Cic. tixtrottum cae- 
lum cognovi. sc/tttwe caauni' 



I wonder that your brother 
does not write to me ; I cannot 
believe that he is wjell. 

Silius boasted that his sol- 
diers had persisted in obe- 
dience, when others had lapsed' 
into sedition. 

When Caesar heard that the 
Helvetii were in arms, and that 
they designed to make their 
way through his province, he 
made haste to be gone from 
Rome, and came very speedily 
to Geneva. 

The ambassadors complained 
that they were slighted, and 
took it ill that they were order- 
ed to depart from the city ; but 
the king declared that he would 
reckon them for enemies, unless 
they went off at the day ap- 
pointed. 

Historians tell, that Philip 
was slain by a young man, as he 
was going to the public games, 
and many believe that Alexan- 
der bad encouraged him to so 
great a crime. The young man 
was called Pausaniaa. 



Miror tuns frater noit 
scriboadego ; rum possum 
credo is valeo, 

Silius jacto suus tnilef 
duro in obsequium^ cum 
alius prolabor ad sediiio. 

Cum Caesar audio Hd" 
vetii sum in arma, ei is 
staluo facio iter per pro^ 
vincia suus, maturo pro^ 
Jiciscor a Roma^ et vevio 
celeriter ad Geneva. 

Legalus queror sui neg' 
ligo, et aegrefero suijuJko 
discedo ab urbs ; at rex 
denuncio sui habeo is pro 
hostisy nisi proficiscor ad 
dies staiutus. 



Hisloricus mrro. Phi' 
lippus obtrunco ab adq^ 
lescenSy cum eo ad ludus 
putlicusy et muUus credo 
Alexander impeUo is ad 
tanfusfacinus, AdcHe^ens 
toco Fausanias. 
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Tronic men bof>« Cbat ihej ihitll live lonf ; li«t tbey ong\i to reniMib«r, dial ther 
were sent into this world as into a lodging, not m into a iKWie, and that tbey wiu 
sooo be cnlled beuce. 

While Caesar wb» la Ilitfaar (Hal, In wlnter-^ttttrteri, fVcqnent reports wen broiigtat 
la him, that ail the Belgae had conspired against the Roman people. 

5. £3SE hath the same case after it that k hath before it* 

Or more generally thus : 

The infinitive of a substantive verb, verb of naming or ges- 
ture, takes the same case after it that hath before it. 

Peter desires to be a learned Petrus cupU esse vir doc- 

man. 
Thou lovest to be called father. 
He would have himself mmie 

general* 
"We see that the old man walks 

straight. 



tus. 

Tu amas did pater, 
VuU se creari ducem. 



Videmus 
rectum. 



senem incedere 



JVoie 1. The noon after these infinitlTes is frequently an adjective, which agrees 
with the substantive before them, or has some other substaative understood. 

JVoi* 2. When a verb that governs the dative, such bs lictt^ expedtt, datura concede 
and the like, comes before these Infinitives, the case after tfaent is commonly the da- 
tive, but sometimes the accusative; as, J^on datur onwibuB Sue nobilibtis et ojmlnUit; 
$ed licet omnVnu e$$e bonis, si velint, Ter. Expedit vobit esse bouos. Cic Lieeat esst 
misero*. Whicb m^ be supplied thus ; Expedit vobis xxu esse bono$. Ldceat vobis 
vos esse miseros, 

JVote 3. When a verb that governs the accusative, such as, oto, refero, puto^ neseun 
and the like, conies before the Inftnilive ««*e, the case after it, in pmse authors^ Is al- 
ways the accusative ; but the Poels, sometimes, in invitation of the Greeks, omitting 
the pronoun me. t«, or m, use Ibe nominative ; as, Ovidi Qkmi retuUt ^jiuc esse Jwvia 
pronepot. Hor. Uxor invicti Jfovis esse nescis. Id. Pattens vocari Caesaris uUor. 
Xod Virgt Sensit tnedio$ detaptUs in hqstesi 1. e. Stnsikesst delapeus. Instead o(**nsit 
Me esse delapsum^ 

J^ate 4. This rule respects only the nominative, dative, and accusative, and is not to 
be extended to the genitive or ablative ; fer we do not say, Interest Oieeronisesse «/o- 
^entisi but. Interest Ciceronis esse eloquentem. 

Vetus Persa credo sol 
sum Deus. 

Nympha doHeo shus hra- 
ehiumfio longus ramus. 

Si tu voh sum honus 
viry coh caritas aliusque 
virtus. 

Empedocles cupio ha^ 
beo immortalis deus. 

Nemo debeo dico beattis 
ante obitus. 

Tufio anus, iamen volo 
video formosus. 



The old Persians believed 
that the sun was God. 

The Nymph complained 
that her arms were become 
long boughs. 

If thou desirest to be a good 
man, practise charity and t)ther 
virtues. 

Empedocles affected to be 
esteemed an immortal god. 

No man ought to be called 
happy before death. 

Thou art become an oH wife, 
yet thoQ afiectest to be thought 
a beauty. 

D 
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Anttgonus orders himself to Antigoms juheo suiof" 

be called king by the people, ^Uo rex a populusy Pto-' 

Ptolemy also is styled king by Umaeus quoque cognomino 

the army. rex ah exerdtus. 

Such a stupidity seized Vi. Tanttis torpedo invado 

tellius, that, if others had not re- VUeUiusy tU, si caeier non 

membered that he was emperor, memini is sum princes, 

he himself would have forgot. ipse obliviscar. 

If ycm woald b« happy, fear God, and live accordini^ to nature. 

A wise man may be thctught to be a fool, if he talli too much ; and a fool may be 
eiteeroed a wise man, If he hold his tongue. A man is luiown by bis tallc, and silence 
Is often great pnidenoe. 



RULE III. 

6. The relative qui, quae, quod, agrees with the antece* 
dent in gender and number. 

The man is wise, who speaks Vir sapit qui pauca loqui- 
little. fur. 

ANNOTATIONS. 

7*. If no nominative comes between the relative and the 
verb, the relative shall be the nominative to the verb. 

The covetous man, who al- ^Avarus, qui semper egety 
ways wants, cannot be non potest esse dives. 
rich. 

8. But if a nominative comes between the relative and 
the verb, the relative shall be of that case, which the verb 
or noun following, or the preposition going before, use to 
govern. 

God, who governs the world, Deus, qui gubemat mtm- 

and by whom all things dum, et a quo omnia 

were created, is a spirit, creabantur, est spiritus. 

whom no man hath seen, quern nemo vidit, aut 

or can see. videre potest. 

Jfoie 1* The antecedent is commonly some substantire noun, either expressed or 
anderrtood, that.goes before the relative, and Is again understood to^ or sometintes re- 
peated along Tvitb the relative as its substantive ; as, eave voluptatemt q^m* ettpetiig} 
«. «. CBve voluptatem, qvat volufta* ett pettis, C&es. Erant omnino itinera duo^ quibm 
itineribus domo exirc po$tent. And liere oltserve. that the antecedent is sometlmet 
«Hnitted in Its proper place, and only expressed along with the relative ; as, Ter. PopU' 
to ut plaeerent qutu/eeitietfabuiM ; for fahtdat^ mioifabulas. Ovid. Sidt fua mm« 
reevboM ^bor*, virga fuit: for mrbw^ »ub qua orbort, Y»rg. Urbtm, «i*«M #<»«Hfc 
vutr^ftf fift wbtt fuam kt&cm, &^ 
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r^fUi* t. Atk inflnitiTe or m lentenne MHMtlnef tappUet Ibe pisee of a oonlMUve t» 
« verb, of a labstantiTe to aa luyeciWe, of tin anitfcedent to a relativo} and In Uila 
cue, tbe verb is ia the third person, tbe adjective and rdatbe are p«t in the aevlw 



cue,tb 
Ceader 



^o excel in knowledge is reckoned a fine In teienti* exetUtre fulekntm jra- 

tliine. tahw. 

Peter is a learned man, whicli nobody de- Pttnu e*e vir doetut, fuod iMme 

alee. tugoL 

JVott S. Tbe penon of tbe relative ii alwavt the tanie with that of iu antecedent { 
as, Ego qui doceo ; tu qui discis : lectio quae doeeiur, Tbe reason is plaia, namely^ 
tiw antecedent, wbich is supposed lo be repealed along with liie relaiive, it tbe tran 
nominative to tbe verb j thus, Ego qui doceo, when rapplied^ is, Ego qui ego docoo^ 
Ac 

JfoU 4. When tbe relative comes betwixt two salMtantlves of different genders. It 
sometimes, though more rarely, agrees with the last ; as, Oic Animal qutm voemwm* 
"kcminewt^ 

J)rote 5. The antecedent is soroeHmes couched or indoded In tbe possuMlv pn* 
Aoun ; a^ Tec Omtn^M taudarefortuna* meas, qtfi kaberam gnahtm tali ingenio prmo' 
Mitum. 

Jfbte 6. The relative sometimes, instead of taking the gender of tbe Antecedent^ 
tidws 'the gender of some synonymous word suppressed} as, Sail. £crMm y«r«ai, 
quae jmma mortaUe dictmt : sc. negotia* 

JVotel. Thelnterrogatives or indefinites, quaiiM, quantutt fvofut, ^vofiip/sjr, &«. 
flometlmes observe ibe construction of tbe relative qui, quae, quod / as, Ovid. J'actss 
non ommibut una, nee diveraa tam*9! quaUm deed e$$e sororvm. 



Annibal, who had made trial 
of the Roman couirage, denied 
that the Romans could be con- 
quered but in Italy. 

Caesar first conquered the 
Helvetii, who are now called 
the Sequani ; after that he ^ub. 
dued all Gaul, that is betwixt 
the Alps and the British ocean. 

Many find fault with crimes 
^hich they will not forsake ; 
but let us pursue virtue, in 
which true glory consists ; for 
gold, which is so eagerly sought 
afler by men, often hurts. 

They are good boys whom 
glory encourages, and commen- 
dation delights; they will be- 
eeme excellent men. 

The city which Romulus 
built was called Rome, the in- 
habitants were named Romans, 
and were deservedly esteemed 
yjery brave men. • . 

JVoU 2. To read and not to 



Amihal^ qui terUo Ro- 
tMmua viritUj nego RofMh 
nu8 po88wn opprimo nm 
in Itcdia. 

Caeaarprimo mnco Hd- 
veUij qui nunc ttpptUo St- 
quani ; deinde domo amnU 
GaUia^ qui sum inter At- 
pes ei oceanus Britannicus^ 

Multus corripio crimen 
qui nolo linquo ; sed ego 
colo virtus^ in qui verua 
deeus sum posiius ; nam 
aurum^ qui tarn cupide pt- 
to ah homOj saepe noceo. 

Hie sum bonus puer qui 
gloria excitOj et laus detec* 
to ; fie egregius vir. 

Urbs qui Romulus condo 
voco Romaj incola nomino 
RomanuSj et merits habeo 
fortis vir. 

Lego et non intsUigo^ 
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undenrtaiuli is to neglect; to 
^ow and not to reap^ is to lose 
your labour. 

Not to know what happened 
before thou wert borti, is to be 
always a child. 

To see is pleasant, but to 
discover truth is more pleasant ; 
philosophy, therefore, which 
searches for truth, is a most 
noble study. 

To flee when our country is 
invaded is base ; let us there- 
fore fight valiantly ; to die for 
one's country is sweet and glo- 
rious. 

Men often pursue pleasure, 
which is a pernicious thing; 
but do thou seek after true 
gloryi which is a conunendaible 
thing. 

To know one's self is the 
first step towards, wisdnn ; 
which, as it is a. very hard 
tiling, 80 it is a very osefvil 
thing. 

If thr snul tbiriteth fbr honour, if thine ewr loretb praise, raise tbyleK from the 
4ust, of which thou art made, and aspire nftvr 8ometbiB(^th«t Is great and good. TW 
oak, which now gpreadetb its brandies towards heRven, was once imt aa acorn. 

To g& toSclMMland not to learn, is to trifle ; and to go to church and not to bear, U 
to piofkna that sacred pUic« i but to make advaaees ih knewledge and wisdom, is a» 
•xcelieut thing. 

9, Two or more substantives singular,, coupled together 
with a conjunction, (et, ac, atquef &c.) have a verb, adjec* 
tive, or relative plural. 

Cyrus and Alexander, who sub. C^rus ei Mexander^ qm 

dued Asia, are renowned a* donmertmi Aiiamy Mmf 

mong all nations. inclyti apttd omnea genh 

• ies. 



sum negligo ; $0*0 ei HM 
metOf sum perdo opera. 

JSTescio quid accido an^ 
iequam noBcoVf sum semper 
sum pner. 

Video sum jucunduSjSed 
invenio Veritas sumjucuu" 
dus; phihsophia^ igiturf 
qui investigo Veritas^ sum 
twnestus studiwn, 

Fugio cum patrianoster 
oppugno sum turpis ; pug* 
no igihtr Hrenue ; morior 
pro patria sum didcis ei 
decorus. 

Homo saepe sector v<^ 
hpias^ aui sum perrUcuh' 
sus; sea tu quaero^veru9 
gloria, qui sum ImdabUis, 

J^oaco sui ipse swn ftri- 
mm gradus ad sapiewUa ; 
qm^ ui sum difficUis^ iia 



JToH 1. If the singular ssbstaiUires be nominatlires, aad ef different persoast the 
plural verb will agree with the more worthy person ; that is, with tb.? first persMk 
rather than the second, and with the secefid rather than the third ; as, 

If yon and Tullia art well, I and Cicero nt S% tu si TuUiu vaittU^ tgott Ctstva a 
wen. 
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^att. % If the.riiigalar mbstantWM areofdMremit geoikri, mad sinlfypmoWtilM 
WjectW* or relative phirail win take the more worthy ffender ; that Is, the maacolio* 
rather than tbe reminine or neater. But H all, ar any of the singvlar aabataatiret, rif • 
nify things witbout life, tbe adjective or relatire plural Is genmlly put la the aeotar 
fender *, sis, 

ISy father and mother, who are now dead, PaUr et mafer, qui nunc iwU moHmi, 

-were very frfons. trant valdt fiu 

Eiches, honour, and glory, are set before Divitia^ decust f /orto, m omdit tUm 

your eyes. $u$a. 

It is uaeertnin whether the feminine of pmrsons be more worthy than tbe neater | 
fbr^rammarlans. h^vingno auihoriiy todetehnine them, are not agreed, whether we 
oa£^t to say, LxLcrUia et ejus maneipiuiH fuerunt e<uime-ot catta* 

Jfote 8. A sing^ular nomf aathre, with an ablatire governed by rvm, sometimes takes 
m^uralverb or adjective ; as. Virg. Quirinue cum fratne Jura dabunt. Hirt. B. Af^ 
Juha cum Labieno eapti in potettatem Caeeurit venerunU Hygin. Cadmui c«m ux9r* 
in dracone$ $unt eonversL 

JVote 4. The conjunction Is sometimes fuppressed^ as, Ter. Dum ueta$, w^tus, ma- 
gifter, prohihehanU 

Sole 5. Tbe verb or adjective, neglecting this rale, often .agrees with tbe nearest 
Bominatlveor snbstanliv^; as,Gic. £t ego et Cicero meutflagitabit, Plin. Jlfarera- 
%ntm et tottu orxenttM oceanut refertus e$t syl-9i$, Vfarg. iS^ocut et rege recepto. Ibid* 
Omma tutamdes, clas$em tociosque receptot. 

J^ote 6. Colleetivety which are snbstaatives signifying many in tbe siagolar^amber, 
soch as,mufttftc(io,par«./aint^'a, civitas^ g^ns^ populus, itc. take sometimes ploral verbs 
or uljectives ; and the adjective frequently, insltad of taking the gender of tbe coUec 
4tve, takes that which tbe sense directs to*, ai,Cae«.' Muititudo conventrant. Sail* 
Magna pars vtUnerati out oecisi sunt. Id. ^omt'/ta, ^woram, Ice 

JTote 7. The reason of this rule is, because two nr nnore slnjjralars are equivalent la 
"a plur?d ; thus, JE^o «( tu is tbe ^ame as noe ; tu etiUe tbe same as vos ; Felras et Joon- 
nes yhe same as illit kc 

In the first battle Brutus and In primus pugna Bru- 

Afuns killed one another, yet His et Aruns occido sui 

the Romans came ofFvictori. invicem, tamen Romanus 

ous. recedo victor. 

Gato and Cicero were wise Cato et Cicero sum *a- 

and learned ; they loved' their piens et doctvs ; amo pa. 

•country, and all those that tria, et omnis is qui amo 

loved and defended it. et drfendo is. 

Hamilcar, Annihal, and As- Hamilcar^ Annibal, ae 

^mbal, who carried on a war Asdrubal, qui gero hdlum 

against the Romans, were very adversus Romanus, sum 

skilful generals. peritusdux. 

Homer, Virgil, and Horace, Homerus, Virgilius, at- 

•whom the ancients admired, que Horatius, qui vetus 

are justly esteemed most ex- admiror^ meriio existimo 

«ellent poets. bonus poeta. 

Note 1. I and you went into Ego etiueo in hartusj 

4he garden^ wjiere you and my uhi tu etmeus /rater hgo 
42 
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brother read Terence, whilst I Ttrentius^ dim ego ef Jh- 

mnd the servant were gathering imUu& carpoftos, • 

flowers. 

Nb^ 2. The man and the Vir etfoeminaj qui eg(r 

^oman whom I and you saw et tu video herij 9wn mor* 

yesterday, are dead to-day, and iuu8 hodie^ et sepelio crctS' 
will be boried to-morrow. 

Honour, praise, and glory ffonos^ laus^ et decuf 

are valued and sought afler by sum aestimtUuSj et qtMe' 

gbod men ; but laws, faitliy and situs a bonus vir ; sea jus^ 

the gods themselves are tram« fides^ et deus ipse sum cat^ 

pled on by the wicked. catus ah improbus. 

Ailer the greatest joIUty and Ex summus laetitia at- 

wantonness, which a long quiet que lasctvia^ qui diutuv' 

had produced, all on a sudden, nus quies parto, repente 

. consternation and sorrow over- metus atque moeror invado' 

«pread the city ; but the night civitas ; sed nox et praeda 

and the plunder retarded the remoratus sum hosits, 
enemy. 

A contented nrind and a good conscience wHl imke a man liappy in all coadttiom^ 
l)at distniciion coaieth upon the wicked man as a whirlwind *, tbame and repentenc* 
descend with him lo the ^rave. 

Augustus, writing tu Tiberius, bath tbeM words : If we shall hear that yoa are Siefc* 
IjF, I and your ntoiher will die. 

The nmn-fef¥aDt and imdd» who do their doty canfiftll7,aff« to be coaoieRded and 
rewarded. 



RULE IF. 

10. SuBSTAPfTivEff Signifying the same thing agree in case» 

Julius Caesar, the first 'Rpman Julius Caesar j primus Ro* 
emperor, was an excellent manus imperaior^ fuit 
orator. • eximius orator^ 

JVole 1. This concord is called appotition^ and U it not necessary that the sahstao' 
ttres-agree 'in gender,, number, or person. The construction, strictly spealdnf , is el- 
Ifpiical, and may be supplied by the obsolete participle rn*. or by qui ett, qui vocututr 
or the like ; ab,*^nn«'«0ror, L e. Anna ena foror, or qua* eai ttrtr. 

JVete 2^ When a pluml appellative is put in af»positloa witk tw<o or more proper 
names of differeot gender^ tl>e appellative must be of the apnre worthy gender', as, 
Liv. Ad PtoUmaeuia CUopairavtqm rtges tegati miui^ not vginat. Mere reges de- 
Boies both regtm and rtginum- 

Ifote 3« Tlie latter sobstantiTe Is sometimes pol in the genitite i as, Cle. t» •PP*^ 
^lioehiae. Virg. AninisEriiuni* 

JVote 4. A danse or sentence sometimes stipplies tbepltM vf ont af tht sabstM^ 
tires, as, Ooinct. Cogitct oratortm imtiUUfrtm C"^ — 
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The sheep, innocent crea- 
tures, are often torn and de- 
voured by. the furious rave- 
nous wild beasts, the wolves. 

Whilst these things are do- 
ing at the Hellespont, Perdic- 
cas VB slain at the river Nile by 
Seieucus and Antigonus*. 

They say that Marcus Tullius 
Cicero, the orator, was a very 
^reat philosopher ; he sent his 
son Marcus to the city Athens 
to attend Cratippus, a very fa-* 
mous teacher, and be educated 
by him. 

In the mean time Asdrubal 
and his colleague, who had 
continued in Spain with a great 
army, are conquered by the two 
Scipios, the Roman generals. 



OviSf innoxius animal, 
saepe dilacero et devoro a 
rahidus rapaxfera, lupus. 

Dum hicgero apud Hd" 
IhponttiSy Perdiccas inter" 
jicio apud flumen Nilus a 
Seieucus et Antigonus. 

Aiomarcus Tullius Ci* 
cerOf oratory sum magnus 
phUosophus ; mitto jUius 
Marcus ad urhs Aihenacy 
ut audio Cratippus, cele* 
her doctor^ et instituo ah 
is. 

Interea Asdruhal et coU 
lega, qui remaneo in His* 
pania cum magnus exer* 
cUus, vinco a duo Seipio^ 
Romanus dux. 



Cor Lord Jesus Cbrlst« the only Saviour, oiiiie Into the world, tbat h* inl|rbt re> 
deem linuers from sin, death, anil destruction, and that they who should believe la 
bis name, might not perish, hut have eternal life. 

Demosthenes, the orator, that he might rouse his fellow-citizens, the Athenians, to 
war against Alexander, brou;,'ht a man into the assembly, who affirmed, that be bad 
l>een wounded in a baUle, in which Philip Uie king was sUiln. 

APPEITDIX. 
/ 

Totbete four ooneords some add a fifth, vix. that of tbe rfl«pofMtve with the trnter^ 
rt^ativt in case} a;, Qui* gxtbernat mundum 1 Devt. Cvjut et ? Jimfhitryonit, Out 
dedUti librmn ? Petro. , Quid meritut et 1 Cructm. Quo cartt 7 Libra. But this, 
Mrictly speaking, is no concord ; fur the resnonsive does not depend upon tbe tnterro- 
■eatlve, but upon the verb, or some werd joined wilbjt,. which Is generally suppressed 
m tbe 'answer, and may be supplied thus : Quit gubemut mundum 7 Deus ^bemct 
unmdHid. Cujut et 7 Sum set-vus AmpkUryonit. Cut deduti Hbrum ? Detti librum 
Ficfra, &C. And if tbe word, on which the answer depends, require a different coo- 
•tniclion, this. concord does not take place; as, Quonti ca^tM ? Octumbut. Cujm$ 
Mi libtr ^ Meut, Cuja interest Deo purerc 7 Omnium kaminuwt. See. 



II. OF GOVERNMENT. 

GoYBRifMENT is threo-fold. 

1. Ofnounk, 

2. Of verbs. 

^* Of wordff indeclinable. 
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li The Government of .Nouns* 

§ 1. Of Substantives. 

^RUhE I. 

11. One substantive governs anpther signifying a differ- 
ent thing in the g|pitive. 

Virtue removes the fear of Virtus tollit terrorem mar' 

death. tis. 

Nature's laws cannot be chang- Naturae leges non possunt 

ed. mutari. 

The souls of men are immortal, Animi hominum sunt im* 

but their bodies return to tnortales, sed corpora 

dust. eorum in puloerem re- 

deurU. 

IfoU ]. Tbe Latin noon to he put in the genitive, is tliat wliicli answers to the En- 
Cllsh word following the particle of, or to the word ending in '«. 

JYoU 2. The pronouns Awfiu, ejtu^ illiut, cujus, ke, engilshed Att, Aer, ifs, fAeIr, f Aer«- 
W; whtreeff wAom, have their suhstantire generally suppressed ; as, L&eryjug^ [te. 
Sominis, &c] his boolc, or her iMiok; Libri tonaHf fsc honanumy kc] their boMcg. 

iVofe S. These following adjectives, prtmiif, melius, «/Hmiu, e«eremu«,tn^iiMis, limis, 
ntmmui, tupremiu, reiiqwiit caeteru^ generally denote part primal medio, Wttmo, kc, of 
the substantive with wbich they are joined. Thus prima fabula, is the same as pri- 
ma part fabulae, and does not signify the first fable, but the first part of the fable. And 
sttmma arbor^ tbe same as tumma part arboris^ does not signify the highest tree, bat 
the top or highest part of the tree. In iilce manner are to be understood, media noor, 
ultima plateOf tma cera. »^rtmus nunt, relipta jiegyptus, catUra twboi tut, 

ANNOTATIOKS. 

* 12. If the last substantive have an adjective of praise 
of dispraise joined with it, it may be put in the genitive 
or ablative. , 

Thy brother is a boy of a fine Frater tuus est puer pro* 

disposition, of the strictest bae indolis^ stmmae mr* 

virtue, of a graceful mien, tutis, honesta facie^ et 

and handsome person. figura venusta. 

J^ote 1. The fir^t substantive is often suppressed ; as, Hor. DimtputUliJinmHimi 
aNtnn : sup. x'trum. Sail. Fulgut ettingtniomobilt; mp.populut, 

JfoU 2. The latter substantive roust signify some part or property of tlie first, otl^r- 
wise it does not belong to this rule. Flence from litis rule are excluded, Virg. PuU 
€hra proUparentem. Hor. Htx gelidofi orae. Juv. Oallinat JHhtt aUtat. PuUr 
9ptimorum liberorum. And the like, where the latter substantive signifies neither a^f 
pan, nor any property of the first 

JVou S. The adj«etive is sometimes joined with the first substantive, and tkta 
the latter substantive is put In the ablative ; as, Cic; Horttntiut excetUnt iagMia, n— 
bilHaU, tariftimatioM, Xd, Firgravitattttprwitntiaprutsttait* Sail. Jint^ntiup*' 
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iUimtoiftf. Aa^bf ttMBMtsMQietinief intiif •oeonSiw; M,Tiiy. 0$h%tm»ro$fm 
JHo $imilu, Hor. JVec Mauris animum mitior mnguibus. Stat. uiro$ mcewrrit rmL- 
9mnt i^*eiu$. Hor. Miles frach»$ tmembra. Loc. Jnvuttui ^usa comas Cornslim, 
To which wfi may joaderataod th« prepouti*ii secundum t^equod md ; thuti BimHis Dt^ 
tecandam vel quod ad os kumerosque, Mitior t secanduai rel quod ad «»iMif«. !>•- 
jsetMSt secDndum rel quod ad vuUmm. Frsutus, settimdiun Tel qaod ad m«m6ra. S^ffk- 
tm* secondaiD tcI quod ad comas. 

Jfot0 4. la like Banoer. aeiiter mad ptMiTe Tcrbt are caMtnied with the ablatire ; 
AS. Hor. Et cords tt i[enQ)us trewtii, lAr. hmsvo hrackio vulneratur. And bj the 
Mel« whh the accntatiTe ; as Hor. Trtmis ossa pwaors, Sil. Tnutcatur mmmhrm 
i^enmi. Virg. Expleri wuntsm noquU ; i. e. <r«MM, Mcoodam Tel quod ad ossm pth 
vorsf trumcsttuTt secundum vel quod ad msmbrsi bipsfuti, kfi, 

JtoU h*. When the latter sobstantire is pat in the ablatire, some preposition, snch at 
earn, <{e, ex, vAx a, afr, with etu, sxistsns^ naht«, praedttus, afftetuSior the like, is un- 
derstood ; as, Uomo untiqnm viriuts ; i. e. ens ewm antiqua virtuts. Firdaris actel»> 
^MS ; naJus ssu ortus ds vel ex. Bomo infinna valetudinsf i.e. s^ffsctu* s^b, 4c. 

'*' IS. An adjective in the neater gender without asub« 
Bt&ntive, governs the genitive* 

The idldiers seem to move MiUtes hme Undere viden- 
this way, a great deal of sil. tur, plurinwm argenH 
wer glitters on their arms, fidget in amiM^ q^ 
whfU is the meanmg ? what ' cotwoe f qmd rei ett f 
IB the matter ? 

JW# 1. These adjectives are gent rallj sock as tigvify <{iiantxt]r ; as, m%ltwn, ptui, 
fhtfimMm^ tanhtmt quaniumt minus, tnintmmm / also, t<i, q*»d^ hoe* mliquidt quidquam g 
40 which may be added, smamum, •xtrsmmmy w/ttmwm, dimidium, m tdium, $ as, tMfi»- 
Mtaiip montis, cxtremo oaaA uUimmm psriadU dimidium Animas, mtdium nocHs, To 
these may be likewise added a great many plural neuters ; such as, Virg. Anpulm 
vsamm, opsMa loeorumj Ulluris opsrta. Hor. Aw^mrst earanufi, ennsta Cerramm, sioaia 
ttili. Lit. Incertafortunae, antiqua focdsnum^ cxtrema perieuiorusa, Tac. Oo- 
eHltataltmm,itumiafama;mmosnaAsiae. Just, profunda campormm, prturuptacol- 
Imm^ ardua monliwm, ke. And sometimes other siogolar neuters ; as, Tao. Xstkrir 
€umjnocntae. Virg. Sub obscummmoctis, ExdiocnoeocH^kcp 

NoU % The sobstantiTe onderstood to these neuter adjectives is ntgotuan^ I si wp W i 
lacMm [whence loea\, spatium, or the like ; as, T«ii<m«i tsUwi* ; sup. spotium* ffM 
noeti* I top. iMqMrs, or ad tmrnprn, &c. 

VHe S. Plus and quid always govern th« genitive ; and, on that acconnt, are estet m- 
«d bf many real substaooas. 

• 

Itoie 4. Opus and usiA govern the ablative, and sometimes the genitive, of the thiof 
wanted, together with the dative of the perso^ who wanU. expressed or understood i 
as, Cic. AudorittUe tua nobis opus est. Vi%* Nunc virtus usus ; sup. csl vehis. 
ftaittct. Lietionis opus est, Li v. Si quo taut optrsw sit. Opus elegantly governs a 
participle in the ablative : And that either with a substantive i as. Plant CtlsriUr 
mtki hoc kominc eonvento est opus. Or without a substantive ; as, Liv, itfafttrafe opus 
mat, 0|nu is likewise soroetiiaes joined, by way of adjective, with a substantive ; as. 
Cic Dux nobis tt auctw opus smU Id. Diossnummos wkiki opus esse. And in Plaulns 
we find usus governing » participle in the ablative, in the same manner as opus ; 
Bacch. Quid usus tstoonseriptis ad hum m s d um tobulis 7 Amph. Citius^fuod non 
fheto est usus. Jit, quam tptod facto est opus. And there is at least one example of lU 
being joined by way of adjective to a snbsUMiva •, Plant Rwt Hoeneque isH ttsus 
osti ctiUi micsrao ntppetiasfer^. 

11. The power of honesty Vi$ homstas sum tan- 
is BO great, that we love it even <«*> ««< diligo U etiom in 
iu an enemy, hostis, » 
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Marcellus engaged with a 
small body of horse,' and slew 
Viridomarus king of the Gauls. 

Lampedo, the Lacedemoni- 
an, is said to have been the 
only woman in any age, who, 
was a king's daughter, a king's 
wife, and a king's mother. 

God, who knoweth man's 
heart, will punish the wicked 
who transgress his commands. 

They are not rich, whose 
money is increased,^ or whose 
flocks are many ; but he is rich, 
whose mind is quiet and con- 
tent. 

A kindness does not consist 
in that which is done or given, 
but in the intention of the doer 
or giver. 

My father and mother were 
very pious, I will implore the 
divine assistance, and will fol- 
low their good example. 

12. Numerianus, Carus* 
son, a young man of an extra- 
ordinary genius, was taken off 
by a plot among the Persians* 

Olympias coofessed, that she 
had conceived Alexander, not 
by her husband Philip, but by a 
serpent of a huge bigness. 

Tiberius, the Roman^mpe- 
ror, was a man of a large and 
strong body, of a fair complex- 
ion, and a graceful aspect. 

Catiline was a man of great 
vigour both of mind and body, 
but of a wicked and perverse 
disposition. 

13. After the battle, much 
gold uxd other riches were 



MarceUus dimida cum 
piPrvw marma eques^ el 
occido Viridomarus rex 
Gallus. 

Lampedo^ LacedaetnO- 
niuSj dtco aum unictufoe^ 
mina in omnia ctevum^ qui 
sum rex JUia^ rex uxor ^ et 
rex mater. 

Deus, qui nosco homo 
cor J punio scekstus qui m* 
olo is praeceptum, 

lUe non sum dives, qui 
pecuma augeo, out ^i 
grex sum multus ; sed iUc 
sum dives, qui animius sum 
quietus et tranquHkis. 

Beneficium non consisto 
in is quijio out do, sed in 
animus faciens out dans. 

Mens pater et maier 
sum valde pius, imploro 
divinus opis, et sequon' is 
bonus exemplum. 

Mtmerianus, CarusJUi^ 
us, adolescens egre^us in- 
doles, occido per tnsidia€ 
apud Persae. 

Olympias confiteor, std 
concipio •Alexander, non ex 
vir suus Philippus, sed ex 
serpens ingens magnitudo. 

Tiberius, Romanus tm- 
perator, sum vir amplus 
et robustus 6 corpus, Can- 
didas 6 color, et honestus 
6 fades. 

Caiilina sum vir mag- 
nus 6 vis et animus et cor- 
pus, sed malus pravwque 
6 ingenium. 

Post praelium, m/idh*m 
aurum et alius opes tn* 
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found in the camp of the Per- 
sians. 

As much money as any one 
has in his chest, so much cre- 
dit has he ; and he that has lit- 
tle money, has hkewise Uttle 
credit. 

The victory is glorious, in 
which there is more [of] cle- 
mency than cruelty ; for cru- 
elty always occasions a great 
deal of mischief. 

Cicero was a man of a mild 
disposition, and politef elo- 
quence ; he had less courage 
than Julius Caesar, but he had 
more honest}-. 

What news is there in the 
city about Nero? a little be-* 
fore his death he leaned down 
upon a bed, and drank some 
warm water. 

AAer I had gone away from 
you, I wrote this little epistle, 
and I took care to avoid the 
words that might occasion any 
obscurity. 

Note 4. They have not so 
much need of precept as ex- 
ample ; the boys are now ar- 
rived at that age, that they 
ought to behave wisely ; what 
need is there of words ? 

Now there will be need of 
your assistance ; for in a capi- 
tal affait" a judge ought to act 
cautiously, and there is n^ed 
of great evidence. 

^ The giants, who assaulted 
heaven, were buried under 
rast mountains; they endea- 



venio in castra Persae. 

Quantum nummus qais* 
que servo in area suus, 
tantum fides haheo ; et 
qui kfiheo paululum pe- 
cunia, haheo etiam pau* 
lulum fides. 

Victoria sum praeda' 
rus, in qui plus dementia 
sum quam crudelitas ; nam 
crudelitas semper facto 
plurimum malum. 

Cicero sum vir mitis 6 
ingenium, et comptus 6 
facundia ; haheo minus 
fortitudo quam Jtdius Cae- 
sar, sed haheo plus prohu 
tas, 

Ecquid novum sum in 
civitas deNero? sub mors 
decumho super lectus, et 
hiho aliquantum tepidus 
aqua. 

Postquam discedo a tu, 
exaro hie literulae, et cte- 
ro vito verhum qui pos- 
sum affero aliquid ohscu^ 
ritas. 

Non tarn Ule opus sum 
imperium quam exetn- 
plum ; puer jam pervenio 
ad id aetas, ut debeo ago 
prudenter ; quid opus sum 
verhum? 

Nunc usus sum tuus 
opera; nam in res capi* 
talis judex deheo ago caute, 
et opus sum magnus docu4 
mentum. 

Gigas, qui oppugno coe* 
lum, sepelio sub ingens 
mons; Conor surgo sulh 
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vour to rise now and then, 
which causes the earthquake, 
as old poets affirm* 

Pompey triumphed on account 
of the Mithridatic war : no 
pomp of a triumph wjls ever like 
it : the son of Mithridates, the - 
son of Tigranes, and Aristobulus 
king of the Jews, were led be- 
fore his chariot. 

The Athenians, that they 
might not be reduced to their 
former condition of slavery, 
draw together an army, and 
order it to be led by Iphicrates. 
The conduct of this youth was 
wonderful ; nor had the Athe- 
nians ever before him, among 
so many and so great generals, 
a commander either of greater 
hopes, or of jyiper genius. * 

After they had pitched their 
camp, they receive an account 
of an old story, that Cyrene, a 
lady of excellent beauty, car- 
ried away by Apollo from Pe- 
lion, a mountain in Thessaly, 
had been got with child by the 
god, and had brought forth four 
boys ; and that Aristaeus, one 
of them, had first taught the 
use of bees and honey, and of 
milk for curds. 

Courage was the cause of 
the victory ; wherefore such 
was the slaughter of the enemy, 
that the victorious Romans did 
not drink more water than 
blood of the barbarians out of 
the bloody river. 

At last Corinth, the head of 
Achaia, the gloiy of Greece, 
being deserted by the inJbAbit- 



inde, qui efficio terra mom 
tu8^ ut vetus poita nffirmo* 

Pompeiua triumpho de 
MUhridaUcus helium : nid* 
lu8 pompa triumphua un^ 
quam sum similis : fiius 
Mithridates, fiUus 7\'- 
grttnes^ et Aristobulus rex 
Judaeus, ductus sum ante 
is currus, 

Atheniensis, ne rediga 
in pristinus sors seroitusy 
contraho exerdtus, jtdfto- 
que is ducoper Ipkicrates^ 
yirtus hie adolescens sum 
admrabilis ; nee Athenien^ 
sis habeo Wnquam ante is^ 
inter tot tantusque dux^ 
imperator aut magnus spes^ ' 
aui maturus indoles, 

Cvmpono castray acci- 
pio optnio veins iabula^ 
Cyrene, virgo eximtus pul- 
chritudo] raptus ah JtpoUo 
a Pelion, mons Thessalia^ 
repUo a deus, el pario qua^ 
tuor puer; et Aristaeus^ 
unus ex hie, primus trado 
usus avis et tnel^ et lae ad 
coagmum. 



Vittus swn eausa vieto- 
ria; itaque is sumcaedes 
hostisj ut vietor Rommmus 
non bibo plus aqua quam 
sanguis barbarus de cruen-- 
tusjlumen. 

Tandem Corfnihm, ea^ 
put Jichai^ deeus Gra&' 
cto, desertus a6 ineoloy 
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ants, was first plundered, and 
then destroyed ; but what sta- 
tues, what clothes, and what 
pictures, were seized, burnt, 
dnd thrown about ! 

"When the old men perceived 
the approach of the enemy, 
ikey met them in the very en^ 
trance of the gates : and a hun- 
dred noen of an age quite worn 
out fought against fifteen thou- 
sand : so much courage and 
strength does the^sight of one's 
country and home inspire. 

The first inhabitants of Italy 
were the Aborigines, whose 
king, Saturn, is said to have 
been a man of so mueh justice, 
that neither was any one a slave 
under him, nor had any [thing* 
of] private property, but all 
things were common and undi- 
vided. 

Numantia, the glory of Spain, 
«. town without walls, without 
towers, held out against an ar- 
my of forty thousand, for four- 
teen years ; nor did it hold out 
only, but oAen mauled them ; 
and before it could be taken, 
there was occasion for him who 
had destroyed Carthage. 



frimum Mim direptusy 
deinde deletus ; sed quid 
lignum, quid testis, quid^ 
que tabula raptus, incen- 
suSy atque prqjedus sum ! 
Cum senex prmsenUo 
adventus hosHs, occurro in 
ipse ofigustide porta ; et 
centum-^ vir effoetus aetas 
pugno adversus quindecim 
mille ; tantum animus vi' 
resque conspectus patria 
penatesque subministro. 

Primus culior Italia 
sum Aborigines, qui rex 
Satumus trade sum tanlus 
justitia, tU neOue quisquam 
servw sub tile, jneque ha' . 
beo quicquam privatus res, 
sed omnis sum communii 
et dndivisus^ 

Numantia, decus His- 
pania, oppidum sine mti» 
rus, sine iurris^ sustme9 
exercitus quoBraginla miU 
le, per quatuerdecim aiu 
hus ; nee sustineo moda, 
sed saepius perceUo ;. et 
priusquam capio possum, 
opus spm is qui everto 
Carthago. 



Vb«re U but one God, the nvtbnr, the eivator, tbe governor of the world ; almish! v, 
«tern«l, ^nd anchaogffable. Wonderful be U in all hU w&ys : hU counsels are un* 
srardiable, his gnndneM is conspicuous in all Uis worlts: be is ibe founiAin of ex- 
cellence, tbe centre of perfection : the creatures of his band declare his goodness, ail 
tbeir enjoyments spenk bis pmiw. 

Tbales was reckoned amongst the wise men, because he was believed to be the 
fim that brought geometry into Greece. He first observed tbe nottona of thA son 
mnd start, the origHi of winds, and tbe nature of thunder. Beinfir asked wUathe 
thooghc the most difficult Ibiog in ibe world f be answered, To know one^s selr. 

Sir William WHliaoe was a man of an ancient family, but of a small fortune. He 
oerformed many glorious exploits In the war against tbe English. M<ny< whom the 
love of their country had called together, flocked to Wallace from all parts. He 
qakkly took tbe castles which the English possessed beyond tl.e Forth. The Forth 
it m rWer and arm of the sea, which divides Lotbtan from Fife. The mouth of tbe 
Forth is ctUed the Scottish sea. He led his army iato England, where be fouml mtieb 
g«M,tadiUvtranMU«theqp^tifhiicBeroiefc What acod bad ha 04 mort ? 
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§ 2. Of Adjectives. 

RULE I. 

* 14. Verbal adjectives, and such as signify an affection 
of the ^ind, require the genitive. 

This man is capable of friend- Hie vir est eapax amid' 
ship, a lover of hiscountry, tiae, amans patriaey cu- 
fond of learning, skilled in pidus Uterarum^ perittta 
war, not ignorant of religion, beUi, haud ignarus re. 
and privy to all my designs* ligionis, H eonscius om^ 

nivm meorum corailio^ 

rtnK* 

To this rule belong, 

I. VERBALS in AX, and PARTICIPIALS in NS ; as, 
capcuc, edaxyfugcuc, pertinax^ pervicax, rapax^ sagax^ spet' 
nax, (enaxj voraxy &c. anumsy appetens, eupiens^ expMenSj 
inteUigenSy insolens, negligens, dUigens, metuens, observan^i 
pattens, impatienSy retinensy revererUioTy sciensy servantissi 
mu8, Hmensy tcleransy fugiensy sUienSy &c. 

II. ADJECTIVES signifying an affection of the mind 
such as, 

1. DESIRE and DISDAIN ; nSyCUpidusyOMruSyaviduSy 
studiosuSyCuriosuSy aemulnsyfastidiosusy incuriasus, prrfusu^ 
&c. 

2. KNOWLEDGE ; as, peritusy gnarusy pntdensy colli' 
dusy provAdusy doctuSy docilisy praesciusy praesagusy certuSy 
certioTy memory expertusy consuliusy assuetusy ^. 

3. IGNORANCE ; as, ignarusy rudisy imperituSy impru' 
densy improvidusy nesciuSy insciusy incertuSy dubitUy anxiuSy 
sdicitusy immemoTy ambiguusy suspensusy indoctusy inexper^ 
iusy'farmidolosusy paviduSy timiduSy trepidus ; also, insuetusy 
insolUuSy securuSy intrepidusy interriiuSy impamdusy 6Lt, 

4. GUILT; 9iBy c<msduSyteonoict%iaymamfe9UUySUMpeelMtSy 
reusy noxiusy compertus ; also, innoxius, innocensy inson^y 

if«tt 1. verbals or verbal adjectiTei are adjectWe noons derived from verbs ; m , 
«mH» from capiat tdrnx from mI«, kn. Participlals are partidfdcs tnroed into a^fec* 
live nouns ; such as, patwns, impaiUni j d»chu^ tMbeitu ; eatpertms^ vtuaptrtHS, &c. 
Here observe that the participtal and participle, though the word be often the same, 
differ In signflQcatUui as well «s in poiot of constmction ) the participle sif niAes a 
•ingle act at a ecruin time*, but the participial, withmit regard to any partkvlar 
time, denotes a habit. Tbus> patient frigua signifies a person Juftt now exposed to 
the cold, however unfit he taay be to bear It} but pmtim$frig9ri$^ denotes one whooa 
nature or custom has enabled ta fitted to bear oojd with ease. Again, dedas fr w w a - 
twomsignlfies a s^non who sobm time agobai been ttught graniiBar,4bougbperfaa^ 
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%>• Dcrer undentood it, or hat now forgot it ; but d0et%u grammaticae denottt one 
>vlio hr long atudy bas ftttained a tburou^h knowledge in gnmimar, or is become a 
OBoaoMiear in it. -Again, participial* admit ilie degrees of comparison, which pwrU- 
ciptes do not } tl»iis> amanSy cunanltar. amantisiimus ; doctust docttor, docti$$imiu* 

iftU 2. To this rate may be referred a great varietj of other adjectives, the more 
common of which occnr^othe fullowing phrases: * Attjectior aninii, absteiaiiis TinI, 
'^'acer miUtiae, Ulastritun jtlomutun adrersa, aeeer animi,aeqaaies aevl, aequua ab« 
^ aentlnm, iliaram rerum afSnes, allenaro dignUaiis, aiternb^, aoimae, amens animf, 
*■ anlieltts )al>ori9, ardens animi, atrox odd, audax ingeuii, aversus animi, bibuius Fa- 

* ieroi. blandiis precum, caecus animi, capias animi, caius legum, commune omnium, 
/ crnifijensaoiroi, oonfirpatos animi, confusus animi, conterminus jugi, conlrarla rir- 

* ttitum,credulus adversi, degener virtuiis, devius aequi, disertas lefiomm, dispar sof- 

* t4s, diisimills tni, diversus morom, divina avis imbnum, durus oris, eflusissimux mu- 

* nificentiae, egregius animi, enuncialivus corporum, erecius animi, ezactut morum, 

* exiguus auimi, eximius animi, exosa vilae, extematus animi, facitis frogum, fallax 

* amicitiae,falftus animi, felix cerebri, lerox animi; fervidus ingenii, fcssos rerum, fes- 

* tlnos voti, fidens animi, fidissima tui, finitimus duvii, flavus conurum, fluridior aeri, 

* ilvxi vesliom, fortuoaius iaboruin, frustratus decoris, fugltirus patriae, furens animi, 

* gaudens alti, ille'x animi, inipiger militiae, improlM connubii, incaiitus futuri, iuam- 

* suefus mensae, iodecora formae, indocilis pacis, infelix culpaa, ingens animi, inglo- 

* rius militiae, ingratus salutis, insanus anlnii, insoiens infamiae, integer animi, in- 

* viettts lal>oris, lapsus animi, lassus maris, lenlus eoe|>li, levis o|>uni, niadidus roris, 

* maUrnis laodum, maximus aevi, mrdius aoeli, miser animi, moderatus irbe, mutablle 

* mento, mutatus animi, nobilis fandi, uotns'fugarum, obnoxius tin)Oris,occultus odii, . 
*' optinms militiae, oriundus cujus patriae, omatus fidei, otiosi studiomm, pares aetatia, 

* perlida pacti, periclitnbundus sul, perinfames maieficae disclplinae, piger perid!, 

* jMaeclarns fidei, praeceps animi, praecipuus virtutis, praesMns belli, pravus rarorls, 

* primus fatendae 'poexme, properus occaskmis, propriae Deorum vofuptates, procaz 
' olii, profugus i«gni, prumpius belli, puicberrimus irae, reaeatus anmd, rectus Ju* 

* dieii. resides bellorum, sanus mentis, saucius famae, scitos vadorum, secors remm, 

* secreta teporis, segnis occasionum, seri studiorum,siccl sanguinis enses, significktivus 
. * belli cometes, similis tui, sinister fidei, solera lyrae, spernendus morom, spreta vi> 

* goris.stabilis sol nrffls, streauus militiae, stopens animi, summus severitatis, superior 

* sul, snperstes beilurum.surdus veritatls, tantua animi, tardus fugae, tenella animi, 

* terrltus animi, turitatus animi, turbidus animi, vaferjorlf. vagus animi, ▼alidusopum, 

* vanosverijVecors animi, venerandus soeptrl, versos animi, vertutus ingenii, vetiM 
« regnandl, victns anind, vigil arm^ntl. viridissimus irae, unius reruo^* 

iYoCs 3. Of the adjectives belonging to this rule, amra/vs, eerfv«, inesrCus, AiMcr, 
ambigwUt. con»du»i manifettuiy tusptetm$y noartvs, eompertusf instead of the genitive, 
take frequently Ibe dative, but generally in a diflfereut sense, as will be taught ia No. 
16. Several also of the adjectives lit note SL, such as, odvenus, atfualis, nJimSi mli*- 
siw, Maiwhu, eommuats, conlermimu, eonirarhu, ertdnltay ditpary dtmmi/h,Jld*Uy fini^ 
iimus, par^ proprius, $vnilis, tuperwtesy and some others, lake oHener the dative than 
ibe genitive, as will likewise be taught in No. 16. And $uptriory caplur, •riMndii^ 
gOMtfeas, take commonly the abtative, a* taught in No. 19. 20. 52. 

IfoU 4. Many of the adjectives lielonging to this rule, admit of oiber constmctiontj 
as, Cic De mlieno neglifens. Id. Avi^ in pecaam. Id. Ctrtior/aettu de re. Liv. 
.Statnu de heilo. Cic. Nalla in re rudit. Id. Dochu Latinis tittri$. Plin. Siupectm 
ineestu, Cic Reu$ de vi. Reus maptii eriminHnu. Colum. Innosiut ah injuria. Many 
oUsoof those enumerated in note 2. either take the ablative, or admit ef^some other 
construction; as, Ovid. Felix mprtema. Cic. Feroxnutura, Id. Praesitme inf ' 
et doetrina, Tac. Devius consUOs. Ovid. Furitivus a domino, Cic Pro/t 



TJubis. Tac Degnur ad paikultiT And alUmu has very frequently the ablative, 
.-with a or ah ; as,Ter. Homo mm; Asinumi nikil a mo o/ismmipiclo. 

IfeteS, The genitive, according to Grammarians, is not governed by these adjec- 
tives, but by in r«, in ncforia, in emua, or tho like, understood *, except In cases 
•where the affJlfecUve is ued substantively. 

I. Blasius was a man capable Blasius sum vir capax 

of profound thought, firm in his dUus mens, tenax praposu 

Teaolution, despising death and torn, tpemax mors^ et fu" 

avoiding ambition ; he was a gax ambiiio ; sum sagax 

• quick discerner of things, and re*, et perHnax rectum i 
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*a stickler for what was right; 
b«it he was obstinate in wrath, 
and a devonrer of much meat. 
The Emperor's freed man 
was a man able to endure cold, 
and capable of bearing want ; 
but he was afraid of the lash, 
and unacquainted with war : he 
was skilled in music, fond of 
pleasure, and a lover of wine : 
nay, he was greejiy of praise, 
covetous of applause, but equal- 
ly neglectful of friends and ene- 
mies. He was, however, most 

. observant of justice, and nobo- 
dy was mose revereful of the 
gods. , ^ 

n. 1. The man, whom Z 
mentioned above, wasofa fickle 
temper; at first he was desi- 
rous of wiu*, greecfy* of military 
glory, and weary of learning ; 
but after Carthage, that vied 
with thetity of Rome for so 
many years, was destroyed, he 
was fond of peace, addicted to 

. eloquence, and much taken up 
with physic. 

2. Our general is 'skilled in 
many things, being expert at 
arms, well seen in Uie art mili- 
tary, versed in war, foreseeing 
what is to ^ con^e, 'aware of 
things future, well assured of 
what will happen, but undaunt- 
ed at danger, and not afraid of 
death : his son is well acquaint- 
with learning, but apt to learn 
vice ; he is skilled in the law, 
Tersed ih country affairs, and 
tnindful <^ a good turn. 

3. This man is void of learn- 
ing, ignorant of philosophy, un- 
skilled at arms, unacquaint with 



sed sum pervieaa^ t^a, A 
edax muUus cibus, 

Imperator Ubertus sum 
homo pcUiens algor^ et 
tolerans penuria ; sed sum 
metuem JiageUum, et in* 
solens helium : sum sciens 
mtmcaf eupiens voluptas, 
et amans vinum : imo sum 
appetens laus, sitiens fa* 
may sed aeque negligens 
amicus immieusque. Sum 
tdmen serDontissimus ae» 
, quum, el nemo sum ret)^ 
reniior deus. 

Vir, qm memoro supra^ 
sum mobilis 6 ingerdum ; 
primo sum avidus beUum, 
aoarus mUttaris gloria^ ei 
fastidiosus liter ae ; sed 
postquam CartkagOjOemu^ 
lus urbs Boma per tot an^ 
nuSy evertOf ium cupidus 
paXf studiosus eloquentia, 
et curiosus medicina. 

Noster dux sum peritus 
multus res, gngrus arma^ 
prudens res mUUaris, ex* 
pertus helium^ praesdu^ 
verUurum, providus rea 
fuiurusy certus futurum^ 
^vefum intrepidus perieu^ 
"ium, et interritus letum'z 
ts JUius sum doctus lUerae^ 
sed docUis pramtm ; sum 
eonsuUus jusy caUidusrea 
rustieusy et memor benefit 
eiurn. 

Hie homo sum rndis lu 
teracy ignarus pMosophia, 
inseius armch imperiim 
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daa world) not afraid of the 
^eds, unaceuslomed to hard- 
ship^ not med to ^avery, fear, 
less of death, unmindful of his 
condition, and regardless of re- 
putation. His wife, ignorant 
of her extraction, is unstaid in 
her mind, wavering in her re- 
solution, concerned and in pain 
for her affairs, and perplexed 
about the theft. • • 

4. The orator defended two 
men accused of parricide, and 
■suspected of capital crimes : 
the one had been privy to mur. 
der, and concerned in a con- 
spiracy, who, being evidently 
guilty of the villainy, and con- 
victed of the ^crime,. was con- 
demned,* the other, being 
guiltless [sajceless] of the facts, 
not concerned ip the plot en- 
tered into against the king's 
life, innocent of his brother's 
blood, and found guilty of no 
crime, was acquitted. 

T Sham% and modesty are 
weak restraints amongst men 
thirsting after power, and re- 
gardless of honour : according- 
ly Domitiaa proceeded to huge 
excesses of' lust, rage, cruelty, 
and avarice, and raised so great 
a hatred against himself, that 
he quite wiped off the merits 
of his father and brother* 

Catiline, a man of a very no- 
ble extraction, but of a very 
wicked disposition, with some 
fiimous inde^, but daring m^n, 
conspired against his country ; 
bis accomplices being seized 
vrere strangled in prison ; and, 

e2 



res, haud timidus deus^ in^ 
suetus labor, insolilut «er. 
vUium, impavidus mors^ 
immemor sorts, et securus 
fama. ' Is uxor, nescius 
germs, sum incerlus anu 
mus, dubius consilium, so- 
licUus et trepidus res situs, 
et anxius/urium, ' 



Orator dejendo duo Ao- 
mo reus parriddium, et 
suspeclus capitaHs crimen : 
alter sum conscius caedes, 
et noxius conjuratio, qui 
manifestus scelus, et con* 
victus f acinus, condemno : 
alter, innocens factum, in- 
noxius consilium initus in 
rex caput, insons frater" 
mis sanguis, et compertus 
nuttusjtagiiium, ahsoho. 



Pudor et Tnodestia sum 
infirmus vinculum apud 
homo avidus potentia, et 
securus decus : itaque Do' 
mitianus progredior ad 
ingens vitium libido, ira-> 
cundia crudelitas, et avO" 
rilia, et concito iantus odi- 
um in sui, ut penitus abo» 
leo meritum pater et fra* 
ier. 

Catdina, vir nobilis 5 
genus, sed prams 6 inge- 
nium, cum quidam clarus 
quidem, sed audax vir, 
conjuro adversus patria; 
is socius deprehensusstraU' 
gulo in career; et sane 
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indeed, what could be bard, 
or too severef against men con« 
victed of sucb vHlainy? 

Vespasian, the emperor, was 
apt not to remember offences 
and quarrels ; he took patient- 
ly the ill language uttered 
against him by the lawyers and 
philosophers: and Galba was 
a liian hot regardless of fame, 
not covetous of other n>en's 
money, but greedy of the pub- 
lic money, and not lavi^ of his 
own ; dould bear with his 
friends and freed men ; was 
capable of empire, had he not 
governed. 

Cine as, who 'was Demos, 
thenes' scholar, and skilled in 
the Latin tongue, was sent to 
Rome by Pyrrhtfs, to ad- 
vise the Romans to sue for 
peace ; but the Ronutns after- 
wards despatched genenils in- 
to Greece and other quarters, 
who taught the nations, till that 
time free, and therefore unable 
to bear the yoke, to beg peace 
of them, and be subject. 

Sylla was fond of pleasure, 
but fonder of glory: he has- 
tened with his victorious army 
from Asia : and, indeed, since 
Marius had been so cruel 
against his friends, how great 
eeverity was there occasion 
for, that Sylla might be reveng- 
ed of Marius? 



qui^ possum sum acerlm9 
(jut nimis^ gravis in homo 
convictus tanH0facinus ? 

Vespasianus, princep9, 
sum immemor c^ensa et 
inimicitia ; leniter fero 
convicium dictns in sui a 
causidiais et philosopkus ; 
et Galba sum vir non in* 
jmriosus fama, non appe^ 
*tens aiiisntts pecuniae sed 
avarus pecunia pubHcus^ 
et non profusus suus ; pa* 
tiens amicus libertusque ^ 
capax imperium^ nisi im» 
pero. 

CineaSy qui sum Demos^ 
thenes discipulusy et dqf^ 
ius Latinus Uffguay mitta 
ad Roma' a Pyrrhus, tit 
hortor Bomanus ptto pax ; 
sed Bomanus postea mia» 
dux in Graecia ediusque 
.pars, qui doeeo gens, ad 
id tempus liber, et ideo' 
impatiens jugkm, peto pax^ 
a Sid, et servio, 

SylJa sum cupidus txv 
luptas, sed cupidus gh>- 
ria: propero cum victor 
exerciius ah Asia : et sane 
quum Marius sum tarn fe» 
rusin is amicus, quantur 
saevitia opus sum, ui Syi* 
la vindico de Marius ? 



AgeitiliiiH vmn nn nreeltent fr^n^ml, «nd«antrdl tt dmifer, «blff to endore wniit, andt 
•rcastomed to Imrdship i he was * mnn of low ttaiure, kihI slnUer body ; so tbnt 
ttrangen. when thev brbeld his person, despised him j bat theorbo kiiew his ablH- 
liM. eottid not ftufilclently admire Mm. 

Epaminondas. the son of Polymnus, ibe Tbeban, WM nodett, pntdent, skilled to 
war, M lover of truth, and of a gnmt spirit. 

Nyetlmpne is tald to have comniliteti tome horrible wkkednets, for which she wo* 
f banged Into m owl, an ugly dbnnl bird, who, coiMciotH oT her gvUt, never i 
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Wli«ii the sun sbtnet . bet, being ftriven (him the iockty of birdf, twla to conetftl her 
•b»me la the cUurkaeu of the night. 



RULE 11. 
* 15. Partitives, and words placed partitively, compa- 
jnatiVes, superlatives, interrogatives, and some numerals, 
govern the genitive plural. 

None of the wild beasts. Nulla helluarum. 

The black among the vul- Nigri vulturum. 

tures. 

The elder of the brothers. Senior fratrum. 

The most learned of the Ro- Ddctissimus Rotnanorum. 

mans. 

Which of us ? . Quis nostrum ? 

One of the muses. Una musarum. 

The eighth of the wise men. Octams sapientum. 

2. Partitives are adjective nouns, or pronouns, signify- 
ing many, or a part of many, severally, andj as it were, one 
by one ; as, uUus, nullus, solus, vter, uterque, utercunque, 
tUervis, uterlibet, alter, aUenUer,' neuter, alius, aliquis, qui' 
dam, quispiam, quisquis, quisque, unusquisque, aliquot, caC' 
tera,' r^iquus ; to which add, omnis, cundus^ and the si|b« 
Btantive r^mo, * 

5. Words placed partitively are adjectives used in a par- 
titive sense, or taken to signify a part of many ; as, lecti 

Juvenum, the choice of the young men ; nigrae lanarum, 
the black hair among wool ; degeneres canum, sancti deo* 
rum, &c. to which may be added the substantive mdgus ; 
as, vulgus Atheniensium, vtdgus militum> 

3. Comparatives are adjectives of the comparative de« 
gree ; as, doctior. 

4. Superlaiives are adjectives of the superlative degree ; 
ae, doctisaimus. 

'6. hderrogatives are adjective nouns or pronouns, by 
which we ask a question ; those belonging to this rule are, 
quis, quisnam, quisque, uter, qvot, quotus, quotusquisque, 

6. Numerals are adjectives signifying number ; and to 
this rule belong both the carding, such as, vnus, duo, ires, 
* &c. and the ordinals, such* as, primus, secund'is, tertius, 

^c:^Aa\3o the distrih^ve^ singtdi ; to which add, muUif 
pauei, pterique, medius^ 
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lfoUUTh€ |«rtitire,fcc. take* the gander of the rabstantfre it governs, wfa«« 
there if no other ; but il' there are two substantires of diffi^ut eenders. it |penerally 
■preet with the iirft : as, Gic Indttu nuunmiu^uiMfnmn. Id. Xeo foHimmuM uni- 
malmm. But outalmiyS) as, Plin. Z>e/pAmtw vc/eotmmvm'oinatum animo/iMm. 

ifofe 2. Partitive*, lie. govern the genitive singular of collectives ; as, Cic Prae* 
ttoMliMMmtf nP$tra§civUatis. \irg. Tfymphamm sangwinii wuu 

IfoU 3. The comparative, as also the partitives^ icter, alter, neuter, when they 
govern ageniiive of pArtitivn, import a comparii»on betwixt two only j thus, spealticg 
of two brothers, or l#o persons, we say, major fratrum^ uter vestrwn f But spealting 
q£ three or more, we say, naxinms fratrumy quis vettrum f tic. 

Not* 4. Instead of the genitive of partition, we often find the ablative with de, e, ex, 
or tn, and M)metimes the accusative with tn/er, or oafe ; as, Ovid. De lot modofra- 
trihui %nu3. Oic Un%u e Sioicii. Id. Aeerrimus ex omnihfus n»$tri$ tensilnu est eerutu 
videndi. Senec. Croetue inter rtges opulentiuimuSf Liv. Lvnge ante aluti accepttM- 
eimus militum animis. 

Note 5. After partitives, &c we use the genitives iMrtrum and vesfntm. bat not 
noHri or vestri. 

• If»te 6. In this constniction of partitives, kc. de, e, vel e« ii«m«re, is understood, or 
sometimes expressed ; as, Juv. (i,uaedam de numerc Lamiarum. V. Jklax. Unus e 
munero Peneoniim. Gaes. Ex nunuro adoenarwrun sexctnlia iiU$ifectis, 



1. Augustus, after the civil 
wars, neither in his harangues 
nor in his edicts, called any of 
the mihtary feftow- soldiers. 

Alexander engaged with none 
of his enemies whom he did not 
conquer, ant} laid siege to no 
town which he did not take. . 

Spain was invaded by the 
Romans before it knew itself^ 
and alone of all the provinces 
understood its own strength 
after it was subdued. 

Who will wonder that the 
enemy gave way, when one of 
the consuls ordered his own 
son, though victorious, to ha 
slain, because he had fought 
contrary to orders ? 

•What every one of your 
friendly may have written to 
the general concerning these 
two men, I know not ; but nei- 
ther of them is much to be 
blamed ;■ the rest of the sol. 
diers were also in the fault, 
and none of us is innocent. 



Augustus, post • civUis 
beHkum^ neque in concio 
neque per edictum, ap- 
pello uUus miles commu 
lito. 

Alexand^ congrediar 
cum nullus hostis qui non 
vincOy et ohsideo nuUus 
urhsqui non expufno. 

Hispania ohsideo a Ro- 
manus antequam cognosco ' 
sui, et solus omnis provin^ 
cia intelligo suus vires 
postquam vincp, 

Quis miror kostis cedoy 
quum alter consul jubeo 
suusfiliuSf quamvis victor, 
occiao, quia pugno contra 
imperium? 

Quit quisque tuus neces' 
sarius scribo ad imperator 
de hie duo vtr, nescio ; sed 
neuter is sum valde repre^ 
hendendus ; reliquus mUes 
sum etiam in ct^pa, et ne* 
mo ego sum innocuus. 
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^hk Hian entertains a Strang- 
er more handsomely tkan ei- 
ther of you, or any ef your 
friends : Come, says he, here 
are eggs, hens, apples, and 
^»xte ; some* of the apples are 
laetiow ; of .the eggs, some 
«re long, some round ; choose 
■either of them you please, for 
•both of them are good. 

2. The centurion being sur- 
-nninded by the enemy, was in 
great danger ; but the chief of 
his friends, the choice of the 
^onng men, and the light*armed 
-of tbH5 soldiers, came running 
up to his rdief. 

3. & 4. The young:er of the 
4^e8 go abroad to their works, 
the more elderly labour within. 
Thus Uie \nost ancient of mor- 
tals pracdsed industry ; Aey 
lived withou^ a crime, and 
therefore without punisftiment, 
nor was there need of rewards. 

5. & 6. Who of mortals cam 
endure regal pride ? Where- 
Ifore, Tarquin, the seventh and 
last of the Roman kings, was 
driven into banishment, and 
scarce two or three of his well- 
wishers wfere lefl in the city. 

Ail Gaul is divided into three 
parts, whereof the Belgae inha- 
bit ^ne, the Aquitani another, 
the Gauls, the third. Of all 
these the Belgae are the brav- 
ei$t« What numbers ' of men 
have ^urished there ? 

1 Affer Sylla came over to 
Africa, and to the camp of Ma- 
rias with the horse^hough raw 
before, and unacquainted with 
^war, he soon became the most 



Hie vir excipiQ hopes 
elegavier quam utervis tUy 
out qwiequam amicus ves^ 
ter : Agile, inquam, hie 
sum (mum, gaUina, po- 
mum, et nux ; qvddam po* 
mum Mimmiiis ;omimali' 
us sum oblongus, alius ro- 
fundus ; eligo uterlihet hic^ 
nam uterque is sum bonus. 

Centurio cireumventus 
ah hostis, versor in mag* 
nus periculum ; sedprae* 
cipuus amieus, leetusju^ 
vents, et expeditus mUes, 
concurro in auxilium* 

Adolescentior apis exeo 
(od opus, senior operor m- 
tus, lia vetusHssimus 
mortcdis exerceo dUigen- 
iia ; ago sine scelus, eo- 
qtte sine poena, nee opm 
sum praemium^ 

Quis mortalis possum 
idero regalis superbm ? 
Itaque Tarqtdnius, septic 
mus atque uUimus Roma* 
nus rex, ago in exilium, 
et vix duo aui tres fautor' 
relinquo in urbs. 

Oinnis Gallia sum di" 
visus in "tres pars, qui 
Belgae inccih unus, Aquu 
tani alius, Galli tertius. 
Hicomnis Belgae sum for- 
tissimus, Quot homo ihi 
provenio ? 

JPostquamSyUavenioin 
Africa, atque in castra 
marius cum equitatus, 
quamvis rudis antea, et 
ignarus hettumf brevisfio 
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accomplished of alL . But what 
one of a thousand [of] great 
generals is happy ?. 

The tyrants are conquered^ 
and fly back to the city. Af- 
ter this, they begged assistance 
of the Lacedemonians. The 
war is renewed, five hundred 
of the Lacedemonians are slain • 
in battle, Critias and Hippolo- 
chus, the most cruel of all the 
tyrants, fall. But who amongst 
men, or which of the gods, be- 
wailed their death ? 

Many of the soldiers were 
kissing the hands and feet of 
Otho, and calling him the only 
emperor ; whilst, in the mean 
time, Vitellius, ignorant of the 
victory, was drawing together 
the remaining strength of the 
German army ; most of the sol- 
diers where on their march, a 
few only of the veterans were 
left in the winter-quarters. 

Of Caesar's men, not above 
twenty were missing ; J)ut in 
the castle there were none of 
the soldiers but were wound- 
ed ; four of the centurions lost 
their eyes; thirty thousand 
arrows were shot into the cas- 
tle by the enemy ; and in the 
shield of Scaeva, the centu- 
rion, were found two hundred 
and thirty holes. 

Sicily, at the begfnning, was 
the country of the Cyclops : 
after they were extirpated, Co- 
calus seized the government of 
the island : after whom each 
of the cities fell under the pow-. 
er of tyrants. 
Caesar, the most penetrating, 



aolertis^imus omnis. Sed 
quotU8quisque magnusdtM . 
9umfelix ? 

Tyrannus mncoy et in 
urbs refugio* Post hie 
peto auxiUum a LacedaC' 
monius, BeUum redinU' 
grOf quingenti LacedaC" 
monius interficio in prae" 
Hum, Critias et Hippolo' 
chusy omnis tyrannus sae^ 
vissimus, cade. Sed quis* 
nam homoy quisve deus, 
lugeo mors ? * 

MuUus miles exoscular 
manus ac pes OUio, imi« 
cusque imperator prae^ 
dico ; dum^ interim^ Yi^ 
telliusy nescius . victoria, 
traho reliquus wes Crer^ 
manicus exerdtus ; pleri* 
que miles sum in iter, pau* 
ci tantum veteranus reHin^ 
quo in hibema, 

Ctiesar miles non am* 
plius viginti sum deside* 
raius : sed in castellum 
nemo miles omnino sum 
quin vulnero ; quatuor 
centurio amitto oculus ; 
triginta mille sagitta con* 
jicio in castellum ah has* 
tis ; et in scutum Scaeva 
centurio invenio ccixx fo* 
rameti* 

StciUa a prindpium 
sum patria Cydops : post* 
quam Ule extinguo, Co- 
calus occupo regnum in* 
sulor : post qui singuli ci- 
vitas^oncedo in imperium 
tyrannus. 

Caesar^ sagacissimusac 
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and wisest of generals, resolves 
to take Dumnorix along with 
him into Britain, because he 
knew him to be desirous of 
change, fond of power, of a 
great spirit, and of great au- 
thority among the Gauls ; 
though he persisted to intreat 
that he might be lefl in Gaul. 

Gordius spied a young lady 
. of excellent beauty at the gate 
of the city, and asked her which 
of the augurs he should con- 
sult 1 When she understood 
the occasion of his question, 
being skilled. in the art, she 
told him that he should be a 
king, and promises that she 
would be the companion of his 
life and hopes. This offer 
eeemed the chief happiness of 
a kingdom. 



aapienUssimuB dux, conati" 
iuo duco JOjumnorix m- 
cum in Britannia, quod 
cognosco is cupidtu res 
novus, avidus imperium, 
magnus animus, et mag. 
nus auctorUas inter Gal- 
lus ; quamvis Hie contendo 
peto, uti in Gallia relin' 
quo* 

Gcrdius conspicor vir' 
go eximitis pulchritudo ad 
porta urhs, et percontor 
quis augur consulo ? Cum 
intdligo causa quaestio, 
peritus ars, respondeoUle 
sum rex, et potticeor sui 
fore socius vita is et spes. 
Hie conditio videor pri*^ 
musfelicitas regnum. 



Ty]mlei and Omtei cherished a mutual love, and no mortal knows which of them 
WHS the more faithful. 

The priestess of Apollo, heinj; asked why Japiter was esteemed the chief of the 
Oods, since Man was the best soldier, made this answer : Mars is valiant, but Japiter 
is wise. 

The nation of tlie Snevi is the most warlike of all the Germans. The nature of 
tbclr food, their daily exercise, and free manner of life, improve their strength, and 
make them men of bug« stature of body. 

When Faith, Teroperaoce, the Graces, and other eelestlal powers, left the earth, 
(says one of the ancients,) Hnpe was the only goddess that staid bebkid. 

The first of ail virtues is innocence, the next is modesty. If we banish modesty 
oat of the worjd, she carries away with her half tbt virtue that is In It, 



RVLE III. 

16. Abjectives signify ipg profit or disprofit govern the 
dative. 



Kind to me. 
Agreeable to the people. 
Sentenced to punishment. 
Evident to all. 
bordering on the ae^f 



Benignus mihi* 
Acceptus piehi. 
Addictus suppUdo. 
Apertum omnibus. 
Einitimus mari. 
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• 

Fit for Study. A^hs studio* 

Frank to petitioners,. Facilis rogantihw. 

Of the aurne age with Cicero* AeqmUs Cicermu 

hike his father. SimUU patri. 

Allied to heaven. Cognalus codo. . 

EUposed to danger. O^wxius pmcvh. 

To this rule belong chiefly adjectives signifying, 

J. PROFIT or DISPROFIT ; as bemgnus, honusy uti* 
liSy commoduSf felix, faustuSf fructuosus^ prosper, saluber ; 
also, adamUosuSf inuklis, damnosus^ dirusy exUiosuSf funes^ 
tiMy incommodusj nudu8,noxiu8y perrdciosus, pestifer, 

2. PLEASURE or PAIN ; as^ accepttt^y dulcis, grcdusy 
gratiosusy jucundusj laetu&y suavis ; also, acerbusy amarruy 
inswvoUt injucundusy ingratuSy moiksfusy tristis, 

3. LOVE or .HATRED ; as, addictusy aequus, amicus^ 
henevclusy hlanduSy carusy deditus,fdusy Jidelisr lenisy tnitis, 
propUius ; also, adversusy asper, crudelisy eonlrariusy infi^* 
msy infestusy inftdusy immiiisy initnicusy iniqimsy invmiSi ui-' 
viduSy iratusy odiosusy suspectus^ tnuc» 

4. PERSPICUITY or OBSCURITY ; as, apertus, cer. 
tusy compertusy conspicmiSy mamfestuay nokiSy perspictMS ; 
also, ambiguusy dubius, ignotusy incertusy obscurus^ 

4. PROPINQUITY ; as, finiHrnuSy propwr^ proximusy 
propihquusy sodus^ vidnusy ajinis. 

6. FITNESS or UNFITNESS ; as, aptusy apposituSy ae- 
commodatusy habUiSy idoneusy opportunm ; also, ineptusy 
inhabilisy impartunusy ineonveniens. 

7. EASINESS or DIFFICULTY ; Myfacilisy levisy ob. 
viusy permis ; also, difficUiSy arduusy gramsy labariosusy pert- 
culosusy indlus. 

8. EQUALITY or INEQUALITY; as, aequalisy aequae. 
msypary compary suppary communis; and, inaequalisy im* 
pary dispoTy discars : Also, LIKENESS or UNLIKENESS ; 
as, similisy aemulusy geminus ; and, dissimilUy absonusy cdie" 
nuSy diversusy discolor. 

9. Also, many compounded with CON ; as, cognatuSy ^on* 
tdhTy concorsy eonfinisy congruusy consanguineusy consciusy 
consentaneusy oonsonusy conveniensy corUerminuSy contiguusy. 
continuusy cofOinenSy ^e* 

10. A great variety of other adjectives that eaniMtbe re- 
duced to dtstittct classes : as, obnaxius^ subjectusy suppiexy 
superstesy propriusy credulusy gbsurduSy deo^nts, deformis, 
praestoy secundtu, &c. 
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diuiwiUitfJidus,finitumm$, poTf proprius, simUUf tujter$tci, kc. Cake com 1119017 the da* 
live; yet aofnetimet tbey g^Tern the genitive, as already obgerred In No. 14. note 2. 
S. That bentfUMt prosper^ tmthu^ rrvoia^ and some nlbers, often lake the g ealttve or 
ablative, as belooging ro No. 21. Here also obsenre, that adjectives belouging to dlf- 
iu^nt roles, and which admit of dUTerent constructions la diflTerent senses, somedmof 
take both cases after them } as. Ter. Mm» $ibi cmmcm recti. 

NH9 % Some adjectiTes aignifylnf love, batred, or other passions toward or afalnst 
n person ; such as, amicus, ammotiu, kn^/ieut, beiuroluSf henigiuu, ptus, rroftu, mi- 
Hrioon, liberalUs aotrhv*^ ievtna, saevus, erudelU, iniqmuj injurUtuit infauus, Itc. 
lake often the accusative with the preposiiioo in, srjro, or udvtrtm, 

IfUt S. Some adjectives dgoifying fitness usefulness, or the contrary ; sueb as, oo- 
esomodotiu, apvosituM, opftw, eongruMty eommodui^ Aofrt/tt, idomntf oppurtwau^ ytitii f 
imepttUf inMUut tmUUu^ lie take frequently the accusative with od. 

Jtoie 4. Adjectives signifying motion, tendency, or propension to a thing ; such as, 
aster, tordia, xwlegr, pigtr^vrnpigtr, Itntut, praetepSy rupidu$t wrnii ; deeltoi$y tneHnaW- 
Uu pndioU^ promts ; sropennu, parahu, protnphUf profupUf kc. take the accasatlve 
with ad or ia rather than the dative. 

ifefe 5. Propior and proximiUt In imitation of their primitive prejis, sometimes taka 
tbe accusative, the preposition ad being understood, but seldom or never expressed } 
af,SaU. f^Mtmpropiiu virtttteia. Oic. Pr6xnmi«PeiN|9CMim«ede(«m. 

Jfate 6. Substances sometimes govern tlte dative $ as, Virg. Erit ill* miki ittnptr 
Dntf. Ter. - Naturd tu iUi pater e«, consi/m, egp. Hor. itfae«M pracsiduim retf. 
¥trg.- 3S«^ib0Ms eam* twit. Cic. Nonhaminibm $ed tirlutibus hostis. Plant. Ltf- 
fUi Mt Umo K^ini, Luc Vrbipattrat, Ter. JHostrm utftmirixfcmUmu 

JfsCe 7. The dative, aceording to Grammarians, is not, properly speaking, governed 
either by adjectives, verbs, or any other part of speech ; but is filly subjoined to any 
word, whOi aoqalsitloD, ademption^ advantage, disadvant«ge, or destination is signl- 
fifed. 

17. Verbals in BILIS and DUS govern the dative- 
Wonderful to you. MiraMis Hbi. 
To be intreated by me^ Exorandus mihi, 

N»U 1. The participle perfect, signifying passively, takes sometimes the dative, bat 
c»ftener the abkilive with a or 06. CXie. Hgo andif lAipvtatam. Id. iifors Crmni 
€st a mMltu dcjUttu Ovid> Froditus a socio eH. 

JftitS. Yerbais in DUS also, instead of (he dative, take soroetlmee the ablative with 
m or 06. Cic .idmonen^ttiR a tns. Id. l9on Us venermMdos a mbis* 

16. 1 . Mallows are whole- Malva sum stduker caf* 

some for the body, usefui to pus^ utUis aeger, et pestu 

the sick, and . hurtful to no fer nemo ; sed quidam ms» , 

man ; but some jnedicines are dicamenUtm sum inutilis 

tmprofitable to the ph^^sician medicus ipse, pemiciosus 

bunseif, destructive to healthy valetudo, et eodtiosus ae* 

and pernicious to the patient. gr&tus. 

• The victory, which Caesar Victoria^ fui Caesar 

obtahrod in the plains of Phar- adipiscar in campus Phtsr^ 

'Saiui, was baaeAil to his coun- tfofta^ sum^alamikosuspth 

F 
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try, destructive to the common, 
wealth, pernicioua* ♦© the Ro- 
man name, fatal to the city, 
and dismal to human kind. 

Fortune is always kind to 
you ; my trade is profitable to 
me ; the stars are beneficial to 
mariners ; we shall loose from 
the harbour to-morrow ; may 
it be lucky, fortunate, and hap- 
py for us all. 

2. My colleague is delightful 
to his friends, agreeable to his 
companions, acceptable to all, 
and unpleasant to nobody : 
without him, and without the 
study of letters, life itself 
would be tasteless to me. 

Dew on the tender grass is 
agreeable to cattle, and sleep 
is sweet to a traveller, a bur- 
den is irksome to a sluggish 
a^s, and labpur troublesome ^to 
a lazy person ; an unripe grape 
is sour to the taste ; and the 
wind is a sad thing for trees. 

3. Be just to all, kind to all, 
intimate with few, fawning to 
none, true to your lord, faith- • 
fill to your master^ gentle to 
I'our petitioner, merciful to 
enemies, and unjust to nobody : 
thus you will be dear to all, 
and hated by none. 

Nero at first was friendly to 
good men, and addicted to the 
study of the muses ; but the 
latter part of his life was con- 
trary to the former ; for now 
he was harsh to and angry with 
those that advised him, spiteful 
and enraged against mankind, 
fm enemy to all, hated by the 
gods, and many thiiigs were 
(B^ss to him. 



tria, damnosus respubliea, 
exttiahUis Romanus no- 
menyfunestus urbgy et di* 
rus humanus genus. 

Fortuna semper sum 
benignus in ; meus ars 
sumfructuosus,ego ; sietta 
sum commodus nauia ; 
solvo e partus eras; qui 
bonusy fausiusj felixque 
sum ego omnis, 

Meus collegasumjucun' 
dus amicusy acceptus cO' 
mesy gratiosus omnis, et 
injucundus nemo : sine is, 
et sine studium literaey vita 
ipseforem insuavis ego. 

Ros in tener gramen 
sum graius pecus, et som* 
nus sum dulcis viafor ; 
onus sum ingratus piger 
asinusy et labor molestus 
ignamis ; immaturus uva 
sum acerbus gustus ; et 
ventus sum tristis arbor. 

Sum iu aequus omnisy 
benevolus cunctnsy fami* 
liaris paudy blandus nuU 
lusy Jidus dominusyjiddis 
herusy lenis precans, mitis 
hosliSy et iniquus nemo : 
sic sum carjis omnis, et 
odiosus nuUus. 

Nero primo sum ami* 
cus bonuSy et dediius stu* 
dium musa ; sed posterior 
•jpars vita sum contrarius 
prior ; nam jam sum aS" 
peretiratus monitor, in- 
festus ac ir^ensus Jtttma* 
nus genusy inimicus om- 
nisy invisus deus, et mulf 
tus sum adversus itte. 
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4. The arguments cpn^ern- 
ing the former pyramids appear 
dark to some, doubtful to 
others, and clear to few ; but 
the three remaining pyramids, 
being situate on a hill, are visi- 
ble to sailors, and known to all. 

5. In Africa, the places that 
are next to our sea, nigh to 
Carthage, or near to Maun- 
tania, are very fertile : but the 
places bordering on Numidia, 
and nearer to the scorching 
heats, are more barren. 

6. Decency is adapted to the 
nature of things; thus, some 
colours are proper for mourn- 
ing, and others quite improper 
for this purpose ; the morning 
is friendly to the muses, and fit 
for study ; a town situated on 
the shore is convenient for 
trade, but without walls it will 
be exposed to enemies. 

7. Nothing is dif&cult or hard 
to a brave man ; to him no 
place is dangerous, no battle 
terrible, no sea unpassable ; 
all hardships are easy and light 
to such a man ; yet his mind is 
always disposed to peace, but 
ready and prepared for war. 



8. The poet married a wife 
equal in age, and every way a 
match for him ; she was like 
her mother, her lips rivalled 
the roses ; and, as a matron is 
diverse and different from a 
strumpet, so she was unlike 
her sister : but there is a fault 
different from this fault ; her 
Jipirit was unsuitable and un- 



Argumenium de prior 
pyramis video ohscums 
quidam, duhius alius, et 
perspicuus pauci ; at trea 
reliquus pyramuy sitiis in 
monSj sum conspicuus nd' 
vigans, et notus omnis. 

In Africa, locus qui sunt 
proximus noster mare, 
propinqims Carthago, atU 
vicinus Mauritania, sum 
ferax : sed locus finitimuS 
Numidia, et propior q/r^ 
dor, sum magis sierilis. 

Decor sum dccommoda* 
tus natura res ; sic, qui* 
dam color sum conveniens 
luctus, et alius prorsus 
inepius hie res ; aurora 
sum amicus musa, et aptus 
stadium ; urhs appositus 
litius sum idoneus commer* 
cium, sed sine murus sum 
opportunus hostis. 

Nihil sum diJicUis aut 
arduus fortis vir ; is nul^ 
lus locus sum periculosus, 
nullus praelium gravis, 
nullus mare invtus ; omnis 
labor sum facilis et levis 
talis vir; tamen animus 
sum semper pronus pax, 
sed promptus et paratus 
helium. 

Poeta duco uxor ae^ 
quaevus, et omnimodo par 
sui ; sum similis mater, 
lahrum sum aemulus rosa ; 
et, ut matrona sum dispar 
atque discolor merelrix, ita 
sum dissimUis soror : sed 
sum vitium diversus hie 
vitium ; animus sum alie- 
nus et impar fortuna ; 
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equal tp her fortune; some- 
times she was inconsistent >ith 
herself; now she is dead ; 
death is common to every age. 

9. and 10. Heaven is allied 
to earth, nature is always con- 
sistent with itself, and men's 
fortune is agreeable to their 
manners ; thus, the savage peo- 
ple bordering on Ethiopia are 
subject to sad slavery, exposed 
to many hardships ; and yet, if 
you consider their strength, 
they are inferior to hone of the 
neighbouring nations. 

Note 2. A good man is affec- 
tionate towards his parents, 
beneficent to his relations, be- 
nevolent to his friends, grate- 
ful to his well-wishers, well af- 
fected towards good men, kind 
to all, injurious to none, harsh 
to nobody, and not cruel or se- 
vere to an enemy. 

Note 3. This fellow is good 
for nothing, but his brother is 
good for many things ; his 
shoes are tight and meet for 
his feet, his clothes are light' 
and convenient for running, 
and the ground is proper for 
ihat purpose. 

Note 4. The general is slow 
to punishment, swifl to rewards, 
bent on war; his son too is 
alert for battle, and not back- 
ward to danger ; but his mind 
is prone to cruelty, inclined to 
vice, and disposed to any wick- 
edness. 



nonnunquam sum dicafi 
sui ; nunc niortuua sum; 
mors sum communis omnis 
(letas, 

Coelum sum cognatus 
tellus, natura semper sum 
concors suiy et homo for^ 
tuna sum consentaneus 
mos ; sicferus natio confi* 
nis Aethiopia sum subjeC'* 
tus tristis servUium^ oh' 
noxiiis mvJtus injuria; et 
tameny si specto vires^ sum 
seeundus nullus finitimus 
gens. 

Bonus vir sum pius in 
parens^ henejicus in pro* 
pinquusy henevolus erga 
amicus, gratus adversus 
fatUor, bene animatus in 
bonus, henignus erga om^ 
nis, injwriosus in nuUus, 
acerhus in nemo^ neque 
eruddis aid saevus in kos* 
tis. 

Hie homo sum utilis ad 
nullus res, sed J rater sum 
idoneus ad muUus res ; 
calceus sum JiabUis et ap^ 
tus ad pes, vestis sum letis 
et comrnodus ad cursuSy 
et locus sum opportunus 
ad is res. 

Dux sum piger ad poe* 
na, veLox ad praemium, 
promptus ad heUum ; fi-^ 
lius quoque sum celer in 
pugna, et Tumd ignavus 
ad periculum ; sed ani^ 
mus sum praeeeps in cru^ 
delitas, propensus ad t»- 
tium^ et paratus ad omnis 
nefas. 
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17. Death, whose path must 
once be trod by all, is terrible 
to the wicked, with whose life 
all good things are extinguish- 
ed ; but desirable to good men, 
whose praise cannot die, and 
whose minds are conscious to 
themselves of integrity. Let 
us therefore imitate the life of 
good men, who are born for 
glory, though they be often 
despised by the wicked. 

T Liberty is equally desira- . 
ble to the good and to the bad, 
to the brave and to the dastard. 
ly ; wherefore Apuleius did 
not cease to maintain the laws 
of the Gracchi, so much spirit 
did i^arius inspire, who had 
been always an enemy to the 
nobility. But Tiberius refused 
the title of father of his coun. 
try, lest aflerwards he should 
be found unequal to so great an 
honour. 

Subrius the tribune, being 
asked by Nero, why he had not 
dicovered the conspiracy, re- 
plied. Because I hated you ; 
nor was any of the soldiers, 
quoth he, more faithful to you 
than I, whilst you deserved to 
be loved ; I began to hate you, 
after you became a murderer 
of your mother, and of your 
wife, a charioteer, a comedian, 
and an iucendiary. 

The Romans were now so 
powerful, that they were a 
match for any of the foreign 
nations : wherefore, the consul 
provides forces, arms, and 
other things necessary for the 
war^ very industriously ; lior 

f2 



Mars, qui via suin «e- 
tnel calcandus omnisy sum 
terrihUis malusy cum qui 
vita omnis bonus extinguo ; 
sed optabUis bonusy qui 
laws non possum emorioTy 
et qui mens sum conscius 
sui rectum. Imitor igitur 
vita bonus, qui sum natus 
ghria, licet saepe sum des* 
pectus malus. 

Libertas sum aeque op* 
tabilis bonus et malus, 
strenuus et ignavus : ita^ 
que Apuleius non desislo 
assero Gracchanu^ lex^ 
tantUfn animus Marius 
do, qtii semper sum inimi* 
cusnobilitas. At Tiberius 
recuso appellatio pater pa- 
tria, ne posiea invenio im^* 
par tantus honor. 



Subrius tribunus, inter* 
rogatus a Nero, cur non 
patefacio conjuratio, res* 
pondeo. Quia odi tu ; nee 
quisquam miles, inquam, 
sum Jidelis tu quam ego^ 
dum mereo amo ; coepi 
odi, postquam existo par* 
ricida mater et uxor, atirt- 
ga, histrio, et incendia- 
rius, 

Romanusjam sum adeo 
validus, ut sum par quili- 
bet extetyius gens : itaque 
consul paro copiae, arma, 
et alius necessarius beUum 
dUigenter ; nee eventus 
helium sum aUus, quam 
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was the eveftt of the war any 
other, than the preparation had 
been ; wherefore, Antiochus 
was routed, and forced to flee 
into Asia. 

Nor was fortune more fa- 
vourable to the flying Gauls : 
but continual showers, frost 
and snow, fatigue and famine, 
consumed the miserable re- 
mains of this unhappy war. 
The people and nations, too, 
through which they marched, 
followed the scattered Gauls, 
and slaughtered vast numbers 
of them. 

After the death of the king, 
the Alexandrians sent ambas. 
sadors to the Romans, intreat- 
ing, that they would undenake 
the guardianship of the child, 
and defend the kingdom of 
Egypt, which they said Philip 
and Antiochus had divided be- 
twixt them. This embassy 
was very acceptable to the Ro- 
mans. 

Ptolemy was as ridiculous to 
the Romans, as he was cruel 
to his own subjects. His 
countenance was deformed, 
his stature short, his belly 
hanging out, so that he was 
more like a beast than a man. 
He sent for his son from Cy- 
rene, and slew him, lest the 
Alexandrians should make him 
king. 

Afler Alexander had dismis- 
sed his soldiers, being now near 
his death, he asked his friends 
standing about him, whether 
they thought that they could 
find a king like him 2 They all 



apparatus sum ; quare 
Antiochus fugOf et cogo 
fugio in Asia. 

Necfortunasum benign 
nus fugiens Gallus : sed 
assiduus imher, gelu et 
nix, lassitudo et fames, ob- 
tero miser reliquiae hie 
infelix helium. Gens qua- 
que et natio, per qui ha» 
heo iter, sector palans GaJ- 
lus, et/ occido magnus is 
Humerus. 

Post mars rex, Alexan" 
drinus mitto legatus ad 
Romanus, orans, ut 'susci^ 
pio tutela pupillus, et tutor 
regnum Aegyptus, qui di» 
CO Philippus et Antiochus 
divido inter sui. Hie le* 
gatio sum gratus Roma^ 
rius. 



Ptolemaeus sum tarn ri. 
dicvlus Romanus, quam 
sum cruentus civis suus^ 
Vultus sum deformis, sta- 
tura brevis, venter promt'- 
nulus, ut sum shnUis bd* 
lua quam homo. Arcesso 
JUius a Cyrenae, et inter-^ 
JicioiUe, ne Alexandrinus 
creo rex. 

Postquam Alexander di'. 
miito miles, jtan proxmus 
mors, percontor amicus 
dreumstans, num existi* 
mo sui possum invenio rex 
simUis $ui ? Cuncius 
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SzBid their -tongue. Then he 
«aid, that he knew not that, but 
that he foresaw how much blood 
Macedonia would shed in that 
contest. 

Not did the friends of Alex, 
ander without reason expect 
his kingdonr; for they were 
men of such valour and dignity, 
that you would have thought 
^very one of them kings. 
Never would they have found 
any equal to themselves, if 
they had not clashed Umong 
themselves ; and Macedonia 
would have had many Alexan- 
anders, instead of one, had not 
fortune armed them for their 
iBUtual destruction. 

AtUeaa fa Mid to have been complaisant to ttranirera, afrreeafcle to hit frknds, Jatt 
to MAlt and iroablesoroe to nose. He irt> demeaned himteU, tbat be aeciMd oa a level 
m\\\k the lowefft, yet equal to the greatest, and was deserredly very dear to the Atbe- 
niana. Praise b grateful to bvnian nature. 

The heart of the envloas man is gall and hitterneu, Ms tonne spltteth veBonttbe 
•fttccess of his neighbour breaketiv ^s rest, he sitteth in his ceil repining ; hatred aad 
malice prey apoa his heart, and there b no rest ia him. Hefeelethin btoown 
iMreast no love of goodness, and therefore beliereih bis neighbour Is iilu unto bin- 
aelC 

The hand of the generous roan is like the clouds of heaven, which drop apon tha 
earth, fmiis, herbage, and flowers ; but theJieart of the ungrateful is lilce a desert of 
«ajKi, which swallowetb the showers thatfaU^bwriethtbem in its bosom, aad pvodaoath 
DOthiog-. 

A wise man considers that nothing Is to be desired Iiy fakn but what Is laudable and 
«xceUent. Let us imitaie the wise, and always IWt so ms to tbink that an accoao^ most 
<be given by us. 



iaeeo. Turn dieo^ m ne^. 
ew is, aed sui prospieio 
quantum aangidt Maee-^ 
donia fundo in is certa- 
men. 

Nee amieus Alexander 
frustra regnum specto ; 
nam sum vir is 6 mrius ac 
6 veneratiOf ul singuli is 
rex puto, Nunquam sui 
par reperioy si non inter 
sui coricurro ; multusque 
Macedaniat pro unus, 
Alexander haheo, msifor* 
tuna is in mutuus perm* 
cies armo. 



RULE IV. 



"♦ 18. AnjEcnvEssignifying dimension govern the accu* 
*«ative of measure. 



The stones of Solomon's tern- 
pie were forty cubits long^ 
twelve cubits broad, and 
eight cubits high. 



Lmpides Sohmonis iempU 
erant quadraginta cM- 
tos hngif duodedm ctu 
hitos Mti, et octo euhitos 



* In this sentence, and In the latter half of the second eaampje foUowing, the eai^ 
irfiaal BOBliers aeem to beinaccwateiy pat iMtmul of the iutrikM$ivt. The dectriae 



yGoogk 



60 



AN INTRODUCTION 



The Adjectives of DIMENSION are, alius, i^assuSj den* 
sus, lotus, longus, profundus. 

The names of MEASURE are, digitus, pcdmus^per^ cu* 
hitus V. urn, ulna, passus, stadium, mUtiare. 

Note I. Verbs of DIMENSION, such as, patto^ eretco, kc. fOTern also an accitta* 
Uve of MEASURE. 

Note % The word of MEASURE Is somelf mes.put in the ablattve ; as^ Llr. Fossa 
•ex cubitis alta. Pers. VenUr ejus extat $csq\tipede j and sonietiBies, but rarely, in 
the genitive ; as, Plin. Ifec longiores duodenum peduni' 

Note 3. The measure of exoessr or the word denoting how much •oe thing exceed! 
or comes short of another, is. always put in the ablative. 

Ifaie 4. To the measure o/ excess may be referred these ablatlTes, tantOt fumUo, 9110, 
00^ hoc, aliquanto, jitu/fo, ptndoi ni&t/o, &c. which are frequpoily joined in this sense 
with the comparatiTe degree, or sometimes with the superlative, or with a verb im- 
porting comparison. 

If of 5, These adjectives do not govern the accusative of titemselvef , tlie preposition 
ad or in being understood, Or sometimes expressed } as, Piin. Longa folia htibttfer* 
ad tree digitos. Colum. Sulewn in ^atuor pedes longum, in tJts tJtum. When ther 
talie the ablative, a, afr, ftt«u,urtn, may be supplied ) and when (hey take the graU 
five, ad fnenswram vel spattum may be understood. 

The walls of Babylon were 
two hundred feet high, and fifty 
broad. 

This wall is five feet six in* 
ches high, and three hundred 
cubits long ; and these trees 
are twenty feet long, and two 
feet round. 

In this climate, about the 
day of the equinox, a gnomon 
seven feet high casts a shadow 
not above four feet long. 

Note 1. Tell in what coun- 
try the expanse of heaven does 
not extend above three ells, 
and thou shalt be the great 
Apollo. 

Othos and Ephialtes are said 
to have been of a wonderful big. 



Murus Babylon 'sum 
duceni pes alius, et quin- 
quageni lotus. 

Hie maeeria sum quin* 
que pes sex digitus alius, 
el trecenti cubitus longus ; 
el hie arbor sum viginti 
pes longus, et duo pes craS' 
sus. 

In hie iractus, circa 
dies aequinoctium, gno^ 
mon, septem pes aUus, red' 
do umbra non amplius 
quatuor pes longus. 

Dico quis in terra spa^ 
Hum codum nonpateo am* 
plius Ires ulna, el sum- 
magnus ApoUo. 

Othos et Ephialtes dice 
sum mints magnitude ; 



concerning the use of these clAsses ef numbers in such sentences is Ulostrated and ttm^ 
"Armed In a note to the Grammatical JEzcr^es, p. 107. Stereotype Edition, q. y. 
A. R. C. 
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Hess ; every month they grew 
mne Inches ; at length they en- 
deavoured to climb up i||^o hea- 
ven. • 

Note 3. The wall is six feet 
liigher than the rock, , and the 
turrets are ten feet higher than 
the walL 

I am two feet taller than you, 
and you are a foot and a half 
taller than my brother. 
♦ 

Hie sun is many times big- 
ger than the earth, and the 
earth is many times bigger than 
the moon. 

Note 4. By how much the 
greater the battle was, by so 
much more famous was the^ vic- 
tory of Conon ; the Lacedemo- 
mans being conquered, take to 
flight. 

The disease of the covetous 
man is scarcely curable ; for 
the more he has, the more he 
desires. 

It is much more laborious to 
-conquer one^s self than an en. 
emy : but the more difficult any 
t^ing, the mcHre honourable it 
is. 

This condition was so much 
the more grievous to them, by 
liow much it was the later ; for 
formerly they had quelled, in 
the Delphic war, the fury of 
the Gauls, terrible both to Asia 
jiad Italy. 

T The exploits of the Athe- 
nians, were great and glorious 
enough, but yet somewhat less 
than they are represented ; but 
because their writers were 
3a»n of great parts and elo« 



per singtdi mensis cresco 
ruwem digitus ; tandem 
Conor aecendo in codutn. 

Murus sum sex pes at- 
tior quam rupes, et turris 
sum deni pes aXtior quam 
murus. 

Ego sum duo pes Ion* 
gior quam to, et tu sum 
sesquipes longior quam 
meusfrater. 

Sol sum muUus pars 
major quam terra, et terra 
sum mtdtus pars major 
quam lima. 

Quantum major prae* 
Hum sum, taxdum clarior 
sum victoria Conon ; La- 
cedaemonius victuSf fuga 
^cc^pesso. 

Morbus avarus vix sum 
medicabUis nam quod 
plus hakeo^ id plus dHpio. 

Sum muUum operosior 
supero sui ipse quam hos* 
tis ; sed quod quid sum 
dificilioryhoc praedarior 
sum. 

Hie conditio sum tan- 
turn amarior is, quantum 
sum serior ; nam antea 
frangOy in Delphicus hd" 
lumy violentia Gallus, ter* 
ribilis et Asia et Italia. 

Res gesttts Atheniensis 
sum satis ampluselmag* 
nificus, verum iamen oS- 
quantum minor quam fe- 
ro ; sed quia author sum 
homo magnus 6 ingenium 
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quence, the actions of the 
Athenians al*e celebrated 
through the whole world for 
the greatest. 

This garden is an hundred 
cubits long and sixty broad. 
Here are three beds, every one 
of which is three feet broad and 
five feet long ; but the middle 
bed, which is one foot high, 
is the most pleasant ; upon it I 
often sit and read the old poets 
with great pleasure. 



el 6 facundia, factum 
Atkeniensis celehroper to- 
ilfs orbis pro maxinais. 

Hie hortus sum centum 
cubitus longus et sexdgiti' 
ta lotus. Hie sum trei 
area, qui singuli sum ires 
pes lotus et quinque pes 
longus ; sed medius area^ 
qui sum unus pes (dtuSy 
sum amoentis ; super is 
saepe sedeo, et lego vetus 
poeta magnus cum volup" 
tas. 



The ark in whkh Konh^ his wife, hit three lonii, with their wivef, and a few ani- 
mals of every species, were saTed, is recorded by Moses^ the sacred historian, to hvn 
baen SOO cubits iongr, 50 broad, and SO (cubits) high. 

The grolto in the iiiland of Antiparos is a cavern 120 yards wide, 113 loof, and 
about 60 yards bigh, and the descent to it is 480 yards deep. 

There are about 400 famous pyramids in Egypt, three of which are great onet, tb« 
rest are-smaller ; the largest of tfa» tbree great pyramids in 512 feet high, and 1038 
feet broad at botiuin ; the second pyramid is 342 feet high, and its broadest aide tdk. 
Che l>ottom 622 feet l»ng. 

A great fortune in ibe hands of a fool is a great misfortune. The more ricbct a Cool 
bat the greater fool he is. 



RULE V. 

^19. The comparative degree, governs the ablative* 
which is resolved by quam. 

Nothing is sweeter than liberty. Nihil est dulcius libertate* 

Resolved thus : Nihil est dulcius quam liberias, 

NoU !. The positive with the adverb MOfit sometimes governs the ablative; at, 
Virg. Ince magis dt/eota seron. Ovid. Furaque mt^U pellwcida gtmma, . 

NoU 2. The comparative takes often the following or like ablatives •, optniens, S]m, 
OMuoyjuslOj solilOi dicto, tfC. as. opiniane mmjor^ tpt ampliorijkigrantior ae^na, tristwr 

i^ 3. Nihil with the comparative is elegantly pot for neeie or wtlhii ; at, IfikSi 
FirgHio doetiuM; None more learned than VirgiL 

Note 4. Qvaai after plM$, ttrnplhitt minus, U elegantly snppretaed •, as, Tcr. Qmm 
mdngentos ooiankos iuf regit miki, Virg. Jfocfem Hon ampuks unam. Nep. Munu 
dichui tr^inia «» Atinm revtnus. 

Nou 5. To the comparative the words quam pro are sometimes elegantly taljcdii* 
ed J as, Cart. M^jwtm fttam projialu ionum, rtddthant syfvoc. 

Ifott 6. OomparaUvei, bctidet the ablative of comparlton, take naturally aficr them 
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Cbe cafe which their positives govern ; m, Vlrg. TAym« miU ditieitr Hyblmt* Bence. 
JfHil est dignnu magnm vim plmeakUittUe. 

Ifote 7. The comparative does not govern the ablative of itself, the preposition 
prtM tieing understoud, or sonieUiuef expretsed *, as, ApuL Omu prM catttris/fticar 
•aawrgit. • • 



RULE VL 

* 20. These adjectives, dignus, indignuSf conlentus, 
praeditus, captus, &nd frettis ; also ngiuSj scUus, artusy edUtiSy 
and the like, require the ablative. 

Worthy of praise. Dignus laude. 

Content with little. Contentus parvo* 

Endued with virtue. Praeditus virtute. 

Charmed with learning. Captus docirind. 

. Trusting to his strength. Fretus viribtis. 

Bom of a goddess. Natus Ded, 

Descended of kings. Ortus regibus.* 

NoU 1. Like adjectives are sodi as, gtneratuf, eremivt^fi^gnmiuSfproertatHSi erchu, 
armnduM. 

Nott 2. Dignw^indipuut amUnhUf take sometimes the (penltivf } as, Sil. Prtla 
dignuDaiM. Yirg, Tndignut uvormn, LI v. Nte Jam libertatU e«nteiUo», See cap- 
tug and priMndus also foveraing the fenitive, in Ma 14. note 2. 

Note S. Tlie ablative is not governed by the adjectives mentioned in this rule, bot 
1j7 some preposition anderstood ; such as, «, ab, cum, ta, e, c«, de, Aad tlie genitivea 
la note 2. are governed by some ablaUve anderstood. 

19. The first epistle of Ho- Primus epistola Horatu 

race is sweeter than any ho- tis sum dvlcior quivis md. 
ney. 

Nothing is sweeter to the Nihil sum dvlcior mens 

mind than the light of truth. lux Veritas. 

In civil broils, where there is In discordia civHiSy uM 

need of action rather than de- opus sum factum^ magis 

liberation, nothing is safer than quam consuUumy nUUl sum 

despatch. tuUorfestinatio. 

The country of Campania is Plaga Campania sum 

the finest of. all : nothing is pidcher omnis : nihil sum 

softer than the air, nothing moUior codumy nihil ube* 

more firuitful than the soil, rior solumy nihil hospita* 

nothing more hospitable than lior mare, 
the sea. 

' Amongst the Scythians no Apud SctfthanuUus see* 

criiQe is more heinoiis^-Aaa lus sum gravior furtum ; 
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theft ; they just as much des« 
pise gold and silver as other 
mortals covet them. • « 

A stroke follows heavier than 
all that had happened he- 
fore, through the violence of 
fire. Rome is divided into 
fourteen quarters, whereof 
three were levelled with the 
ground. 

20. The king was worthy 
of a laurel, worthy of a cha- 
not ; but Caesar was now so 
great, that he might despise 
triumphs. 

Nothing is more worthy of a 
great and brave man, than cle- 
mency, and readiness to be pa- 
cified. 

To be always repining and 
complaining is unworthy of a 
man; but he who is endued 
with virtue, and satisfied with 
his lot, is truly rich and trvAy 
great. 

Sylla, trusting to the strength 
of his party, returned from 
Asia: whilst he staid at Athens, 
he kept Pomponius with him, 
being charmed with the polite- 
ness and learning of the youth. 

Ascanius, sprung from the 
ancient Trojan race, was bom 
of a noble family ; for his fa- 
ther Aeneas was descended of 
Anchises and Venus, and An- 
chises was descended <^ king 
Assaracus. 

If I be descended firom a hea* 
venly race, says Phaeton, give 
me a token of such a great 
descent* Your father's palace,, 
replied his mother, is c^ntigu. 
ous to out earth ; go, and ia-^ 



perinde aspemor aurwm 
et argentum ac reU^us: 
m&rtdlis appeto. 

Cladts gequar gravior 
omnis qui ante acctdo, per 
violentia ignis,* Bomadu 
vido in qiuUuordecim re- 
gio^ qui tres solum tenus^ 
dfjicio. 

Res sum dignus laurusi . 
dignus currus ; sed Caesar 
jam tantus sum, ut possum 
contemno iriumpkus^ 

Nihil sum dignior mag^^ 
nus et praeclarus vir^ c2f- 
mentia et placabilitas* 

Semper murmur o d que^^ 
ror sum indignus hmo ^ 
sed qui praeditus sum rtr- 
tM, et cenUvAus swas scrs^ 
sum vere dives et vere 
magnus. 

SyUayfretus opes pars^ 
redea ex Asia : dum apud 
Aihenae moror, habeQ 
Pomponius suicum, captus 
et kumanUas et doctrina 
<idolesGens. 

AscaniuSf editus anti^ 
quus Trqjanus stirpSf na^ 
tus sum nobUis genus ; 
nam pater Aeneas satus 
sum Anchises et Venus, et 
Anckises ortus sum res 
Assaracusm 

Sisumcreatui coeUsHt 
stirpSt inquam Phaetom^ 
ed& noia tantus genus^ 
Patermu dtimus^ respon-^ 
deo mater ^ sum conterwtU 
nuSf noster terra; grt^ 

Digitized by LjOOQIC 



To LATIN SYNTAX. 



G6 



quire of himself, of what blckxi 
thou art sprung. 

T After him Aurelian under- 
took the government, l^orn in 
Dacia, a man powerful in war, 
yet of a violent temper, and 
somewhat too , inchnable to 
cruelty, who likewise most va. 
liaotly beat the Goths. 

Caesar, descended of the 
most noble and most ancient 
foimily of the Juliij not content 
with very many and very for- 
tunate victories in Gaul, carried 
over his army into Britain. 

The Gauls boast that they 
are all descended of Pluto ; 
and for that reason compute • 
their reckonings of time, not 
from the number of days, but 
nights ; and they so regulate 
their birth-days, and the be- 
ginnings of their months and 
years, that the day comes afler 
the night. 

There were with Caesar 
two brothers, Roscillus and 
Agus, men of singular courage : 
these, on account of their bra- 
very, were not only in high es- 
teem with Caesar, but were 
even accounted dear by the ar- 
my ; but depending on Cae- 
sar's friendship, they despised 
their comrades. 

Cyrus, after this victory, 
carried the war into Lydia, 
where he routs Croesuses army ; 
Croesus hiiuself is taken. By 
how much slighter this war was 
than the former, by so much 
the milder was the victory. 
Croesus obtains the city Bar- 

G 



dioTf et bettor db ipse^ qtdi 
sanguis sum creius. 

Post is Aureliimus sus* 
cipio tmpertum, Dacia 
oriundusy vir potens in 
helium^ tamen immodicus 
anitnuSf et dliquanium pro* 
pensior ad crudeUtaSf^qui* 
que strenmssime Chthi 
vinco. 

Caesar J genitus nolUis 
et antiquusy JuUi familiar 
hand corUentus tmdius ae 
felix victoria in Gallia^ 
trctjicio exercitus in Bri^ 
tannia, 

GaUi pra€dico sui omnis 
progntUus Dis ; et ob is 
causa Jinio spatium tern" ' 
pus, non ex nuimerus dies^ 
sed nox ; et sic observo 
dies ntUalis, et initium 
mensis et ointti^, ut dies 
subsequornox. 



Sum apud Caesar duo 
f rater, Roscillus et Agus^ 
homo singularis 6 virtus i 
hicj propter virtus, sum 
non solum in honor apud 
Caesar, sed etiam habeo 
carus apud exercitus ; sed 
fretus Caesar amicitia, 
despicio suus. 

Cyrus, post hie victoria, 
iransfero bdlum in Lydia, 
ubifundo Croesus exerci- 
tus; Croesus ipse capio. 
Quantum levior hie bellum 
sum prior, tantum mitior 
sum victoria. Croesus 
impetro urbs Barce ; in 



yGoogk 



66 



AN INT&ODlJCTlON 



ce ; in which, though he did 
not lead a king's life, yet he 
led a life next to royal majesty. 
This clemency was no less 
useful to the conqueror than 
the conquered. 

Sandrocottus, a man horn of 
a mean family, was the assertor 
of their liberty ; but after his 
success, he turned the title of 
liberty into slavery. This man 
being ordered to be slain by 
Alexander, whom he had of- 
fended, made his escape ; af- 
ter which fatigue, as he lay 
fast asleep, a lion of (a) huge 
bigness came up to him as he 
, slept, and wiped off the sweat 

Duilius the admiral^ not sa- 
tisfied with the triumph of one 
iday, ordered, during his' whole 
life, when he returned from 
Bupper, torches to be lighted 
up, and flutes to play before 
him, as if he would Itriumph 
erery day. Thus all mortals 
know the actions of those, who, 
endued with great power, pass 
their life in an exalted station. 

The Macedonian war was 
by 80 ttiuch the more famous 
than the Carthaginian, by how 
much the Macedonians excell- 
ed the Carthaginians ; where- 
fore the Romatis raised more 
legions than usual, and sent for 
aid from Masinissa king of the 
Numidians, and all their other 
allies. 

It was indeed a sort of pro- 
digy, that out of fifty children, 
not one was found, whom either 
paternal majesty, or the vene- 
ration of an old man, or the in- 
dulgence Of a father, could re- 



qtdf etsi rum dego regiiii 
mUiy iamen dego vita 
proximus regius majestas. 
Hie dementia ncm sum mi* 
nus tUUis victor quam vie* 
tus. 

Sandrocottus^ virnatus 
humiUs genusy sum auctor 
libertas ,* sed post victo^ 
ria^ verto tittdus libertas 
in servitus. Hie virjus* 
sus inter/ieu) ab Alexan^ 
dery qui offendoj aufugio ; 
ex qui fatigatio, cum jd' 
ceo captus somnusy leo in^ 
gens forma accedo ad dor^ 
miensy et deter go sudor* 

Duilius imperatoTy nan 
contentus unus dies trium- 
phusyjubeoy per omnis vi- 
tay uH redeo a coenoyfu' 
note praduceoy et Ubia 
praedftOy quasi quotidie 
triumpho* Itay cunctus 
mortaXis nosco factum isy 
quiy praeditus magnus im- 
perium^ ago a^as in ex- 
celsus. 

. BeUum Macedonieus 
sum tanium darior Puni- 
cuSy quantum Macedo an- 
tecedo Poem ; quare Roma* 
nus conscribo legio plus 
sdiiuSy et accio auxUium 
a Masinissa rex NumidaCy 
caeterque omnis sodusl 



Sum prorsus ' ostentum 
genuSy uty ex quinquagin" 
ta liberiy nemo inveniOy qui 
aut patemus majestaSy aut 
veneratio senex, aut induU 
gentia pater ^ a tantus im- 
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claim from so great a barbari. maniias revoco. Sumne 

tj. Was a father's name so patemus nomen adeo vilis 

contemptible among so many apud totJUius ? Sed cau» 

sons ? But the cause of the sa parricidium sum sceh' 

parricide was mortt wicked raHor ipse pqrricidium. 

than the parricide itself. 

^ • 

The fieif of a child Is sweeter than Incense, more delicioai than odours, wafted by 
theeaiiM, frora a field of spices. 

Wisrtom is more pn^cious than rubles, length of days is In ber right hand, and la 
her left band ricbes and honour. Her ways are ways of pleasantness^ and all her palbt 
arepeace. 

When Chiron, whose actions are worthy of hononr, wns hindllng the arrows of 
Hercules, one of them, that had been dipped in the poisonous blood of the Lernaran 
Hjdra, fell npon his foot, and made a wound that was incurable, and pains ibat were 
intolerable, insomuch that he deshred to die, but could Dot| because he was descended 
of two Immortal parents. 



RULE VII. 

21. Air adjective of plenty, want, and privation, governs 
the genitive or ablative. 

Rich in horses. Dives equorum. 

Rich in lands. Dives agris. 

Void of reason. Inops ralumis. 

Wanting words. Inops verbis. 

Free from faults. Immunis delictarum. 

I^ree from vices. Immunis vUiis. 

To this rule belong, 

I. Adjectives of PLENTY ; such as, ahundansy heatus^ 
copiosus^ dives, feraXjfertUis,foecunduSy foetus y frequens^ 

frugifevy gravis, graxiaut, immodicus, largus, praeCarguSy 
•locuplesy modus, nimius, oneratus, onustus, opulenius, pU' 
nus, refertus, differtus, saiur, tentus, distentus, tumidus, tur- 
gidus, uber ^ to which add, benignus, Jirmus, instructus, lae* 
tus, liberalis, munificus, paratus, prodigus, ^p-osper, saUatus, 
insatiatus, insatiabilis. 

II. Adjectives of WANT ; such as, egenus, indigus, in' 
ops, jejunus, inanis, modicus, pauper, ster^is, tenuis, vacuus. 

III. Adjectives of PRIVATION ; such as, cassus, ex- 
pers, exsors, dissors, exsul, extorris, exhaeres, immunis, ir* 
riius, mutilus, nudus, orbus, truncus, viduus. Of PARTI- 
CIPATION ; as, consors,particeps. . Of POWER and IM. 
POTENCE ; as, compos, pollens, potens ; impos, impotens. 
To which add, liber, solutus, imparatus, infirmus, parous „ 
furus. 
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Of these some govern, 

1. The genitive only ; as, benignus, exsarSy impoSf impO" 
tens, irritus, UheraliSy munijicus, praelargus. 

2. Thetiblative only ; SiSjbeatuSy diJerttiSy frugifery mt<- 
tUiiSy ientuSy 'distentusy tumiduSy turgidtiSy paratus, imparaius, 
instructus. 

3. The genitive more frequently ; as, compoSy c&nsorSy 
particepSy egenusy dissors, exsid, exhaeresy experSyfertiliSy tn- 
digusy parcusy pauper, prodigus, sterilisy prosper, insatiatuSf 
insatiahUis. 

4. The ablative more frequently ; as, ahundanSy cassus, 
eoetcrrisy foetus yfrequensy grams y gravidus, jejisnusy liber y 7a- 
cuplesy nvduSy oneratus, onustu^y orbuSy pollens, solutus, trun' 
cus, viduus, laetusyfirmusy infirmuSy satiatus, tenuis. 

6. The genitive or ablative indifferently ; as, copiosus, 
dives yfoecundusyfer ax, immunisy inanis, inopSy largus, mac* 
tusy modicus, immodicusy nimius, opulentus, plenus, potent^ 
refertusy satury purus, vacuus, uber, 

2f«le t. Neither the genitive nor the ablative, itrictly speatting, depends upon the 
adjectives ; for the feauive Is gnrerned hj the ablative re, or ne; otto, anderstuod ; 
and these, and all other ablatives, by iuy a, a&, de, or e«. 

' NtU 2. Of the above adjectives, eopuwutjSrmiu, parMtm^ haparalnSj mofv, in$trv0' 
Hu. oeforris, offrw, pauper, (enuu,/bcc«iidiu, modiciu, parcM, tmtmmts,. trntnu. lilcr, 
awchtt, M»I«r««, voctttu, poCene, tterilh, have freqbeotlj the preposition expressed ; as* 
Cic J!^cue copJMiu u/rununto. Id. jUt equitatujirtma. Id. Jh vmni re pmiitia. 
Id. ImporofMS a piOHnia. Id. Inops ab mmieis. Id. Instnutus a doetrina. Her. 
JIfeo etuM ftniper in oere. Id. Tenuis m verbit serendis. Plin. Parent in oiehi, mo- 
dicta m emitu^ Veil. Liker a eonspttln^ imiimnia ah arhitris. Cic Meuana sh kt» 
rthuM vmevM €*ifvit nudaut. lA. Sotutu$ a empiditatikn»% liber a delictit. Quiact. In 
t^eetibus potentitsinnu. Ovid. Herba potens nd opem. Liv^ In res heilicas poCeM. 
Apal. dvitut ab tifnit tUrUii, 

JfoU iBenignut^ prnpery iaetuiygraoity and some others, In a difTerent tense, ph 
vera the dative, by No. l6. 

ifete 4. Some rrammarlans refer the at^ectives gQvernlnsrthe grnlHve only, to Now 
14. And it would not have been repuenani lo method and good order to have framed 
No. 20, so as lo comprehend those which govern the ablative only. 

1. This island is rich in cat- Hie insula sum dives 

Ue, well stored with goats, pecuSy copiosus capra^ a- 

overflowing with milk, ^rtile bundans lac, fertilis fru- 

in grain, fruitful in corn, and ges^ foecundus annona, it 

abounding in herbs. Itsmoun- fera^ herba. J\fonsis sum 

tains are stored with brass uber aes et plumbuniy et 

and lead, and covered with frequens sylva. 
woods. 

This man is blessed with Hie homo sum beatus 6 

wealth, and rich in money ; his divitiae^ et opulentus ft* 
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house is full of plate, replenish- 
ed with precious things, and 
stuffed with jewels ; his pockets 
are always loaded with silver, 
and strutted with gold. 

This soldier formerly was 
frank of his money, lihounding 
in wealth, profuse of his gold, 
lavish of praise, proud of vic- 
tory, extravagant in his mirth, 
and too high-spirited ; now he 
is loaded with years, cloyed 
with age, his wife is big with 
a boy. 

These fields are rich in 
grain, fertile in corn, fruitful in 
victual, gay with grain and 
flowers ; the cows and sheep 
are fat, their udders are strut- 
ted with milk. 

II. Your brother is moderate 
in his desire, but yet he is in 
want of every thing, in need of 
help, poor in silver and gold, 
weak in strength, destitute of 
friends, but free from guilt. 

No letter comes from you 
empty, or void of something 
useful, which I the rather ad- 
mire and commedd, because this 
age is barren in virtues, and 
fruitful in vices. 

III. This gentleman is free 
of all vice, void of a fault, and 
clear of wickedness ; yet he is 
in want of help, being banish- 
ed his country, forced from his 
city and home, disappointed of 
his hope, deprived of his pa- 
ternal estate, and destitute of 
all bis possessions. 



cunia ; damus is sum pie- 
nus vasy satur pretiosus 
resy et refertus 6 gemma ; 
crumena sum semper onjis* 
tus 6 argentum, et turgid 
dus Gaurum. 

Hie miles dim sum U» 
heralis pecunia, largus 
opes, prodigus aurum, mu- 
nificus laus, tumidus 6 «uc- 
cessus, immodicus laeiiiia^ 
et nimius animus ; nunc 
sum graisis 6 annuSy satia* 
tus aevumy uxor sum gra* 
vidus 6 puer. 

Hie ager sum locuples 
Qfrugesy foetus Qfrumen^ 
iumyfrugifer 6 alimenium, 
laetus fruges eifijos ; vac* 
ca et ovis sum pinguis^ 
uber sum distentus 6 lac* 

Tuusf rater sum modi* 
cus votumy attamen sum 
egenus omnis reSy indigus 
opisy pauper argentum et 
aurupty tenuis 6 viresy 
inops amicuSy sed vacuus 6 
crimen. 

Nullus epistola venio a 
tujejunus, aut inanis ali' 
quis 6 res lUUiSy qui eo 
magis miror et laudo^ 
quia hie seeulum sum ste* 
rUis virtusy et foecundus 
vithim. 

Hie vir sum immunis 
omnis 6 vitiumy exsors cut* 
pay et purus scdus ; tamen 
sum indigus opisy exsul 
patriay extorris 6 urbs dom 
musquCy irrUus spesy exn 
haeres patemus bonum^ e^ 
expers omnis QJortuna* 

Digitized by LjOOQ iC 



70 



AN INTRODUCTION 



This young lady, deprived of 
her parents, and wanting a por. 
tion, was the sharer of my dan- 
gers, and shall be the partner 
of niy kingdom ; her life has 
not been free of troubles, nor 
is her breast void of love. 

The governor of the city, 
which is destitute of a garrison, 
is a man endued with virtue, 
abounding in wealth, but spar- 
ing of his money ; mighty in 
war, "but unable to restrain his 
-passion; his mind however is - 
generally calm, free from fear, 
and disengaged from all cares. 

Some animals are destitute of 
feet ; but in Germany there 
are wild beasts that are called 
alces, whose shape is like that 
of goats, which have legs with- 
out joints, and [they] are void 
of horns. 

IT The victorious Regulus, 
an honest man, and of ancient 
morals, lovely to all, though ig- 
norant of the liberal arts, after 
he had widely spread the ter- 
ror of his name, and slain a 
great number of the Carthagi- 
nian youth, sent a fleet to Rome 
loaded with abundance of spoil, 
and heavy with a triumph. 

Alexander, though full of 
dust and sweat, yet taken with 
the pleasantness of the river 
Cydnus, threw himself into the 
cold water ; then on a sadden 
a numbness seized his nerves : 
yet afterwards he recovered 
his health, and took Persepolis, 
the metropolis of the Persian 
empire, a famous city, filled 
with the spoils of the wbrid. 



Hie tdrgOy orbus 6 pa* 
rens, et cassus 6 dos, sum 
particeps mens pericvlum, 
et sum consoTS regnum ; 
vita non sum vacuus 6 mo^ 
lestia^ nee pectus sum ri- 
duu^ 6 amor. 

Praefectus urhs, qui 
sum nudus 6 praesidium, 
sum vir compos virtus^ 
pollens 6 opes, sed parens 
pecunm ; potens 6 helium, 
sed impoiens ira ; animus 
tamen sum fere tranquUhiSy 
liber 6 terror, et solutus 
omnis 6 cura. 

Quidam animal sum 
truncus pes ; sed in Ger- 
mania sum hellua qui ap* 
pello'oJces, quifigura sum 
consimilis caprUy qui ha. 
beo crus sine nodus, sum* 
que mutilus 6 comu. 

Victor Regulus, prohus 
vir, et vetus mos, amabVis 
cunctus, quamvis expers 
liber alis ars, quum late 
circumfero terror suus no- 
men,etcaedo magnus vis 
juventtts Punicus, ad Ro' 
ma mitto classis onustus 
ingens 6 praeda, et gravis 
6 triumpkus. 

Alexander, etsi plenus 
pvlvis ac sudor, tamen 
captus amoenitas Jlumen 
Cydnus, prqjicio sui in 
praefrigidus aqua ; turn 
repente rigor occupo ner. 
vus : tamen postea reeipio 
sanitas, et expugrto Perse- 
poliSf caput Persicust r^g' 
num, urbs Uhittris, re- 
fertus 6 spolitm i^ra &t» 
Hi. 



TO LATIN SYNTAX. 



71 



Man, who is partaker of rea- 
son and speoch, is more e^i^ceU 
lent than beasts, which [who] 
are void of reason and speech ; 
but the mind of man has got 
reason in vain, unless he is 
mindful of his duty, and do the 
things that are agreeablid to 
reason and nature. 

The Egyptians boast that 
Egypt was always so tempe- 
rate, that neither the winter's 
cold nor the heats of the sum- 
mer sun did incommode its in- 
habitants ; that the soil is so 
fertile j that no country is more 
fruitful in food for the use of 
# man. 

Alcibiades, the Athenian, 
bom .of a great family; in a 
very great city, was much the 
handsomest of all the men of 
his time, fit for all things, and 
abounding in sense : it is agreed 
amongst all, that nobody was 
more eminent than he, either 
in vices or in virtues. 

Historians say, that Cyrus 
king of Persia, who conquered 
the greatest part of Asia, waged 
war at last against the Scythi- 
ans, whose queen was named 
Tomyris ; that his army was 
routed, he himself slain ; that 
his head was cut off, and thrown 
into a vessel full of blood. 

All men hate those that are 
unmindful of a kindness, and all 
men love a mind grate^l, and 
mindful of a good turn. Mu- 
tual benevolence is the great 
bond of human society ; and 
without it life itself is grievous, 
full of fear and anxiety, and 
void of all comfort and plea- 



HomOy qui 8um parti^ 
ceps ratio et oratio, sum 
praestans /era, qui sum 
expers ratio et oratio ; sed 
aninus homo soriior ratio 
frustray nisi sum memor 
officium suus, et agd is qui 
sum consentaneus ratio et 
natura, 

Aegypiii praedico Ae- 
gyptus sum semper ita tern- 
peratus, ut neque hibemus 
frigus nee ardor aestivus 
sol premo is incola ; solum 
'ita foecunduSy ut nuUus 
terra sumferax alimentum 
inusushomo. 

Alcibiades^ Atheniensis, 
natus summus genus, in 
amplus dmtaSy sum mui" 
turn formosus omnis suus 
aetcLSf aptus ad res onmis^ 
plenusque consilium : con- 
stat inter omnis^ nikU sum 
excelleM «//e, vd in vitium 
vel in virtus, 

Auciornarro, Cyrus rex 
Persia^ qui domo magnus 
pars Asia^ gero beUum 
tandem contra Scytha, qui 
regina appello Tomyrts ; 
txercitus is deleo^ ipse oc- 
cido ; caput is abscindo^ 
et conjicio in vas plenus 
sanguis. 

Omnis odi is qui sum 
immemor benefictum^ et 
bmms amo animus graius^ 
st memor benejicium. Mu- 
tuu8 benevolenOa sum mag. 
nus vinculum humanus so- 
detas ; ei sine is vita ipse 
sum gravis, plenus Hmor 
et OMietas, et vacuus om- 
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sure. Let us therefore avoid nis 6 solatium et volupta^. 
the crime of ingratitude above Fugio igitur crimtn in^ 
all others. gratus animus prae reli- 

quus. 

If we lift up our eyes to the heavenc. the glory of Ood ibineth forth ; if we rast 
them down nponthe earth, it is full of bis goodness: The hills and tlie valleys re- 
joice and- sing; fields, rivers,. and woods resound his praise. 

Haman life is never free from troubles ; all placet are full of fraud, tmchery, and 



The Roman soldiery made Veteranio emperor, who was a gdodman^and of ancient 
morals, but void of all the liberal arts. 
No man can be said to be great or powerful, who is not master of himself. 



II. The Government of verbs. 

§ 1. or personal verbs. 

RULE L 

* 22. Sum when it signifies possession, property, part or 
duty, governs the genitive. ^ . 

This field is my father's, but Hie ager est patris, at po- 

the orchard belongs to my marium est avunctUi. 

uncle. 

It is the property of a fool to Insipientis est perseverare 

persist in an error. in errore. 

It is the part of a poor man to Pauperis est numerare pe^ 

number his flock. cus. 

It is the duty of soldiers to fight Militum est pro patria 

for their country. pugnare. 

Note 1. Both Iqtbis and in the following rute,oj^<num, munii», o^,^ negof Mcm, rem 
propriutHf or some other word, lo be gnthered from the sense, Is undierstoixi, and 
6omt*tiroes expresMMl \ as, Cic. Pnncipum munu$ est resi^tere levitati muititudint$. 
Sometimes the precediog sub'^tantivc is. lo be repeated ; as, Bic libar tit [liber] /ratrir. 
Hocpecus eat {{mcus] McUhoet 

Note 3- To this rule mny be referred the following and like expressions. Vlrg. 
Orates peraohere dignaa non opia eat nnatrae. Caes. Eat hoc QaUicae conauttudinu, 
Flin. Moriatmtiqiiifmt. Cic ^toe rea evertendi rtip. aoleni ease. Sail. Regwm 
«mpen'ttm,^tt«d milio cowervmndat liherttUiafuerat, Id. Q^ae poatquam gtoriosa mo- 
dot ntque heUi patrandi oognovit , sup. eaae. 

23. These nominatives, meum^ tuum^ suum^ nostrum, «et« 
iiniTO, are excepted. . 

It is my duty to confess. Meum estfateri. 

It is your part to forgive* Tuum est ignoscert^ 
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ifofe 1. The meaning of (be rale is, that Instead of the primltite pronoam, mai^ 
iuij mit nostri, ve$trt,in the genitive, we mutt use their possetsires. incmn. fmim, 
«mi«n. nostrum,ve$trut»y in the nomioaliTe case, and in the neuter gender. 

ITole 3. POSSESSIVE nouns, such as, regiutt Aumantis, brtfutnw, Romtnuu, lie. ad- 
mit of the Iilie construction } as, Oic Moe quam regium »Ur vtumpraeterU 7 Ter. 
Hummivm e*t trrart, Proterb. BcHuinum ut verUri atrvirt. Llv. ElBgcrt Ufati 
/wtiaRamoMmtH, Ter. HoeptOrimmut: Cic. QtaiUOorhKmid^wdem. 



RULE II. 

* 24. MI8ERE0R, miseresco, and satago, govern the ge- 
nitive. 

Take pity on your country. Miserere eivium tuorum, 

men. 
Take pity on the king. Miserescite regis. 

He has enough to do with his Satagit rerum suarum. 

own affairs. 

ITote 1. Sey^ral other verbs, signifying «n mfbcHm •/ th» mind, goreni •omedmtt 
the genitive, but chiefly with the poets ; at, Oic P»nd€0 animi. Ter. Ditendar 
mnimL Plaut. Ftutidit m/tu Hor. Dteipitw Uibwum. Plant FmtUbar ««niMaif. 
Hor. tnvidit cictrit. VTrg. Lmetor malorum. Hur. Ah$linet9 irmmm* Id. DttbtM 
fittrdarum. Vtrg. Daistere fugnae. Hor. Regnavit populerum. Tae. Adipii- 
certlttr dominationis, Piaut. Ijewu /o&orum, ft^c But these and the lilce are muc^ 
oftener otherwise construed, vtc. some take the accasatire* Mhers ihemblatiTe, and 
that either with or Without a prepesition, ^ 

Note % In assigning the reasop of this rale, CTammariant differ } Sonne take all 
iucfa constructions to be GrH^isnis, or imitations of the Greek : others c#nsMer ihem 
as elliptical Latin expressions, and pretend to supply them bj some general word } 
saeh As,' lugon'o, >e, cmuo, lUMnine, or the like } with the preposition In, A, or a. 
Others again thhik^ it' th<>y are to be supplied, that aome fartiealar word, salted to 
the sense of the expression, must be understood, thus t Mutrtn erpntm, te. mtierid. 
ZKscmcter snumi. so. doAirci lUgnitoit fpuhnumitc* in mtm. LsvarM^efWiiijie. 
tmerCfkc 



RULE in. 

25. JBjST taken for haheo [to haw] governs the dative of 
a person. 

Ev6ry one has his own way. Suus cuique mt>s est. 

We have many books. Sunt nobis muUi libriV 

Do you not know that kings An nescis tongas regihus 

have long hands ? esse inanus f 

Notf, That/ore* and aupptHt^mB also guppeditatt when used In h neater s«ns«<, are 
likewise often iHken for Aa6««, and adroit of the same coastrueUwn. Mart. Si miki 
amdaforet. H'»r. Cvi rerum euj^U imim. Ta^:. -P«W«« ««^ miwui m periaUht 
^u$ 0ral» $up^it(tpi^* 
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RVLE IV. 

26. SUM taken fbr affero {to bring] governs two datives, 
the one of a person, the other of a thing. 

The sea brings ruin upon ma- Mare 0st exUio hautis. 

riners. 

Kmg Philip brought aid to the Phfli'ppus rex Romanii 

Romans. auxUiofuit, 

Everyone minds his own plea-. Curae est sua cuique w- 

fiure. lujpitas. 

if«Cc 1. Other verbs fometlmei goirem two flatires ; nieb «f,/br0M» 4«| the*, hA—% 
in3bm»t rcNiifiM, vcrto, venfo, «&<«* and ion>e others. 

JVofe 2. To this rule nuiy be referred sach phrtses of imininr as these. Eti wM 
iwmen Joenm. JasL Pio/emociu, eut cogrunnvnbtm PkUopmimifuit, Vtrf . AaewniM^ 
cm niMC epfUMKii /i)/o «I<itf«ir. As ai^ the foUuwine or like expressioDS, Ea$» emrdU. 
umti, dtriitU^ vraedae, ludibrU^ sc. alieui. Alieui dtdo tmdUn$ mm. Haben atrm^ 
fuactfui, sc siW. Concrs reoejilai, se. wtUmha^ Aw. 

ifoce 8. lastead of the datiToof the THING, the nominative is sometimet «sed ; «•» 
Tirf . idem mm0r emkhun ptetri Mt, jveosrujite tmagiatf ; fiir sacM*. 



32. The books which you 
0ee, we^ my cousin's, but now 
they are my brother's. 

Caesar Augustus dwelt hard 
by the forum, in a house that 
had belonged to Calvus the ora- 
tor. 

Never was there a more 
bloody batde ; at last, how- 
ever, the victory was the La- 
cedemonians'. • 

It is the property of a cow* 
ard to wish for death : but it is 
the property of a great soul to 
despise an injury. 

It is the part of a foolish boy 
to love play, and neglect his 
studies ; and it is the part of a 
good shepherd to shear his 
sheep, not to flay them. 

It is tde duty of children to 
love and reverence their pa- 



£t5er, ^t video^ 
consobrmusmeuSf sednune 
sum f rater. 

Caesar Augustus habUo 
juxta forum, in domus qtd 
sum Caixus oraUnr* 

Nunquam sum crueniust 
praelium; ad poslremum^ 
tamen, victoria sum La- 
cedaemonUm 

Sum ttmidus apto mors : 
sed sum magnus animus 
despido injuria. 

Sum stuUus puer ama 
lusus, et negligo ^tudium ; 
et sum Ixmus pastor tondeo 
pecusy non d^uho. 

Sum liheri amo et reve* 
reor parens^ et sum di$ch 
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tents, and it is the duty of a 
scholar to honour his master. 

23. It is my part to teach 
and direct ; it is thy part to 
study hard, if thou desirest to 
be a scholar. 

It is our part to regulate 
your courage ; and it is your 
duty, not to pry into the or- 
ders of your officers, but sub- 
missively to obey. 

24. Look about, says Tellus, 
take pity on your own hea- 
yen : the poles are smoking, 
which if the fire shall destroy, 
your palaces will tumble down. 

Pity sucb great hardships; 
take pity also on me, and be 
not troublesome ; I am busy in 
my own affairs. 

Xantippe, Socrates' wife, by 
day and by night, was sufficient, 
ly employed in womanish quar- 
rels and brawlings. 

25. Caesar the dictator ri- 
valled the greatest orators, and 
Augustus had a ready and flu. 
ent eloquence. 

Thou mayest rest with us 
upon the green grass : we have 
mellaw apples, soft chesnuts, 
and plenty of curdled milk. 

26. Conon, when he heard 
that his country was invaded, 
did not inquire where he might 
live safely, but from whence 
he might bring relief to his 
countrymen. 

The loss, however, of the 
human race, was matter of grief 
to all the gods ; and they ask- 
ed, what would be the appear- 



ptdus honoro magister. 

Sum metis doceo ei prae* 
scribo; sum tuus studeo 
diHgenter^ si volo sum 
doctus. 

Sum nosier rego vester 
virtus; et vester sum^ non 
sciscUor imperium dux, 
sed modeste pareo, 

Circumspicio, aio Tel» 
luSt misereor codum ves» 
ter : polusfumo^ qui si ig* 
nis vitiOf atrium vester 
ruo. 

Misereor iantus labor: 
miseresco quoque ego^ ac 
ne sum molestus; satago 
res meus. 

Xaniippe^ Socrates ux* 
or, per dies perque nox, 
satago muliehns ira et 
moJestia, 

Caesar dictator sum 
aemulus summus orator^ 
et Augustus promptus ac 
profluens doquentia. 

Tu possum requiesco 
egocum super viridis 
frons : sum ego mitis po- 
mum, mollis castanea, et 
pressus copia lac. 

Conon, quum audio pa* 
tria obsideo, non quaero, 
ubi ipse vivo tuto, sed un- 
de sum praesidium civis 
suus. 

Jaciura, tamen, kuma- 
nus genus, sum dolor om- 
nis superi ; et rogo, quis 
sum forma terra 6 morta- 
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ance of the earth destitute of 
mortal^ 7 

The Tme is an ornament to 
the treeS} grapes are an orna- 
ment to the vines, bulls to the 
flocks, and growing corns to the 
fertile fields. 

Note 1. Mieipsa imagined 
that Jugurtha would be an ho- 
nour to his kingdom, and 
thought it a glory to himself, 
that he wils called the friend 
and ally of the Roman people. 

The complainers charged it 
as a crime against Gallius, that 
he had provided poison ; and 
who is it that would not have 
imputed it to him as a fault ? 

These gentlemen strut in 
state before your noses, and 
boast of their triumphs, just as 
if they reckoned them an ho- 
nour to them, and not rapine. 

The girl was left to this wo- 
man as a pledge for the money ; 
but it is charged upon you as 
laziness, that you write so few 
letters to your friends. 

Chabrias tc^b was reckoned 
amongst the greatest generals, 
and performed many things 
worthy of memory ; but of 
these his invention in the bat- 
tle which he fought at Thebes, 
when he came to the relief of 
the Boeotians, is the most fa- 
mous. 

If After this a battle is 
fought : the Macedonians rush 
upon the sword, with contempt 
of an enemy so often conquer- 
ed by them : Alexander him- 
self attempted the most dange- 



lis orbus. 

VUis sum decus arbor ^ 
uva. sum decus titis, Utu- 
rusgreXf et segespinguis 
orvum* 

Mieipsa existimo Jugur» 
tha farem gloria regnum 
suuSy et duco sui gloria^ 
sui voco amicus et sodus 
populus Romatms. 

Accusaior do crimen 
GaUiuSf isparo venenum ; 
et quis sum^ qui non verto 
istntium? 

Hie mr incedo per as 
vester, et ostento situs 
iriumphus, perinde quasi 
haheo is honor m, ac mm 
praeda. 

AdoUscentuUi reUnquo 
hie mvlier arrhaho pro or' 
gentum ; sed tribuo tu ig» 
naviay quod scribo tarn ra» 
rus litera ad amicus. 

Chabrias quoque habeo 
in summus' duxy geroque 
muUus res dignus memo* 
ria ; sed ex hie inventum 
is in praeUumy qui apud 
Thebae faciOy cum venio 
subsidium Boeotiiy maxims 
eluceo. 

Post hie praelium com* 
mitto : Macedo ruo infer- 
rum^ cum contemptus hos* 
tis toUes a sui victus : A^ 
lexander ipse aggredior 
quisque pericidosus; kW 
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rous things ; where he saw the 
enemy thickest, there he al- 
ways thrust himself, and had a 
mind the dangers should be his 
own, not his soldiers'. 

Rashness is the property of 
youth, prudence of old age ; 
and to love riches is the pro- 
perty of a little and narrow 
soul, as to despise them, in 
comparison of virtue, is the 
property of a great and noble 
mind. 

Virginius begged that they 
would pity him and his daugh- 
ter ; that they would not heark- 
en to the intreaties of the 
Claudiao family, but to the in- 
treaties of Virginia's relations, 
the tribunes, who being creat- 
ed for the assistance of the 
commons, did implore their 
protection and aid. 

Part advised to call in Mithri- 
dates king of Pontus, part 
Ptolenay king of Egypt ; but 
Mithridates was full of lausiness 
of his own, and Ptolemy had 
always been an enemy to Sy- 
ria : wherefore all agreed upon' 
Tigranes king of Armenia ; 
who being sent for, held the 
kingdom of Syria for eighteen 
years. 

The nation of the Catti have 
robust bodies, compact limbs, a 
ste^i-n countenance, great vigour 
of mind, a great deal of sense 
and address ; they confide more 
in their general than in their 
army : over the blood and 
spoils of an enemy they unco- 
ver their face, and boast that 

H 



conspicio hostis conferiuty 
eo sui semper ingeroy t?o- 
loque periculum sum suusy 
non miles, 

TemerUas sum florens 
aetasy prudentia senectus ; 
et amo divitiae sum pcW' 
vus angustusque animus^ 
ut conlemno isy prae uir- 
tusy sum magnus et subU- 
mis animus. 

Virginius oro ut mis^ 
reor sui et JUia : ne audio 
precis gens ClaudiuSy sed 
precis Virginia cognatusy 
tribunusy qui ereatus ad 
auxilium plehsy impiar^ 
is fides et auxilium. 



Pars suadea arcesso MU 
ihridaies rex PontuSy pars 
Ptolemaeus rex Aegyptus ; 
sed Mithridates satago res 
suusy et Ptolemaeus semper 
sum hostis Syria: itaque 
omnis consentio in TV- 
granes rex Armenia ; qui 
accilus ieneo regnum Sy* 
ria per oclodecim annus. 

Gens Catti sum durus 
corpusy strictus artus, mi- 
nax vidtusy magnum vigor 
animuSy inultum ratio ac 
solertia ; repono plus in 
dux quam in exercitus : 
super sanguis et spolium 
hostis revdofadesy etfero 
sui sum turn dignus patria 



yGoogk 



78 



AN INTRODUCTION 



they are then worthy of their 
Country and their parents. 

Now I fcome to Cicero, who 
had the same contest with his 
contemporaries, that I have 
with you ; for they admired 
the ancients, he preferred the 
eloquence of his own times. 

The Macedonians had per- 
petual wars with the Thracians 
and lUyrian? : the latter des- 
pised the infancy of the Mace- 
donian king, and invaded the 
Macedonians ; who being beat, 
brought out their king, and 
placed him behind theijc army 
m his cradle, and then renews 
ed the dispute more briskly. 

As soon as Philip, king of . 
Macedonia, entered upon the 
government, all people had 
great hopes of him, because of 
his parts, and because of the 
old oracles of Macedonia, which 
had given out that the state of 
Macedonia should be very 
flourishing under one of the 
sons of Amyntas. 

Afler this Aleicander orders 
himself to be adored, not salut- 
ed. Call isthenes was the most 
violent. amongst the recusants ; 
which thing brought ruin both 
on him, and on may great men 
of Macedonia ; for they were 
all put to death under pretence 
of a plot. 

He ordered Marcus Claudius 
the proconsul, to retain a suffi- 
cient garrison at Nola, and send 
away the rest of the soldiers, 
that they might not be a burden 
to their allies, and a charge to 
the govemmenC. 



el parens. 

Nunc ad Cicero vento, 
qui idem pugna sum cum 
aequalis suus, qui ego sum 
tuctim ; Ule enim antiquus 
miror, ipse suus tempus 
eloquentia antepono. 

Macedo sum assiduus 
hdlum cum Thraces et il- 
lyrii : posterior contemno 
infantia Macedonicus rex^ 
et invado Macedo; qui 
pulsusy prof era rex suus, 
et pono pone odes in cti- 
naCf ettune repelo certa- 
mMacriter. 

Ut PhUippus, rex Ma* 
cedonia, ingredior impe* 
rzumy omnis sum magnus 
spes de iUe, propter ipse 
ingenvum^ el propter vetus 
fatum Macedonia, qui ca^ 
no status Macedonia sum 
fiorens sub unus Jilius A- 
myntas. 

Deinde Alexander jvheo 
sui adoro, non salutor, 
CaMisthenes sum acer inter 
recusans ; qui res sum exi' 
tium et iUe, et mvltus 
princeps Macedonia ; si- 
quid$m omnis - interficio 
sub species insidiae. 

Jubeo Marcus Claudius 
proconsul, retineo idoneus 
praesidium ad Nola, et 
dimitto caeter miles, ne 
sum onus socius, et ^ump* 
tus respublica. 
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Caesar Octavianus, Mark 
Antony, and Lepidus divided 
the Roman empire among them- 
selves. Asia and Egypt' were 
Mark Antony's ; Jie married 
Cleopatra, the most beautiful 
woman of her age, ^ho, desi- 
rous of the empire of the world, 
stirred him up to make war 
against Caesar Octavianus 
which brought destruction on 
them both. 



Caesar Octavianus^ 
Marcus Antonius, et Lepim 
du>s partior Romanus im- 
perium inter sui. Asiaet 
Aegyptus sum Mancus An- 
tonius ; duco Cleopatra^ 
pulcher foemina seculum 
suus, qui, cupidus impe» 
rium terra orbis, impello 
is gero helium contra Cae* 
sar Octavianus, qui sum 
pemicies uierque. 



It is the part of m wise man to look to tb« end of tbin|;s. When, therefore, tb* 
fatherless call apqn thee; wheo the widow's heart is sunk, and she imploreth thy as- 
sistance } it is thy- duly to pity tier affliction, and relieve those who have no belpeiv 
^ Every thing is common among ants. An ant never works for herself, but fur the 
whole society of which she is a member. Whereas t>ees, of which so wonderful sto- 
ries are told, have each of them a hole in their hives ; Uieir hooey is their own, and 
•very bee is wholly taken up about her own concerns. 

Idleness is the parent of want and pain^ but the labour of virtue brlngeth forth 
pleasure. The band of the diligent defeateth want, prosperity and success are th« 
lodostrions man's attendants. But the slotht^l man is a burden to himself ; he loiteri 
•di iibout, and kaawetb npt what he would do. 



RULE V. 



27. A vEBB signifying advantage or disadvantage governs 
the dative. 



I am not profitable to myself. 

Fortune favours the brave. 

Wise men command their pas- 
sions. 

Caesar threatened the eagle- 
bearer. 

Fools trust to dreams. 

The girl married her cousin- 
german. 

It is the part of a good man to 
satisfy his conscience. 

I was present at the battle. 

The last hand is put to the 
work. 

Man, who is partaker of rea- 
p^n, excels the brutes. 



Mihi minus proficio. 
Fartuna favetjfortihus* 
Sapientes imperant ctipi* 

ditatibus suis. 
Aquilifero Caesar commi- 

natus est, 
Stultijidunt samnis. 
- Cmsobrino suo nupsU 

puella. 
Est bani viri satufacere 

conscientiae suae, 
Aderam pugnae, 
Accessii operi manus ex- 

trema. 
Homo, qui rationis parti* 

ceps est, arUectllit bes-^ 

tiis. 
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A boy takes pleasure to play. Puer gestit paribus collu' 

with his equals. dere. 

The sailors ply the oars. Nauiae incumbunt rends. 

To this rule belong a great variety of verbs, mostly neu- 
ieTyViz.' 

I. Verbs of various significations, importing, 

1. To PROFIT or HURT ; as, proficio, placeo, comm(^ 
dOf prospicioy caveoy metuo, timeoyconsulo to provide for or 
against ; also, noceo, officio, incommodo, displiceo, insi- 
dior. 

2. To FAVOUR, to HELP, and their contraries ; as, 
faveOi gratidor, gratijicor, grixtor, ignosco, indulgeoy annuoy 
parcOy studeo, adulor, plaudo, Mandior, JenocinoTy palpoTy 
assentOTy supplicoy subparasitor ; also, auxiliory adminicu* 
lor ; also, dero^q, detraho, invideo, aemulor. 

Z. To COMMAND, OBEY, SERVE, and RESIST ; as, 
imperoy praecipioy tnandoy moderor to restrain ; also, parea, 
austtdtOy obedio, obsequoTy ohtempero, morigeroTy obsecundo ; 
sisoyfatnulory serviOy inserviOy ministroy ancillor ; also, re- 
pugnOy ohstOy rdudOTy renitory resistOy refragory adversor; 
and with the poets, pugnOy eertOy beUoy contendoy concurroy 
luctor. 

4. To THREATEN, or be ANGRY with ; as, minor, 
eomminoTy in$erminory irctscor, succenseo. 

5. To TRUST ; as, Jidoy confido, credo ; also, diffido^ 
desfero. 

0; A great many other verbs that cannot be reduced to 
any distinct head ; such as, ntibo, txceiloy haereoy cedoy opi- 
roTy praestoloTy praevaricory redpio, to promise, pepigi to 
promise, renundoy respondeoy temperoy vacoy convicioTy ato, 
luceoy sapioy sordeOy dormioy &c. 

11. Verbs compounded with SATIS, BENE, and MALE ; 
a9, saiisfaeioy salisdoy benefadoy benedicoy benevolo, malefa- 
cioymaledico, 

*IIL All the compounds of the verb SUM, except possum ; 
as, adsumy prosum, obsum, desumy insum, iniersumy praesumy 
supersumy &c. 

IV. A great many verbs compouqded with these «ia.e 
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PREPOSITIONS, ad, ante, con, in, inters oh, praey suh^ 
super. 

AD ; as, accedo, accresco, ctccumho, acquiesco, adno, ad' 

nato, adequito,cidhaereo, ddrepo, adsto, adstiptdor, advolvoTy 

affvlgeo, alldbor, allahoro, annuo, applaudo, appropinquo, 

arrideo, aspiro, assentior, assideo, assisto, assuesco, asstirgo. 

ANTE ; as, antecello, anteeo, antesto, anteverto, , 

CON ; as, colludo, concino, consono, convivok 

IN ; as, incumho, indormio, inhio, ingemisco, inhaereo, 
innascor, innitor, insideo, insto, insisio, insudo, instdto, invigi^^ 
lo, tllacrymo, illudo, immineo, immorior, immoror^ impendeo^ 

INTER ; as, intervenio, intermico, intercedo, intercido^^ 
interjaceo. 

OB ; as, obrepo, ohluctor, ohtrecto, obstrepo, ohmurmurOy 
occumho, occurro, occurso, obsto, obsisto, obvenio. 

PRAE; as, praecedo, praecurro, praeeo, praesideo, praer 
luceo, praenitea, praesto, praevaleo, praeverto. 

SUB ; as, succedo, succumbo, sufficio, suffragor, subcres* 
CO, suboleo, subjaceo, subrepo, supplico* 

SUPER ; as, supervmio, supercurro, super sUk 

Jfou t. Si>nie few or the^e verb* ; such Ba,Jidot confidof inniior^ cedo, vooo,. Instea<t 
of the dative, take sumeiinies ibe abUiive, as will be taugbl No. 30. 

JVote 2. The verbs juheo, offendo, fatdof and juvo, though reducible to some of t|ie 
aliove elasses, do luM .^ovtrn the dative, but the accusative ; as, Luc, SUentia jvstit, 
Hor. Cur ezo avnteitm offcndum m nvkgU t Gic Jfeminvm laesit. Ovld< JuvU/aeun-. 
diacausam.^^ 

Jfott 3. Verbs of LOCAL MOTION j such as, eo^vado, enrro, properOffettino, fit' 
g;9,/ugio. itc. and vi-rbs df noting i*'n<tency to MO FION ; such as, tendo, vergo^ Specto, 
pertineojtije. instead or the dative, (Hke the accusative with Ibe preposition ad or in. 

JVote 4, A great many of the v«»ru^ belonging to this rule admit of other construe- 
tlons^ ns^ Vinnl. Purcere pecnniajn Id Ausculturt uliquim Cic. Z>ntper«re rempuB* 
licam. Gaes Ad hnec rttpondU Cic. AdetH in pugna. Sail Accedere ad urbtfiu 
Cic. Accedere in oppidum. Virgi Acrrdere domoa infentag. Snil Anttirc omnet gin* 
ria. Xd. Colliutertcuni aliquo. Plauu Incutubert gladium. Cic Incwnhere adstudia,. 
in ttudium. Pfiron- IjKUtnbere $uper prnedum, Plin. Interjw^t dua$ $yrtes. Cic* 
Obrepere in antmof, ad hnnore$. Virgr. Proecedere t^men. Sail. Succtdkvt murunu 
Liv. Succedere ad urbemjin pugnam. Vir^- Superstare a/ifttfin, fcc* 

I. I. It is the part of a wise Sum sapiens placeo- 

man to please God, to do good Deus, projido homo, caveo 

to men, to take care of himself, sui, prospicio salus suus, 

to provide for his bwn safety, metuo amicus, et consulO' 

to. be concerned for his friends, utUitas, officio nuJfus, dis^ 

ind study their interest, to do pliceo nemo, neque iwr- 
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harm to none, to displease no- 
body, neither to hurt the mise- 
tM», nor to lay snares for the 
innocent. 

2. A good man favours the 
goody and rejoiceth with them 
upon any happy event; he is 
always disposed to spare the 
vanquished, and forgive what 
k past ; he neither entertains 
resentment, nor flatters any 
one ; he knows, that those who 
detract from good men, dero- ■ 
gate from themselves ; he 
therefore envies nobody, but 
zealously imitates the most 
worthy. 

It is the property of a gene- 
rous man to assist the poor, to 
aid the needy, to succour the 
distressed, to heal their wounds, 
to patronize the orphans, to 
help his countrymen, to study 
their advantage, and io pray to 
God, that he would second his 
endeavours ; whilst the cove- 
tous man flatters and caresses 
the rich, and applauds himself 
when he looks at his money in 
his chest. 

3. God hath commanded us 
to rule our lusts, to govern our 
spirit^ to listen to his word, to 
obey his admonitions, to be sub- 
ject to his laws, to be submis- 
sive to parents, to comply with 
their will, to serve and wait 
upon them, and obey their or- 
ders, and not to be a slave to 
passion. 

A Christian ought to oppose 
Ticious pleasure^ to struggle 
agains[t and withstand the be^ 
giiminga of anger, to resist evil, 

h2. 



ceo miser, neque insidior 
innoeuus. 



Bonus faveo bonus, et 
graiuhr is de aliqmsres 
felix ; semper paratus sum 
jparco viclus, et ignosea 
praeierifus ; neque induU 
geo ira, neque adulor qvis- 
quam ; nosco is, qui dc- 
traho bonus, derogo sui; 
ideo invideo nemo, sed ae- 
mulor dignus. 



Sum generosus auonlior 
pauper, subvenio inops, 
succurro miser, . medeor 
vulnus, patroclnor orbus 6 
parens, opituJor civis, stu- 
deo commodum, et suppli' 
CO, DeuH, ut annuo ausum ; 
dum- avarus asserUor et 
blandior dives, et plaudo 
sui, cum contemplor nvM" 
mus in area. _ 



Deus praecipio ego vi 
impero cupiditas, moderor 
animus, ausculto verbum 
is, pareo monitum, obedio' 
lex, oUempero parens, oh' 
secundo voluntas is,famu* 
lor et minisiro ille, et ob' 
sequor imperium, neque 
servio iracundia. 

Christianusdebeo repug- 
no vitiosus voluptas, rehtc* 
tor et obsto principium ira,, 
resisto malum, adversor 
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to oppose the corrupt pnactices 
of those who despise virtue 
and religion, and not to be a 
slave to lust, nor humour wick- 
ed men. 

4. & 5. The general was an- 
gry and enraged at the soldiers, 
he threatened the standard- 
bearers,* he threatened the run- 
aways ; but as he durst not de- 
pend on the courage of his men, 
ho resolved to retreat, and trust 
to the night and the darkness. 
Though at first he did not be- 
lieve the thid|^s that were said 
concerning the enemy, yet now 
he began to give up his affairs 
for lost, and despair of safety. 

6. I cannot restrain my 
tongue, says the gentleman to 
his companion ; the sun shines 
on the wicked, and few are 
wise for themselves. I bewail 
the misfortune of the unhappy 
young lady ; she excelled all 
the girls of the east, she was 
taken up whh the liberal scien- 
ces, and was always intent up- 
on philosophy. 

Many young men courted 
this gid, and presents sent by 
many lovers were disdained hy 
her ; at length, however, she 
yielded to the gentle command 
of her parents, and married a 
Roman knight ; but the event 
did not answer people's expec- 
tation ; he was a had husband, 
and the poor creature has bid 
adieu to life ; my voice clings 
to my jaws ! 

H. An honest man endea- 
Tomrs to satisfy his creditors, 
and to act well for the common. 



pravus mos is qui content 
HO virtus et religioj neque 
inservio cttpidUiUj neqiu 
morigeror maius homo. 

Duxsuecenseo et irascor 
mileSj minor signifer, can- 
minor fugiens ; sed cwn 
nan audeo confido virtus 
miles J statuo recedo^ et fido 
nox et tenebrae. Qaam- 
vis primo non credo is qui 
narro de hostisj tamen nunc 
coepi diffido res suus, et 
despero solus. 



JVon possum tempero lin- 
gua^ aio vir comes; sol 
Tuceo sceleratus, et pond 
sapio sui. Doleo casus 
infelix virgo ; excello om- 
nis piieMa oriens^ operor 
liber alis studium^ et sem^ 
per vtOo philosophia.^ 



Mtdfus juvenispeto hie 
puella^ *et munus missus a 
multus procus sordeo ille ; 
tandem, tameriy^ cedo lenis 
imperium parens, et nubo 
Romanus eques ; sed res 
non respondeo homo opi- 
nio; sum durus mariius^ 
et miser renuncio vita; 
vox faux hatreo! 



Probus vir conor satis-^ 
facto creditor, et benefaeio 
respukUca, qui swn puU 
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wealth, which is* a fine thing ; 
he endeavours also to speak 
well of good men, to revile no- 
body, and to do an ill turn to 
none, (xod oflen blesses such 
a man, which he does when he 
gives him prosperity, enlarges 
his fortune, and shews him fa- 
vopr. 

III. Parents often outlive 
their, children ; and as some 
men have a weakness of judg- 
ment, and others want pru- 
dence, an old man of this sort 
ought to be present at public 
deliberations, and have the 
charge of the thing to be done ; 
not that he may have it in his 
power to hurt any one, but that 
he may be able to do good to 
many ; and God sometimes fa- 
vours such an undertaking. 

IV. Ad. The thing pleased 
me much ; for the young man 
had resolved to rest in your 
opinion, and adhe^ to virtue. 
Fortune, therefore, smiled up- 
on him, and favoured his first 
attempt ; and great courage 
was added to his men, who rode 
up to the very gates of the city. 

The enemy threw them- 
selves in the river, and en- 
deavoured to swim to land. Our 
general returned victorious 
with twelve Serjeants, who at- 
tended him, and all rose up be- 
fore him, as he came into his 
tent, where he sat down to a 
feast. The grandees ^t by him, 
and six boys waited at table. 

AfOe and Coru Virtue, which 
is always consistent with itself, 
excels ^ other things, and the^ 



cher ; conor quoque bene-- 
dico bonus homOj maledico 
nemOj et malefacio nidlus, 
Deus saepe benedico taUs 
homOj qui facio, cwn do 
prosper^ cmgeo bonwnj 
faveoque^ 

Parens saepe supersunk 
liberi ; et ut quidam homo 
insum imhficillilas judi- 
cium, et alius desum fru- 
dentia, senex ejusmodt de- 
beo intersumjpublicus con- 
ailiumj et praesum res* fa- 
ciendus ; non ut possum 
obsum quivisj sed ut pos- 
sum prosum multus ; et 
Deus nonnunquam adsum 
talis inceptum. 

Res arrideo ego valde ; 
nam adolescens statuo ac- 
quiesco sententia tuuSj et 
adhaereo virtus. Fortu- 
nOj igitur, affulgeo ille^ et 
aspiro primus labor ^ et iV 
gens animus accedo miles^ 
qui adequito ipse porta 
urbs. 

Hostis projido sui in 
fluoiuSj et conor adno ter- 
ra^ Noster dux redeo 
victor cum duodecim lie- 
tor^ qui appareo w, et om- 
nis assurgo m, veniens in to- 
bernaculumj tM accumbo ■ 
epulae, Primores assideo 
uhj et sex puer adsto men- 
sa. 

Virtus f qui temper con- 
sono MIC, anteeo omnu 
afim re$f et dos < nn' t m><i 
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endowments of the mind excel 
strength of body ; but they of- 
ten beget pride. There was a 
comedian in Greece, of a cele- 
brated character^ with whom I 
lived a long time, who far ex- 
celled most actors and musi- 
cians : he used to boast and say, 
Let the boys play with their 
equals, and sing to themselves 
and the muses. 

In, This villain mocks and 
insults all good men ; he is said 
never to have groaned or wept 
at the death of a friend ; but 
he gapes afler gain, and sleeps 
on bis bags of money ; he ob- 
stinately persists in, and pur- 
sues his former course, though 
danger seems to hang and ho- 
ver over him ; for a pain has 
lately settled in his feet, which 
obliges him to lean on a staff, 
as a soldier leans on a spear, 
or as a house leans on pillars. 

IfUer^ There was an alliance 
for a long . tine betwixt this 
people and their neighbours ; 
a war, however* at last broke 
out between them ; they join- 
ed battle id a valley full of 
ferns, which use to grow in neg- 
lected fields : at first the sun 
was shining, and the gold glit- 
tered on their bright armour ; 
many were slain on both sides, 
who were all buried in pits that 
lay betwixt the hills, and more 
would have fallen, had not 
night come on during the time 
•of the battle. 

Oh. The lot that has fallen 
to men is mortal: mortality 
occurs, nay often occurs to our 



antecello vires corpus ; at 
aaepe gigno superhia. Sum 
histrio in Graeday cdeber 
fama, qui diu convivoy ^i 
longe anlesto plerique ac 
tor et citharoedus : soleo 
glorior et dico^ Puer c6l» 
ludo pary et concino sui et 
musa. 



Hie 8celestu9 iUudo et 
insulto omnis bonus ; dico 
nunquam ingemo aut ma* 
chrymo mors amicus ; sed 
inhio lucrumy et indormio 
saceus pecunia ; pertina*- 
citer instOy et inkaereo pri^ 
or vestigiumy etiamsi pe^ 
ricutum videor unpfwW 
et immineo is ; nam dolor 
nuper insideo pesy qui cO' 
go is innitor bacuhtMy ul 
miles insisio kastay aut ut 
tectum incumho cotumna. 

Amidtia diu i$dereedo 
hie populus cumJimUmms: 
bdlumy toBteuy ttmdem ear* 
orior inter i^t committ» 
praelium in valHs plenus 
BfliXy qui soleo innascot 
neglectxu ager : prima scl 
s^ndeoy et awrum inter* 
mico fuigq^ arma ; mv^ 
tus interficio utrinquCy qui 
omnis sepelio in fovea qui 
mterjaceo monsy et plus 
cadoy nisi nox iMervenio 
praelium. 

Sors qui obvenio homo 
sum mortaKs : mortatkas 
occurroy iino oceurso oni-. 
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thought, and all men struggle 
against death in vain ; but yet 
vices creep in upon us, wick- 
edness stands in the way of 
piety, one decries and depre- 
ciates the merits of another, 
few withstand the allurement^' 
of pleasure, and nobody is dis- 
posed to die for his country. 

Prae. Mercury is said to pre- 
side over gain ; but a fair re- 
putation is better thaa riches. 
Masters ought and use to lead 
the way to their scholars, and 
the boy is worthy of honour 
who outshines his ancestors, or 
outstrips his contemporaries. 
Providence over-rules human 
devices, and certain signs 
sometimes go before certain 
events. 

Sub and Super. Wave sue- 
ceeds wave, grief comes in the 
midst of joy, old age and pover- 
ty steal upon you : but do not 
sink under the^i>urden; #>r 
your favm, which lies under the 
hill, is far better than its rent, 
and will 6M a purchaser ; and 
as you are content with little, 
if but a small part of the price 
shall be left to y5u, you will be 
richer than a covetous man, 
whom the wealth, of Croesus 
would not satisfy. 

iVoto3. All ihe rivers run 
into the sea, and we all liasten 
to one Rabitation. My brother 
inlisted in the army, went to a 
battle ; but being worsted,' he 
hastened to the shore, fled into 
Africa, and went to the city 
Carthage. His friends, to whom 
the business chie^y belonged, 



7/itt^, et omnis ohluefar 
mars frustra ; attamen w- 
iium obrepo ego, scelus ob' 
stopietas, dUer ohstrepo et 
obtrecto laus dUer, pauci 
obsisto blanditiae voluptas, 
et nemo sum paratus oc^ 
cumbo mors pro ptUria. 

Mercurius dico praesi^ 
deo lucrum ; sed bonus ex- 
istimatio praesto divUide* 
Praeceptor debeo et scleo 
praeeo discipulus, et puer 
sum dignus honor qui 
praeluceo majored, out an- 
tecdlo aequdlis. Prom- 
dentia praevaleo humanus 
consilium^ et certus sig- 
num imerdum praecurro 
certus res. 

Unda succedo unda, 
luctus supervenio laetUias 
senectus et paupertas sub' . 
tepo tu : sed ne succvmho 
onus ; nam ager tuusy ^ 
subjaceo mons^ hnge su- 
percurro vectigalf etinve- 
nio emptor; et atm sum 
contentus parvumy si mo- 
do exiguus pars prettum 
jsupersto fti, sum dkior 
avaruSf qui opes Croesus 
nonsuff 



Omnis Jlumus curro in 
mare, et ego omnis sedes 
propero ad unus. Mens 
f rater eoin mUttiUy vado 
in pradium; sed victus, 
festino ad littusj fugto in 
Africa, etptrgo ad urbs 
Carthago. Anticus, ad 
^i res maxime pertine^ 
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afterwards brought him batk ; 
his years are now on the de- 
cline towards old age. Virtue 
aims at high things. 

% So great a madness had 
seized their cruel minds, that 
they did not spare the age, 
which even enemies would 
have spared, and carried on a 
destructive war against their 
children, and children's mo- 
thers, for whom wars use to be 
undertaken. So great was the 
havock, that the gods seemed 
to have agreed, together with 
men, for the destruction of the 
parricides. 

The chief of the fathers said, 
that his speech was worthy of 
the consular office, worthy of 
so many consulships, worthy of 
his whole life, full of honour ; 
that other consuls had, by be- 
traying their dignity, flattered 
the common people ; that he, 
mindful of the majesty of the fa- 
thers, had made a speech suit- 
able to the times. 

Polycletus,.a man terrible to 
our own soldiers, is sent into 
Britain ) but he was an object 
of derision to the enemy, 
amongst whom the power of 
freed men was not yet known ; 
and they wondered that an ar- 
my should obey a slave. 

The Christian religion not 
only commands ns to help our 
friends, but to relieve those 
that are enemies to us ; for so 
we shall make them our friends, 
and shall promote love, kind- 
ness, peace, and good will 



postea reduco ; annus jam 
vergo in senium. Virtus 
ad arduus tendo. 

Tantus rabies tnvado 
ferus animusy ui non par* 
CO aetasy qui etiam hostis 
parco, geroque interned^ 
vus helium cum liberie li- 
herique mater f pro qui bd- 
lumsoleo suscipio. Tan* 
tus strages sum^ ul deus 
videor consentio, pariier 
cum homo, in e^itium par^ 
ricida. 



Primores pater dieOf 
concio is dignus sum t m- 
perium consulariSf dignus 
M consulafuSy dignus to* 
tus vitay plenus 6 honor ; 
alius consuly per prodUio 
dignitasy adulorpUbs ; isy 
memor majestas pater y ha» 
beo oralio accommodatus 
tempus. 

PolydetuSy vir terribUis 
noster miles, milto in Bri* 
tannia ;; sed sum irrisus 
hosliSy apud qui potentia 
libertus nondum cognosco ; 
mirorque quod exercitus 
obedio servitium. 

Christianus rdigio non 
modo praecipio ego opitu* 
lor amicus y sed succurro is 
qui sum inimicus ego ; sic 
enim reddo is amicus, et 
promooeo amoTy benigni- 
tas, pax et benevolentia 
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among men; which thmgs 
please God. 

The Parthians were former- 
ly the most obscure among the 
people of the east. When the 
empire of Asia was transferred 
from 'the Modes to the Persians, 
they were a prey to the con- 
querors ; finally, they were 
subject to the Macedonians .; 
that it may seem strange to any 
one, that they are arrived to 
such a flourishing condition, 
that they now command those 
nations to which they formerly 
were under subjection. 

He that resisteth his own evil 
inclinations, obeyeth God ; and 
deserves greater praise than 
the general who vanquishes 
mighty armies, and takes the 
strongest cities, but serves his 
passions, which he cannot go- 
vern. 

Taken with the sweetness of 
that power, you suffer any 
wickedness to lurk under it. 
Let them say the same things, 
which they bawl out here, in 
the catnp, and amongst the sol- 
diers ; and let them corrupt 
our armies, and not suffer them 
to obey their commanders;; 
since that is at last the liberty 
of Rome, not to reverence the 
senate, the magistrates, or the 
laws. 

The Lacedemonians, after 
the manner of mankind, the 
more they have, the more they 
desire ; for, not content with 
the accession of the Athenian 
powers, they began to affect the 



inter homo ^ qui placeo 
Deus. 

Parthi sum olim ohscu- 
ru8 inter poptdus oriens. 
Cum imperium Asia 
transfero a Medi ad Per- 
sa, sum praeda victor ; 
postremo, servio Macedo ; 
ut videor mirus quivisy is 
proveJio ad ta/ntus feUcUas^ 
ut nunc impero is gens qui 
olim servio. 



Quirepugno suus mdlus 
affectuSy ohedio Deus ; et 
mereor magnus laus quam 
dux qui fundo magnus co- 
piae, et expugno muniius 
urbSi sed servio cupiditas, 
qui non possum moderor. 

Captus dulcedo is potes- 
tas, sino quilibet scelus la- 
teo sub is. Dico idem , qui 
vociferor hie, in castra, et 
apud miles; et corrumpo 
exercitus, nee potior is 
pareo dux ; quoniam is de* 
mum sum Libertas Roma^ 
non revereor senatus, ma* 
gistratuSy aut lex. 



Lucedaertionius, de mos 
genus humanus, quod plus 
habeo, idplits cupio ; nam^ 
7ion contentus accessio opes 
Atheniensis, coepi affecto 
imperium totus Asia, qui 
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einpire of all Asia, the greater 
part of which was subject to 
the Persians. 

King Eumenes met the Ro- 
maic with aid, and a little af^r 
a battle was fought with Antio- 
chus : a Roman legion was beat 
in the right wing, and fled to 
the camp ; but M. AemiUus, a 
tribune of the soldiers, who 
had ben left for the secuTiiy 
of it, commands his soldiers to 
take arms, and threaten the 
runaways. 

Hiero was desceaded of Hie* 
rocles ; his very education was 
ominous of his future gran- 
deur : he had a remarSable 
handsomeness of person ; he 
was smooth in his address, just 
in business, moderate in com- 
mand, that there seemed no- 
thing at all wanting to him suit- 
able for a king, but a kingdom. 

And that no misery might be 
wanting to the most honourablie 
families, he obliges their wives 
and daughters to marry their 
slaves, that" he might render 
them more faithful to himself, 
and more violent against their 
masters. But such dismal 
matches were moro grievous 
to the matrons than sudden 
death. 



magnus pars pareo Pet' 



Rex Eumenes occurro 
Romanus cum auxilium, 
et patdo post prdelium 
eommitto cum AtUiockus : 
Romanus legio pello in 
dexterior comu, et fugio 
ad castra ; sed M, Aemi" 
lias, irihunus rniUs^ qui 
reUnquo ad iutda isj im- 
pero miles capio arma, et 
minor fugiens. 

Siero gigno Hierodes ; 
ipse educatio sitm prae- 
nundus futurus majestas ; 
sum is insignis pfdchrUU' 
do corpus ; sum bUmdus 
in aUoquium, Justus in ne- 
gotium, moderatus in im» 
pertuMy ut nihil prorsus 
video desum is regium, 
praeter regnum. 

Et ne quid malum de- 
sum honestus domus^ com- 
peth uxor isJUiaque nvho 
serous sutcs, ut reddo^isfi' 
dus.sui, et irifestus domi- 
nus, Sed tarn lugtibris 
nuptiae sum gravis matro* 
na repentinusfunus. 



We were not born for ourselves only; we ought therefore to consnU tbt tnttrett of 
•ur friends, to be beneficial to mankind, ami serriceable to baman society. 

Canute, one of tb« kings of Enetand, piously acknowledged, thai none tmfy de- 
serves the same of Kin^, bnl he whose eternal laws^ heaven, earth, and seas obey. 

Agamemiion, iilne ot the Argives, commanded the Grecian deet In the expetut^n 
against Troy. But Diana y»s angry with Agamemnon, becAose he had klllea one of 
ber deer, wherefore the provoked goddess caused such a calm, that the Grecian 
ships became fixed and iiamov«U>le. Hereapon they eonsnltkd the sootbsayersi wb9 
t>raered to sacrifice one of Agamemnon^s chndren, and so satisfy the winds and Dia^ 
na. Accordingly his daoght^Iphigenia is brought ) but whilst the young lady stood 
•t the allart the goddess pitied her, and^ subititoted a hind in her stead. Iphigtnte 
was sent into the Chersonese, where she presided ever the sacrifices of Diana. 

I 
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Is It not bBtter to dle^y biwrerjr, than by ^Ittgraee to lose a mlMmble and ingftickHii 
life, after y— bmrt been tbe sport of other men's insolence} But sorelj we have 
the victory in our hands*, our age Is fresh, oar minds are Ttgoroos: On Ae otlier 
band, all (bines are decayed te them ; there is need only of a begianiag. Who of 
Mortals, that has the spirit of a man, can endure that they shonld have an excess of 
sKsiUth, and tliat a private estate is wanting Iq us even Ibr necessaries f In shorti 
whst have we left except a miserable life 9 



RULE VI. 

28* A VERB signifying actively governs the accusative* 

Love God. Ama Deum. 

Reverence your parents. Beverere parentei. 

l!hl§ 1< The Infiaitive or a centence sometiMes supplies the place of the aeeasatl*« ; 
■•..Oeil. Pasailcrs UmU «•» cma j for pttniUntiam, Ter««Fect s fcrna ^jlsrtiu «U casst 
NM&<| fSsr/sd ts {•berfitm. 

JVsfe 2, NEUTER VEBBS have soroeames an accusative : ]. Of their own or th« 
lilce signification ; as, viver* vilam, gmitdtn ga^i^m^ ttrvir* ttroUnUnm^ irt viam 2o»- 
spupa, pyjnmrt fratliat gturrir^ nvgas, pnmdere *Aa« so sw ore of nan, tiitrt smmg^utm, 
fcc 3. When taicen in a metaphorical, or in an active sense ; as, CmT/dan ordcfrat 
JUernHf erepmi tutco$ et vmetOj stutart CyeUpOf fiuU vUium JUhKUf olet Awmmi, spiral 
4s«as .* AboUv maoM/aaw UAwrart orma, pfaaiars alijmtm^ kmrrti wmre, stMvas jm^s^ 
eaT/eo, nudiatfraudu paliHit, Sec. But some preposition, such as ad, m, ok, sirca^ per, 
lf«Kmys mukcsteod. 

Jtot* S. Tbe accusatives, Aoe, ill, faid, aJiquid, fuiefaiJ, nik3^ «'(2«m, ilhid, tmtttam, 
fiMMOitin, mu/la, £MMe«, altmj emiera^ amnte, are often ^verned by pro;p<er, aft. or circa, 
nndersiood ; as, Ter. JVetm id laonmai virgo ? Plant Sao ftud erret. Hor. Qim0|imI 
dttirani reges pUetuntur Ai^ivu 

^ote 4. ADVERBS are oC^en Joined to verbs, nouns, and other parts of speech^ l» 
expreu some cirrumstance, qualify, or manner of their signillcation. 

JVoCs 5. The poets frequently use the neuter gender of adJecUves adverbially, or 
Instead of adverbs^ as, Vlrg. TtHrvumqu9 repente clamat ; far torve. Her. Mem tat' 
laiarturUiuiM ; for turhid*. Virg. Et pede terrmn crehrn/Mii for erehr», I<|.,7V«Na« 
vena tuentAtu hircit ; for Iraasvcrse. 



JVUe 6. The accusative after active verbs. In some figurative espressioos, isg 

ed, not by the verb, IrJt by sonie prpposition understood, wl^ile the true accusative la 
tbe verb is suppressed; tbws Fetire, teere, pereuterefotiue^ is put for. Ferire, &e. jmv^ 
cam od soncicndum/osdiu. P/aarere/uttera, doama ; for, Plamgere ptctvujad^nermt 
lad damna, Contirere praeUwn ; for, coaserere manam od pracMiinyacieiuiMm. 

* 29. Recordor, meminU reminiscor^ and oWtDwcor, go. 
vem the accusative or genitive. 

I remember the battle; Recardar pugnam* 

I remember the victory. Recordor victoriae, 

I mind the place^r Memim locum. 

I mind the day. Memvni diet. 

He remernliers the time. Reminisciiur tempmi^ 

He remembers the night. ReminiscUur noctii. 
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We forget reproaches. 
We forget hardships. 



Obliviscimur cofUutmlias* 
OhUmscimur laborum. 



JVbte 1. Meminif when it ugnlfiesto make mention of ^ Cakes the genitive or the a!>Iii- 
tVrt with d«, but never the accnsative i a8,<Jae8. Cvjui supra meminimui. Qui net. De 
^Ah« fMdli mimintrwit. 

JVofeZ The verb* foelongiag to tlHs rule are generally esteemed netiler, and'w.hen 
Xhey tiike the accusativei ad, or fMd adt it^ underblood j when ibey take the genitive, 
quod ad negothan^ or in negotio, is suppressed. 

JVote 3. The phrase, Fipml mihi in menfenr, seems someway allied to this rule, and 
admits of three varieties, via. Venit^ilid in menltm knee re*, hujus rei, dt hoc re •• to 
the iast two may be understood memori'a, or recordatio j as, Oic. Si quid in menttm 
veniet. Id. Mihi solet venire in mentem UliHt tcmjtorist qwt ftiimus una. Plaut, in 
nuniem venit de tptcnto. 



28. I love virtue, thou 
seekest praise> he despises 
pleasure, we , practise charity, 
ye fear God, they honour the 
king. 

The boy deseryes praise, the 
slave shall suffer punishment, 
the man dehmea his wife, care 
tittends money, pride accom- 
puiies honours. 

God wisely governs the 
world) riches sometimes pro- 
cure envy, birds do not eveiy 
where build their nests, the 
do^ nimbly pursue the hare. 

Discord always produces 
strife, strife generally begets 
hatred, quarrels often break up 
friendship, honours commonly 
change manners. 

29. A ^ood man easily for- 
gets injuries, but always re- 
members a good turn : a wick- 
ed man sees the faulty ef oth- 
ers, and forgets his own, but 
at lengtb, with sorrow, shall he 
remember his villanies. 

Caesar settled the differences 
among the Aeduans, and having 
exhorted them to forget their 
disputes and quarrels, be re- 



Amo virtus, quaero lauSy 
confemno voluptaSf ccHo 
charitas^ timeo Dens, ho* 



Puer mereor laus, ser* 
vtis pcUiar poema, vir crir 
minor, uxor^ cura sequw 
pecunia, superbia eomiior 
honor. 

Deus sapienter gt^bemo 
tnundtis, divUiae interdum 
coraraho [invidiam avis non 
uinvis st^ nidusy canU 
strenue sector lepus. 

Discordia semper pario 
lis, lis plerumque genera 
odium, jurgium saepe dis* 
solve amicitia, honor vul* 
go muto mos. 

Bonus vir fojctie ohUms" 
cor injuria, sed semper re* 
miniscor benejicium : Jm- 
probus cerno vitium alius 
et obliviscor stms, sed tan- 
dem cum dolor recordor 
flagitium stms. 

Caesar compono lis in- 
ter Aedui, et cahoriatm ut 
obliviscor controversiu ac 
dissensio^ redeo ad ca^a^ 



yGoogk 



92 



AN INTRODUCTION 



turned to the camp. They re- 
membered his advice, and com- 
plied with his admonitions. 

T In the mean time the Ro- 
mail people received a terrible 
stroke from the Parthians ; nor 
can we complain ; for, after 
Crassus had pitched his camp 
at Nicephorium, deputies sent 
by king Orodes advised him to 
remember the treaties^ made 
with Pompey and Sylla. But 
the consul was gaping after the 
Parthian gold. 

Let not the glare of gold and 
silver dismay you, which nei- 
ther protects nor wounds. In 
the very host of the enemy we 
shall find our troops, the Bri- 
tons will espouse their own 
cause, the Gauls will redect on 
their former liberty, and the 
Germans will abandon the Ro- 
mans. ' 

Antiochus, though he ap- 
proved of Annibal's advice, yet 
would not act according to his 
counsel, lest the glory of the 
victory should be Annibal's, 
and not his own. H^ was con- 
quered therefore, and remem- 
bered Annibal's counsel when 
it was too late. 

Remember the counsel which 
I gave, it will profit thee very 
much if thou dost not forget 
it : obey the laws of almighty 
God ; obey the king and all 
[other] subordinate magistrates, 
in all things that are lawAil ; 
resist the beginnings of anger, 
and yield not to the allurements 
of pleasure. 

Such was the greatness of 



lUe memifii consiliuTHy ei 
pctreo monitum. 

Interim Romanus popu^ 
lus accipio gravis mlmts 
a Parthi: nee possum 
queror ; nam postquam 
Crassus pono castra apud 
Nicephorium, legatus mis^ 
sus a rex Orodes denuncio 
ut meminifoedus percus- 
sus cum Pompeius et SyU 
la* Sed consul infno Par^ 
thicus aurum. 

Nefulgor aurum cttque 
argentum terreo tu, qui 
neque tego^ neque mdnero. 
In ipse acies hostisinvenia 
noster marms, Britanni 
agnosco smis cattsa, Gcdli 
recorder prior 4 libertas, 
et Germani desero Roma" 



Anfiochus, iametsi pro- 
bo consilium Annibal ta-- 
men nolo ago ex s^tentkt 
Uhf ne gloria victoria sum 
Annihdlyetnonsutts, Fm- 
cb igitur et memini con* 
sUium Annibal cum sttm 
sero, 

Memini, 4 donsHium qui 
do, prosum tu plurimum 
si 4 is non ohUviscor : obe- 
dio lex omnipotens Deua ; 
obedio rex et omnis [cdius] 
inferior magistralus, in 
omnis qui sum licitus ; re* 
pugno prindpium ira, et 
ne cedo blanditiae volup- 
tasn 

Tantus sum magnitudo 
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Alexander's souU that though 
he left a son who was called 
Hercules, a brother who was' 
named Aridaeu$, and his HMfe 
Roxane with child, he forgot, 
his relations, and' named the 
most worthy hi^ heir, just as if 
it was unlawful for any other 
than a brave man to succeed a 
brave man. 



animu9 Alexander, ut 
quamms relhtquofiLixis qw. 
appello Herculesy frater 
qui nomino Aridaeus el 
uxor Roxane praegnanSy 
obliviscor neceasitudoy et 
nuncupo dignus haeres, 
prorsus quasi n^as sum 
alius quam vir fortis suC' 
cedo vir fortis. 



DifficalUes ctapify the skigrfard, and terrify ihe fearful, bat animate tbe courareout. 

A faiihfal friend is tbu medicine of life, and they tiiat fear tbe Lord sbnil find bini. 

That man \i of a bappy memory^ wbo forgets injuries, and remembers those Ibing* 
that are worthy oi bis character. 

Egeon, called^ also Driareus, was one of the giants ; Virgil says that be bad 50 heads 
and 100 hands. ^ He (ore op soNd rocks ft-om the foundation, and burled Ibem against 
Jupiieri yet Jupiter uvenra me him, and thrust him under mount Aetna; where, as 
often as he moves bis sid^ the mountain casts forth streams of liquid fire. 

Tlie poets mention a river in bell culled Letbe; of the water of which if any one 
drinks, he immediately forgets all things past; so that the souls of the pious, when 
they drink of the water of this river,- straightway forget the miseries which they 6t|f» 
Cered in this world. 



RULE VII. 



* 30. Verbs of plenty and scarcity ; also, utor^ abtOoTy 
fruoTtfungor, potior, vescor, and some others, generally go- 
vern the ablative. 



He abounds in riches. 

He is free from every fault. 

He uses deceit. 

He abuses books. 

We depend on hope. 

You take pleasure in poems. 

The boy is sick of a fever. 



Abundat divitiis. 
Caret omni culpa, 
Utitur fraude, 
Ahutitur libris. 
NUimur spe. 
Gaudes carminibas, 
Puerjehri laborat. 



To this rule belong, 

3. Verbs of PLENTY ; as, abundo, embero, redimdo, 
scateoy affuo, circumfluo, diffluo, superjluo, 

2. Verbs of SCARCITY ; as, careo, egeo, mdigeo^ taco to 
wsoit ; to which add, dejicior, destituor. 

3. Uior, abutor,fru€r,fungor, potior, vescor. 

4. NiUfr, innitoTr ep^^or, natcor, creor, ghrior, faeftr, 

i2 
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ddecter gaudeoy vf^co, victito, fido, c&nfido, extdto, H6,~ con^ 
9to, consistOf cedo, suplsrsedeOf lahoro. 



J^ottX. Eg*oMA indigeo frequently tftlte the genitire; aSt^nes. Egere auxilii, 
Gor. <^pi$ indigent. Also ain*ng tbe more ancient writers' teaieo and eareo ; as. La- 
cret. Ttrra i<^tt ftrunim. Plaut. Tux cartndum erat. SpAetimes earto and tgto 
take tbe aceuaatlve ; as, Plaut. Id cdrto, Qell. Mnlta tgto. 

Jfote 2. Potior sometimes governs tlie genitive ; as, Sail. Fotiri urhit^ to make him- 
ieir master of tbe city. Id. Potiri hottium* to get his enemies into his powei. Oic. 
Potiri rmim, to have the chief command. 

Nptt 3. Potto*, fun gor ^ veacor, and eoulor, sometimes take the accusative ; as. Cic 
Gf«n# urbem, noatram potitura. Tac lit VMinera Jv.ngtrtntw. Plin, Si caprintan je- 
eur vaeantttr. Id. Putfot epulari. As'also, among tbe more ancient writers, Ktor, 
o^tor, andynior; as, Flaut. Crce/tftttf ro/e«,operammea}R. Ter. Operam ahutitur. 
Id. ingenium/rui. 

JVote 4. ^he ablative is not governed by these verbs, but by some preposition un- 
derstood ; such as, c, oft, de, ex, in. And when any ef these verbs lakes fhe genitive, 
some ablative, such as re, negotio, causajpraetentia, opefCopia, imperio, or the like, vrith 
a preposition, is uRderslood. 

JVote 5. With some of thes^ verbs the preposition Is frequently expressed j as, Liv. 
JVe a metv. vacarent. Cic. Cum conttemus ex animo et corpore. Id. Cum gravUer ex 
intestinis laborarem* Id. Cujits in vita nitebatur talus civitatis. Id. In virtute rede 
gloiiamur, 

JVote 6. Tbe verhs,/!cto, confido^ innitor, eedo^ vaccj Instead of tbe ablative, take fre- 
quently the dative, as was taught No. 27, 



1. Many men abound in gold 
and Silver, whose houses are 
full of wickedness.' • 

Some men flow in wealth, nay, 
overflow in money, and yet de- 
sire tliose things most with 
which they abound. 

Neglected sores use to swarm 
with vermin, and neglected 
fields with noxious weeds ; but 
yet this garden abounds in ap- 
ples. 

This man pleads the cause 
with great vigour ; he is all be- 
dewed with sweat ; he is over 
copioiis in his language ; his 
discourse, however, abounds 
with all manner of ornaments. 

2. Nature needs few things ; 
he however that wants friends, 
and he that is weak in judg- 
inent, or is disappointed of bis 



Multus homo ahundo 
aurum atque argentuniy 
qui domus scelus afiuo. 

Quidam homo drcum^ 
fiuo opes, imo superfluo 
pecuniae et tamen deside- 
ro is maxime qui ahundo* 

Neglectus ulcus soleo 
scateo vermis, et neglectus 
ager noxius herha ; sed 
tamen hie hortus exttbero 
pomum. 

Hie vir ago causa stre* 
nue ; dvfiuo sudor ; rc- 
dundo eloquium ; oratio 
tamen ahundo omnis omor 
mentum* 

Natura egeo pauci ; qui 
autem careo amicus^ et qui 
deficior ratio, aut desH' 
tuor speSf indigeo 



consir 
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' expectations, stands in need of 
advice ; but to be free from a 
fault is. a great comfort, 

3. We ought to use diligence, 
and not to abuse time ; the life 
which we enjoy is short, let us 
therefore do our duty careful- 
ly ; thus at length we.shall ob- 
tain the golden fleece, we shall 
feed on milk and honey. 

4. Men ought to depend on 
virtue rather than blood ; for 
if any one persist in this prac- 
tice, and take pleasure in equi. 
ty, he deserves praise. But 
fools oflen labour under this dis- 
temper, that they glory in their 
faults, rejoice at other men's 
misfortunes, are delighted with 
vain hope, and exult in success. 

Thie rich feast on dainty dish- 
es, but the poor live on barley 
bread, nay, some live on husks. 
Let us lay aside prolixity of 
words ; for many poor people, 
descended of honourable pa- 
rents, have retired from the ci- 
ty, on account of the dearth of 
corn. 

Some men trust to strength 
of body, and the stability of for- 
tune, as stags trust to their run- 
ning ; brave men, say they, de- 
scend from brave men, and a 
pretty girl cannot be bom of a 
disgraceful mother. 

This field consists of vine- 
yards and woods ; I might re- 
tain it, but I wHl stand by my 
bargain and my promise ; thus 
good men will praise me, the 
poor will bless me. 

If In Theasaly, Caesar's at- 
my CBJoyed very good health. 



Hum ; sed vaco culpa mag^ 
rm^ sum solatium. 

Debeo utor diligentiaf 
et nan abutor tempus ; vi* 
ta qui fruor sum brevisy 
fungar igitur officium se» 
dulo : sic tandem potior 
aureus teUus, vescor lac et 
met, . 

Homo debeo nitor virtus 
patius quam sanguis ; nam 
si quis innitor hie ars, et 
gaudeo aequitas, mereor 
laus. Sed stultus saepe is 
morbus laboro, ut glorior 
vUium suus, laetor alienus 
malumy detector vanus 
speSf et exulto successus. 

Dives epulor opimus 
dopes, sed pauper victito 
Jiordeaceus panis, imo qui' 
dam vivo sUiqua. Super- 
sedeo multiludo verbum ; 
nam muUus pauper, prog' 
natus honestus parens, ce- 
do urbs, propter caritas 
annona. 

Quidam homo conjldo 
firmitas corpus, et stabili- 
iasfortuna, ut cervus fido 
cursus ; fortis, inquam, 
creor fortis, et formosus 
pueUa non possum nascor 
mater pudendus. 

Hie ager consto vinea et 
Sf^va ; possum retineo, sed 
sto pactum et promissum ; 
tic bonus ego laudo, pau» 
per ego benedico. 

In ThessaHa, Caesar ex* 
^rekusuior bonus vaietu* 
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and very great plenty of water, 
and abounded in every kind of 
provision, except com. 

Great armi^es need great gene- 
rals. Though Caesar's soldiers 
^ had long wanted com, and had 
endured the most pinching fa- 
mine, yet no word was heard 
from them unworthy of the ma- 
jesty of the Roman people, or 
of their former victotie^. 

He seems to me to live, and 
enjoy life, who, intent on busi- 
ness, pursues the glory of some 
famous action or useful art. But 
in the great multitude of affairs,' 
nature has pointed out different 
ways. It is a glorious' thmg to 
act well for the republic, and 
it is no despicable thing to 
speak well. 

The victory was the The- 
bans' ; but Epaminondas, whilst 
he performed the office, not on- 
ly of a general, but also of a 
very gallant soldier, was grie- 
vously wounded. It is uncer- 
tain whether he was a better 
man or general ; he was frugal 
of the public money ; he was 
more greedy of glory than of 
riches. 

After thn, Vttellnis obtained 
the government, a man of an 
honourable rather than a nqble 
family ; he, as he had a mind 
to be like Nero, was slain .by 
Vespasian's generals, and> be- 
ing thrown into the Tiber, want, 
ed common burial. 

The Seythiaos hiire not asy 
lM>uae; €9 dwelling, or fa«bita. 



do, summMuque capia aqua, 
ahundoque omnia genus 
commeatus, praeter fru»- 
mentum* 

Magnus exercUus egeo 
magttus dux, Quanwis 
Caesar miles diu careo 
frumentunh et sustenio ex- 
iremus fames y tamen ntiZ- 
lus vox audio ah is indig' 
nus majeslas poptdus Ro- 
manusy uut superior viciom 
ria* 

Is videor ego vivo, et 
fxuor anima^ qui, intentus 
negoUum, quaero gloria 
aliquis praedarus f acinus 
aut bonus ars, Sed in 
magnus copia res, natura 
osfendo diversus Her, Sum 
pulcher benefacio respubli* 
ca, et non sum absurdus 
bene dico, 

Victoria sum Thehanus ; 
sed Epaminondas, dum 
fungor qficium, non tan' 
turn dux, verum ttiamf&T' 
tis mUes, graviter vtdnero. 
Sum incertus sumne vir 
bonus an dux ; sum par* 
cus pubiicus peeunia ; sum 
cupidus gloria quton did' 
tiae, 

Dein, VUdUus petior 
imperium^ vir hanoratus 
magis quam nobUis ^fa^ 
mUia ; hie, cum volo sum 
simiUs Nero ocddo a Fet- 
pasianusdux, ei, Stfedus 
in Tiberis, careo cammu* 
nis sepmburm. 

Seylhae mm sum vBus 
domuSf aui teetumf mui 
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tion ; they carty their wives 
and children along with them 
in waggons, which they use-in- 
stead of houses ; they live on 
milk and venison ; the use of 
wool is quite unknown to them. 
Do you think that this roost 
beautiful city consists of houses, 
roofs, and a pile of stones? 
These dumb and lifeless things 
may perish, and be repaired : 
the eternity of the state, and 
the peace of nations, depend 
upon the safety of the senate. • 



sedes ; veho uxor liherique 
suicum in plaustrum, 0ii 
trfor fro domus ; vescor 
lac et ferina ; usus lana 
sum prorsus ignoius is. 

Tu credo hie ptdcher 
urbs sto domusy tectum^ et 
congestus lapis ? Iste mu- 
tus et inanimus possum in^ 
tercido^ ac- reparo : aeier' 
nkas res, et pax gens, m- 
columitas senatus nitor. 



The land^ Canaan, into which Moses eooilueted the Israelites, not only flowed 
with m\Vk and honey, but with wine also; as appears from the largre bnnofa of grapes 
which tiie spies brought to Hoses. I taboundea «iso in spring of water. 

The poor man wants some thittCT'y the luxurious mtn many, and the eoveiotts man 
wants all tbiogV' 

When Babef was a baildingf, ther made use of burnt brieks instead of stone, and 
sliflie instead of mortar. Strabo affirms the tower to Imte been 660 feet hieh. It con- 
dated of eigt>i aqaare towers, one above another, which g^dnally decreased in breadth. 
This, with the windingr of ih« stairs from top toboHom. on the ontaide, rendMedUia 
•OBM ten likt a pjrnunid. 



Active VERBS governing another ease together vM the 
accusative. 

* 31. VERBS of accusing, condemning, acquitting, and 
admonishing, with the accusative of the person, govern ateo 
the genitive of the crime or tlnng. 

He accuses me of theft. Arguit mefurti, 

I condemn myself of laziness. MHpsum tnertiae condem- 

* no. 

They acquit him.of manslaugh- JUum homicidU absclvunt. 

ter. 

We put the grammarians in Grammaticos officii sui 

mind of their duty. commonemuS' 

1. V^rbs of ACCUSING are, accuso, ago, appetto, arces- 
SQ, anquiro, arguo, incuso, insimtdp, iaterrogo, postuht ott*-. 
go, asiringo, dsfero, compeUo, 

2. Verbs of CONDEMNINCr wre, damrio, condemno, in^ 
fame, no(o^ 
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3. Verbs of ACQUITTING are, a&«>Zt»,iifera,jMer^o. 

4. Verbs ©f ADMONISHING are, maneo, admoneoycom- 
fn(meByjcomm(mef<ta/3* ^ 

JVW« 1. V«rbi of ACGUSINd. Ct>79^IXEMN{NO, and AOQUITTIKG, Instead of 
thegenitW?, take frequently the ablaiive.and that either wiili.or without the prepo- 
^tioncU; ai, Cie. Atxtaare me dt epittolarum nefligentia. Id. De repehmdis evan 
pattudavU, U- De praevarication* etun abatdvere. Id. Eum dt vi e»ndcmnttmt. I(L 
Suii eum er«imnt6u« aecutiAo. Id. Mrluit ne tcelere $e •tUgti. Li v. ConrvUem mupi- 
atone ci&«ofiMre, Ck. JJibruriiu adpa lihero, Tnc. Jilo/esc«iitMi ^rwnltoe fMUYtro*^ 
Tirff. Domno&tf (u fuo^tce rott>. Cic. Coisdtmyiabo it todtm ertimnC' £at. Jm«nmot 
Mptte ilamiuirtf. 

i^(e ^ Acauot titciuo, iiuumJo, cometimes talie t#o aeeusatWes ; a9t Plaot. Si idme 
n6n meeuita. Ter. Quae me ineuntvtreu. Flaat. Sic me nieimtf2are^a2ittmy<lciiM(e. 

iV«ee & Verhs of ADMONISHIKO. instead of the .geaitWe, take lonvrtiin^ tbeab- 
latire with de i aa, Cic Ut TVrenfiom moneatit de tertttment»- Id* Dv quo vo$ paado 
emte iadtiumui- Id. Te (2eln4uI|f«N<iapafmp<>e«Hnone6«l. Aod^OMieiinet they govern 
two aoeasattves ; as, Oie. £ot koo moneo. Ter. Id iinrnm te moneo. Id. ItiJm me ad- 



AWe 4. The gvnhire, ttrlcHy tnaakingf ia not irovemed by the rerbi metttioncd In 
ttiarala, b«t t^aomesbbttivewMerMood) toch as,4rim<«ie,«ed«re,^aeiMtfo,eWpa,pa*- 
tut, €Ktmu^muU»t nomine, re, aa^% «r:t^ JcC. aa, AectuoU/krUj i, e>€rimmejirtt 
And Ihete. or any other ahUtive, it «I ways goT^med by if « or in cxfwvaaed nr nndar- 
•tood. Wlieo Yerta of admonithiog t^Ite two aecuMtiTOtt «i9ta or jworf ad may be 
andcrttood to thd accuMitire of the thiog. 



1. He tbat aecuses another 
of a crime, ought to look well 
io himself; for it is the proper- 
ty of a fool, to accuse another 
of a fauk, of wUoh he Imnself 
ia guilty. 

The soldiers were in a rage, 
«iid began to ehai^ the trihunes 
«rith ireason and treachery, aod 
to accuse the centurions af s^ra- 
rice. 

The deputies have accused' 
this man of extortion ; he can- 
pot govem his tongue, he will 
make himself guilty of thefl or 
of bribery. 

3. Forbear to charge your 
friend, with villany, or reproach 
htm with arrogance ; he cout 
demns himself of rashness, he 
condemns himself of foolish- 
»ess. 

3f The senate neither freed 



Qui %neu90 aker pro- 
brum, dehe<i inHieor wi 
ipse ; nam sum stuUns, ae- 
cuso alter peccatumf qui 
ipfiesum^amscius, 

IHKlesfremOyetcoepi <»•- 
gm ItribwMS wte^eHas ac 
proditi&f et pmmulo cei^ 
iurio avaritia. 

Legatus postulo hie ho^ 
mo repetundae ; ipse non 
possum moderor lingua, 
aUigo suifurtum aul am^ 
hitus. 

Parco damno amicus 
tuus scelus, aut infamo is 
arroganUa ; eondemno sui 
ipse temeritasy eondemno 
sui ipse amentia. 

Senatus nee Uberohotno 
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the man of tlio fatih, nor accus- 
ed him ; bdt after he had clear- 
ed himself o€ all the things that 
were alleged, the judges acquit- 
ted him of the trespass. 

4. Otnr infirmity oiled re- 
mtads us of mortality, sickness 
warns us of death, adversity 
ought to admonish us of our du- 
ty, and put us in mind of reli« 
gion. 

T Jfrthis Caesar was a very 
spare drtnkerof wine, and so 
^^ a» to hiff diet, that he is 
saidonceto have made use -of 
old oil, served' up instead of 
fresh, that he might not seiem 
to accuse his landlord of care^ 
lesmess orclownish ignorance. 

Not long after Coepio and 
Hispo accused MarcelluSj pre- 
tor ofjBithynia, of high treason. 
'Wjk calamities of the times and 
^ff hisolence of men rendered 
Hispo and his way of lifeafler- 
wards famous *: at first he was 
needy and obscure, but turbu^ 
lent ; he made his court to the 
cruelty of the prince. There 
remained even Mien some tra- 
ces- of ex{»ring liberty. 

Capito objected, that Thra^ 
sea, though invested with the 
priesthood, had never made ob- 
lations for the safety of the 
prince, and that he had not at- 
tended the foieral of Poppca. 
Capito was an enemy to Thra- 
sea, because he had supported 
the deputies of the Cilicians, 
when th^ accused him of ex-^ 
tQXtion. 

A certain infoitner long ago 



ctdpa, neqm arguo ; sed 
postqnam purgo $m am- 
nis qya, affero^ judex a6- 
solvo is injuria, 

InibeciBUas nosier saepe 
admmeo ego martdHUts, 
morbus moneo ego mors^ 
res cdversus debeo ' com' 



facto ego ojiciumnoS' 
fJBTi el cammoneo ego rdi* 
gio. 

JftMus Caesar sum par' 
cus vinuMf et adeo indiffe' 
rms circa victus, utdico 
quondam appeto condilus 
oletm, appositus pro viri* 
dis, ne tideor arguo hos* 
pes negligentia aut rustic 
citas. 

Nee multo post, Co^ia 
et Hispo postuh MarceU 
IttSy praetor BUhynia, ma* 
jestas. Miseria tempos et 
audacia Jiomo facto Hispo 
et forma vilapostea celC' 
her : primo sum egens et 
ignotuSf at inquies ; adrC" 
po saemtia princes. Ma- 
neo etiam turn quidant ves* 
tigium moriensUhertas. 

Capito ohjecto, Thrasea, 
quamvis praedUus saeer" 
dotiumy nunquam ' immdo 
pro solus princeps, el mm 
intersum funus Poppea, 
Capito suminimicus ThrO' 
sea, quod juvo legatus Ci- 
Ux, duminterrogo is re» 
petundae* 



Delator qitidum dim 
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accused this honest man of a 
wicked action ; the judges how- 
ever did not find him guilty of 
the villany, but absolved him 
from the charge. The cursed 
rogue was . cast into prison, 
where he leads a life worse 
than death. He often blames 
the times for the mishap, of 
which he himself is the cause. 

On the other side the consul 
bade the Romans remember 
their former bravery ; he put 
them in mind of the Aventine 
and Sacred mount, that they 
should fight for their tiberty, 
which they had lately recover- 
ed. 

When the army of the thirty 
t3rrants, of which tbie greatest 
part were Athenians, fled, 
Thrasybulus called out, and put 
them in mind of their relation, 
their laws, and their old fellow- 
shiji'diiring so many wars, and 
begged that they would pity 
their banished countrymen. 

Alexander, in his passage, 
put the Thessalians in mind of 
the kindnesses of his father 
Philip, and his mother's alii, 
ance with them by the family 
of the Aeacidae. The Thes- 
s&lians heard these things glad- 
ly, and made him captain*gene- 
ral of the whole nation. 



accmo hie prohts riryi- 
dntis ; judex tamen non 
condemno is scdtUf sed oth- 
solvQ is crimen, ^ Seder a- 
ius hqmo cor^icio in car*' 
cer^ uJyi vita gravis mors 
exigq. . Saepe damno 
tempus infdidtaSf qui 
ipse sum causa. 

Ex aUer pars, consul 
jvheo Romanus memini 
pristinus wrtus ; admoneo 
isAvi^ntinus et Sacer mons, 
vt pugno pro Itbertasy qui 
nuper recupero. 



Cum exerciius trigirUa 
iyrannus, quipars magnus 
sum Atheniensis^ fugto, 
Thrasybidus exdamo, el 
admoneo is cognatio, lex, 
et vetustus commUii 
per tot bellum, etord 
misereor exul dvis* 



injm 



Alexander, in transit 
tus, admoneo Thessaius 
henejidum pater Philips 
pus, et maiemus necessi-^ 
tudo cum hie ah gens Aea- 
cidae. Thesscdus audio 
hie cupide, et creo is dux 
unioerstis gens. 



li« touelied might iwoooM fold. Bm> 
>ttebed, Imtantlj became fOld ; iwj, 
secsraeevld. Bfidfef, now fewible of 
^d Baccbuf to rtfoove this peroldov* 
the rirer Pactolus. Midat did tOi tad 

m by four captire kin|^ wbfta he bad 
nually fixed iils eye* upon the chariol- 
*be ca{)tiT« king replied, The turaiBf 
»r that part which Is now hlghtl. pr** 
ity booomct hif hMt. 
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* S2. Verbs of valuing, with the accusative, govern sucji 
genitives as these, magnip parvi, nihili, 6cc. 



I value you much* 
You little regard me. 



Aestimo ie magni, 
Tu me parvi fendis. 



Verbs of VALUING are, aeslimo^ existimo, duco, facio^ 
haheOi pendo, puiOy taxo ; to these add sum and Jw^ which 
likewise govern the genitive of value, but do not take the 
accusative. 

The rest of these genitives are, taniiy quanti^ pluris, mt- 
fiom,. mammif minimiy plurimi ; also, aasiSf nauci, focciy 
pUiy terunciiy hujus, pensi* 

Note 1. To thii rale imv be rererred these pbrafn, mtfui hmiftufmcU, or oefiil 
hnUJacU i and from coiwk/o. 

NoU 2. Tlie verb ntstimo^ \xaienA of the genitire, takec rometlniet these eblatlTes, 
mngrno, fwrnarno^ pirvot niki/o^ nowiiikilv } ai, Seuec Dmtu mmgtf oeMtmas, aeoiftm 
purvp, Cic. ^ia sit nonnihilo MHimandum. Id- Tu ittm permagif nettimau 

IfoU SL The tabflaMive umlerstood to the adjectives magnif parvij ice, if pretU^ 
aeristponierifttnomcnti, or the like*, and the conitraction moy be Ibui supfdied: Aw 
f two te magni, i. e. aestimn te cne bominem maftti pretlL AeUinUu peoiniam p«rvij 
i. e. Htstimaf peounimn esse rem pmni monieDtl; or thus, atslimo te pro koiuine magni 
pretii. aettinua pecuniam pro re parvi momenti. In lilie manner, Istknc tufui (entoMt 
/ocio, i. e,/acio isthue rem aemithonlque hooiiois vel neffotii. And somewav limHar 
to this is that of Nep. Quae %IU univtrta natwrati fHOffun bono fecit lueri, f. f . feeU 
nmhteru 



Epicurus valued pleasure at 
a great rate ; but a wise man 
values pleasure at a very low 
rate. 

Brave men little regard big 
words, and they value threats 
as nothing. 

I do not value those men a 
farthing, I do not value the au- 
gur a rush, I value you more 
than them all. 

That fellow did not value me 
one penny ; he went off, nor 
did he value a pin what I said. 

Cassius likewise plighted his 
own faith, which Jugurtha valu- 
ed no less than that of the pub. 
lie. 

Most men value money very 
K 



Epicurus wluptas mag» 
num aestimo ; sed sapiens 
volvpias mimtnumfaicio* 

Vir fortis jackms ocr- 
hwn parvwn pendoy et mi- 
nae nihUum facto. 

Non is teruncius facio, 
non naud augur habeo, tu 
plus quain omnis ille puto. 

Isle homo non units as 
ego aestimo ; abeo, neque 
qui dicofoccus exisiimo. 

Cassius quoquejide^ suus 
interponoy qui Jugurtha 
non minus quam puhlicus 
duco, 

Plerique homo pecunia 
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inuch, and gold is valued a 
great deal every where. 

Every evil is as great as we 
rate it ; a wise man, however, 
values reputation more than life 
itself. 

There is nobody in all this 
house who regards what he 
either says or does before the 
diild. 

War makes many bishops, 
who in peace were not valued 
so much as a farthing or a pin. 

'IT It is not the part of a wise 
tomi to say, I will live well to- 
morrow. Virtue is the most 
precious of all things. It is 
therefore the "part of a fool to 
despise that which all men 
ought to value more than riches 
or pleasure. 

A wise man values pleasure 
Very little, because it is the 
bane of the mind, and the cause 
of all wickedness and misery ; 
but he values no possession 
more than virtue, because it is 
an ornament in prosperity, a 
comfort in adversity, and the 
fountain of all public and pri- 
vate happiness. 

Thebes, both before Epami- 
nondas was born, and after his 
death, was always subject to a 
foreign power ; on the other 
hand, as long as he governed 
the commonwealth, it was the 
head of all Greece. From 
which it may be understood, 
that one man was more worth 
than the whole city, and that an 
army is just as much worth as 
the general is* 



maximum fadoy et passim 
' plurimum fio aurum* 

Vnusquisque malum sum 
tantum quantum Ule taxo ; 
sapiens, tamen, aestimo fa- 
ma plus quam tUa ipse. 

Nemo sum in hie Mus 
damns qui pensum Jiabeo 
quis coram infans out dico 
aut facto. 

JBeUum gigno muUus 
episcopusy qui in pax n» 
quidem> teruncius aut pUus 

Non sum sapiens dieo^ 
vivo bene, eras. Virtus 
sum pretiosus omnis res* 
Sum itaque sluUus spemo 
is qui omnis debeo deslimo 
plus quam divitiae aut oo- 
luptas. 

Sapiens facio voiuptas 
minimum, quia sum pestis 
animus, et origo omnis see- 
lus et miseria ; sed aestimo 
nvllus possessio plus quam 
virtus, quia sum omamen* 
turn in res secundus, sola" 
tium in adversus, et fons 
omnis puhlicus et privatus 
felicitas, , 

Thebae, et ante Epami- 
nondas naius, etpost is m- 
teritus, perpetuo pareo a- 
lienus imperium ; contra 
is, quamdiu Ule praesum 
respublica, sum caput lotus 
Graecia. Ex qui possum 
inteUigo, unus homo sttm 
plus qVfOm iotus civiias, et 
exercitus sum tantum quan- 
tum imperator. 
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A bdBT h^ nuMle tbe foontain maddy, out of which a borf« of a prood spirit aMl 
to drhik. The fy>ne, foil of wrath, intrented n man, tbnt.he would «c^C bin amlnsl 
tbe boar. The man leaped upon the back of the horse, and slew ttie boar. Tbthorw 
w«g gl»d i nothing wai more Joyful than tbe foolish horse. The mas thea ipak* ta 
the burse tiraa : I value you more than tbe bcmr which I have slain} a horse is tba 
most useful of all quadrupeils ; hitherto you have been free from laboor, you aball not 
return to your former way of life. Tbe horse, now sad, accused himself of great 
madness *. Pride, sakl he, hath pushed me on to revenge; ray fooHsb pride is bow # 
grief to my heart*, I wish I had forgot the small injury done by the boar } i an Of 
more my own master. 



33. VERBS of comparing, giving, declaring, and taking 
away, govern the dative with the accusative. 

I eonapare Virgil to Homer. Compare Virgilium Home* 

ro. 
Gtye every man his own. Suum cuique tribuUo. 

You tell a story to a deaf man. Narrasfabulam 9urdo, 
He rescued me from death. • Eripuit me mortu 
Give not up your mind to plea- Ne addietu animum volv^ 
sure. tati. 

1. Verbs of COMPARING are, compare, compono, con^ 
ferOj aequo, aequiparo ; also, antepono, anlefero^ praepono^ 
praJpfero ; and postpone, posthaheo, postfero, &c. 

2. Verbs of GIVING are, do, irihuo, largicr, praeheo, mu 
nistro, suggero^ suppedito. To which add verbs of RE. 
STORING ; Si8,'reddo, restitito, retrihuo, rependo, remetior': 
of ACQUIRING ; as, quaere, acquire, pare, pario : of 
PROMISING ; as, promitto, polliceor, recipio, spondee ; al- 
so, debee, solve, assere, vindico, mitte, relinquo, and innu- 
merable others. 

3. Verbs of DECLARING are, tuirro, dico, memoro, to- 
quor, nuncio, refere, declare, aperio, expeno, explico, signi- 
fico^ indico, monstre, estendo, &c. To which add verbs pf 
DENYING ; as, nego, inficior : and CONFESSING ; at, 
Jateor, confiteor, &c. 

4. Verbs of TAKING AWAY are, aufere, adimo, er^^ 
eximo, demo, surripio, detrdho, excuUo, exlorquee, &c. 

5. To these may be added a great many active verbs, 
compounded with the prepositions, ad, in, 6b,prae, sub, 
and innumerable other verbs that cannot be reduced to dis- 
tinct classes. In short, any active verb may govern the da- 
tive with the accusative, when together with the things done 
is also signified the person or thing to or for whom or which 
it is dono, 
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Note 1. CoMmw,0M/er», cmnmim, Instead of the dative, take fretraeatlj tbe aMiH 
tire witk cmm ; ac. Ok. Ut ktituum mm homin* ampantu. Sail. Dicta cmr /mctu 
mere. Ck Confette ktme pmeem cum itlo Mto. 



~ ITHe 2. Verba of TAKING AWAY, lostend of the dative, have often the ablative^ 
with a, A&, (ICf «, or ex ; a», Ter. Auferre ab o/if mo trieii^a minat. Cie. EripiU naa 
ex mJMrttf • Plaut. De magnie diviiiit $i quid demtu^ &e. The prepesilion Is «oiue- 
timet sttppressed } as, Virg. Vagind eripU ciuem. 

N»ie 3. The accusative Is sometlices euppressed } as, Sitpplirare «2*cut, sc remic. 
If%Aert o/tbiu, sc «e vel vulhun. Imponere alicui, sc. tarchiam vel ridieuli quidpifm, 
Delrakire a/tcvt, sC laudeni' Igmoecere alieui, se. cu/pom, kc- 

JVote 4. These verbs, \ortor^ invito^ voeo, provocv, animot «<tmu/o, ean/onno, laeestOf 
hutigo^ tnoito, <tt«ctf0, o//teio, peUieio, and tbe like, instead of (he dative, Uke the ae- 
cuMlive, with the prepo«itioii ai2, or sometimes in. 



1. The covetous raan com- 
pares great things with small, 
and disregards every thing in 
comparison of money. Old 
men compare themselves "with 
old men, and prefer retirement 
to business ; but boys general- 
ly postpone serious matters to 
diversion. 

Fools compare themselves 
with great men, and prefer 
pleasure to virtue ; but wise 
men put themselves on a level 
with their inferiors, and prefer 
friendship to money ; they less 
value wealth than liberty, and 
prefer death to slavery. 

2. God hath given an erect 
countenance to man, bestowed 
on him many endowments of 
mind, and granted him the earth 
for a habitation, which yields 
grass for cattle, affords flowers 
mr bees, 'finds food for man, and 
furnishes fuel for fire. 

If this tyrant will not restore 
liberty to the citizens, return 
things to their owners, refund 
the money to the people, or re- 
pay to every one his own, the 
people ought to seek for them- 
selves another governor, and 
procure an enemy to their foe. 



Avarus camponomagntu 
parvus, et postpono amnis 
nummus. Senex compcuro 
std senex, et antefero otium 
negoiium ; at puer fere 
posthabeo seritts Indus, 



Stultus confero sui mag^ 
nusy et praepono vcluptas 
virtue ; sed sapiens aequo 
sui inferior^ et praefero 
amiciliapecunia ; postfero 
apes liberlas, et aniepano 
mors servitus. 

Deus do sublimis os ho^ 
mo, tribuo is muttus dos 
animus et largior is terra 
in domicilium, qui suggero 
gramen peeus, ministro 
fios apis, suppedko alimen- 
turn homo,etpratheo mo- 
teria ignis. 

Si hie tyrannus, nolo 
reddo libertas civis, restu- 
tuo res dominus suus, re- 
tribuopecunia populus, ami 
rependo quisque suus, po^ 
ptdus debeo quaero aliu^ 
praefectus sui atque^ acquis 
ro hostis inimicus sifus^ 
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This covetoas fellow lays up 
riches for others, but he will 
not gain -praise to himself: he 
has latel^ betrothed his daugh- 
ter to a gentleman, to whom he 
has promised a large portion ; 
but he will not perform what 
he has promised to him ; for he 
designs to leave a very great 
estate to his son. 

The gentleman who used to 
send letters and presents to 
you, begins now to claim and 
assume high titles to himself ; 
you owe him a great sum, and 
it is not your part to pay him 
bad money instead of good ; you 
owe your Jife to him. 

3. This man brings good 
news to us ; he has told the 
whole affair to his master, and 
has assigned me the reason why 
he did so. I give credit to his 
words, for he does not use to 
tell a falseood to any one, but 
speaks the truth to all ; in this 
affair he has i)ehaved well, I 
will return him the favour. 

It is the part of a fool to dis- 
cover his sentiments to every 
one, to unfold his thoughts to 
mockers, to expose his mistakes 
to enemies, or to open his ears 
to flatterers; but we may dis- 
cover any thing to a true friend, 
or signify our mind to him by a 
letter. 

It is the part of a good 'man 
Co show the way to him that 
wanders, and point out to him 
hiA road. It is also the part of 
a good man to confess his sins 
to God, and own hie mistakes 
to men. But he does wicked- 

k2 



Hie tnarus fmro iivu 
tiae alius, sed turn pario 
hnu wi : nvper spondee 
JUia vir, qui poUiceaf am* 
plus dos ; sed nan praesto 
qui promvUo is ; nam siom 
tuo relinquo permagmm 
haeredatas JUius, 



Vir qui sdeo miUo litefa 
et munus tu, nunc incipio 
assero et vindico magnus 
tittdus sui ; debeo Ule 
grandis pecuniae et non 
sum tu&s sdvo is aduJieri- 
nus numrrms pro bonus ; 
.debeo vita Ule* 

Hie homo nuncio res 
laetus ego ; ndrro omnis 
res dominus, et memoro 
ego causa quare ita facio, 
Tribuo fides verbumy non 
enim soleo dicofalsus qui* 
vis, sed loquor verum om» 
nis ; liic in res ago bene, 
refero is gratia. 

Sum stuUus declaro sen^ 
tentia suus quivis, expli^io 
•cogitatio suus irrisor, ex~ 
pono error suus inimicus^ 
out aperio auris assenta^ 
tor ; at possum indieo qui' 
vis res verus amicus, out 
signijico mens is per liie^ 
rae. 

Sum bonus vir monstro 
via errans, et ostendo is 
iter. Sum etiam bonus 
vir confittor pecccUum 
Deusy etjateor error homo. 
At improbe faciOy qui nego 
opis patria, out iK^ciar le» 
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ly, who denies aid to his couno 
try, or refuses a legacy to the 
man to whom the testator hath . 
left it. 

V 4. Pain ts^kes away the en- 
joyment of pleasure from men, 
and often removes sleep from 
their eyes. Wine removes the 
load fronl an anxious spirit, and 
takes off the gloom from the 
brows. But it is the property 
of philosophy to remove error 
from the mind. 

Fortune often snatches away 
wealth from the rich, but she 
cannot filch away hbnesty or pro- 
bity from the virtuous. It is not 
easy, however, to extort money 
from a covetous man ; you will 
sooner wrest the club from 
Hercules. But you may easi- 
ly strike fire from a flint. 

5. A wise man suits himself 
to nature, and adds virtue to 
virtue ; but a fool gives up his 
mind to intemperance, and 
brings misery on his country ; 
sometimes he turns robber, and 
puts a sword to the throat of his 
countrymen ; he joins wicked 
fellows as comrades to him, and 
adds strength to. the mischief. 
. A brave man easily pardons 
others many things, himself no-, 
thing; he proclaims war against 
his lusts, but never desires to 
make war upon his country, or 
engage himself in civil broils; 
he rather chuses to fasten his 
darts in the backs of enemies, 
to strike a terror into them, or 
to inflict punishment on crimi- 
nals. 

We ought to oppose a stout 



gdtum homo fpd legetLor 
relinquo. 



Dolor aufero fructus vo- 
luptas hoMOy et saepe adU 
mo somnus oculits. Vinum 
eximo onus solidius anU 
mu8, et demo nubes super- 
cilium. Sed sumproprius 
phihsophia detraho error 
mens. 

Fortune saepe eripio 
opes diveSf at nan possum 
surripio honestas avJt pro- 
bitas bonus. Haudfacilis 
tamen sum extorqueo pecu- 
nia avarus ; cito extorqueo 
clava Hercules. Sed pos- 
sum facile excutio ignis 
silex. 

Sapiens accommodo sui 
naturuy et addo virtus vir- 
tus ; at stultus addico ani- 
mus intetnperantia, et ad" 
fero calamitas patria ; in- 
terdum fio latro, et adma- 
veo gladius juguhim civis ; 
adjungo prav^us homo so* 
cius sui, et adjicio vires 
malum. 

Fortis vir facile ignoseo 
alius multus, sui nihil ; in- 
dico bellum cupiditas suuSf 
sed nunquam cupio infero 
bellum patria, aut insert 
sui civUis dissensio ; malo 
infigo tdum tergum hostis^ 
incutio terror Hie, aut ir- 
rogo poena peccans.. 



Debeo opponofortUpee* 
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heart to hard fortune; but we 
ought not to throw ourselves in 
among the darts of the enemy, 
and expose our life to danger 
withodt cause, especially now ^ 
when night begins to spread 
darkness over the earth. 

The bees prepare meat for 
the winter; and a king ought 
to imitate them, and provide 
those things that are necessary 
for war or a siege ; he ought 
to set a general and lieutenants 
over his foi'ces, and prescribe 
to every one his duty, that he 
may be tible to prevent access 
to the enemy. 

The king being frighted, puts 
spurs to his horse, and with- 
draws himself from the battle ; 
his army was routed and put to 
flight ;. the cities and towns 
soon after began to submit 
themselves to the conqueror, to 
put their necks under his yoke, 
and subject themselves to his 
government. 

Gold and poveity have often 
persuaded men to bad things ; 
but I give thanks to God, that 
my brother has done you po 
wrong : I give credit to the 
words of the messenger more 
than to yours ; I will not shut 
my ears to the truth. 
- God, who has threatened 
most dreadful punishment to 
the wicked, commands us to 
set bounds to our desires, and 
give a check to lust; let us, 
therefore, lend a patient ear to 
his admonitions ; let us not de- 
vote ourselves to pleasure, nor 



iHs adversus res ; Mdnon 
debeo ohjido ego tdum 
hasHSf €$ cffero caput peri" 
cylum sine cottfzr, praeser^ 
tim nunc cwn nox mcipio 
qffvndo caligq terra. 

Apis praeparo ctbus 
hiems ; et rex debeo imitor 
iSf et paro is qui sum ne- 
cessarius beUum autobsi- 
dio ; debeo praeficio dux et 
legatus copiae^ et praescri" 
bo unusquisque munia suus^ 
ut possum praeclvdo adilus 
hostis. 

Rexterritus, subdo cdl' 
car equus, et subtraho sui 
pugna ; exercitus is f undo 
fugoque ;'urbs et oppidum 
mox coepi submitto sui vie- 
tor^ suppono coUumjugumy 
et svhjicio sui imperium is. 



Aurum et paupertas 
saepe suadeo malum homo ; 
sed ago gratia Deus, quod 
f rater meus facto tu nuUus 
injuria : habeo fides ucr- 
bmn nundus magis quam 
Urns; nolo claudo auris 
Veritas. 

DeuSy qui minor gravis 
supplidum impius, jubeo 
ego statuo modus cupido 
nostery et injicio fraenum 
libido ; commodo, igitur^ 
pattens auris monitum is ; 
ne dedo ego voluptas^ ne* 
que trado egomet socordia 
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giye vsp ounelvea to abth or 
idleness. 

NfOe 4. The genend con* 
fbnned himself to the inclina- 
tion of the prince^ and called 
the rogues before him ; they 
had provoked us to anger, had 
challenged us to a combat, had 
spihted up others to the same 
crime, ai»d spurred them on to 
arms. The next day, however, 
the general invited them all to 
a feast, and exhorted them to 
peace. 

The love of praise rouses 
men to their duty, disposes their 
minds to industry, and incites 
them to glorious actions. But 
the love of money prompts men 
to villainous practices, allures 
them to wickedness, and enti- 
ces maids to dishonesty. 

% When Eumenes under- 
stood these things, he Called his 
soldiers together, and first he 
gives them thanks, that none 
was found who preferred the 
hopes of a bloody reward to the 
obligation of his oath ; then he 
cunningly subjoins, that he had 
forged these letters, that he 
might try their affections. 

Afler this, Alexander invites 
his friends to a feast ; where, 
when mention was made of the 
things which PhiHp his father 
Imd done, he began to prefer 
himself before his father, and 
to extol the greatness of his 
own exploits to heaven, whilst 
the greater part of the guests 
said as he said. 

When the ambaasadon of the 
Athenians came to Alcibiades, 



tttd ignavM* 

Dux coK^hrmo sid ad 
vokmtasrex^etseehtiusad 
sui voeo^ hteesso ega ad 
irOf pronooeo ego ad eerta^ 
men, anmo alius ad idem 
crimeny et ttinwlo is ad ar" 
ma. PostridiSf tatnen^ 
dux inoilo omnis ad ipu* 
laey et hortar is ad pttx. 



Amor hxus suscUo homo 
ad qficium suui, incUno 
animus ad diligmUia, et in* 
cito is ad praeclarus foci- 
nits. Sed amor nummus 
instigo vir in malus afSy 
attido is ad nequitia, et 
pellicio vir go ad sttppnim. 

Cum Eumenes cognosce 
hie, convoco miles, et pfi' 
nw ago is gratia, quod ne- 
mo invenio qui antepono 
spes cruentus praemium 
fides sacramentum ; tum 
callide subnecto, sui d^fin- 
go hie epistola, ut experior 
animus. 

Post Me, Alexander vo» 
CO amicus ad coneivium ; 
ubi, cum mentio orior res 
qui PhUippus pater is ge^ 
roy coepi praefero sui pa^ 
ter, et exioUo magnitude 
res sums caelum tetms, dum 
magmas pars oomwea as* 
semtor^ 

Cum legalusMhemens^ 
venio ad Alcibiades,~poBi* 
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he promised them the king's 
friendship, if the government 
should be transferred from the 
people to the senate. The' 
Athenians, because the danger 
of the war hung over them, had 
a greater care of their safety 
than honour ; wherefore the 
government is transferred to 
the senate. 

The coming of the Cftrthagi. 
nians recalled Dionysius the ty- 
rant [out of Italy] into Sicily. 
Hanno the Carthaginian was ge* 
neral of that war, whose ene- 
my, Suniatus, the most power- 
ful of the Carthaginians, en- 
deavoured to give notice of his 
coming to Dionysius ; but Han- 
no intercepted the letter, and 
condemned Suniatus of treach- 
ery. 

Virginius weeping said never 
a word a long time ; at last he 
lifted up his hands to heaven, 
and begged of his feliow-sol- 
diers that they would not as- 
cribe the villany of Appius 
Claudius to him ; that they 
would not abhor him as the mur- 
derer of his children. . He tofd 
them that the life of his daugh- 
ter was dearer to him than his 
own. 

After Alexander, Arrybas* 
step.son, and brother of Olym- 
pias, was come to the age of 
twenty years> Philip, king of 
Macedonia, took the kingdom of 
Epire from Arrybas, and gave 
it to the youth ; being wicked 
towards both ; for he did hot 
observe the laws of affinity to- 
. wards Kim from whpm he took 



00or is mnieUia rexj H res- 
pubUca IransUUusfarem a 
populus ad senalus. Athe^ 
niensiSf quod periculum 
belhim is immineoj sum 
magnus eura solus quam 
dignitas ; iiaque imperium 
iransfero od stnaims. 



Adoentus Carihaginien* 
sis in SicUia rewco Diony* 
sius tyratmus [ee IlaHa], 
Harmo Carthaginiensis 
sum dux is beUum, qui tni- 
micuSf Suniatus^ jHfiens 
Poenus^ Conor praenuneio 
€idvenius is Dionysius ; sed 
Hanno comprehendo lite- 
raCf et dtrnno SumaHus 
proOtio. 

Virgimus fiens miUo 
nuUus vox ^ ; tandem 
tendo tnanus ad coclum, et 
oro commUito ne aUribuo 
scelus Appius Claudiw 
sm: neaversorsuiutpar- 
ridda Uberi. Dicoisvita 
filia sum carus sui suus. 



Postquam AUxai\der^ 
Arrybas privignus, etfra' 
ier Olympiast jpervenio ad 
aetas viginti annus, Phi^ 
UppuSy rex Macedonia^ 
eripio regnum Epirus Ar- 
ryhas, eido puer ; scdestus 
in uterque ; nam non sertjo 
jus cognatio in is qui adi- 
mo regnumy etfado is qui 
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the kingdom, and he made him 
to whom he gave it a debauchee^ 
before be nmcb him a kioig. 

Alexander commends the loy- 
alty of the Persians) as well to 
tkm former kings as to him- 
self. He puts them in mind of 
his kindnesses to them, how he 
had never treated them as a 
conquered people, but , as the 
companioiis of his victory ; and 
now he says, that he would trust 
the. guard of his person, not on- 
ly to (he Maoedoai«A», but to 
them too. 

Almost all the qast appoint^ 
ed divine honours and temples 
for Jason ; which, afler many 
years, Parmenio, a general of 
Alexander the Greats ordered 
to be pulled down, lest the name 
of any one should be more ve- 
nerable in the east than the 
mme of Alexander* After the 
death of Jason, Medius his son 
buik the city of Medea, in ho- 
nour of his mother. 

The Athenians, therefore, 
against so great a storm of war, 
chuse two generals, Pericles, a 
man of tried conduct, and So- 
phocles, the writer of trage- 
dies ; who both laid waste the . 
lands of the Spartans, and add- 
ed many cities of Achaia to 
the empire of the Athenians. 
This affair procured to the ge- 
nerals the love of the citizens. 

Wherefore, as all the pre- 
tenders were invited to the 
wedding, the Graecian strangers 
are desired ' hkewisQ to the 
feast ; then the young lady be- 
ing mtroduc^d, was ordered by 



do impudkusi wnUptam 
faeio rex. 

Alexander laudo fides 
Pereae^ turn in priitinue 
rex, turn in sui* Admo^ 
neo is henefieium suusin is^ 
vt nunquam ht^^eo is quasi 
hctus-y sed vdtUi socius 
,victoria ; et nunc ofo, sui 
credo eu^odia carpus svus, 
noft iantum Maceda, sed is 
etiam* 



Toiusftre oriens eensU^ 
tuo divimts honor et tern- 
plum Jason ; qm^poit mtd- 
ius annus, Parmemaf dux 
Alexander MagmtSf juheo 
dirua, ne nomen quisquam 
sum venerabUisy in oriens 
nomen Alexander. Post 
mors Jason, H^ius is fi- 
lias condo urbs Medea, in 
honor mater*, 

Alhemensis, igitur, ad^ 
versus taatus tempestas bd- 
lum, deUgo duo dux, Peri- 
des, w spectatus vitiuSf 
et Sophocles, scriptor fra- 
goedia ; qui et vasto ager 
Spartanus, et adjicio md- 
tus civitas Achaia trnperi^ 
um Atheniensis, Is res 
concUio dux amor civis. « 

Itaque, cum omnispro' 
cus invilto ad nuptiae, 
Graecus hospes rogo etiam 
adconmoium; d^ndemr- 
go introductus,jubeo a pa- 
ter porrigo aqua is, qui 
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W father to deliver water to 
him, whom she chose for her 
husband. She turning tq the 
Greeks, delivers the water to 
Prbtis, who afterwards built 
Massilia nigh the mouth of the 
river Rhone. 

Claudius Caesar made war 
upon Britain, which none of the 
Romans afler Julius Caesar had 
meddled with; he added like- 
wise some istands lying in the 
ocean beyond Britain to the 
Roman empire, which are call- 
ed the Orkneys, and gave the 
name bf Britannicus to his son. 

Vespasian was a prince of 
the most charming goodness, as 
who did not easily punish those 
guilty of treason against him, 
beyond the pain of banishment ; 
but he was too greedy of mo- 
ney, yet so that he took it from 
nobody unjustly, and bestowed 
it very liberally on people in 
want. He added two very po- 
tent nations, twenty towns, and 
the isle of Wight near Britain, 
to the Roman empire. Under 
him too Jodea was added to the 
Roman empire, and Jenjsalem, 
the most famous city of Pales- 
tine. 

Cyrus takes Sybaris, and re- 
turns to Persepolis ; where he 
called the people together, and 
orders them all to be ready with 
hatchets, and cut down the 
wood which hung over the 
highways; which when they 
h^ readily done, he invites 
them all to a feast the day after. 

AnnibaPs advice pleased king 



digo vir. lUe etmmrmm 
ad Graeeu^i porrigo a^pta 
ProUSf qui postea ccmdo 
Massilia prope ostium am' 
fUs Shodanus. 



Claudius Caesar infero 
beUum Britannia^ qui nul* 
his Romanus post Jviius 
Caesar aUingo ; addo eliam 
quidam irmUa posUus im 
oceanus ultra Britannia 
Romanus tmpantim, qui 
appeCU) Orcadesj impona- 
que nomen Britamdcus fi^ 
lius suus. 

Vespasianus sum prin^f 
ceps placidus hcnUaSy %U 
qui non facile punio reus 
mt^estas contra «tit, ultra 
poena exUium; sed sum 
aoidus pecunia, tamen ita 
ut aufero is nuUus injuste, 
et largior is studicise indi* 
gens, Adjicio. duo validus 
gensy viginti oppidum^ et 
insula Veciae proximus 
Britannia^ Romanus impe» 
rium. Sub hie quoque Ju* 
daea aceedo Romttnus tm* 
perium, et Hierosolyma^ 
dams urhs Palestina. 

Cyrus assume Sybaris, 
et regredior ad Persepo- 
lis ; ' ubi convoco populuSj 
et jubeo omnis praesto sum 
cum securis, et exeido syU 
va qui immineo via ; qui 
cum sirenue facie, invito 
omnis ad epidae postridi^. 

Annibal consilium ptd' 
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Antiocfausr wherefore one of 
AoDibal's companions isisent in- 
to Africa to the Carthaginians^ 
to encourage them to the war, 
and tell them that Annibal would 
come presently with an army ; 
that nothing was wanting but 
the countenance of the Cartha- 
ginians* 

Whilst all were amaised at 
the cruel tyranny of Aristoti. 
mus, Hellenicu8» an old man, 
who had no children, gathers 
together his friends, imd ez- 
1k^ them to the delivery of 
their country. They conspire 
together against the tyrant-s 
lifb, and Aristotimus is takeh 
off. ' 

It is a commendable thing for 
a boy to apply his mind to the 
study of good letters; they 
will be always useful to him, 
they will procure him the fa* 
vour and love of good men, 
which those that are wise va- 
lue more than riches and plea- 
sure. 



ceo rex Antiockue; miare 
unus ex comes Annibal miU 
to in Africa ad Carthagi» 
nienm^ ut hortor is ad hd' 
lum^ et nuncio Annibal 
moxvenio cum exercitus ; 
nihil desum nisi afiitnus 
Carthaginiensis. 

Cum omhis stupeo ad 
saeims dominatio Aristoti' 
muSy HelleMcuSy senexy qui 
nuUus liberi sum, contraho 
amicus suus^et hortor is ad 
tmdicta patria, Conjuro 
in captU tyrannus, et Aris-> 
totimus opprimo. 



LaudahUis sum puer tuU 
jungo animus ad studium 
bonus literae; sum semper 
utUisilley condUo iUe fa' 
vor et amor bonus j qui qui 
sapio aestimo plus quam 
dimtiae et voluptas. 



God haf bestowed m» all his cfNitnres some arnit or weapons for ifaeir defence. 
To the blrdi he h«s giTen winrs, to the liont siren^b | honw tu the bulls; stings to 
the-bees{ and to man be bath girea wiadom, which is a more excellent weapon, ami 
sbHrper than a two-^ged sword. 

Do nat, says Hanno, gire yourselTM np to an imnM>derate Joy^ llago deceives yoa. 
ttK« only Unaglnary triumphs he promises you. If we are to believe him, Annilial 
has cut the Roman armies to pieces^ why, therefore^ does he ask more s tldiers 7 He 
has twice taken and plunderer! the Roman camp; be is loaded with iKMty,; wliy, 
therefhrei should we send him more money ami provisions 7 The Romans do not de- 
sire peace, and consequently are not so much hunil>led as he would persuade us. Let 
OS not exhaust ourselves merely to satisfy AnnibnPs pride. 

When Caius, a Roman nobleman, bad beaten Pyrrhus king of Epire, and driven 
him out of Italy, be divided some hnds amoni^ bis soldiers ; to every man be distri- 
boied four acres, aiMl reserved no more for himself; for noue, said lie, ought to be a 
general, who will not be content with the shnre of a common soldier; I wouM rather, 
quoth be, rule over rich men, than lie rich myself. 

There area great many miseries to which nothing but death can give relief. Death 
puts an end to the sorrows of the afflicted and oppressed ; it sets the prisoners at li. 
berty ; it dries up the tears of the wid«»ws and fatlierlesn ; it eases the complaints of 
the hungry aml'naked ; it tames the proudest tyrauls, and puts an end to all oar la- 
boturs. 
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*• 34. VERBS of asking and teachiag ad;nit of two accu- 
satives, the first of a person, and the second of a thing. 

Beg pardon of God. Posce Deum veniam. 

He taught me grammar. Docuit me grammaticam. 

1. Verbs of ASKING are, rogd, oro, exoro, ohsecroy pre. 
cor, posco, reposcOfJlagUo, 

2. Verbs of TEACHING are, doceo, edoceo, dedoceo, eru^ 
dio* 

NUe 1. The verb c«h iilso governs two accasatlrefj as, Cela hane rem luwem, can- 
ceal this afairfrom your wife. But we also «ay, Celo te de hoc re, and ulo tibi hunc rem. . 



Note 2. Verbs of ASKING often cban^ the accusative of the person fnto the ab- 
lative, with a, ah, or n6» ; as. Plaut. Ab amioo argenium roget, Cic. ^id studia a te 
^gUent tu videbis. Yirg. Kewktmoremutabipio* FJaiit.lee«j 
ego me aht te exorare. 



• oremtM ab ipio» FJaut. Re$ qmeiedam Mt, fuam voh 



Note 3. Verbs of TEACHING frequently change the accnsttlve of the tblmg into 
Ihc ablative, with de ; as, Cic. Q^id ett tarn arrogant^ quum de rebus diiinis colkgwm 
poniijieum docere I Sail. De itinere hoetium senttium edaeet. 

Note 4. We say, irutrnot iMtHuo^farm», informo, iwhw o%wm ttrtdiU^, generally 
without any preposition. 

No^e 5. Other verbs are soroetlmes foand eoostnied with two accusatives; as, Ter. 
Argentumj quod kabes, amdonamus te, Cic. Idteras ad te, a otnnt/c, non fuae u ali- 
qmtdhAerenty sumpsimns. Ter. Scin* quod ego te volebam. SalL MuUa prius de salute 
MM PomytiMum obteHatus. 

i^oee e.'.The aceasative of the thing is not governed by the verb, but by a<i, giioti 
adt soeundumt ciroo, or «fr, tinderstood. 

Cum rbgo tu nummus 
sine pignus, non haheo, in- 
quam. 

Hie unus tu oro, ut desi^ 
no mentiar ; Hno vt exoro 
tu hie venfa. 

P/ix tu posto omnis, 
miles tu hie ohseero, dux 
ipse hie tu pfeeor. 

Jvheoutadeoad Verres, 
et reposco is simulacrum 
Ceres et Vietdria. 

Sum ego henignus vend 
ingenium, divesque ego pe- 
to pauper ; lacesso deus nt- 



1. When I ask money of you 
without a pawn, you say, I 
have none. 

This one thing I beg of you, 
that you would give overlying ; 
grant that I may obtain this fti- 
vour of you. 

We all beg peace of you, the 
soldiers beseech this of you, 
the general himself entreats 
this of you. 

He ordered that they should 
go to Verres, and demand of 
him the statue of Ceres and 
Victory. 

I have a bounteotis stock of 
natural sense, and the rich' 
court me though poor ; I im- 
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portune the gods for nothing 
more, nor do I dun my potent 
friend for greater things. 

2. Poverty teaches ~ some 
men temperance, and makes 
them relinquish their former 
fashions ; but those men act 
wisely, who ask hfe, health, 
and subsistence of God. 

Minerva taught Telemachus 
all her arts, she taught him the 
laws and precepts of war. 

Note 4. Instruct this boy in 
the Greek and Latin languages ; 
he is a youth of extraordinary 
hopes, and of the highest vir- 
tue ; instruct him in all the arts 
which you yourself have stu- 
died ; and this I chiefly beg of 
you, that you season his mind 
with piety. 

IT The people conferred on 
him the sovereignty ; they did 
not take the advice of the more 
elderly, nor afked them their 
opinion. Thus whilst they are 
angry at the senate's power, 
they deliver themselves, with 
their wives and children, into 
slavery ; wherefore the t3rrant 
seizes sixty senators, lays them 
in chains, and threatens them 
with death. 

After they all with tears had 
begged peace of the king, he re- 
plied, if they would give him 
pledges, that he might know 
they would do the things which 
they had promised, and if they 
wovld satisfy his allies and 
neighbours for the injuries 
which they had done them, 
that he would make peace with 
them. 



hU supra, nee ftagiio po^* 
ten» amicus largus. 

Egestas doceo aliquis 
temperantia, et dedoceo is 
prior mos ; sed hie homo 
ago prudenter ; qui rogo 
Deus vita, solus, et victus. 

Minerva edoeeo Telema- 
chus omnis ars suus, erudio 
is. lex praeceptumque hel- 
lum. 

Instituo kic puer Grae- 
cus et Latinus litera ; sum 
adolescens eximius spes, ei 
summus virtus ; instruQ 
Ule omnis ars qui tu ipse 
studeo ; ethicpraesertim tu 
oroy ul animus is pietas im- 
huo. 

Phhs defero is summu§ 
imperium ; non consuh «e- 
nior, neque rogo is senteiu 
tia suns. Ita dtun irascar 
senatus poitentia, tradosui^ 
cum conjux et liberi, in 
servitus ; itaque tyranmu 
comprehendo sexagitOa se» 
notary compingo in wncu* 
lumy et minor iUe mors* 



Postquam omnis cum la» 
crymaposco rex pax, re- 
spondeo, si do sui ohse^, tU 
i/UeUigo isfacio is qvipciU 
liceor, et si satisfaciosociiu 
etJLnitimus suus de injuria 
qui infero ipse^ sui fado 
pax cum is. 
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TitelHus, bent on the death 
and punishment of almost every 
one, cut off a ^reat many noble- 
men ; he scarcely spaced any 
one of the usurers and publi- 
cans, who had ever demanded 
of him a debt or duty ; he put 
to death also some of the con- 
mons, because they had cursed 
the blue faction. 

After him, Marcus Antoninus 
held the government alone, a 
man of the most frank generosi- 
ty, whom all men admired ; he 
was trained up to philosophy 
by Apollonius, to the know- 
ledge of the Greek tongue by 
Sextus, the grandson of Plu^ 
tarch ; Fronto the orator taught 
him the Latin tongue. 

Pythagoras taught the ma- 
trons chastity, and cumplai- 
sance to their husbands ; he 
taught the boys modesty, and 
the study of letters ; amidst 
these things he inculcated upon 
all frugality, as the mother of 
virtues ; he recommended tem- 
perance, and recounted every 
day the mischiefs of luxury. 
So great was the admiration of 
this man, that, after his death, 
they made a temple of his 
house, and worshiped him for 
a gdd. 

Catiline taught the youth, 
whom he had seduced, many 
wicked practices ; for as every 
one's fancy, according to their 
age, was fired, he fiirnished 
whores to some, brought dogs 
and horses for others ; in short, 
b« spared neither expense nor 



VUeUiuSf pronus ad nex 
atqueswppliciumfere quit^ 
que, occtdo mvltus nobUis 
vir ; vixparco tdlusfoene^ 
rotor publicantisque, qui 
unquamflagito sui debitum 
aut portorium ; interimo 
et quidam de plebs, quod 
maledico venetus f actio. 

Pdst is, Marcus Antoni- 
nus teneo respuhlica solus^ 
vir promptus liberalitas, 
qui omnis miror ; instituo 
adphilosophia per Apollo^ 
nius ; ad scientia Graecus 
litera per Sextus, nepof 
Plutarchus ; Fronto orator 
doceo is Latinus litera* 

Pythagoras doceo ma* 
irona pudicitia, et obseqvi' 
um in vir ; doceo puer mo» 
destia, et studium litera ; 
inter hie ingero omnis frU" 
galitas, velut genetrix vir- 
tus ; laudo temperantia, et 
enumero quotidie viiium 
luxuria, Tantus sum ad' 
miratio hie vir, ut, post 
mors is, facio templum ex 
domus is, cohque is pro 
deus> 



Catilina edoceo juven^ 
tvs, qui illicioymultus malus 
f acinus ; nam uti quisque 
studium^ CO? aetas,Jlagro, 
praebeoscoftumaJius, mer^ 
cor canis atque equvs 
alius ; postremo, parco ne- 
que sumptus neque modes* 
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hid own modesty, provided he iiasuus,dum facto Hie oh' 
could make them subject and noxrUs jidusque $uu 
trusty to him. 

dom of God ; iind Oo<t said unto him, Because thou halt asked 
nut asked of me long life, DOr riches, nor ibe life of thine ene- 
loue according td thy word. Lu! V have given ihee a wise and 
and have also given thee, that which thou hast not asked, riches 

sbandman manured the fields, the earth of itself produced eve- 
sturdy steers turn up the soil, harrows break the sluggish clods, 
o the goiis fur moiat summers and serene winters, 
led the giants Albion and Bergion, his arrows were wasted in 
iranted arms ; wherefore he begged aid of Jupiter, and obtained 
r stones- 

lience, and he shall bless thee } teach him temperance, and be 
ach him prudence, and fortune shall atlertd him ; teach him sci- 
* U be useful ; teach him religion, and his death shall be happy. 



* 35. VERBS of filling, loading, binding, depriving, 
cioiliing, and some others, require the accusative with the 
ablaiiV8<- 

He filled the bowl with wine. Implevit pateram mero. 

They load the ship with gold. Navem onerant auro. 

He bound Gaul in fetters. VinculisGailiamastrinxU^ 

He deprived his father of life. Patrem vita privavit. 

He clothed the wall with pic- Parietemiabulistestkhat. 

tures. 

He exchanges squares for Mutat quadrata rotundis^ 

rounds. 

We present you with this pipe. Hac ie donamus cicufa. 

You give me great joy. Afficis me magna laetitia. 

1. Verbs of FILLING are, impleo, compleo, expHeo, repleo, 
saiuro, obsaturo^ saiio, refercioy ingurgito, diio, and the 
like. * . 

2. Verbs of LOADING are, onero,ctimw?o,premo, oppri^ 
mo, operio, ohruo : to which add Verbs of UNLOADING ; 
such as, levo, exonero. 

3. Verbs of BINDING are, astringo, dUigo, devincio^ 
impedio, irretio^ illaqueo^ &c. to which add verbs of LOOS- 
ING ; such as, solx>o, exsoho, liberOf laxOy expedio. 

4. Verbs of DEPRIVING are, privo nudo, orbo : to 
which add verbs of SPOILING ; such as, spolio^ fraudo^ 
emungo. 

5. Verbs of CLOTHING are veslioy amidp, induo, cingo^ 
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t^Of vehy coronOy ccdceo : to which add their contrariesy 
exuo, discingo, 

6. The other verbs belonging to this rule are, mutOf do- 
noy munero, remunero, communico, pasco^ heoy imperttor^ 
dignoTf officio, prosequor, spargo, incesso, insector, oblecto, 
and the like. 

Ifote 1. TmpUot compleo^ and expteo, tometlmei take the aceasative and genltlret 
•% Liv. Adolitetntem mae ittmerHoHt implet* Plant. Brrtri$ tUat, ef demenitae cam- 
pUho. Virg. Animumque exple$H juvahit ultrieUJlammae, And among the more an* 
cient authoin, also utturo and ohsaturo ; as. Plant. Hae ru vitae me $aturant. And 
hence their passives somettmfts retain the gentthrei as, Virr. IwtpUmiur vtttr1$ B«KekL 
Oic Ctdfi computus jam merocUorum eoroer e$$et. Lucret. Sanguinii txpUti$ nor^nts. 
I\er. IttiMs obtatwtitn, 

Ifote 2. These passiiFe Terbs of clothing, indvor^ emioor, vfxftor, einfnr, atxingor ; 
also, sxuar, cUioNiror, attd their participles, have Areqaently the accusative with tb« 
poets; •M^OyM.induitwrfheiem'cuUumque Dianae* Virg. IntdUe /ermm cingitur. 
Id. Rxuwai indutm AekUui. Ghiad. Canae veatita nioes. IsiL ExHta puHertm. Bat 
whb prose authors Ibi^ have ihe ablative} as. Curt* Feete Arabica titduUut. Liv« 
Bi$p<^ etngitur gladio* Cic Pallium fuo amictta. Tac. Exutia omnUna/ortunis. 

Ifote S. Paseor dep, instead of the ablative, sometimes lake the accusative : as, Vlrgw 
Pmteuntur tytvasi 

Ifote 4 The aMative is not governed by the verbs belonging to iMs nile, but hy 
some preposhlqp understood *, sorb as, a, oft, de^ e, ex, ewu, pro ; and which are smne- 
tiaies expressed ; as, Hart. De fiona ioculos impUre monetm, Cic. Areem urbie «fr in- 
emdio tiberavi. Liv. Laxare animum a labortbus. Cies. Solvere navtt e portu. Sail. 
Mvtart heUvm pro pmeu PHn. Menf toneiil mhatjyu ompi konoro twtmno proetqui, Wbea 
the (Missive vertM of clothing take the accusative, ad, quod ad, or prr, is understood. 
And wheii any verb belonging to this rule takes the genitive, some abUtive, such «a 
re, mgotiOf omism, or the like, with a preposUtoit, is understooa. 

Ifou 5. Seirrral of thifto ablatives may be referred to th« cauae, manner, or lattnf* 
ascot, 9( which In No. 68. 

1. The tyrant filled his coun* Tyrmnmu impleo patria 
try with blood and slaughter, he sanguis et €aedes, repleo 
filled the city with havock and civikis sirqges et interne^ 
carnage, he filled ^very house cio, compleo omnis domus . 
with mourning, which filled luctus, qui refercio homo 
men's ears with dismal stories. auris dims rumor* 

After he had satiated himself Postquam expleo sui tJ- 

with revenge, afler he had tio, postquam scUio sui cue* 

glutted himself with slaughter, desy postquam saturo sui 

after he had satiated himself sanguis ctvisy accumho 

with the blood of citzens, he eputo, et ingurgito sui ci-^ 

sat down ta feast, and glutted buspotusque. 
himself with sneat and drink. 

2. After they had loaded the Postquam. cumulo allare 
altars with presents, they dis- donum^ exonero sui cura^ 
burden themselves of cares, et onero navis arma et conu 
mad load the ships with arms meatus, et egressus e for, 

1 2 
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and provision, and sailing out of 
the harbour they covered the 
whole sea with their fleet. 

But Aeolus, who controls the 
winds with imperial sway, had 
resolved, when night should co- 
ver the earth'with darkness, to 
bury them under the waves, 
whilst there should be none at 
hand that could relieve their 
minds from the distress. 

^. You will easily gain over 
good men by acts of kindness ; 
but it is necessary to tie up 
some men by laws, to bind o- 
thers with chains, that they may 
not obstruct the public good by 
their private quarrels. 

The wicked endeavour to 
ensnare others with the allure- 
ments of vice ; but they can- 
not disengage themselves from 
troubles, or extricate them-' 
selves from sorrows ; for though 
fortune sometimes delivers them 
from punishment, she never 
frees them from fear. 

4. Thiis new philosophy de- 
ptives us of our rest, despoils 
us of our judgment, bereaves 
us of our senses ; it cheats the 
young men out of their diver- 
sions, cozens the old men out 
of their money, nay, it robs the 
temples of presents. 

5. The ancients used to 
clothe their bodies with the 
skins of wild beasts, and to eo- 
ver the temples of the gods with 
boughs ; but men now clothe 
themselves with garments of 
silk, eve» When winter has co- 
vered thd earth with snow* 

The Athenians used to crowir 



tus operio totus peUrgus 
classis. 



At AeoluSy qui, ventiis 
imperium premOy statuo, 
cum nox obruo terra tene- 
brae, opprimo is fiuctusy 
dum nullus adsum qui Ic' 
vo animus aegrifudo. 

Facile devincio bonus he* 
nejicium ; at necesse sum 
Ugo quidam lex, astringo 
alius vinculum, ne impedia 
bonvm publicus privatus 
simultas, 

Malus^anorirretio alius 
Ulecebrae viliuu} ; at non 
possum laxo sui molestia, 
out expedio sui aerumna ; 
licet enim fortuna inter- 
dum libero is supplicium^ 
nunquam sdvo is melus. 

Hie noims phUosophia 
privo ego quies, spolio ego 
judicium, orbo ego sensus ; 
fraudo addeicens oblecta* 
mentum, emungo senex ar- 
gentum,Amo mudo fanum 
donum. 

Veiustus soleo vestio cor- 
pus spolium fera, et oe^o 
delubrum deus frons; at 
nunc homo induo sui seri* 
cus vesHmenHtm, eiiam 
cum bruma amicio terra 
nix, 

JMemmsis solm conmo 
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their conquerors with olive, or 
bedeck the templed of their 
heads with laurel, when they 
had forced an enemy' from their 
camp, or saved a citizen by their 
arms ; they used also to crown 
their poets with ivy or laurel ; 
tbey shod their comedians with 
sandals, and their tragedians 
with buskins. 

6. The man who doth not 
pursue his enen^y with curses, 
nor maul him with darts, but 
exchanges resentment for 
friendship, is worthy to be lov- 
ed. The poets will present 
him with immortality, they will 
reward him with encomiums, 
tbey mil extol him with ho- 
nour, and celebrate him with 
praises. Others will enrich 
him with gifls, and entertain him 
ac their table. 

That fellow bestrews the 
ground with leaves, he feeds 
himself with herbs, and amuses 
himself with trifles ; I will not 
compliment him with a saluta- 
tion, I will not dignify him with 
such an honour. 

. IT Some men value reputation 
more than riches, or life it* 
self; wherefore the tyrant, 
whilst he thinks himself despis- 
ed j is in a rage, and resolves to 
fUl the city with slaughter ; but 
it was to no purpose to be an- 
gry with those who did not va- 
lue him a rush* 

. Wfaen Akibiades returned, 
the Athenians loaded bim not 
only with all human honours, 
but divine ; they compensated 
his losses with presents : they 



victor dea, aut cmgo tern* 
pus lauruSf cum exuo hosLU 
castra, aut iego civis or* 
ma ; sdeo etiam corona 
poeta hedera aut laurus ; 
comoedus calceo aoccus, et 
iragoedus cothurrms. 



Vir qui non insector inu 
micua mal^dictum, sui in* 
cessQ is jaculum, ted muto 
ira amicUiay sum dignus 
amo. Poeta dono is aeter^ 
nitasy remuneror is eto- 
gium^ officio is honors et 
proseqUor is 1-aus. Alius 
beo is munust et communis 
CO is mensa. 



Iste homo spargo humus 
folium^ pasco sui herhay et 
oblecto sui nugae ; ego non 
imperlior is salus, hamd 
dignor is talis honor. 



Quidam aestimo fama 
plus quam diviiiaey aid vi» 
ta ipse; iUique tyr annus ^ 
dum puto sui contemno ; 
saevioy et statuo repleo ct- 
vitas caedes ; sedde m Ae- 
htm sum iraseor Ule quiis 
nonjioecusfaeio. 

Cum AlciUades redeo, 
Athemensis onero is non 
tarUum omnis humanus ho- 
noTy ied divinus ; espleo 
detrimentum mumus : non 
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had not the unfortunate hattle 
of Sicily in their mouths, but 
the conquest of Greece ; nor 
did they mabe mention of Sy* 
racuse, but of Ionia and the 
Hellespont. 

After • he had obliged the 
neighbouring princes with acts 
of kindness and complaisance, 
he lays a pTot for his sister's 
son, whom he resolves to de- 
prive of life and of his posses- 
sions ; and he would have rob- 
bed him of his kingdom, had 
not a mutiny of the soldiers en- 
sued, whom he had cheated of 
their pay. 

At Alesia, Caesar drew two 
ditches fifteen feet broadj the 
innermost of which he filled 
with water conveyed from the 
river. This the enemy after- 
wards endeavoured to cover 
over with hurdles, and fill up 
with the rampart. 

Varro says, that he had a li- 
oness of marble, and winged 
Cupids sporting with her, some 
of which were holding her tied 
fast, others were forcing her to 
drink out of a horn, others were 
shoeing her with sandals, and 
that all were of one stone. 

Such was the slaughter of the 
scattered soldiers, that the A* 
thenians sustained more damage 
in that battle, than they had 
caused in the former ; and so 
great was the despair amoiig the 
Athenians, that immediate^ 
they changed their general Al- 
cibiades for Conoft. 

If I shall only touch upon the 
Bost considerable virtues of Pq- 



Ule in 08 sum advermspug* 
na SUntiay sed victoria 
Graecia; nee Syracusae^ 
sed Ionia, Hdlespontusque 
ftiemini, ' 

Postquam devincio fim* 
Hmus rex beneficiuM el ob* 
sequiuniy soror JUius insi* 
diae instruo, qui statuo 
prwo vita et possessio ; et 
spoUo is regnum, m seditto 
miles insequor, qui stipen^ 
diumfraudo. 



Apud Alesia, Caesar 
perduco duo fossa quinde^ 
dm pes latus, qui interior 
compleo aqua exfiumen de- 
rivatus. Hie hostispostea 
Conor intego crates, atque 
expleo agger. 

Vnrro trado, sui haheo 
leaena marmoreus, cdiger* 
que Cupido ludens cum is, 
qui alius ieneo is religatus, 
alius cogo is Mbo ex comu, 
alius calceo is soccus, et 
omnis sum ex unus lapis. 

TanUu mm caedes pa- 
Ions miles, ut AU^eniensis 
acdpio plus vulnus in is 
praeHum, quam do in su^ 
perior ; €t tantus sum des* 
peratio apud Atheniensis, 
til stoHm muto dux Aid" 
biades Conom. 

8i tanhtmmodo summus 
virius Pdopidas cUmgo^ 
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. lopidas, I fear, lest it may less 
plaialy appear to those ignorant 
of the Greek tongue how great 
a man he was : after {lis death, 
the cities" of Thessaly compli- 
mented his children with a great 
deal of land. 

He was glad that his rival was 
forced into b^ishment, and re^ 
joiced at his misfortune ; but 
never did an exile affect the 
eyes of beholders with greater 
compassion ; his enemies in- 
deed filled the palace with 
shoutings, but the people be- 
decked his statues with flowers. 

The Germans do not mind 
husbandry, and the greater part 
of their food consists in milk, 
and cheese, and flesh ; nor has 
any one a certain portion of 
land, or distinct boundaries, 
lest, taken with the pleasant- 
ness of fields, they should ex- 
change the study of war for 
agriculture. 



vereoTfUe rudis .Graecut 
litera minus lucide appor 
reOf quantus vir tile sum : 
post morsycivUas Thessalia 
liheri is multus ager dono» 



Gaudeo aemulus ago in 
exUium, et laetor ccisus is ; 
sed nunquam exul oculus 
visens magnus misericor- 
dia officio : inimicus qui- 
dem compleo pcdatium da- 
mor, sed populus imago is 
flos spargo. 

Germanus agricuUura 
non studeo^ magnusque 
parsvictus is laCy et caseus 
et caro consisto ; neque 
quisquam certus modus 
qger, aut finis propriu9 
habeoy ne, captus amoeni^ 
tas ager^ studium heUum 
agriculture commuto* 



Two brolbers, kings of Thraeo, chose Philip, Uog of Maetdooitf, umpire of their 
dUTerenees; but FhiUp at first filled their minds with vain hooes^ st tost be bound 
both princes with chains, robbed theih of their kiogdom, «Dd stripped, them of all 
their possessions. 

Ttte Gbiraaera, according to the poets* is a monster, which Tomlteth Cwlh firej b» 
hatb the head and breast of a lion, the belly Of a roat. and the tail of a dragon. A 
volcano in Lyoin gave occasion to this fable; for In the top of the mountain wer» 
lions, the mi4dleof it abounded with goatd, and the bottom of it was full of serpents. 
' Belleropbon rendered the mountain habitable; and hence he is Said to have bound 
tlie monster with feUers, and to have kiUed or deprived the Chlmaera of life. 

Hamilcar being chosen general, discharged that ofRce with great applause. He so<m 
restored to his country all the revolted dlles, and among these Utlca and Hippo, tte 
•troneest of all Africa. Nor was fate content with this, but likewise extended th« 
ixMinds of the empire. He subdued several great and warUlie nations In Spain ; aii4 
0fu:iohed all Africa with horses, arms, men, and vaomej. 



ANNOtATIO. 



* 3C. The passives of such active verbs, as govern two 
cases, do still retain the last of them. 
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I am accused of thefl. 
Slaves are rated at more. 

Virgil is compared to Homer. 

I am taught grammar. 

The bowl is filled with wine. 



Aceusor furti. 
Mancipiapluris aestiman" 

iur, 
Virgilius camparcUur Ha- 

mero. 
Doceor grammaticam, . 
Patera impletur mero* 



1 . The passives of verbs of accusing, condemning, acquit- 
ting, and admonishing, retain the genitive. 

2. The passives of verbs of valuing, retain thie genitives 
magni^ parvi, nihUiy &c. 

3. The passives of verbs of comparing, giving, declaring, 
and taking away, retain the Native. 

4. The passives of verbs of asking and teaching, retain 
the accusative of the thing. 

4. The passives of verbs of filling, loading, binding, de- 
priving, clothing, 4*^. retain the ablative. 



1. He was accused of most 
heinous crimes, but he was 
cleared of all : and deservedly ; 
for he was accused of faults^ of 
which he was innocent. 

Albucilla, the famous woman, 
was accused of disaffection to- 
wards the emperor ; but she 
was accused of this crime by 
her enemies. 

One was condemned for mur- 
der, another was condemned 
for extortion, a third was con- 
demned for bribery and the 
public money. 

If any Roman knight was 
seen to have a horse somewhat 
lean or not very sleek, he was 
censured for clownish careless- 
ness. 

We are admonished of many 
things by our friends ; do not 
therefore take it ill that you 
are put in nwnd of your duty. 



Accuse gravis scelusy sed 
ahsolvo omnis : et merito ; 
nam arguo ctdpa^ qui sum 
iriaons^ 

Albucilla, famosus mu- 
lier, defero impietas in 
princeps ; sed compeUo 
hie crimen ah inimicus. 

Alius damna caedes^ a- 
lius damno repetundae, a- 
lius eondemno mmbitus et 
ptiblicus pecunia. 

Si quis Romanus eques 
mdeor hdbeo equus graei' 
lentus, out parum nitidus^ 
nolo impoldia. 

Admoneo muUus cib ami" 
cus ; nolo igiiuraegrefiBro 
lu officmm Iwis commoneo^ 
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8. Silver is valued much, 
gold is valued more, but virtue 
ought to be valued most. 

The sayings of wise men are 
sometimes little esteemed, but 
.the words of a fool are always 
regarded less. 

3. Death is rightly compared 
to sleep, and fortune is very 
rightly compared to the wind, 
to which it is very like. 

Speech is given to all, wis- 
dom to few ; and the way to 
true happiness is shown to us 
from the word of God only. 

Virtue can neither be forced 
away, nor stolen away from any 
one ; but nobody can serve plea- 
sure and virtue together. 

4. The consul, when he 
understood these things were 
designed, calls the senate ; and 
Silanus was first asked his opi- 
nion, because he was consul 
elect. 

Nor was the earth called up- 
on for com and food only^ but 
riches are dug up ; and now 
the iron comes out, and gold 
more hurtful than iron. t 

This age is fertile in vice ; a 
young lady takes pleasure to 
be taught the Ionic dances, and 
tbinks on love from her tender 
years. . 

5. Neither are bees satisfied 
with heather, nor kids with 
leaves, nor cruel love with 
tears. 

The man is amused with 
trifles, he is surfeited with feast- 



Argentum aestimomag' 
fittm, ccurum aestimo plus, 
sed virtus debeo aestimo 
plurimum. 

Dictum sapiens inter- 
dum parvum exisiimOy sed 
verhum stultus minor sem- 
per duco. 

Mors recte compare 
somnus, et fortund recte 
compare ventus, qui sum 
similis, 

Sermo do cunctus, sa- 
pientia pauci ; et via ad 
verus fdicitas ostendo ego 
ex verhum Deus solus. 

Virtus nee possum eri- 
piOf nee surripio quis- 
quam; at nemo possum 
servio voluptas et virtus 
simuL 

, Consul f uhi cognosce is 
parOt conveco senaius ; et 
Silanus primus rogo sen- 
tentia, quod sum consul 
designatus. 

Nee humus tantum pos- 
CO seges aHmentumque, sed 
opes effedio ; jamquefet' 
rumprodeOf etaurum no- 
censferrum. 

Hie secuLumsumfoecun' 
dus culpa ; virgo gaudeo 
doceo'motuslonicus^etme^, 
ditor amor de tener un* 
guis. 

Nee cytisus saturo apis, 
necfrons capeUa, nee la- 
cryma crudelis amor. 

Homo ohlecto nugae, 
onero epulae ; at fittum 
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ing ; but the sea is not over- 
charged with waters. The val- 
}ies are covered with darkness 
though the mountains are cloth- 
ed with snow. 

T When Pausanias, king of 
the Lacedemonians, came to the 
assistance of the Athenians, he 
made peace betwixt Thrasybu- 
lus and those who held the 
town. Thrasybulus also made 
a law, that nobody should be 
called to an account for things 
past, nor punished ; and they 
called that an act of oblivion. 

He that is accused of a wick- 
ed action, or he that is called 
in question about any thing, is 
called in Latin reus ; but he 
that is accused of a fault, is not 
consequently in the fault ; nor 
ought he to be accounted guilty 
of the crime, till it be proved ; 
for if to accuse any one of a 
crime were sufficient for con- 
demnation, who could be safe ? 

Who doubts but many inno- 
cent persons have been tried 
for life, and condemned to 
death ; and that a great many 
wicked villains haVe been tri- 
ed for life, and absolved from 
the crimes of which they were 
guilty ? But they will not 
escape in the world to come ; 
God will not absolve them 
from the wickedness^ which 
they have committed. 

Hippias ordered the! mui'- 
derer of hist brother to be seiz- 
ed; who, being forced by tor- 
mentff to name those that were 
guilty of tW murder, named all 
the tyrant's friends ; who were 



non satio aqua, Vallis 
ienehrae tego, licet mans 
andcio nix. 



Cum Pausanias, rex La- 
cedaemonius, venio auxtli* 
um AtticuSffacio pax in' 
ter Thrasybulus et is qui 
ieneo urhs, Thrasybulus 
quoque fero lex, ne quis 
accuso anteactus res, neve 
multo ; appeUoque is lex 
oblivio* 

Qui accusofacinusy aut 
qui postulo de res aliquis^ 
voco Latine reus ; sed qui 
accuso ctdpa, non sum con* 
tinuo in culpa ; nee debeo 
exisiimo conscius crimen^ 
donec'probo ; nam si accU' 
so aliquis crimen sum sa- 
tis ad condemnatioj quis 
possum sum tutus ? 

Quis duhito quin multuS 
homo innocens accuso ca- 
ptitf et damno caput ; et 
muJtus hom(f facinorosus 
accuso caputy et absolvo 
crimen qui sum conscius T 
Sed non effugioinseculum 
Juturus ; Deus non ahsolvo 
is scdus qui perpetro. 



Hippias jubeo ifUerfeC' 
tor f rater suus comprenen- 
do ; quiy coactusper tor- 
tnentum nontino is qui sum 
conscius caedeSy nomino 
omnis tyrannus amicus ; ' 
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slain. Thus the citizens were 
put in raind of their liberty, and 
Hippias was forced into banisti- 
ment. 

If cunning -valuers of things 
esteem meadows and fields at 
a great rate, because that sort 
of possession can least be da- 
maged ; at how great a rate 
ought virtue to be esteemed, 
which can neither be forced 
away nor stolen from any one ? 

After some days, another let- 
ier of Darius is delivered to 
Alexander, in which the mar- 
riage of a daughter, and a part 
of his kingdom are offered him : 
but Alexander returned an- 
swer, that his own was given 
him, and ordered Darius to 
come, and leave the disposal of 
his kingdom to the conqueror.. 

When Eumenes was return- 
ed to the camp, letters were 
found scattered throughout the 
camp, in which great rewards 
were promised to those that 
should bring the head of Eu- 
. menes to Antigonus. But this 
project was vairi ; for none of 
the soldiers would betray their 
general. 

He that only pleases himself, 
does himself no kindness, be- 
cause he displeases God his 
creator, who commands us to 
be kind and good to all men, 
{md to do to others those things 
which we incline should be 
doae to ourselves. This pre- 
cept is delivered to us in the 
gospel, and . comprehends al- 
most the whole duty of a Chris- 
tian. 

M 



qui in terficio. Sic civis ad- 
moneo libertasy et Hipptas 
ago in eodlium. 

Si callidtts aestimator 
res aestimo pratum et area 
magnum, quod is genus pos* 
sessio possum minime lae* 
do ; quantum deheo virtue 
aestimo, qui nee possum 
eripio nee surripio quis^ 
quam ? 

Post aliquot dies, alius 
epistola Darius reddo Al^ 
exander, in qui matrimonii 
umjilia et portio regnum 
offero is : sed Alexander 
rescriho suus do std, etju^ 
beo Darius venio, et per^ 
mitto arbitrium regnum 
victor. 

Cum Eumenes reverto 
in contra, litera invenio ab" 
jectus per castra, in qui 
magrvuspraendnum promii* 
to is qui defero caput jEm- 
menes ad Antigonus. Sed 
hie consilium sum irritus; 
nam nemo miles voloprodo 
imperaior. 

Qui tantum placeo sui, 
non prosum sui, quia dis^ 
plic^o Deus creditor suus, 
qui jubeo ego sum benignus 
et beneficus omnis, et facto 
alius is qui volo Jio ego 
ipse. Hie praeceptum tra^ 
do ego in evangelium, et 
complector pene totus offi^ 
cium Ckristicmus. 
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Trajan succeeded him, de- 
scended of an ancient rather 
than an illustrtous family ; he 
so managed the government, 
that he is deservedly preferred 
to all the emperors. He was a 
man of unusual moderation and 
bravery : he extended far and. 
wide the boundaries of the Ro- 
man empire, which had been 
defended rather, after Augus- 
tus, than nobly enlarged. 

"When Cato was asked his 
opinion, he made a speech to 
this purpose : Do you demur, 
quoth he, what you should de- 
termine with respect to the 
most barbarous parricides ? 
They have conspired to set 
their country in flames ; they 
solicit to the war the nation of 
the Gauls, the most spitefbl . to 
the Roman state. 

Cicero had been informed of 
every thin^ by the deputies ; 
wherefore he unfolds the whole 
affair to the pretors, who im- 
mediately beset the Mulvian 
bridge. * The Allobroges with- 
out delay surrender themselves 
to the pretors. AH things are 
instantly notified to the con- 
sul by messengers ; but a vast 
concern and joy seized him at 
once ; for glad he was that the 
city was rescued from danger, 
but he thought the punishing of 
the conspirators would be a 
burdensome task to himself. 

The ambassadors of the Gauls 
i^tuniing, «et forth the enemy's 
wealth and negligence ; they 
said, that their camp was filled 
with gold and silver ; and that 



Trajanus suecedo is, na* 
tm antiquus magis quant 
clarus famUia ; ita admi' 
nistro respublica, ut merito 
praefero omnis princeps. 
Su7n vir inusitaius civilu 
tas et fartittido ; diffundo 
longe lateque Jinis Roma- 
nus imperium,qui sum de- 
fensus magis, post Augus^ 
iusiquam nobilUer ampJu 
aius. 

Cum Calo rogo sententia, 
haheo oratio hujuscemodi : 
Tu cunclor, inquaat UlCy 
quis status) dejcruddis par^ 
ricida ? Conjuro incendo 
patHa ; arcesso ad helium 
gens Gallus, infestus Ro' 
manus nomeui 



Cicero edoceo cunctus 
per legatus ; itaque aperio 
res omnis praetor, qui sta* 
tim obsideo Mulvius pons, 
Allobroges sine mora dedo 
sui praetor. Omnis pro- 
pere declaro consul per 
nundus ; at ingens cura 
atque laetitia simtd occupo 
iUe ; nam laetor civiias eri* 
pio periculum, credo aulem 
poena conjuratus forem o- 
nus sui» 



Legatus GMi revertWf 
ostendo hosiis opes el negU- 
gerdia ; dicOy castra rtfleo 
aurum et argentum ; et is 
intermiUo omnis mxUiaris 
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they neglected all military duty, qfficium, quasi rion indigeo 

as if they did not want the help auxUium ferrum, quia a- 

of the sword, because they a- bundo aurum, 
bounded in gold. 

This place is encompassed Hie locus cingoundique 

on all sides with craggy rocks, praeruptus rupes, ut egeo 

that it needs no defenders ; nullus defensor ; et tantus 

and such is the fruitfulness of sum fertilitas circumjacent 

the adjacent soil, that it is filled solum, ut expleo proprius 

with its own riches ; and such opes ; etis sum copiafons 

is the plenty of fountains and et sylva, uf. abundo aqua, 

woods, that it abounds with wa- nee careo voluptasvenatio* 
ter, and wants not the diversions 
of hunting. 

Mars was accused of marderand incect, and obtii^ed to und^rg'o a trial before twelve 
ffods as judges; but was acquitted of tlie crimes. The p4'tce of trml, which was near 
Aibens, became afterwards tlie seat of a court, and W'^s called Areopagus, tliat is, tliC 
hiU of Mars. The Judges were called Areopagites, who were men of the 6triciest la* 
tegrtty, and of the mui>t blameless life. 

Heaven is the lofty throne of God, bat to describe the glory of It is more tbna hu- 
man toague can do. The grandeur and state we behold on earth cannot Itc compared 
with It. It is the abode of the just, the restlng-pl.-M^e of the weary, and the rewnrd 
of the foUbful. There are rivers of pleasures and crowns of glory. Ask, and it shall 
l>e given you} seek, and ye shall finci it^ knock, and it sh»lt be opened unto you. 

When Cicero was asked his opinion conoerning the inimortaliiy of the soul, be i«* 
•plied, For many reasons I fiersuade myself that the soul is immortal ; and if in this I 
«rr, 1 err whh pleasure ; nor will I ever be forced out of an opinion, which yields ma 
«o much delight 

In Britain, says Caesar, tiiei« is a vaM number of inhabitants ; the baiidings are no-, 
snero'is, and much like those of Gaul ; the country abounds in cattle*, insuaM of mo* 
«iey, the Britons make use of brass, or pieces ef iron of a certain weight. They 4m 
moi iow much «orn ; l^ut live oa au4k and flesh, and^ore clothed with skios. 



§ 2. The government of impersonal verbs, 

RULE YIIL 

37. An impersonal verb governs the dative. 

It happened to me. Accidit mlhi. 

It is profitable for the state. JExpedU reipublicae, . 

No man is allowed to sin. Licet nemini peccare. 

The impersonal verbs belonging to this general rule, ex- 
cluding those contained in the following exceptions, are 
such as, accidit, contingit, evenif, conducit, expedit, lubet, U* 
bet, licet, placet, displicet, vacal, restat, praestat, liquet, no* 
'cei, ddet, sujkit, apparet, &c. Together with the dative, 
they have frequently an infinitive after them, which sup- 
plies the place of a nominative before tliem. 
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Note 1. The dative Is often suppresfsed j as, Cic. ScxceiUa licet ejtumodi pro/errtf tc 
nobis. Ter. Fadai quod lubet^ k. tibi, 

Note 2. Imp(>r8onal verbs are sometimes used persoDally, especially wilb tbe pr(»- 
noans idj-hoc, i/luA, wod, and the like ; as, Cle. St tibi id mtntu libebit. 'Id. Non tdem 
viikt lioet. Id. Si habes qmd liqueat. Suet. Qium cuiq^e Ubuiuenlt. Catul. Mariio tela 
nonlktnti 

EXCEPTrONS. 

* 38. Refert and interest require the genitive. 

It concerns my father. Refert patris. 

It is the interest of all. Interest omnium. 

NoU 1. Refert and interest, beside otber genitives, admit also of tbese, tanti, quan- 
Ci, tnapiijpermag^iypturvifpluris} as, Cic. Parvi refert ed>s tejus did. Id. MagniiA- 
teresl tnea una nos esse. 

Note 2. Tbeyare sometimes used personally, and admit not only of tbe nominatives 
«%mA quod, id, koc^ iltudf &c. but of others also ; as, Ter. Tua qKod nikU refert. Oic 
Jttud mea nuigni interest Id. Non quo mea interesset lod neUwra. Lucr. Magni r^ert 
studium eUque voluntas. 

iVote 3. Tbe adverbs tantum, quantum ^ mul turn, pfun'mum, tn/imfuiw, parum, niJUT, 
theuime. minime^ and the like, are often joined with them ; as^Blart. Multwn refert, 
Jav. Phirimum intererit, kc. 

Note A. The construction is elliptical, and may be thus supplied i Refert putriSf i. e. 
r^ert u ad negtuia patris. Interest omnium^ le. est inter negotia omnium. 

* 39. But mea, tua, sua, nostra, vestra, are put in the accu- 
sative plural. ^ 

1 am not concerned. Non mea refert. 

It concerns both you &nd me. Et tua a mea interest. 

ffote 1. We may say indlflcrently, cu;a, or eujus interest j nSy Cle. Detur ei euj a in- 
terfuity no* c( cuja nihil interfuit. Id. Qvm enim est kodie, cujus intersit istam legem 
wutnere 7 

Note 2. Tbe eonstroetlou may be thni supplied : Refert meny t. e. rtfert $s ad mn 
fugotiis. interest tua, I. e. est inter tua negotia. 

* 40. These five, miser et,poenitet, pudet, taedef, and piget, 
govern the accusative of a person with the genitive of a 
thing. 

I pity you. Miseret me tut. 

.1 repent of my sin. Poenitet me peccati. 

I am weary of my life. Taedei me vitae. 

Note 1. Tbe in6nitiTe frequently supplies tbe place of tbe genitive ; as, Poenitet me 
peocasse, for poenitet me peccati. Taedet me vivere, for taedei me vUae, 

Note 2. The accusative of tbe person is often suppressed *, as, Hop. Sxlentm $i poeni- 
tet, sc. nos. 

Note 3. These verbs are sometimes used personally; as, Lucr. Ipse sui mherei, Plfot. 
He haee oonditio non poenitet. Flaut. Id quod pudet facUiusfertw, quamtd quod pigtt^ 

Note 4. The genitive is governed by some substantive understood, such as, negoti- 
^m, factum, steUus, fortunes, respectus, cogitatio., or tbe Uice ; and tbe eonsuruction may 
be thus compreted : Miseret me tttt, 1. e- negotium tui mali miseret me, or respectus tui 
m^eeret wee. Poenitet me peccati., 1. e* negotium peccati, cr cogitaiia peeetUi poenitet wet. 
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* 4K These four, decetj delectatf juvat, oportet, govern the 
accusative of the person with the infinitive. 

It does not become yeu to scold. Non decet ie rixaru 
I delight to study. DelecUU me studere^ 

Note 1. DeeeU instead of the accusative, sometimes takes the dative } as, Ter. ita 
NoUf deoU. Geli. Atiati ejus deeebat. 

NoU % OporUt is elegantly jeined with the subjunctive mood,uf being understoodi 
«f, iportetfeuHaSf for oportet te/actre. 

Note 3. FalMtt/iteU, praeterity laUtj when'used impersonally, take also the accttsa> 
tive with the infinitive ; as, Cic Fugu nu ad te «n-»6<re, kc 

Note 4. Mtinetf pertinett and epectat^ when used impersonally, have the accusativa 
with ad ; as, Ter. Pereei<, nihit ad me attinet, Cic. Ad rtmpublicam pertinet #r« oon- 
ttrvari, IncerU Spectat ad omnet beju vivere. 

Note 5, Deoeti deUetiU, mndjuvat, are often used personally, and oportet sometimes ; 
as. Hor. Parvwn parva decent. Cic. Me $teUu$ hie reipublicae non deiectai, Juv. Si 
'Unem jwoat oka. Ter. Hato facta ah illo oportebant. 



37. It happened to the young 
man, that he was very dear to 
ihe senate. 

It happened ill for them, but 
very well for us, if you please 
to hear. 

It contributes to health to 
live according to nature, antl it 
is proper for us so to live. 

They beg that it may be al- 
lowed them to pass their days 
in exile, and it pleases me to al- 
low them. 

Jove has not leisure to at- 
tend OH small aflfairs ; but it is 
better for us to be silent than to 
ispeak. 

it appears to. all that this man 
aims at sovereignty ; nay, I am 
<;lear to swear it. 

38. It concerns all men to 
practise virtue, and it concerns 
^11 men to pity the miserable. 

89. It poneems me, , it con- 
cerns you and the common- 
wealth, that you do your duty. 

it concerns thee not to be- 
m2 



CorUingit adolescens, Ui 
mm <xirus senaius, 

Male evenit ille, at bene 
ego y si placet tu audio, 

Conducit solus vivo e 
naiura, etexpedit ego ita 
vivo, 

Peto ut licet ille ago oe- 
tas in exilium, et lubet ego 
sino. 

jyon vacat Jupiter ad» 
sum exiguus res ; sedprae* 
Stat ego iaceo quam lom 
quor, 

Apparet omnis hie homo 
affecto imperium ; imo, li^ 
quet ego dejero. 

Refert oninis colo virtus^ 
et interest omnis mijsereor 
miser. ' 

Refert meus, refert tuu$ 
etrespublica^ ut tu fungor 
offictHm, 

Rtferf tuus non credo ts» 
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lieve rashly, and it concerns 
thee to know thyself, 

Caesar used to say, that it did 
not so much concern hitn as the 
state, that he should be pre- 
served. 

Caligula suffered the writings 
of Labienus to be searched for 
and read ; since it very much 
concerned him that every ac- 
tion' should be transmitted to 
posterity. 

It concerns you, who are fa- 
thers> to take care that your 
children be well educated, and 
it concerns children to obey 
their parents. 

40. I look for death as the 
end of ray miseries ; but I pity 
you, against whom wars and 
battles are prepared. 

If thou art sorry for, and 
ashamed of thy faults, thou wilt 
take care not to commit any 
such thing hereafter. 

Sulpicius, tribune of tiie com- 
mons, afler he had acquired the 
greatest honour, made .many 
destructive laws, as if he had 
been sorry for, and weary of 
liis former virtues. 
^ 41. It becomes all men to be 
free from hatred, love, wrath, 
and compassion, when they de- 
liberate about doubtful matters. 

There are boys that delight 
to lead an idle life, and there 
are boys who take pleasure to 
ply their studies. " 

It behoves men to reckon 
that God sees all things, that 
all things are full of God. ' 

IT As soon as Eumenes un- 
derstood that Perdiccas 'vvas 



merBf et interest iuus nosco 
tu ipse, 

Caesar soleo dicOf non 
tarn interest suusquam res' 
'puhlica, uti salmis sum. 

Caligtda permitio scrip* 
turn Labienus require et 
lectito ; quando maxime 
interest suus ut quisquefac^ 
turn trada posteri. 

Interest vester, qui pater 
sum, euro ut Uheriprdfe in- 
stituo, et refert libcri obedio 
parens. 

Expecto mors ut finis 
rniseria ; sed miseret ego 
tu, adversus qui proelium 
et acies paro. 

Si poenitet, ac pudet tu 
peccatum tuus, caceo ne 
quis talis posthac commit^ 
to. 

Sulpicius, iribunusplebsy 
cum quaero mdgnus digni' 
tas,fero multus pemiciosus 
lex, quasi piget, ac taedet 
is pristinus virtus, 

Dec^ omnis homo sum 
vacuus ab odium, amicitia^ 
ira, atque miserieordia, 
cum consuUo de res duhius. 

Sum puer qui delects 
segnis traduco vita, et sum. 
puer qui sttuUmn invigUo 
juvat, 

Oportet homo exisHmo 
Deus cern0 omnis, omms 6 
Deus plenus sum. 

Ut Eumenes cognosea 
Perdiccas occido^ sui ju- 
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6hin, himself judged an enemy, 
and the management of the war 
committed to Antigonus, he de- 
clared those things to the sol- 
diers ; and added moreover, if 
those things were a terror to 
any, it was permitted them to 
depart. 

The anger of the Almighty 
God Ought to be terrible to all 
men, no less to the highest and 
haughtiest of the lords of the 
earth, than the meanest of 
mortals. He can, if he please, 
disjoint all the parts of this 
beautiful structure of the world, 
and reduce them into one con- 
fused mass, like that out of 
which they were originally 
formed. 

You see, says Eumenes, the 
dress and ordtiments of you^ 
general, which not any of my 
enemies has put upon me, for 
that would be a comfort to me ; 
you have made me of a general 
a prisoner. One thing I beg, 
that you would let me die 
among yourselves ; for it signi- 
fies tiothing to Antigonus, how 
or where I fall* If I obtain this, 
I free you from your oath. 

Honesty hurts nobody; but 
knavery, though it seems to 
profit a man, is very pernicious 
to a nian's credit, which all 
wise men value more tlian mo- 
ney ; and very often it is hurt- 
ful to a man's estate and life, 
which fools value more than all 
things else; it therefore . con- 
caJms all men to beware of aad 
avoid injustice. 



dice liosiis, et summa hd' 
lum commiUo Antigonus^ 
indico is miles ; et addo in- 
super , , si quis is terror 
sum, licet Ule discedo. 



IraDeus Omnipotensde' 
beo sum terribilis omnis^ 
non minus summus et super* 
bus dominus terra orbiSf 
quam injimus mortalis. 
Possum f si piacet is, diveU 
lo omnis pars hie pulcher 
aedijicium mundtu, etredi" 
go in umts moles indiges* 
tus, stmilis is ex qui pri' 
mum forma. 

Cerno, inquam Eumenes, 
Imbitus aiqve omamentum 
dux vester, qui non quis- 
quam hostis impono ego, 
nam hie forem solatium 
ego ; tu facia ego ex im- 
pertUor captivus. Unus 
oro, ut wh ego morior in* 
ter tu ; nam neque interest 
Antigonus, qu^emadmodum 
out tUn cado. Si hie tm- 
petro, solvo tu jusjuran^ 
dum. 

Prolntas noceo nemo ; 
sed in^ohitas, etsi videor 
prosum homOf sum perm- 
ciasus existimaiio bomo, 
qui omnis sapiens aeslimo 
plus quam pexunia; et 
saepe sump&mieiosus homo 
res e^vHa, quishdtusfaeio 
phis qutm alius omnis ; re- 
ftfi igitur omms caveo et. 
viU> itish^^^i^' 
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God is angry with the wick- 
ed, and threatens them with 
most dreadful torments ; not be- 
cause he hates them, but that 
they may repent of their sin, 
and be happy for ever in hea- 
ven. Do not they, therefore, 
deserve the punishment of eter- 
nal death, who value eternal 
iife and happiness at nothing ? 

You are weary of the patri- 
cian, and we of the plebeian 
magistrates. What do you 
mean, I beseech you ? You de- 
sired tribunes of the commons, 
we granted them ; you <lesired 
the decemvirs^ we suffered them 
to be made ; you were weiry of 
the decemvirsy we forced them 
to lay down their power. 

Wicked men provoke God 
daily, but he is very merciful ; 
therefore he pities them, and 
is ready to forgive them their 
sins, if they repent of them, 
and are ashamed of their folly, 
and be willing to obey those 
precepts which are prescribed 
to us in the gospel. 

King Darius* mother, who 
till that day had not been weary 
of her life, when she heard that 
Alexander was dead, laid vio- 
lent hands upon herself; not 
that she preferred an enemy be- 
fore a son, but because ehe had 
experienced the duty of a son 
in him whom she had feared as 
an enemy. 

Julian was a man of great elo^ 
quepce, of a quick and most le- 
micious memory, liberal to his 
^nds, as became so great & 
prince to be ; he was greedy 



Deus irascar impiuSf el 
tninor iUe dims swf^i' 
idum; non quod odi, sed 
tUi poenitet is peccatunty et 
sum feUsi in aetemum in 
caelum, Nonney igitur^ 
mereor poena aeternus 
morSy qui aestimo aeternus 
vita etfelicUas nihilum ? 

Taedst tu patricvusy ego 
plebeiusmagistratus, Quis 
voloy obsecrp tu ? Concupio 
tribwms plehs, ego conce' 
do ; desidero decemviriy ego 
patior creo ; taedet tu de- 
cemviri, cogo is abdico ma^ 
gistratus. 



Improhus lacesso Deus 
quotidiey sed sumtlemens ; 
itaque miseret is iUey etpa- 
ratus sum condono is pec- 
catumy si poenitet is Uky et 
pudet is stultitiuy et volo 
obtempero lex qui- condo 
ego in evan^elium. 

Rex Darius mater y qui 
in is dies non taedet vita, 
cum audio Alexander mo» 
rior, infero manus sui tp- 
se ; non quod praefero hos- 
MsJUiuSy sed quod experior 
pietasJiHus in is qui timeo 
ut hostis. 



JuUanus sum vir ingens 
6 facundiay promptus et 
tenax memoriat UberaHis in 
mnieusy ut decet iantus 
princepssum; sumavidus 
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of glory, and not unlike Marcus ghria, el non ahsimilia 

Antoninus, whom he made it his Marcus AntonintiSy qui ae- 

business to imitate : he made muhr studeo : infero beU 

war upon the Parthians, in lum Parthus, qui expeditio 

which expedition I was likewise ego quoque intersum, 
present. 

We are allowed from reason and tcripCure to conclude, that part of tbe pleasnre 
which happy nitnds shall enjoy in a future state, will arise from an enlarged contem- 
plation of tbe divine wisdom in the goremment of the wo«ld ; and from a discovery 
of the secret and at^^azing- steps of Pruvidence from tbe beginning to the end of time. 

It concerns subjects to obey the laws : and it is of great importance to the public, 
that all should follow peace, practise Justice, and discharge their duly in that station 
in civil life which they hold in society. 

Thou owest ihy food, thy clothing, thy habitation, and every comfort and pleasure 
of life, to the labour of others ; it concerns thee therefore to be a friend to mankind^ 
as it is thy interest that men should be friendly to thee. 

Ceres was ashamed of her fault, and greatly lamented the loss of her honour. She 
retired into the darlt receues of a cave, whers she lay so concealed that none of tbe 
gods lioew where she was, till Pan, the god of the woods, discovered her. 

Robert Bruce addressed Sir William Wallace thus : What madness hath seized 
you? Kin? Edward, against whom you carry on war, is a most powerful monarch; 
and though you should overcome him, the Scots will never deliver up the govern- 
ment to yon. Wallace answered thus: T.ou use me ill, when yon say that I aspire to 
the kingdom. I am not desirous of royal power; the ho^BTs^ a. kingdom neither 
•gree to my fortune nor to my mind. It belongs to tbe naft»levt<rdefead their coutt- 
trj. When I saw that our nobles had neglected their duty, I pUied my wretched coun- 
tornten, who are destitute of governors.- and exposed to the cruelty of barbarous ene- 
mies. Our nobles prefer most scandaloui slavery to honourable liberty. War is % 
terror to our nobles. Let them tv^oj that for tune which they value so mueh. I will 
defend my country. 

It becomes us to be kind and eoarteovu to strangers, for we know not to what part 
0f the world we ourselves may go. 

If you would have God to hear your praymt, it bcbovet y oo to hear tfae petftttns •( 
lUpaor. 



APPENDIX. 

42. PASSIVE VERBS take after them an ablative of the 
agent or doer, with the preposition a, ahy or abs. 

The world is governed by God. Mundus guhemaiur a Deo> 
Virtue is praised by all. Virtus laudatur ah omni- 

bus, 
I am'glad that my conduct is ap- Gaudeo meum factum ghs 
proved by you. te probari* 

If ate 1. The preposition is sometimes suppressed ; as, Ovid. Dsserer cei^^e. Id. 
C^titwr Hnigtra twha, Seaeo. Centra SttrtkniMM fue fr%mAatw, ' 

Note 8. Passive verbs. Instead of tbe ablative with the preposition, sometSines take 
the dative : as, Virg. Ntqw eemltwr uUU Ter. MedUata miki sunt inoemmoda. Ovid. 
Ifulia Imtdetur mikU 

Note 3. A great manynther verbs take also the ablaUve with a or s* ; such as, 

I. Verbs of RECEIVING, as, aaeipio^eupU^ «i»io,muliu>r; alto, o4»pi«»r, cenis- 
f OCT; impttro, &c } as, Cic A wimjoribiu mmxm mcoepbmU' 
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2. VerlM of I 
Si$$«ntio, distideo, i 

8.yeriMorOES , , ., .... 

0*, ferconior, sdtor^ $ciscUor^ rogo, orOf oh$eerOf precor^ postuto^ Jlagito^ conlende, etigo, 
Ike. ; Bi, Oic. A te eatmpetimtu, 

4. Verbs of CESSATIOJ^} aSt ccmo, detitf*, fuie$o», re^cwo, Umptrof as,Lir. 
A •roe/tw catart. 

5. Verbs uf EXPECTING i s«, utptelOt gttn / M, Bvclmii. Jh hm sarpeotes fusd 
a multi$ sptrare nequea$. 

& Verbs of TAKINQ AW AT and REMOVING ;••, cwArs* rapio, narripiojfmrwr, 
toUo } removeo, arceot prokiheot peilo^ repdlof promUsOf r^vMo; also, oon(in««, oeAt&co, 
refireno ; also, defsndof twunio, (egv, fiuoi* ; slw, dcficioy detdicoy degenero^ ke. To these 
mdd verbs eompounded with a or «ft ; as, oft^a, aftsHmeo. smwiwa, obcEaoot tAradoj om« 
tKa, ave2/e, mweo, &c.; Ter. Minat trvtinta tA ilto iAttutt 

7. Verbs of DISMlSSINa, BANISHMENT, and DISJOININO ; as, ciunieea.rc- 
UgOfdisjungOy diveUo^ Hgrtg*, iepmrOf fcc ; as, Caes. JBttm 0b te dmiilU. 

8. Verbs of BUYING) a^e«o,iiiercor,/oeneror, eoiwlMca; as, V. Max. JjtiMatarAnt 
jm:tum enurat. 

9. Many other verbs of different sig[nIficatIon8 } as, cctvee, decKno^ dejktto ; diteedm^ 
reeedo f a/fero, do, reddo^ero, rtporio / Ineipto, ordior ; isrva. eiuf odto, vtiUUca ; ^Msa) 
metM»fformidOf 9tc. \ as Cic JUgtm monneniitf, a veasnoni cooerel. 

i?o<« 4. Verbs of STRIVING ; as, eontendo, eerto, Utto, pugno: and JOINING TO- 
GETHER ; Mjjungot conjungo, conemmbo, eoeo^ mt'xeeo, take tb4* abtative with eum ; 
as, Ovid. Mecum certtuse ffretur. Id. Contendite meewn, Cic BtHan cmm difs. Id* 
SahUen meam eum eamnmni ttUvte oonjvmgcre deerevi. Tac ContUia nm illo nen «i«s- 
cveronf. 

Note 5. The ver1>smereor,/Rel9,/l,erft./WluriiMie«<, take tbe ablative with lie ;aa, 
Bene vel mate de cUiaiie Msrtrl Oie. indicium deJUU nmfteittu Ter. Qmid do ma 



Note S. Verbs of PERCEIVING and KNOWING; at, tei<nif«. senHa, ^ . 
oan/kcio, duco, perctpio^ obiHgo, oudto, talte the ablative with a or eatj as, Ole. JB« goetm 
tuo intelligo juid ve/t». Id. E» tuU titerit etaimn rerum eognovi. Id. Boo em itto «M- 
divi, kc 

NoU 7. Passive IM?ERSONALS artf either pat absolately ; as, Ter. ^td agitmr f 
Haiur. Oic. Ah kora tirHa h^ebmtut; htdebutur^ vomehmtur. Or they talte after tb«m 
the case of their PERSONALS ; as, Cic. Ut mojorHnu natu utwrgatur^ ut tupmlimm 
mutereatur, Ovid. Nee mikiparcutur. . Virf. Ilmr in fgtveam, Li v. Festiteniim leAwrei^ 
twrneet, 

Noie 9.' These dx verba, pteet^ coepit* incwit, derinitf debet, and sa/el, when Joined 
with impersonal verbs, become impersonal themselves; as, Qutnct. Peroeniri md emm- 
ma niai em prineipiia nonpoteet* Just. Pirere eumi/mcti coefit. Cic Singulis a Deo 
•onnUi et providon toiet. Id. Negat jucundt posH «n«, nist cum virtute vivatur. 

He is miserable who neither Miser wniy qui neque 

loves any one, nor is himself dUigo quisquam, nee i]^se 

beloved by any one. dUigo ah ullus. 

The affairs of a good man are Res bonus vir nunquam 

never neglected by God. negUgo a Deus, 

Do not trust [to] a man by * Ne jido homo a qui se* 

whom thou hast been once de- me/ decipio. 
ceived. 

Carthage was destroyed by Carthagodeleoaedeher 

the famous captain Scipio Afri- duxSdpio Africanus. 
canus. 

Learning and virtue are Doctrina et virtus op- 
nought by few, pleasure by ma- pefo a pauci, voluptas a 
^7' plurimus. ^ 
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We are so formed by nature, 
that we do not seem made for 
sport and jest. ' 

f For these achievements 
Codomannus is set over Arme- 
nia ; and, aflcr the death of 
king Ochus, is made king by the 
people for his former bravery. 
He waged war with Alexander 
the Great : at last, however, he 
was conquered by Alexander ; 
and being slain by his own rela- 
tions, he ended his life, together 
with the empire of the Persians. 
Whilst these things are doing, 
he is acquainted that a plot is 
laid for him by Alexander the 
son-in-law of Antipater, who 
has been set over Macedonia ; 
for which reason, fearing lest, 
if he should be slain, some tu- 
mult should arise in MacedcNiia, 
he kept him in chains. Af- 
ter this he goes to the city iG6r- 
dium, which is situated betwixt 
the greater and lesser Phrygia. 

Whilst the Gauls plunder the 
ships, they are cut in pieces by 
the rowers and a part of the ar- 
my, which had iied thither with 
their wives and children ; and 
so great was the slaughter of 
the Gaiils, that the fame of the 
victory procured Antigonus a 
peace not only from the Ckrahr, 
but from all his neighbours. 

Queen Thessalonice, the la- 
dy of Cassander, was slain by 
her son Antipater, though she 
begged her life by his mother's 
breasts ; the reason of which 
parricide was, that after the 
death of her husbAnd, in the 
division of the kingdom betwixt 
the brother^, she seemed to 



Ita genero a natura^ ut 
non videorf actus ad IxidvM 
jocmque. 

Ob hie decus Codomarh' 
nus praeficio Armenia; 
cf , post mors rex Ochus, 
constiHio rex a populUs 
propter ' pristinus virtus. 
Gero helium cum Alexartm 
der Magnus : postremOy 
lamen, vinco ah AUxan- 
der ; etoccisusasuus,Jinio 
vita, pariter cum imperi' 
um Persa. 

Dumhic ago,Jio certi' 
or insidiae paro sui ah A- 
lexander gener Antipater^ 
qui praepono Macedonia ; 
oh qui causa, timens ne, si 
inter/icio, quis motus ori- 
or in Macedonia, haheo is 
in vinculum. Post hie 
peto urhs Gordium, qui 
posHus sum inter magnus 
et parvus Phrygia, 

Dum Gallus diripio na» 
vis, trueido a remex et 
pars exercitus, qui confu' 
gio eo cum conjux et lihC'- 
ri ; et tantus sum caedes 
Gallus, ut opinio hie vie* 
toria praesto Antigonus 
pax non tantum a GaUus^ 
sed ah omnisfinitimus, 

' Regina Thesscdonice, 
uxor Cassander, occido a 
jUius Antipater, eum de- 
precor vita per uher ma^ 
temus : catisa qui parri' 
ddium sum, quod post 
mors maritus, in divisio 
regnum inter frater, vidC" 
or propensus Alexander. 
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have been more favourable to 
Alexander. 

Pluto desired of Jupiter, that 
Proserpine might be given to 
him in marriage, by him and her 
mother Ceres. Jupiter denied 
that Ceres would suffer her 
daughter to live in hell ; but he 
Jbids him steal her, whilst she 
gathered flowers upon mount 
Aetna, which is in Sicily, Af- 
terwards Ceres obtained of Ju- 
piter, that she should be with 
her sometimes. 

Perdiccas pretends to desire 
the daughter of Antipater in 
marriage, that he might the 
more easily obtain of him re- 
cruits out of Macedonia ; but 
Antipater perceived his cun- 
ning, and balked his hopes. Af- 
ter this a war broke out between 
Antigonus and Perdiccas, in 
which Perdiccas was worsted by 
Antigonus. 



Pluto peto a JupUer, 
lU Proserpina do sui in 
matrimonium, ah Ule et 
mater Ceres, Jupiter 
nego Ceres potior JUia 
suus vivo in tartarus ; sed 
jiiheo is rapio w, dum lego 
Jlos in mons Aetna, qui 
sum in Sicilia. Postea 
Ceres impetro a Jupiter, 
vt sum suicum a^iquando. 

Perdiccas simtdo peto 
JUia Antipater in matri- 
mohium, ui facile obtineo 
ab is supplementum e^ 
Macedonia ; sed Aniipa- 
ter praeserUio dolus, et 
folio spes is. Post hie 
helium orior inter Anti' 
gonus et Perdiccas, in qid 
Perdiccas supero ab Ahti' 
gonus* 



The poets say, that the first woman wa« made by Vulcan, ami that every god gaT« 
tier some present, whence she wai called Pandora. Pallas gave her wisdom, Apollo 
the art of music, Mercury the art of eloquence, nnd Venos gave beg beauty. 

Acrisius, king of the Argives, shut up bis daughter Danae in a strong tower, and 
suffered none to enter into it; beouise be had heard from the oracle, that bevhoakl be 
kilted by his grandson. Jupitar turned himself into a shower of gold, and entered 
into ^e tower through the tiles. Thus Danae was got with child by tbe god. When 
Acristus heard t|>at bis daughter had brought forth a son, he ordered ber asd the 
child to be put into a chest, and thrown into the sea. The chest was found by a fish- 
erman, and given by him to Pilumuus king of the Rutilians, who married Banae. 
When Perseus, the son of Danae, was grown uj^ he slew his grandfather AcrUhts, 
and so fulfilled the oi^cle. 



§ 3. The government of the infinitive^ partvoiples, gerunds, 
and supine^ 
RULE IX. 
43. OiSTB verbs governa another in the infinitive. 

I desire to learn. Cif|>u> diseere. 

Thou art glad to be taught. Gaudes doce$i. 

Mercury is said to have invent* Msrcurius ddciiur 
ed the harp. nisse lyram* 
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iftte 1. tlie infftHire it fircqnently i^oVerned bj t^J^ctiTei or putldplett t% Oig^ 
ttmi fegi, cnpidua mart, indocUiM paupeirum }»afi, «vmII oommiCferc jptifNam, mhmc Miiite 
§Hrpeti f cupUnt M^ttowere, meCveiM 0o//ui,Mmtiu refiiiyuj, /riife* ooiuuiner* natk 
And aometlBies by lobstantiTet) at, Ttrnpu* oMre, ooooifo «ar>l«»v, $ignMdcdivmi$H 
Dtum, 

NoU 9i The fovernlng word It lometimefi tttppretsed } as, Ter. OmiMt miiU InvHicrt) 
sc. coeperuiU. Vire. Mime imepto detistirt? sc dcoel or par etf. And to thetO pluiMCtv 
viderc tit, aninuuiverten <if* rif nr c eif, &c we may voderttaad fuMtta^fHrnUu^ 
copia^ or tbe like. 

Nott 3. The iofinitive itself it sometimes suppressed ; as, Oic SoeraUtikJiiiikw lU- 
euitf sc cantrt. Sail, ft proviNdam iVHmicItam popa/us yiM«i( ; sc 4cri. 



Note 4. Tbe infinitive is a liind ef substantive noun, has adjectives l „ 

Joined with it, and occurs in all eases. In the nominative} as, Pers. Seirt tmm iMiU 
eatf for setentta tua. Cic Adultermrt twrft es<, for oiiMftsrAMn. Oen. Vlre. 89!% omUmnpt* 
ritL for eanimndi or cantup. Dot. Sail. iSemre porsK, for servttutl. AecHor. JDainl- 
JUfaUtrtf for artem faUendL Voc O vivere NMtritm, for vita nntrth 
Bate demonttrottt eoMentya^ for kor¥.m d€mi>n$traiiomfaota. 



I desire to know, thou a^ 
afraid to tell, he despises to be 
taught, we are forbid to prate, 
ye ought to study, they are or- 
dered to write^ 

I will take care to avoid in* 
temperance, thou oughtest to 
seek wisdom, he endeavours to 
perform his promise, we have 
resolved to hear the lesson, ye 
design to make verses, they 
seem to have done an injury, 
learn thou to lay aside pride. 

Money cannot change nature, 
a soldier always rejoices to re- 
count his dangers, a sailor oflen 
uses to relate his losses, Egna- 
tius beibre this had resolved to 
kill Caesar, the general order- 
ed his men carefully to keep 
rank. 

IT He then recites his own 
services ; how he had revenged 
the revolt of their allies, and 
quelled the Thessalians ; how 
he had not only defended, but 
advanced the dignity of the 
Macedonians ; for which if they 
were sorry, he said he laid 
down his authority, and restor- 
ed them their present ; they 

N 



spemo doceOf veto garrioj 
debeo studeo, juheo scribo. 



Curo vUo inien^peran* 
Ua^ debeo expeto ttqpien^ 
tiOf Conor proMto prO' 
misiumj bUOuo muUo 
praeleetiOf voh eompono 
versus, video faeiq inju- 
ria, disco depono superd* 
Hum. 

Pecunia nescio muto 
noLura, miles semper gaU' 
deo memoro periculum^ 
nauta saepe soleo rtfero 
damnum, Egnatius antea 
statuo interimo Caesar, 
dux juheo miles sedulo 
servo ordo, 

Deinde commemoro 
suus beneficium ; ut v»n- 
dico defectiosocius, et t^nn^ 
pesco Thessalus ; ut non 
tantum defendo, verum 
augeo dignitas Macedo ; 
qui si is poeniiet, dico sui 
depono imperium, et redm 
do Ule munus suus ; ipse 
quaero rex qui impero. 
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tttigtit seek a king whom the^r 
could govern. 

There were besides a great Sum praeterea complu" 

many accomplices of this de- re^ particeps hicce const- 

sign, whom the hope of power Zium, qui spes dominatio, 

encoiuaged, more than want or hortor^ magis quam inopia 

any necessity. Most of the out alius hecessUudo, Pie- 

youth, but especially of the no- rique juvenis^ sed prae- 

bility, favoured the designs of seriim nobiiisy faveo m- 

Catiline ; they chose war rather ceptum CatUina ; malo 

than peace, who might have beUum quam pax, qui licet 

lived in peace quietly and splen* vivo in otium moUiter H 

didly. magnifice. 

The mhiatett pimat or aoioMl. if atten^dy exunined, uSbrdt a thontaad Nroodenj 
•ad oblige! m to admire and adore^'^Lat oauiipotent hand which created our^Wet* 
M wall at the object we admire. 

Be great was the impudence of the glantf, that they ttrore to tor^ Joplter out of 
hearea; and when thtj began to fight agunst the god«, ther heaped up moantaine 
mon mountains, and from thence darted trees set on fire. Thejr hurled also massy 
stooet and solid rocks : some of which falliog upon the earth agun, became mouo- 
taias i others fell into the sea. and becamis isluds. 



GERUNDS. 

44. The gerund in DUM of the nominative case, with 
the verb esl^ governs the dative. 

I must live well. Vtvendum est mihi rede. 

All must die. Morendwn est omnibus. 

jrue U This g^rand always ImporU necessity or ohIifaUon, aad the dative mfttr H 
it the person on whom the necessity or obligation lies. 

Xfote S. The daUve is often tuppreued ; as. Si pernmAcm sir ; sc. miki, tOt, iHL «•- 

. i?9fe 3. Hits gerund, when It comes after a verb In the same clauie, passes into 
the accusative, and, with the lofliiitive esM, expressed or understood, governs the dft- 
Uve ; as, Cie. Quotidie nudiure retistendmrn e$u irmeundime. Caes. ^ukui rcfrne 
fuom matwrrkm mxwrrtndum [esse] jncCobai. 

45. The gerund in DI is governed by substantives or ad- 
jectives. 

Time of reading. , Tempus legendi. 

Desirous to learn. Cupidus discendi. 

The substantives are such ad, wmr, causoy gratia, studu 
urn, tempusy occasio, ars^ facultas, otium, cupido, voluntas, 
consuetudo, &c. 

The adjectives are such as, perkus, imperitus, cupidus, 
insuetus, certus, rudis, and others belonging to No. 14. 
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But 1. Tlie loftaliiYe it tonettmefl oted fimr the gtnmd la DIt efpeeWdly I17 1h« 
poets ; M| Tmnjhm a6ire,oo0aMo«en6«rt,]Mrtfiu eonlart ; liutMd of ottumli, MnkiuN^ 



ifofc 3. The go^renilne tabttantire Is fometlmet npprHsed; as, Cie. C^tm hA§' 
m m taikm mnigmmi*^ sc fffftaUmm. PImU. iTtiw ihwsiuK inlerta flbMssssrH, •» 



46. The gerund in DO of the dative case is governed 
by adjectives signif3ring usefulness or fitness. 

Paper useful for writing. Charta utUis scribendo. 
Iron fit for beating. Ferrum habtU tundendo. 

These adjectives are such as, tUilis, inutUiSf {^^tus^ tn- 
eptU8f par, hahUiSf idoneus, accammodaiuSy bonus^ commtmtf , 
&c. 

NU9 1. The a^eetlT« Is loiiMtliiies suppres se d ; as, Cie. Cwm $olvenJU eMt^a mtm 
cmmrt, sc. pores Tel ktAUet. Plin. Aleatrndrina* Jitm nam tmU vesoendo, sc. iilsiMas 

iVofs 3. This gerund Is sometimes governed by a Terb ; a^ Plant. Epiiiemm y«m* 
rtnd9 optram dabo, Cic. Ciun omims wribeniio odesMnt. liv. u onmndoJinUfaeiui cit. 

47. The gerund in DUM of the accusative case is go- 
verned by Uie prepositions ad or inter, and sometimes by 
crOe, circa or o&. 

Ready to hear. Promptua ad audiendum. 

Attentive in time of teaching. Attentus inter docendum. 
A reward for teaching. Merces ob docendum. 

lfpl§ 1. Tlifs gerand is sometimes goTeraed by the verb Aoftee; at, PUa. QmiM <«<• 
ttndwm AoftereiKM. 

IfoU 8. It frequently supplies th« place of the aeeusatlTe before the InfinltiTe ssss 
orykuM, as was already obserred in note S. on Mo. 44. 

48. The gerund in DO, of the ablative case is governed 
by the prepositions a, ab, de^ e, ex, or in i but if £e cause 
or manner of a thing be signified, the preposition is gene- 
faliy suppressed. 

Punishment frightens from sin- Poena a peccando abtter* 

ning. ret. 

Pleasure is found in learning. Voluptas capitur ex diseeiu 

do. 
I am weary with walking. Defessus sum ambidandOf 

A wife by obeying governs. Uxorparendo impenU* 

JHf 1. This gemnd Is sometimes, tboagh rarely, goTemed by pre or mm^ «% 
Plant. Pre vapn/ando «k« U mtrcsdm p«t«HH« QuincU Ratio neU aeribtnH /tunmm 

Not* 3. Gerunds are snbstan|lTe nount , and consequently subject to the tame rnltf 
•f eoasCmetion with them. 
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4d. Gerunds of verbs governing the accusative, are efe^ 
gantly turned into the gerundives, or participles in DUS, 
which agree with their substantives in gender, number, 
and ease. 

The afiairmuM be managed. l^Zf^eil-eT 

The timeof maaagingthe affair. \ ?J""^ '^'^f *■«": 
^ ^ f Tempus curandae ret. 

Fit for managing the affair. \ ^f^ '""■""^ ^'^'- 

^^ ° \ Idoneus curandae ret. 

To manage the affair. \Adcurandum rem. 

° \ Ad curandam rem* 

In managing the affair. \ J^ ^J]^^ J]^' 

Ta these may be added the gerunds ofutar, abutar,frU''^ 
oTyfungOTj and potior :. as, Cie» Ad vUam utendam. Pliir, 
InjrvendiB vdupuaihus. Cie. /» w^merefungendo. Sall.^ 
I7rfti« potiundae cupida turn invasH. 

Ifatt 1. The meaaing of the rale is^ttet tbe gvronds ef aetWe verbs porera the 
•ceiuaUve, u wiU be more folly taqgLt In No. M. folioning} but the settle senie to 
more qfoally end more elegantly expressed- by the gerttBdire Joined with tbe sub*. 
MaaOve, which Ihe gerund governs. And here observe, that the gerundive, witik 
m fubftaaUve, fcre always put in tbe case of the gerund. 

N»t» 2. In the plural we likewise say » eurandat sunt res, iionev$ curandit relm$, a* 
*'j""**^i!f*' ■"• *• cur«tndi$ rehus^ rather than ewandum tti re», i<io?i«iu curnnio res^ 
md aitwndmm rw, tn eurmule rttj bat tempus ewandarumrtrum in thegeDiiire, onac> 
count of its harsh sound, is seldom Jised -^ Umsms ewamdi res is more u^ual and mortt 
ornate. 

IfbU S. Though the gerunds ofaetlTe verbs have geaeraHy aaaetivesignificatioa;;. 
yet sometimes tbey seem to be used ia a passive seme ; as, Just. Athenms cnuitetMtt 
fraKa iau«M, L e. at smdiretur. Ball. Cwi^ipu ad imperandum Tisidium vocartiur^ 
k9.Mt ipsi imperurttw^ Veil. Ut eives md etnundum m U^iliam rtvocavirinty I. e. tt% 
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SUPINES. 

* 60. The supine in UM is put after a verb of motion. 
He hath gone to walk. AhiU deamhuJatum. 

They come to see. Spectatum veniunt. 

NHe t. TfaU fupiae te loitteUnts put after a parUciple: as. Uor. SptelaUm «#• 
aiirtt, risum tenudis amicu 

KoU 2. The supine in UM is a substantive noun in the accusative, of the fourth de* 
clension, and governed by ad or m understood, or sometimes expressed » as. Vaft 
Non omnu tsmpesUu apes ad pastum mrodirs feagtiu patUw. Lucr. /» cmaaiulaluii 
vsiiMtnf. 

^•i9 3. This supine with tba xe^ iri^cfmatiiaVta, tht futurt of tjbe in^iai^it ym 
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sire,uidtheraDiaftbeiiif ambftaaciTe DouBBtvtrturiMUtleniiMitiOB} Af wtd» 
not tmj.iihiMeuoiiri, hut UtotteeltmmirU 

If9t€ 4. Aa ezprettion bjr tbif inpine may be T&rled fevtiml wmya, tbm, imlcad of 
f^enit orunun •jmin, we may nj, 1. Fimtf vf orrt Mcm. 2. Fenie fh •rmmdmt mninu 
S. Feail md mfmniam «min. 4. Fcm< •ftm erflfantf. A^ renit epoa wramJtt enua. 6. Fii- 
ntl ad oranibcm o|Mm* 7. Feait ept eraaflae. 8. F«nif gutMcia ont. 9, f^tnii epeia era- 
re. But of these Tarietlet the firtt four are onial and elegant } the aext fbur tmt 
ornate and aoffe rure ; and the last seldom need bat 1^ poets. 

"'51. The supine in U is put after an adjective noun. 



Easy to tell, or to be told. 
Dreadful to be mentioned. 



Facile dictu. 
Horrendum reUUtu 



Note 1. It is also put after these substantives, /w, tufa$, tiput ; as, Cie. Fm ikitu 
Id. liefas dictH. Iil. %iod aotfti optu eat. It is pat also.after verbs slgnlOrlng motUNi 
from a place } as, Plaut. Nwte obetmatu redeo, Cato, Frtanu eaUea mrfial. 

Note 2. This supine is a substantive noun in the ablative of the fourth dedensioB, 
aod governed by fa, c, or ex, understood, or sometimes expressed ; as, Quloct' In re> 
oeptu diJjicUie. Virg. E pattu vUmU» ad Ucta rtdwnt. 

Note S. An expression by this supine may be varied several ways ; Thus, Instead of 
C/tiie cognitu, we may say, 1. Cognoeei utile, 3. Jd eofnoteendvm utile, S. Csfntfisae 
MtUe, 



44. I must ride, but you must 
walk. 

We must fight stoutly with 
our vices. 

You ought to beware, lest 
you fall into a distemper. 

He must fly, but they must 
fight, that they may be safe. 

45. The lust of governing is 
more violent than all the other 
passions. 

The gods have given you 
riches, and the art of enjoying 
them. 

In a new kind of war new 
methods of carrying on the war 
are necessary. 

Dionysius obliged the physi- 
cians to give his father a sleepy 
dose, lest Dion should have an 
opportunity of tampering with 
him. 

This man is courageous in 
danger, prudent in his conduct, 

n2 



Equitandum sum ego^ 
sed amlndandum sum tu* 

Pugnandum sum ego 
fortiler cum vitium noster. 

Cavendum sum tu, nc 
incido in morbus. ^ 

Fugiendum sum is, at 
dimicasidum sum Hie, vt 
sum salvus. 

Cupido domitumdum 
sum JUzgrans cunctus oZt- 
tis affectus, 

Deus do tu dwitiae'f 
arsqtiefruendum. 

Inruwus genus helium 
novus ratio hellandum sum 
necessarvus. 

Dionysius cogo medicus 
do pater sopor, ne Dion 
sum potestas agendum cum 



Hie vir sumforHs adpt' 
riculumt prudens ad con^ 
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and ild&ed m carrying on a war. 

He acknowledges himself to 
be tmskilled in pleading, but 
not unacquainted with war. 

A great many young men take 
pleasure in horses and dogs, and 
are fond of hunting. 

46. Bituminous and nitrous 
water is good to be drunk. 

Nature has given the frogs 
legs fit for swimming. 

This is common to studying 
and writing, that good health 
eontributes a great deal to both. 

47. Wisdom provides things 
to us for living happily. 

The Parthians are more dis- 
posed to act than to speak. 

As we walk we will talk to- 
gether about the great works of 
God. 

Nobody ought to receive a 
reward for accusing. 

48. Lazy boys are soon dis- 
couraged from learning. 

No question is now made 
about living well, 

Greater glory is acquired by 
defending than by accusing. 

The spirit of the Cantabrians 
was obstinate in rebelling. 

The dog by barking discover- 
ed the thieves. 

Scipio reformed the soldiers 
by exercising rather than by 
punishing. 

Caesar, by giving, by reliev- 
ing, and forgiving, acquired 
great glory. • 



«tZtum, el peritus Ml^e-' 
randum. 

Fateor sui sum rudis dU 
cendumy ai non igriarus 
hdlum. 

Plurimus adolescens 
gaudeo equus et cams, et 
sum studiosus venandum. 

Bituminatus et mirosus 
aqua sum utUis bib^ndum. 
Natura do rana cms 
aptus natandum, 

lUe sum communis edis- 
cendum scribendumque, 
quod bonus valetudo con* 
fero plurimum uterque. 

Sapientia comparo res 
ego ad beate vivendum. 

Parthi sum promptus 
ad faciendum quam ad 
dicendum. 

Inter ambulandum con- 
fabvhr de magnus opus 
Deus. 

Nemo debeo accipio 
praemium ob accusandum* 
Jgnavus puer cito de- 
ierreo a discendum. 

NuUus quaestio jam 
moveo de bene vivei\dum. 

Uber gloria comparo ex 
defendendum quam ex ac* 
cusandum. 

Animus Cantabrus sum 
pertinax in rebellandum. 

Canis latrandum prodo 
fur. 

Scipio corrigo miles ^* 
ercendum magis quam 
puniendum. 

CaesoTf dandumf'sub' 
lewmdum, el ignoscem^ 
dumy magnus gloria adi' 
pisGM'. 
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40. Friends ought to be ad- 
monished and chid, and that 
ought to be taken kindly which 
is done with a good intention. 

Why do you hesitate 1 says 
he ; or what place of trying 
our courage do you expect ? 
This day shaii determine con- 
cerning our disputes. 

Old oil is said to be good for 
clearing ivory from rottenness. 

Claudius was a modest man, 
tenacious of what was just, aild 
fit for managing the common- 
wealth. 

The boy is fit for bearing the 
burden ; but this place is pro- 
per for spreading the nets. 

All the cities of Greece con- 
tributed money for equipping a 
fleet, and raising an army. 

Men use care in purchasing 
a horse, and are negligent in 
chusing friends. 

60. This man came to Cae- 
sar to entreat that he would par- 
don him. 

Maecenas went to diversion) 
I and Virgil went to bed. 

51. A true friend is a thing 
hard to be found. 

Let nothing filthy to be spok- 
en or to be seen touch those 
doors within which there is a 
child. 

H A general must endeavour 
to accustom his soldiers to ob- 
serve the tricks, plots, and stra- 
tagems of the enemy, and what 
[it] is proper to pursue, and 
what to avoid. 



Arncu* sum monendut 
et ohfurganduSf et is sum 
accipie^us amice qui ie- 
nevoUfio. 

Qidd dubUo 7 inquam ; 
out quis locus pnAandus 
virtus expecto ? Hie dies 
judico de nosier contra^ 
versia. 

Vetus cHeum dico sum 
utUis vindicandus ebur a 
caries. 

Claudius sum vir mo» 
destusy tenax justum^ et 
idoneus gerendus respuh* 
lica, 

Puer sum par ferendus 
onus ; sed hie locus sum 
hahUis pandendus rete. 

Omnis civitas Graecia 
do pecunia ad aedifican^ 
dus classis, et comparan* 
dus exercittis. 

Homo adhibeo cura in 
parandus equus, et sum 
negligens in dUigendus 
amicus. 

Hie homo venio ad 
Caesar oratum ut ignosco 
suL 

Maecenas eo lusum, ego 
VirgUiusque eo dormitum, 

Verus amicus sum res 
difficUis inventu. 

Nil foedus dtctu visuve 
tango hie limen intra qui 
puer sum. 

Lahorandum sum dux 
ut eonsuefacfio miles eog» 
nosco doluSf insidiae, et 
artificium hostis^ et quis 
convenU sequor^ qwsqu^ 
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After a long series of ages 
the bird phoenix came into 
Egypt, and furnished an occa* 
sion to the most learned of the 
natives and Greeks of making 
speculations on that prodigy. 

In that battle the general was 
wounded ; who, when he saw 
his men slaughtered, demanded 
by a crier the bodies of the 
slain for burial ; for this among 
the Greeks is i^ sign of the vic- 
tory's being yielded up : with 
which con^ssion the Thebans 
being.pontent gave the signal of 
giving quarter. 

Whilst each of the states of 
Greece are ambitious of domi- 
neering, they were all ruined ; 
for Philip king of Macedonia 
plotted against their common 
liberty ; he fomented the quar-^ 
rels of the states, gave assist- 
ance to the weaker, and at last 
reduced all, the conquerors and 
conquered alike, under his 
power. ^ 

The Carthaginians attempted 
to renew the war, and excited 
the Sardinians, who by an ar- 
ticle of the peace were oblig- 
ed to be subject to the Romans, 
to rebel : an embassy, how- 
ever, of the Carthaginians came 
to Rome and obtained peace. 

How desperately the fight 
was maintained the event shew- 
ed ; none of the enemies sur- 
vived the battle. The place 
that every one had received in 
fighting, that he covered with 
his body. Catiline was found a 
^eat way from hismen amongst 
the carcases of the enemies. 



Posthngus ambitus se* 
ctiZttm, avU phoenix venio 
tit Aegyptus praebeoque 
materies dochts mdigena 
et Graecus disserendum 
wper is miracvlum. 

In is praeUum dux vul' 
nero ; qui, cum video suus 
caedOf posco per praeco 
corpus irOerfecius ad se- 
puUura ; hic enim apud 
Chraecus sum signum vic^ 
taria traditus : qui con* 
fessio Thehanus corUetOuSy 
do signum parcendum* 

Dum singulus civiUu 
Graecia sum cupidus do- 
minandum, otnnis pereo ; 
nam PhUippus rex MaeC' 
donia insidior communis 
libertas ; ole contentio 
dvUasy fero auxUium m- 
feruSf et tandem redigo 
omniSf victor et vidus pa» 
riter, sub suus potestas. 

Carthaginiensis tenia 
reparo bmum, et impeUo 
Sardiniensis, qui ex con^ 
ditio pax debeo pareo 
Romanus, ad rebeUan^ 
dum : legatiOf tamen, 
Cathaginietisis ad Roma 
venio f etpax impetro. 

Quam atrocUer dimico, 
exOus doceo; nemo hosHs 
supersum beUum. Qid 
locus quis in pugnandum^ 
capiOf is corpus tego, Co* 
tUina longe a suus inUr 
hostis cadaverreperio* 
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Eumenes iia reeeptu$ 
ah Argyraspidae^ pan* 
latim usurpo imperiumf 
primum manendum^ mox 



Eumenes being thus received 
by the Argyraspides, by de- 
grees assumes the command ; 
first by admonishing, and then 

by gently correcting, he brought blonde corrigendum^ efi- 
it to pass that nothing could be 
done in the camp without him. 
Clearchus thought the disa- 
greement of the people an op- 
portunity of seizing the govern- 
ment ; wherefore he confers 
first with Mithridates the ene- 
my of his countrymen, and 
promises' to betray the city to 
him ; but afterwards he turn- 
ed the plot which he had form* 
ed against his countrymen upon 
Mithridates himself. But faith 
ought to be kept. 

All the sons of Hanno, not on- 
ly those that appeared fit for as^^n(m tarUum is fui video 
suming the govemmen!, but the luAilii eapessendus re^ 
rest also, and all his relations, 
are delivered up to punishment ; 
that no one of so wicked a fami- 
ly might be left, either to imi- 
tate his villany or te revenge 
his death. 



CIO, ut nihil possum ago 
in castra sine ille, 

Clearchus existimo dis* 
sensio populus occasio in* 
vadendus tyrannis ; itaque 
ccHloquor primo cum mi- 
ihridiateSf civis suus hos^ 
tisj et promitto prodo urhs 
is ; postea autem verto in- 
sidiae qui civis paro in 
ipse Mithridates. Sedfdes 
sum servandus* 



Onmis JUius Hann^f 



The Phooensians fly to arms ; 
but there was neither leisure to 
prepare for war, nor time to 
get together auxiliaries ; they 
are. slaughtered, therefore, 
every where, and carried off*. 
The miserable people had one 
comfort, that, as Philip had 
cheated his allies of their part 
of the plunder, they saw none 
of their goods in the hands of 
their enemies. 

When he came to the admi- 
nistration of the government, he 
did not think so much of go. 



puhlicay sed caeter quoque^ 
omnisque cognatus^ trado 
suppUcUim ; ne quisquam 
ex tarn nefarius damus 
supersum^ anA ad imitan* 
dus seduSy out ad ulcis* 
cendus mors, 

Phoeensis ad arma.con- 
fugio ; sed neque sum spa* 
Hum instruendus helium^ 
neque iempus ad contra'^ 
Juindus auxUium ; caedo^ 
igitur^ passim^ rapioque. 
Unus solatium miser sum^ 
quod, eum PhUippusfntu- 
do sodus portio praeda^ 
video nihil res suus apud 
inimicus. 

Cum venio ad adminis- 
tratio regnum, non tarn 
cogiio de regendum qwtm 
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vemingasofinereasiDghis^ing. 
dom : wherefore he subdued 
the Scythians, till that time in- 
vincible, who had cut off Sopy- 
rion, a general of Alexander 
the Great, and had slain Cyrus, 
king of the Persians, with two 
hundred thousand. 

Lysander, when he found by 
his scouts, Uiat the Athenians 
were gone ashore to plunder, 
and that the ships were lefl al- 
most empty, did not let slip the 
opportunity of doing his busi- 
ness, and so put an end to the 
whole war. 

Whilst these things are doing 
in £gypt, king Dejotarus comes 
to Bomitius, to entreat that he 
would not suffer the lesser Ar- 
menia, his kingdom, to be laid 
waste by Phamaces. 

Among the ancient Romans 
some matron of approved and 
well . known morals was made 
choice of, to whom was commit- 
te)l|all the children of the family, 
in whose presence it was nei- 
ther allowable to speak what ap- 
peared shameful to be said, nor 
to do what was indecent to be 
done. 

When the enemies saw Al- 
exander alone, they flock toge- 
ther from all quarters : nor did 
he less courageously resist, and 
alone fii^ht against so many 
thousands. It is incredible to 
be said, that not the multitude of 
the enemies, nor the vast num- 
ber of weapons, nor so great a 
shout of those that attacked him 
should fright him, that he alone 
should slaughter and put to 
flight so mapy thousands. 



de augenduB regnum : 
Uaqwr perdomo Scythae, 
usque ad id iemput iiiDic- 
tuSf qui ddeo Sopyrio^ 
dfux Alexander Magnus^ 
et Irucido Cyrus, rex Per' 
soy cum ducenti mUle* 

Lysander, cum per spe^ 
culator comperio, Aihe^ 
niensis exeo praedatum, 
navisque reUctus sum penc 
vnanis, tempus gerendue 
res non dmiUo, atque ita 
talus hdhm deleo. 

Dum hie in Aegyptus 
gerOi rex Defotarus ad 
Domitvus venio erahsmt 
me potior Armenia minor f 
regnum euus, vasto a 
Fnamaces. 

Apud vetus Romamts 
cliquts matr<ma probaHu 
specUOusque 6 moseUgo, 
qui commiito omnis sobo* 
les famUiay coram qui 
nequefas sumdico qui vc- 
deo turpis diclu, neque 
facto qui sum inhonestus 
faciu. 

Cum hasHs conspieie 
Alexander solus, undiqm 
concurro : nee mimm 
constanier resistOf et wuu 
pradior adversus toi ntH* 
le. Sum incredHnlis die* 
/tt, ut non muititudo kos* 
tisy non vis magnustdua^ 
non tantus ckmor laees* 
sens terreo, ut solus cae^ 
do ac fugo tot miUe% ' 
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Hm last and dreadful day will soon api(roaeh« whca we most all appear before our 
^«d^ What conttemation will then seuse the wicked! That migbtr band, which 
eoce opened the windows of heaven, and broke up the fountains of the great deep, 
will then unlock all the magasines of fire, and pour a second deluge on the earth. 
The everlasting mountains will then melt like Uie snow which covers their summits, 
and all nature will be laid in ashes. 

Ceres is the goddess of fruits *, she first tav^ht the art of ploughing and sowing. 
Befwe her time the earth lay rough and uncultivated, covered with briers and full of 
weeds, and the people lived on acorns. 

How wonder/ul are the birds ! A passage through the air, which has been denied 
to dther animals^ is open to them. Toej are capable of soaring up to the clouds : they 
suspend their bodies and continue motionless in an element lighter Uian themselves. 
They remount, and then precipitate themselves to the earth like a descending stone. 

Vi^il describes the seasons, and gives the signs of the weather proper for sowing, 
planting, grafting, and reaping. 

When men are freed from the business and oares of life, they are generally mora 
inclined to hear and to learn; bat they mutake when they consider the knowledge 
of abstruse and strange tilings as necessary to living happily. 

When Ceres was weary with travelling, ai^d thirsty, she came to a cottage, and 
begged a little water of an old woman uiat lived there : The old woman not only 
gave her water, but also barley broth} which, when the goddess supped up greedily, 
the woman's son Stellio, a saucy boy, mocked her. Ceres being thus provoked, threw 
SMne of the broth into the boy*s face, and metamorphosed him into an evet 

A good roan engoyeth the tranquillity of hu own breast, and rejoiceth in the happi- 
noM and prosperity of his neighbour: ne openeth not his ear nnto slander: the faults 
and failings of men rive a pain to lus beart. ' His desire is to do good ; and in removing 
the oppression of o^ers, he relieveth bimselC * 

H«re is the place whither we are come to bathe ; you may walk along the side of 
the liver, I with my maid will repair to the grove, to ei^oy tne cool shade. 

The poets tell many stories hard to be believed : Thev sav, that when Prometheui 
stole fire from heaven, Jupiter was incensed, and sent Pandora to Prometheui with a 
-sealed box ; but Prometheus would not receive it. Jupiter sent her again with the 
same box to the wife of Epimetheus, the brother of Prometheus : and she being cu- 
rious, as is natural to her sex, opened it ; whereupon all sorts of diseases and evils 
with which it was filled, flew out amongst mankind, and have infested them ever 
since. 

RULE X 

5?. Pasticipubs, gerunds, and supines, govern the case 
of their own verbs. 

Loving virtue. Amans vtitttfem. 

Wanting guile. Carens fraude. 

Having got riches. NaetuM divUias. 

Having forgot your own affairs. OhUius rerum tuarum. 

About to write a letter. Scripturus lUeras. 

Going to accuse him of theft. AccusaUnrus eumfurti. 

Fond of reading books. Cupidus legendilibros. 

We must improve time. Utendtm est aetate. 

They came to complain of in- VenerurU questum tnju' 

juries. rias* 

I shall go to serve the Grecian Graiia tervitvm tnatribus 

dames. * t^. 

Jfau t. Tbe partMple la NJ8 govemf the daUve by Ko. 17. And the supine la U 
Uam oo case after it. 



irate 2. Fartidplttt, genindf, and supines, partake both of the nature of a nooa 
and of a vwb; and, accordingly, udmit of n two-fold construction. In the first rw- 
MKrt. portlciplesareconstrtteiras other adjecUves. and the gemwis and supines, like 
Stber substantive nonns ; but as they partake of the nature of a verb, they govern tba 



of tbe verbs from wheaoe thejr oome. 
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jr«e< S. VERBAL 
case of their Terlw} •§, Cic. 



M well tabtundret m adjeetWet, fomeUniet rov«ni At 
JvMtUia e$t oUemptratio icriptis fegAu$. Salt. IntUUm 
Just. OratuUibwUku potrkm. 



mmmlinM. wnetdtkmnt. OirM. ignis wnuufmgnmx. Jusl 
G«U. Pi^MaaAtf flfTM. lAw. VutkwnBm* autrm kottUm, 

' W9H 4. EwuM, pttMUi^ alwari, and ptrtaMsut oAeo, gorern the aeeasatWe $ as« 
Ovid. Ttuda$ex9$ajugmfe$. Llr. PUk$oonnUum nomtHpema, Soet FerfMnw^- 
iMRrf«M«MnN. nutpeHmtnt vometimM takes the genllhre} as, Tae. LnUkudhiU f- 
fwrnftrtaum. 

Iftti 5. The geniiid In DI. In ImltaUuD oT sabttantlTe noanf. Instead of the aceu- 
sttive, sometimes governs the genitive plural ; as, Plant. iV«MiiMtiMli i$tcrmm •nt 
espio. CIc Fmadiui mgmnm eondarnmrndu 

Ifott 6. The verbs ^.rscUe, vale, euf^fatw^ kmbto, with a participle perfect In th« 
aeensatlve, are often used hgr wajr of clrcumlociuiMi, instead of the verb of the par- 
ticiple *, as, Ter. f/tsottmidaW, I.e. eJReimm. Id. Imvenitu rtddmm^ i. e. cot twM« 
Id. Fm trmiM ve/e, i. e« om or«. Id. Mc mis$um /eoe, L e. «m mitu. 



Nott 7. The verbs curs, iUAce, meiWto, face, eeiuhio*. fb» Mbm»i aee^p»0| mJds^ rsKa* 
f«e, and sooe othen. Instead of the Infinitive or su^janctive are elecaatlj coastraed 
with the participle In I>tJ8, joined wHh a anhstaotlve } as, Cic. .Wum» H tmf h tm 
f9ein4mmaurmvtfi3m»mi9iJkrif0rutJUnt. Id. .DeHHit net pk U 9$ 9fkim snoetoiMias, 



The Asiatics, remembering 
the dignity of Berenice's fa* 
ther, and pitying her hard fbr- 
tune, sent aid. 

Perseus, forgetting his fa- 
ther's fortune, bid his soldiers 
remember the old glory of 
Alexander. 

Julius Silanus, being asked 
his opinion concerning those 
that were detained in prison, 
voted that puoisfamenl ought to 
be inflicted. 

Pausanias too, the other ge* 
neral of the Lacedaemonians, 
being accused of treachery, 
went into banishment. 

Good maffistrates, proRU)ting 
. the public interest, observing 
the laws, and favouring virtue, 
are worthy of honour. 

Alexander, king of Egypt, 
dreading the cruelty of his mo- 
ther, and preferring a secure 
and a safe life before a kingdom, 
leA her. 

Darius went about encourag- 
ing his men, and putting them 



AsiaUdy recardans 4 
dignitas pater Beiremcef 
et nUserius u mdignui 
forlunoy mitto auxiliumn 

PerseuSf MUus paier 
foritma^ jubeo sum mUei 
reminiseor vetus gloria 
Alexander* 

Julius SHanuSf roga^^ 
fus serUemia de hie ^ 
in cuslodia teneoy decerno 
supplicium sum sumendus. 

Pausanias quoque^ ai* 
ter dux Laeedaemomus^ 
accusatus proditioy abeo 
in exUium* 

Bonus magistratusy ser* 
viens communis u^Oast 
parens lex, et favem vir* 
tusy sum dignus honor. 

Alexander y rex Aeg^» 
tuSy timens cruddUas ma* 
tery et anteponens secu* 
rus et tutus vita r^nmmt 
relinquo is. 

Darius eircumeo hor^ 
tans suusj et €idmon$ms is 
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m mind of the ancient glory of 
the Peftians, and of the per- 
petual possession of empire 
given him by the gods. 

Having got Egypt without 
any contest^ he goes into Libya, 
designing to visit the temple of 
Jupiter Uammon, and consult 
him coiiicerning the event of 
the war. 

Boys are not to be glutted 
with meat ; for we cannot use 
our reason well, being filled 
witl\ much meat and drink. 

IVl^ny men abounding in gold 
aiid *flowing in wealth, cannot 
deUver their minds from cares j 
no possession^ therefore is to 
be valued more Ihan virtue. 
♦ 

Tiberius seldom used the 
Greek language, and abstained 
from it chiefly in the senate ; 
insomuch that, beings about to 
niention the word monopoHunty 
he asked pardon, because he 
was obliged to make use of a 
foreign word. 

Sylla for a long time so be> 
baved himself that he seemed 
to have no' thought of settipg - 
up for the consulship. 

There will be no other more 
seasonable time of delivering 
ourselves from the dread of 
the Carthaginians than now, 
whilst they are weak and nee* 

Ader this the Carthagmians 
sent generals into Sicily, to 
prosecute the remains of the 
war, with whom Agathocles 
made a peace. 

It would be tedious to re- 
O 



vetus gloria Persa, et per- 
petuus possessio imperium 
deUus sui a deus. 

PotUus Aegypttis sine 
certamen, per go in Libyan 
visurus templum Jupiter 
Hammon, et consuUurus is 
deeventus heUum. 

Puer non sumimplendus 
dhtis ; non enim possum^ 
utor mens rectey completus 
multus cihus et potto. 

J^ultus homo ahindans 
awrum, et drcumfluens du 
vitiae^ non possum lihero 
animus cura ; nuUus pos* 
sessio igitur sum plus qes* 
timandus quam virtus. 

Tiberius raro utor 
Graecussermoy abstineoque 
maxime in senaius ; adeo 
quidemutf nominaturus vox 
monopolium, poslulo «0. 
nia, quod sui utendum sum 
verbum peregrinus, 

Sylla diu ita sui gero^ 
ut mdeor habeo nuUus co» 
gitatio petendum consula- 
tus, 

Non sum alius oppor- 
tunus iempus liberandum 
^go metus CartJiaginiensis 
quam nunc, dum sum tn- 
Jirmus et egenus. 

' . Post hie Poeni mitto dux 
in Sicilia ad persequen- 
dum reliquiae bellum, cum 
qui Agathocles pax f ado, 

Longus sum recenseo 
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count what Annibal has done 
against us and our armies, by 
plundering our cities, and kill- 
ing our fellow-soldiers. 

The Bituriges sent deputies 
to Caesar to complain of inju- 
ries, and to beg assistance 
against the Carnutes. 

Timoleon took Maraercus 
the Italian general, a warlike 
man, and of great power, who 

Std come into Sicily to assist 
e tyrants. 

IT All the soldiers of Alex- 
ander, forgetting their wives 
ftiid children, looked upon the 
Persian gold and the richei^ of 
all the ^ist, as their plunder ; 
nor did they talk of wars • and - 
dangers, but the riches which 
tkey hoped to obtain. 

L3r8tmachus being wont to 
hear Callisthenes, and receive 
precepts of virtue from him, 
pitying so great a man su6er. 
ing the punishment, not of any 
crime, but his freedom, gave 
him poison for a remedy of his 
HHsery ; which Alexander took 
so ill, that he ordered him to 
be dehvered to. a very fierce 
lion. 

The conditions of peace of- 
fered to Antiochus, king of 
Asia, where these : That Asia 
should be the Rbmans' ; that 
he should have the kingdom of 
Syria ; that he should deliver 
up all his ships, prisoners, and 
deserters, and restore the Ro- 
mans the whole charge of the 
war. 

God, though angry with sin, 
invites sinners to repentance : 



qui Annib<d pcUro in 
ego exercUusque ^noster, 
paptdandum vrbs, et in* 
terficiendum commiUto. 

Bituriges miUo legatus 
ad Caesar questum de in- 
juria, et petiium auxiUum 
contra Camules. 

Timoleon capioMamer* 
eusj Italicus dux, homo 
heUicosus et poiens, qui 
venio in SicUia adjutum 
tyrannus. 

Omnia miles Alexander^ 
oUitus conjux et liierif 
dueo Persicus durum, et 
opes totus Oriens, iit suus 
praeda ; nee memini beU 
lum et periculMm, sed di- 
vitiae qui spero fbtineo* 

Lysimachus solitus ou- 
dio Callisthenes, el accipio 
pra^ceptum virtus ah isy 
miserlus tardus tnr pen- 
dens poena, non culpa, sed 
libertas, do is venenum in 
remedium calamitas ; qui 
Alexander fero tarn negre^ 
utjuheois tradoferox leo. 



Conditio pax oblaius 
Antiochus, rex Asia, sum 
hie : Ut Asia sum Roma- 
nus ; ut ille habeo regnum 
Syria ; ut trado universus 
navis, captitms^ et trans* 
fuga, et restituo totus 
sumplus helium Romanus* 



Deus, licei, irafus pee* 
catum, invito peccator ad 
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he offers them eternal happi- 
ness in heaven ; but they des- 
pise his mercy, and hearken to 
the devil, who endeavours to 
tempt them to wickedness. 
They repent of their sins , 
when it is too late, and their 
repentance cannot profit them, 
that is, when they suffer the 
punishment due to their folly. 

Antoninus was a man of an 
illustrious family, but not very 
ancient, and who deservedly 
may be compared with Numa ; 
he was cruel to nobody, kind 
to all, i^^eking out the most 
just men to manage the govern- 
ment, giving honour to the 
good^ detesting the wicked, no 
less venerable than terrible to 
kings; he was called pious, 
on account of his clemency. 

It was a thing worth the 
sight, to see Xerxes lurking in 
a small vessel, whom a little 
before the whole sea hardly 
contained ; wanting likewise 
the attendance of servants, 
whose armies, by reason of 
their number, were burdensome 
to the earth. 

Epaminondas was modest, 
prudent, steady, wisely using 
the times, skilled in war, of a 
great spiritj a lover of truth, 
merciful, not only bearing with 
the injuries of the people, but 
his friends too ; he was exer- 
cised very much in runiung 
and wrestling, and employed a 
great deal of his application in 
arms. 

Philip sends deputies to 
Atheas, king of the Scytjiians, 



poeniteniia.: offero Ule oe- 
ierrms felidtas in caelum ; 
sed contemno is misericord 
cUa, et pareo diabolus^ qui 
Conor pelHcio is ad scelus* 
, JPoeriit^f is peccatum quart'^ 
do sum sero, et poeniteniia 
suvs non possum prosttm 
is, is sum, cum do poena 
debitus stultUia suus, 

Antoninus sum vir cta-^ 
rus 6 genusy sed non adm 
modum vetus, et qui merito 
confero Numa ; sum acer- 
bus nuUus, benignus cunC' 
tus, quaerens Justus ad ad" 
ntinistrandus respubticuy 
habens honor bonus, delesn 
tans improbus, non minus 
venerabilis quam terribilis 
rex; pius propter element 
iia 3ico, 

Sum res dignus specta* 
culum, video Xeroses latens 
in exiguus navigium^ qui 
paulo ante vix omnis aC' 
quor capio; carens etiam 
ministerium servus, qui 
exercitus, propter mutH' 
iudoy sum gravis terra. 

Epaminondas sum mo^ 
desius, prudenSy gravis^ 
sapienter Mens tempus, 
peritus bellum, magnus 6 
animus, dUigens veritda, 
Clemens, non solum ferens 
injuria populus, se<jt etiam 
arjiiicus ; exerceo plurimum 
mirrendum et luctandum, 
et consumo plurimum stu^ 
dium in arrna. 

Philipptis mitto legatus 
ad Atheas, rex Scythae^ 
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desiring a part of the expense 
of the siege. Atheas, blaming 
the rigour of the climate^ and 
the. barrenaess of the land, 
which did not .enrich the Scy- 
thians with wesath, replied, 
That he had no riches where- 
with he might satisfy so great 
a king, and that he thought it 
more scandalous to do biit a 
little, than to refuse ihe whole. 

Alexander, fond of high ti- 
tles, ordered himself to be 
adored* The^ most violent 
anoong the recusants, was Cal- 
listhenes, which thing brought 
ruin on him, and on many of 
the great men of Macedonia ; 
for they were all put to death, 
under pretence of a plot. Ne- 
vertheless, the custom of sa- 
luting their king was retained 
by the Macedonians. 

Many cities of Greece came 
to complain of the injuries of 
Philip, king of Macedonia ; 
but such a dispute arose in the 
senate betwixt Demetrius, 
Philip's son, whom his father 
had'sent to satisfy the senate, 
and the deputies of the cities, 
that, to soothe their minds, and 
to compose the differences, 
there was n6ed of threats. 

They do not believe there 
are any gods, and he thinks 
they are to be saved, to avoid 
the odium of gods and men. 
But I think the gods have re* 
duced the Carthaginian* to this 
condition, that they may suffer 
the punishment of their im- 
piety j who, by breaking the 
treaties made with us in Sicily, 
Spain, Italy, and Africa, have 



petens portio impensa oh' 
sidio. Atheas, catisatus 
inclementia caelum, et ste^ 
rUUas terra,^qui non dUo 
Scythae patrimonittm, res- 
ponded, Nullus' sui opes 
sum, qui expleo iantus 
rex, et puio turpis defun^ 
gor parvus, quam dbnuo 
totus* 

Alexander, gaudens 
magnus titvlus, jubeo sui 
adoro. Acer inter recusans 
sum Calluihenes, qui sum 
exitium Ule, et mulius 
princeps Macedonia; nam 
omnis interjicio, sub species 
insidiae. Tamen, mo^ 
salutandum rex retineo a 
Macedones. 



MuUus eivitas Graeda 
venio questum de injtiria 
PhUippus, rex Macedonia ; 
sed tantus disceptatio orior 
in senatus inter Demetri" 
us, Philippus filius, qtd 
pater milio ad satisfacien- 
dujn senatus, et legatus ci- 
tiias, ut, ad mUigandUs 
animus, et ad^ component 
dfUS lis, opus sum minae.* 

Non credo sum deue, it 

ille censeo is sum servan- 

dus, ad vitandus invidia 

deus homoque. • At 'ego 

puto deus redigo Poeni in , 

Ine status, ut luo poena un- 

pietas ; qui, vioUmdunn 

foedus ictus egocum in <St- 

dlia, Hispama, Italia, et 

Afriea, ir^ero ego grawit 

calamitQ^* ^ i 
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brought upon ua^ the heaviest 
calamities. 

When hoth the prayers and 
the threats of the deputies 
were slighted, they came arm- 
ed to the city ; there they call 
gods and men to witness, that 
they came not to force, but to 
recover their country ; and 
would shew their countrymen, 
that not their courage, but for- 
tune, had failed them in the 
former war. 

The Helvetii by t^iis time 
had carried their forces through 
the straits and the territories 
of the @equani, and had come 
into the dominions of the Ae- 
dui, and were ravaging their 
country ; the Aedui, as they 
were not able to defen^yiem- 
selves and their possessions 
against them, sent, deputies to 
Caesar to beg assistance. 



Cum et precis et minae 
legatus spemo, armatus ad 
urbs venio ; ibi deus hO' 
moquetestor, sui venio nan 
expugnafumy sed recupe' 
ratum patria ; oHensur^ 
usque civis suusy non wr- 
tusy sedfortuna desum sui 
in prior helium. 



Helvetii jam transduco 
suus copiae per angustia 
et finis Sequani, et pervC' 
nip in finis Aedui, popu- 
lorque is ager ; Acduij 
quum non possum defendo 
sui^ suusque ah hie, mitto 
legatus ad Caesar rogatum 
auxilium. 



DemAtrios compares prosperUj to tbe indalgeoce of a food mother, wlitob often nriaa 
the child; but be compares tlie affection of the Divine Being to that of a wise father, 
who would hate his sons to labour, to feel disappointment and pain, that thej mmj 
lather strength and improve their fortitude. There is not on earth, says he, a speetar* 
cle more worthy the regard of a Creator intent on bis works, than a brave man supa- 
rior to his sufferings; it must be a pleasure to Jupiter himself to look down horn heav- 
en, and see Cato, amidst the ruins of his country, preserving his integrity. 

Bacchus is said to have taught the art of planting the vine, of making honey, tod 
tilling the ground;, but the ass of Nauplia also deserves praise, who used to foaw tha 
viQ^s,aDd so taught men the art of pruning them. 



^n. The Construction of CIRCUMSTANCES. 

. 1. The Causb, Manksr, and IirsTRinuBNT. 

RULE XL 

* 53. The cause, manner, and instrument, are put ia 
the ablative.. 

I am pale for fear. Pdlleo metu. 

He did it after his own way. Fecit su» more. 
I write with a pen. Seribo calami 
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ITott L The CAUSE is known bj the quMtion CVR or qUJRE7 Wkvl Wktrt' 

%ref the MANNER, by the question QVOMODOJ How? and the INSTRUMENT, 

UA' ' — 



itions per, propter^ * de, e, e«, j»r«re § 
^um I via itingwrtm. Id. Iftc Ivfuifnu 



>j the qtoe^iou QVOCUM / FFAerranfA; 

lf»U 2. The «aiue sometimes talces ti>e 
M, O ic. L^hus propter nutum ptareU I* 
•Motrore potuU* 

Note S. The manner frequently admits the preposition evm, and sotaetimes <2e, e^ex, 
or per ; as, Oic Stmper magna cum metu dicere incipio. Virg. Solito tnaerum de more 
loemta ett. Cie* QmmI cuIcpfM eel per teelue, id per fuxuriam ^»dit. 

Note 4 The imtmment seldom or nerer admits the preposition cum^ but it ia ex- 
pressed sometimes with a or a6 by the poeU j as, 0»id. Hi jaculo pieces, iUi captun- 
fur ab homo. But here observei that cum is feneraliy expressed with the ahtuttve t>f 
o«iicomi(ancy, which signifies something^ to be in conipniiy with another thhiE ; a«, 
Ingrettw c$t cumgladiot He entered with a sword, t. e. havini;; a sword with him, or 
a^>Qt him. In liice maoner, Oic. Detinant obiidere cum gladtisainam, Id> Ut Vet- 
tme infwo enm pugione oomprekenderetur. 

Note 5. To the cause may be referred the matter af which any thing is made ; as^ 
lAv. Cmpitolium sa»e ^adruto suhstmclwn. Virg.^^ere cnvo clypeus. Q^nt th^ pre- 
pesitlon is more freqbently expressed ; as, Cic. Poiula ex auro. Virg. Templwn. fU 
marmore. Gaes. Naves Joctae ex rohore^ Cic. €andetabrum factum e gemmis. 

* 
Note 6. To the manner may be referred the means &y which j as, Cic Amicos etiser- 
vantiat rem parsimonia retinuit.. Bali. Huic quia bonne artes desnnt, dol^s atqtte/ai- 
laciis contendit : and the respect wherein: as, Gic. Floruit cum acumine ingenii. txm 
e^imirabiti quodam lepore dicendi. Id. Scipio omnes soUfaccliisque svperabat. Caes. 
JPoma nobiles potentesque belle Thes? ai£0 sometimes have the pH'position exprNsed. 
• _ 

1. Cftesar was esteemed 
great for his favours and gefl'e- 
rosity, Cato for the iiitergrity of 
his life. 

Clay hardens and wax softens 
by one and the same fire. 

• Wrong nobody for thy own 
interest's sake ; men were 
born for the sajje of men. 

2. Pausanias- feasted, after 
the manner of the Persians, 
more luxuriously than they that 
were with him could endure. 

Xerxes was conquered mojpe 
by the contrivance of Themis- 
tocles, than the arms of Greece. 

Syria was desolated by an 
earthquake^ wherein a hundred 
and seventy thousand men and 
many cities perished. 

Mithridates Vas a man very 
brisk in war, extraodinary for 
courage, a general for conduct. 



^Caesar haheo magnus 
beneficium cue munijicentiay 
> Cato itUegritas vUa, 

. Limus dnresco et cera 
liquesco unus idemque ig* 
nis. 

Nemo violo tuus com- 
modum gratia ; homo 
Jwmo catisa genero* 

Pausanias eptdor^ mo9 
Persae, Ittxunose quam 
qui adsum possum perpe- 
tier. 

Xerxes vinco ^^gis 
consilium . Themistodesy 
quam arma Graecia, 

Syria vasto terra moiug, 
qui centum sepiuaginid 
mUle homo et muttus urbs 
pereo. 

Mithridates sum vir 
acer Mlum, eximius vir- 
tuSf dux consilium^ mSe^ 
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a soldier in action, a Hannibal 
for spite against the Romans. 

3. Alexander stabbed his 
most dear friend Olitus with 
a sword. 

They cut .down the wood, 
which hung over the way, with 
hatchets. 

Nero fished with gdlden nets, 
which he drew with cords of 
purple silk. 

The Metapontini shew, in 
the temple of Miverva, the 
iron tools with which Epeus 
made the Trojan horse. 

Antonius fills the houses nigh 
the walls with the bravest of 
the soldiers, who forced away 
the defenders with trees, cad- 
gels, tiles, and torches. 

Fulvius surrounded the lurk- 
ing-places of the enemy with 
fire ; Posthumius so disarmed 
them that he scarce left them 
iron herewith the ground 
might be tilled. 

IT The contest was dubious 
till his army broke into the 
town. In that battle, being 
wounded under the breast, he 
began to faint through loss of 
blood ; yet he fought upon his 
knees, till he killed him by 
whom he had been wounded. 
The dressing of the wound was 
more painful than the wound 
itself. 

The Lacedaemonians, as 
they observed the excellent 
conduct of Alcibiades in all 
things, were afraid, lest, tempt- 
ed by the love of his country, 
he should revolt from them, 
and return to a good under- 



mantis f Hannihai odium in 
Romanus. 

Alexander transfodio 
earns suus amicus Cliius 
gladius. 

Excido sylva, qui tm* 
mineo via, securis. 

Nero piscor aureus 
rete, qui eoctraho hlatteus 
funis. 

Metapontini ostento, in 
iemplum Minerva, ferra* 
mentum qui Epeus fabrico 
Trqjanus equus* 

Antonius compleo tec- 
turn propinquus murus 
fortis mUes, qui deturbo 
propugftbtor irabs, fustis, 
teguloj etfax. 

FuIviUs sepio latehra 
hostis ignis ; Posthumius 
ita exarmoj ut vix relinquo 
ferrum qui terra cola. 



Certamen sum anceps 
donee exercitus irrumpo in 
oppidum. In is pradium, 
trajectus sub mamma, coe- 
pi deficio Jluxus sanguis; 
tamen praelior genu, do- 
nee occido is a qui vulne- 
ro, Curatio vmnus sum 
gravis ipse mdnus. 



Lacedaemonii, 
cognosco praest4ms pru" 
d&ntia AMbiades in omnis^ 
res, pertimesco, ne, due* 
tus amor patria, desciseo 
ad ipse, et redeo in gra- 
tia cum suus; itaque in- 
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standing with his countrymen ; 
wherefore they resolved to 
seek an opportunity of cutting 
him off. 

The shepherd, wearied by 
his wife's entreaties, returned 
into .the wood, and found a 
bitch by the infant, giving her 
dugs to the little one, and de- 
fending it from the wild beasts 
and birds ; and being moved 
with pity, with which he saw the 
bitch moved, he carried it to. 
his cottage, whilst the same 
bitch followed. 

After this Alexander goes 
for India, that he might bound 
his empire with the ocean ; to 
which glory, that the ornaments 
of his army might agree, he 
covers the hoiHes' trappings 
and his soldiers' arms with sil- 
ver, and called his army from 
their silver shields, Argyras- 
pides. ** 

When Alexander was come 
to the Cuphites, where the 
enemy waited his coming with 
two hundred thousand horse, 
the whole array being wearied, 
no less with the' number of 
their victories, than the fatigue 
of the war, entreats him with 
tears that he would make an 
end of the war, remember his 
country, and regard the years 
of his soldiers. 

Aanibal got Marceltus' ring, 
together with his body. Cris- 
.ptnus fearing some trick would 
be played with it by the Car- 
thaginian, sent messengers 
About the neighbouring cities, 
thaf his coltett^ie waaslain^ and 



stituoquaero icmpus inter* 
ficiendus is. 



Pastor, fatigalus precis 
uxor, ^ revertor in sylva, et 
invenio camsfoemina jux* 
ta infans, praebens uber 
panndus, et defendens a 
/era alesque ; et moius 
misericordia, qui vvAeo 
canis motus, defero ad sta* 
bidum, dum idem canis 
prosequor. 

Post hie Alexander ad 
India pergo, ut finio im- 
perium oceanus ; qui glo* 
ria ut ornamentum exer- 
citus convenio, induco 
equus phalerae et mQes 
arma argentunii et voeo 
exercitus suus, ah argen* 
teusclypeuSfArgyraspldes* 
• 

Cum Alexander venio 
ad Cuphites, ubi hostis 
opperior is adventus cum 
ducenti m^le eques, omnis 
exercitus /essus, non minus 
numerus victoria, quam 
labor bdluin, deprec&r is 
lacrypa, utfacio JMs heh 
lum,^ memini patria, et 
respicio armus miles. 



Annihal poHor anndus 
Marce^his, sinud cum cor* 
pus. Crispinus mefums 
he quid ddus neck) a Poe* 
nus, mOto^ nunents eirem 
proxknas cimias, etfttegm 
oceith, e$ h^tis potior an- 
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the enemy had got his ring ; 
that they should not believe 
any letter's written in the name 
of Marcdlus. 

After Sfeleucus was recalled 
into Asia by new commotions, 
Arsaces settles t]ie kingdom of 
the Prfrthians, raises soldiers, 
fortifies castles, and strengthens 
the towns ; he builds likewise 
a city, by name Dera, upon a 
mountain which is called Za- 
paortenon, of which place the 
nature is such, that nothing can 
be stronger or more pleasant 
than that mountain. 

He has shown above, that 
avarice is worse than ambition, 
because among ambitious men 
are found some good and some 
bad : for almost all men are de- 
sirous of praise, glory, and 
power ; but seem to differ in 
this, that the good man ^attains 
to honour by the true way of 
virtue, but the bad by deceit 
and fraud. 

Phili|{ said, that he saM^ a 
cloud of terrible ani bloody 
war rising in Italy; that hj^ 
saw the storm roaring and 
thundering from the west,* 
which, into whatever part of 
the earth the tempest of vic- 
tory should drive it, would 
stain all places with a vast 
shower of blood. 

Afler Alexander had receiv- 
ed the cup at the feast to 
which Medius Thessalus invit- 
ed him, he groaned in thB 
middle of his draught, as if 
stabbed with a dart ; and being 
carried out of the feast half 



nidtis is ; ne quia litera 
credo compositus nomen 
Marcellus, 

Postquam Seleucus re- 
voco in Asia nomis motusy 
Arsaces formo regnum 
Parthicusy lego miles, 
munio castellum, et firmo 
civitas ;xondo quoque urb^ 
nomen Dera, in mons qui 
appeUo Zapaortenon, qui 
locus conditio sum is, ut 
nihil possum sum munitus 
aut amoenus is mons. 

Ostendo superius, ava- 
ritia sum deterior ambitio, 
propterea quod inter am* 
bitiosus tarn bonus quam 
malus invenio : nam omnia 
ferme sum cupidus laus, 
gloria, et imperium ; <a- 
men video in hie differo, 
quod . bonus accedo ad Ao- 
nor verus via virtusy ma- 
lus 9utem dolus etfraus, 

Philippus dice, sui video 
nubes trux etimieniv^ beh 
lum consurgens in Italia ; 
video procdlu tonans ac 
fidminans ab occasus, qui, 
in quicunque pars terra 
tempestas victoria defero, 
foedaturus omnis magnus 
imber crugr. 

Postquam Alexander ac- 
cipio pocvlum in convivi- 
um ad qui Medius Thes- 
salus voeo is, ingemo in 
medius potio, velvJt con- 
Jixus ielum ; eUUusque e 
convivium semianimis^ 
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alive, he was racked with so 
much pain, that he called for 
his sword to kill himself with. 

Whilst the rest flattered A- 
lAcander, one of the old men, 
Clitus by name, in confidence . 
of the king's friendship, of 
which he held thp first place, de- 
fended the memory of Philip, 
%nd cominended his exploits ; 
but he so displeased the king, 
that he slew him in the enter- 
tainment with a spear, which 
he took from a lifegiiard-man. 

Gallaecia is very fruitful in 
brass and lead, and very rich 
in gold too, so that often with 
the plough they tear up gold- 
en sods. On the confines of 
this nation there is a sacked 
mountain, which it is reckoned 
a heinous crime to open with 
an iron tool ; but if at any time 
the earth is rent with lightning, 
it is allowed to pick up the 
gold thus uncovered as a pre- 
sent from the god.. ^ 

The glory of Cynacgirus too, 
an Athenias soldier, iscelebrdll- 
ed by mighty commendations 
of historians, who, after innu- 
merable slaughters, when he 
had driven the flying enemy to 
their ships, seized a loaded 
ship with his right hand, nor 
did he let it go till he lost his 
hand ; then too he took hold 
of the ship with hislcfl ; which 
when he had likewise lost, he 
seized the ship with his teeth. 

Chabrias being surrounded 
by a concourse of the euen^y, 
fought very' bravely ; but his 
ship bein^ struck with a ros- 



cntcio tarUus ddor, ul 
posco ferrum qui sui in* 
terjicio. ^ 

Dum caeMt adulor 
Alexander, urms ex senexy 
Clitus nomeriy Jiducia rex 
amicitioy qui primus locus 
teneo, tueor, memoria Phi- 
lippust et laudo is res ges' 
tus ; sed adeo displiceo 
rex, ut irucido is in con- 
vivium telum, qui aufero 
scUdles. 

Gallaecia sum uher aes 
ac plumbum, dives quoqve 
6 aurum, adeo uXfrequenr 
ter aratrum exscindo au- 
reus gleha. In finis kic 
gens sum sacer mons, qui 
habeo nefas violo ferrum ; 
sed si quando terra pros* 
cindofidgury permitto eel* 
figo aurum sic detedms 
vdni deus munus. 



Gloria Cynaegffus quo* 
qtMy Aiheniensis miles y ce- 
lebro magnus Urns scr^pior, 
qui, post innumerus cat- 
desy cum ago fugiens has* 
Us ad navisy teneo onusius 
navis dexter manuSy nee 
dimitto priusquam amiUo 
manus; tum quoque com- 
prehendo natis siniHer ; 
qui cum etiam amiUo, de* 
tineo navis morsus. 

Chabrias circumfusus 
concursus hostisy fortiter 
pugno ; sed navis pereus* 
sus rostrum^ coepi side. 
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trum, begahtosink. Though Cum possum reftigionan* 

he might have escaped by dum, si dejicio sui in mare^ 

swimmiagt if he would have qvod*classis Atheniensis 

thrown himself into the sea, be- suhsum, malo peveo qufim 

cau^e the fleet of the Atheni- relinqjio navis in qui veho : 

ans was at hand, he chose rather itaqtie inierficio hostis te* 

to perish tffan to quit the ship lum cominu? pugnar^s. 

in which he had sailed : where- - 
fore he was slain by the ene- 
mies' weapons, fighting hand to 
hand. * 

When Helena, the mother of Coostantine the Great* came to rmt Jadaea, sh« 
found J«mal«mf^nd the country abont, in a forlorn ruinoaa cottditien ; but being ani- 
mated with a noUe zeal of adorning the theatre of the world*! redemption, she caul- 
ed, with a great deal of cost and labonr, the plaeerwhere our Saviour had suffered, 
to be cleared of rubbish, and a magnificent church to be built, which should inclose as 
many of the scenes of his sufferings as possible *, which stately edifice is still stand- 
ing, and is kept in good repair b^ the generous ofEertngs of ay constant concoorse of 
pilgrims, who annually resort to it. The walls of it are of st«pe, the roof of cedar. 
The east end incloses Mount CaWary, and the west the bolgr se|wlGhre. 
« To Gk>d, who ifl supreme, most wise and beneficent, and to him alone, belong wor- 
shis, ftdoration, thank^rving, and praise ; who hath stretehed forth the heavens with 
his hand, who setteth bounds to the ocean that it capnot pass, and «aitb unto the stor- 
my winds, Be still; who sbaketh the earth, and the. nations tremble ; who darteth hit 
lightning, and the wicked are dismayed; who calleth forth world* by the. word of hii 
mouth ; who imiteth with hit anb, and they sink into nothing. 



2. PLACE. 

RULE XII. 

* 54. TntE name of a town of the first or second declen* 
aion, and singular number, is put in the genitive) when thfe 
question is made by UBI ? Where ? 

He lived at Rome. Vixii Roma§. 

He died at London. Mortuus est Itondini* 

Jfote 1. When the name of a town is put In the eeoltive. in «r6e or tn oppido Ii 
understood; and therefore we cannot say, Nahts est Komae urhii cdebrUt but JRonuM 
oelebri urhe, or tn Romtu celebri urht, or in Roma ctlehri urht, * 

« 

Ifote 2. Jtumiy mOitiae ^nnd lelli^hre also construed in the genitive, when the qaet- 
tion is made by uki ? as, Ovid- Procumbit Kumi, sup. tn terra rel A. Id. PrMttmif 
kumi Juvemmt sc. ad terrain. Cic Cuju$ Utudem domi defenderis^ sc. in aedtlm*. Ter. 
Domi'milUiae^e una/uimus. And. 6h1I< Belli domique agitabeturt sctn l9Co, 

Note 3. The names of towns Mongin? to this rule, are sometlmef, though rarely, 
expressi^d in the abl.iiive ; as, Vitruv. -Hujus exemplar JZoma nu/Zum kabemusy for 
Romne- Just^ Rea Tyro decedit^ for Tyri. 

• * 55. The name of a town of tire third declension, or bf 
the plural number, is expressed in the ablative, when the 
question is made by UBI ? 
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He dwells at Carthage. Habitat Carthagine. 

He studied at Athens. Studuit Ath^is, 

The oracles arei* silent at Delphis oraada cessant. 
Delphi. 

Ncie* Some namef of townt of the third dec1«nsU>ii teem to be put la the dative ; 
M, Plaut. In Otaecia tl Cartharini. Gic- Convento Antonio Tiburi. Nep. Ifulla Lm- 
eodaemmti turn e$t nobiK$ oufuo, &e. But these are old ablatives, iDfteadt>f CartAm- 
giiu, Tibwre, Laeedaemone, To which add nirtfor rure. 

* 66. When the question is made by Quo ? [Whither ?] 
the name of^a town is governed in the accusative. 

i will send a letter to Syra- EpisUAam Syracusas mit' 

cuse. tarn. 

He went to Corinth. Profectus e$t Qprinthum. 

He returned to Babyloq. RediU Babyhietn. 

/fate. We fometimct. thengh rarely* ftild the names of towns in thed«Chre,laitMid 
of the accna^Uvei as, f|or. CmrtkaguU mracios mUtam tuperhoi. 

* 67. If the question is made by UNDE ? [Tfhence ?] or 
QUA? [jBf or Through what place ?] the name of a town 
is put in the ablative. 

He depairted from Athens. Discessit Athenis. 

He came from Corinth* Venit Coriniho. 

1 was passing through Lao- Iter Laodiceafaciebam. 
dicea. 

Note 1. When the question Is made by QUA 7 the preposition jmt, to prevent aoi- 
blgulty, is generally added ; as, Mep. Cum u$r ptt Tkobm$/acent. 

NoU 3. These rules eoneemincr names of towns may lie thus exprraied; The name 
of a lewn after IN or \T is put in the grrniilve ; uUa ii li^ of the third df^leniioa, 
or of the phlMl iiumber, and then it is exprpjised in the Ahlaiiv«>. Thi» ninie of a 
town after TO or UNTO is put in the accutative i after FROM or THROUOH, in the 
«blative< 

* 58. DomiU and rus are construed the same way as 
names of towns. 

He stays at home Manet domi. 

He returns home. Domum revertitur. 

I am caied from home. Dome accersitus sum. 

He lives iii the country. Vivit rure vel ruri. 

He had gene to the coun- Abiit rus. 

try. 

He returns from the.coun- Redit rure. 

try. ' 

N<if 1. The proposition U n-iH)Upntly esp^vsced with demus and na ; as, Ter. M 
<'**no* Salt In domum Bruti perattcU, Ascun. in Gic. Kpi ruro m ttrkm ^evertekatur. 
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ifofe S. Damoi^ with the pronouns meas^ f ucu, &c. often occur In the accusative fAu^ 
ml without a preposition } as, Sail. Alixa afium domot snas invUunt, But rura has the 
preposition always expressed ; as, Varro. ^uae indtuuiUur in rura. 

69. To the names of countries, provinces, and other 
places, not mentioned, the preposition is generally added. 

He married a wife in Lemnos. In Lemno uworem dtixit. 

He came into Epire. Venit in Epirum. 

From Asia he went over to Ex Asia transiit in Euro- 

Europe. pant. 

I pass through Greece to Italy. Iter per Graeciam in Ita- 

liam facio. 



N0U 1. Tlie prepositiun Is frequently add«(l to names of towns ; as. Suet. In Sipn- 
pka/» moHHUt est Terentius. Sail. Ditm apud Zamam iic ccrtmtHr. Ct^^nfeehu «wn 
eul Cmpuam. Id. A BrundM»i» nufia ttdkue/ama venerat. And sometimes omitted to 
names of countries, ifc which in this |a?%are construed as names or towns; as, V. . 
Mas. FUioM Jtfypti oooisM cognmtit. JTic Sardiniam am cta$$t venii. Liv. Liitrm 
Macedonia abtatae. Ctc. Nunc tota Asia vagutur. Hor. Iham f»rlt via taera. Liv. 
Seu Utrru stu mari «(itiim euMHMin hoHi/oret, 

Note 2. With respect to names of towns, observe more particahiriy, 1. If an ai*- 
pdlative or rf<l|eetive be added, the preposition is i^eneraily espr^sed } as* Pite. In 
mtpatiopp' 



TSbpali oppidft. Propel t. Ad doetas proficisci Athenoi. Mart, aaee' d< vUiftra venitte 
flenna. 2. When n:^A to or ahout a place, is signified, tlie preposition am or OLond ia 
always mided; n%^ Vii'?. Bellum tputd ad Trojam general. Oic. No* ofud Afynam 
unum diem commorati tumut. 

m 

NoU S. Pelot when it sig^ntfies to go^eorerni the name of any i4ace In the occusa* 
tive witliout a prvpositioa ; as, Ovid. LacedatmoHa olaste petcbat. Curt. Aegyptvm 
ptUrt dcervoit. 

Note 4. The adverb vtrswt^ wh«*n used, is always pot after the names of places, 
•anietimes. with, but oftener without the prepositiou od or in ; as, Cic. In Italimm vsr- 
erne nawgatnrus. Id. Amanum versus projecti* 

Note 5. The adverb vsque i» often J!>ined to names of pUces. the prepositions md, 
ff, ah, e, rar, lb, being sometimes expressed and sometimes understood ; as, CicITc- 
mu ad Numantiam. Id. U$qne Ennatn profecti. Fiaul. Usque e Persia. Cic. C/sfne 
Ymofo peiiint. Instead of usque uJ, usque ab, tho poets sometimes say, adusquefOttus* 
que i SM, Virg> Adusque cotunmas^ abu$que Paekyno.- 

NOTE. 

* 60. The distance of one place from another is put in 
the accusative, and sometimesAn the ablative. 

The farm is -distant from the Villa disfai ah urhe iter 

city one day's joumey. unius diei,. 

The tower is twenty fiirlongs Turris estvigirUi stadia ci- 

on this side the river. trafluvium. 

I will not stir a fi>ot from you. A te pedem nan discedam. 

He is at the distance of two Bldui spalio ahest. 

days' journey.* ^ 

The king's army is thirty miles Regis eopiae a nostris mil' 

distant from ours. libus passuum triginta 



absunt. 
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JVoit 1. One of |he lubslaoliTet expressing the distaiice, i« lOBneUinet rappretfed ; 
■f, Oic. Cmstra lAermnt hUui^ tfi. spatiutH, itcTf viaM } or «patto,<linere, via. 

Note 2. When the place wliere a thing is done is signified, the word denoting the 
dUlanee is ei'ber express*^ in the ablative ; as, Gaes. MUHhus ftmnum, dmakuM ^Utra 
ciUN eoMirm/teU : Or in Ihe accusative with ad j asj Cic Ad tertiwn tnUliarinmcomit' 
4U. Sep. SqpmhuM tit ad fuintum lapidtm. 

IfMe 3. The EXCESS of measure or distance is alwa^ pat in the ablative; M» 
Aac liftmm eaeedit itlmd digitp. BritoMniae (pngUtido ejta latitHduum qumdr^fmlm 
wtilliariku$ mtptrai, 

accusative by md or per mndenloaif 



cte 4. The word ofilMiMMe Is goverMd in the 
in the ablaUve bj a or a6. 



Hcte 



54. My brother was bom at 
London, studied at Geneva, 
and died at Marseilles. 

55. Old-age was no where 
more honoured than at Lace- 
demon, and servants were no 
where better treated than at 
Athens. 

Pyrrhus was slain at Delphi, 
and Philip was stain at Agae, as 
he was going to see the public 
games. • 

,5C. He led his army to Co- 
rinth, and immediately afler to 
Megara, and from thence to 
Athens. 

Annibal sent three blishels 
of gold rings to Carthage, 
which lie had taken from the 
hands of the Romans slain at 
Cannaie. 

57. Caesar setting out from 
Rome, came to Geneva ; and 
Quintius going from Corinih, 
came to Philippi. 

Dionysius sent for Plato 
from Athens, and at the same 
. time brought back Philistus the 
historian to Syracuse. 

58. I use to be frequently in 
the country, but I was at home 
yesterday, and I will go home 
again lo-morrow. 

All whom disgrace or villany 



Meu8 f rater ruucor 
Lortdinum^ stadeo Genena^ 
€t marior Massilia, 

Seneclus tMS^[uam sum 

honaratus quant Lacedae- 

Zmon, ei senms nusguam 

bene habeo quam Athenae.' 

Pyrrhus occido Deipki^ 
et PhUippus interficio 
Agae^cum eo specUxtum 
ludus puhlicus. 

Duco exercUus Corin* 
thus, ac protinus Megara, 
et inde Athenae, 

Annibal tnitlo tree mo» 
dius aureus annulus Car* 
thago, quxdetraho enumus 
Romanus occisus Cannae. 

Caesar profeclus Rosna, 
venio freneva ; et Quin" 
iius prrfectus Corintf^uSf 
venio PhUippi. 

Dionysius arcesso Plato 
Athenae, simuique reduce 
Philistus hisioricus SyrO' 
cusae. 

Soleo sum rus crebro, 
sed sum domus heriy et re- 
vertor domus eras. 

Omnis quiflagitium avX 
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had chased from home, had 
flocked to Rome, as to a com- 
mon sewer. 

The old fellow just now 
came out of the country, I will 
drive him into the country 
again; 

69, Hannihal sent one arrny 
into Africa, left another in 
Spain, and carried a third along 
with him into Italy. 

Caesar gave up the kingdom 
of Egypt to Cleopatra, and 
from Alexandria he passed 
over to Syria^ and from thence 
to Pontus. 

Cato returning from Africa,* 
brought the poet Ennius from 
Sardinia to Rome, whom we 
value very much. 

Then Pyrrhus came into 
Campania, and encamped at 
the river Allia ; but, being 
soon forced to retire from* Ita- 
ly, he went into Sicily. 

The Athenians taking this 
thing ill, removed the money, 
that had been contributed by 
all Greece for the expense of 
the Persian war, from Delos to 
Athens. • 

60. The Persian gulf is 
distant a hundred and fifteen 
miles from the Red Sea. 

Caesar was patient of fatigue 
beyond belieif ; he made very 
long journies with incredible 
expedition, a hundred miles 
generally every day. 

He pitched his camp six 
miles from the enemy, and he 
was at that time three days 
journey from Tarentum. 



facinus expello domus^ 
Roma, sicnt in sentina, 
conjluo. 

Senex modo redeo rus. 



rus aMgo is dentio. 



Hannibal mitto unus 
exerdtus in Africa, rc- 
linqvo alter in Hispania^ 
et diico tertius suicum in 
Italia. 

Caesar regnutn Aegyp* 
ttLS Cleopatra permitto, et 
ah Alexandria transeo in 
Syria, et inde in Pontus. 

Cato rediens ex Africa^ 
deduco poeta Ennius ex 
Sardinia Roma, qui phi' 
rimum aestimo. 

Turn Pyrrhus venio in 
Campanjia, et consideo ad 
Jtumen Allia ; sed, max 
coactus recede ex Italia^ 
projiciscor in SicUia. 

Atheniensis graviter 
hie res ferens, iransfero 
pecunia, qui confero ah 
universus Chaecia in stu 
pendium Persicus hellumy 
a Delos Athenae. 

Sinjis Persicus disto 
centum et quindecim miUe 
passus a Mare Ruber^ 

Caesar sum patiens la- 
hor ultra fides ; conficio 
longus via ineredihtlis ce- 
leritas, centeni mUle pas* 
susfere in singulus dies, 

Pono castra sex 6 mille 
passus ah- hostis, et turn 
absum 6 via iriduum a 
Tarentum. 
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IT Caesar divide^ his army 
into five parts, and lefl one at 
Brundusium, another at Hy- 
druntum, and another at Ta- 
rentum : Q. Valerius, being 
sent with another, seized Sar. 
dinia, very fruitful in corn ; by 
his order Asinius Pollio went 
for Sicily, which Cato govern- 
ed. 

. Whilst these .things are do- 
ing, it is told at Lacedemon, 
that a new war was broken out 
at Athens, King Pausanias is 
sent thither ; who, being mov- 
ed with pity of the exiled peo- 
ple, restored their country to 
the mis,erable citizens, and or- 
dered the ten tjrants to re- 
move to Elelisis. 

It is reported that a remark- 
able thing happened a,t Gom- 
phi : TRat twenty old noble- 
men were found in a physi- 
cian's house, lying on the- 
ground with cups in their 
hand, without any wound, like 
drunk men, and one as a phy- 
sician, sitting in a chair, ad- 
ministering physic to the rest. 

After that the ambassadors 
came to Marseilles, where 
they found that the affections 
of the Gauls had been already 
gained by Annibal ; but that 
they would hardly be very 
faithful to him, their temper 
was so wild and savage, unless 
the affections of the great men 
were secured now and then by 
gold, of which the nation was 
very greedy. 

Whilst these things are do- 
ing," ambassadors came from 



Caesar divido cqpiae in 
quinque pars^ et relinquo 
unus Brundusium^ alius 
Hydruntum, alius Taren- 
tum : Q. Valerius^ missus 
cumaliusy occupo Sardi- 
nia, ferax frumentum ; is 
jussu Asinius Pollio peto 
Sicilia, qui Cato praesum. 

Dum hie ago, nuncio 
Lacedaemon, novus heUum 
exardeo Athenae, -Rex 
Pausanias eo mitto ; qui 
permotus misericordia exul 
populu^ restiiuo patria 
miser civis, etjvheo decern 
tyranny^ migro Eleusis, 



Fero quidam memora- 
Mis acctdo^ Gomphi : F»- 
ginH senex nobUis reperio 
in aedes medicusy jacens 
humus cum calix in ma- 
nuSy sine vylnuSf simUis 
e^riusy et unus^ ceu medt' 
cus, sedens in sella, porri- 
genspotio rdiquus. . 

Deinde legatus tfenio 
Massili4»f ubi cognosce emi^ 
mus GaUi jam praeoccupo 
ah Annihial ; sed vix fu- 
furus sum satis fidus^ in- 
genium sum adeo ferax et 
indomitus, ni animus 
princeps concUio subinde 
aurUm, qui gens sum 
avidus. 



Dum hie ago, legaius 
veni/o a Darius^ rex Peria^ 
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Darius, king of the Persiafts, to 
Carthage, bringing an jedict, by 
which the Carthaginians were 
forbid to offer human sacrifices, 
and eat dogs' flesh ; and were 
commanded to burn the bodies 
of the dead, rather than bury 
them in the earth ; begging, at 
the same time, assistance 
against Greece, upon which 
Darius was about to make war. 
Before this engagement at 
kea, Xerxes had sent four thou- 
sand armed men to Delphi, to 
pi under, the temple of Apollo, 
as if he carried on the war, 
not with the Greeks only, but 
also with the immortal gods ; 
which' detachment was all de-. 
stroyed with rains and thunder, 
that he might understand how 
vain- the strength of men is 
against the gods, 
• The Athenians, as they had 
first revolted, so did they first 
begin to repent, turning their 
contempt of the enemy into ad- 
miration, and extolling the youth 
of Alexander Hbove the conduct 
of old generals. Then he 
turns his army toward Thebes, 
intending to use the same kind- 
ness, if he had founjd , the same 
repentance; but the Thebans 
made use of arms, not prayers 
nor entreaty. 

. The first field of the civil 
war was Italy, tlfe first signals 
sounded from Ariminum ; then 
Libo was forced from Etruria, 
Thermus from Umbria, Domi- 
tius from Corfinium; and the 
wsLr had been ended without 
bloodshed, if he could have 

p8 



CartkagOy aferens edic'^ 
turn, qui ' Poeni prohiheo 
immolo kumanus hostia, et 
vescor^ canvnus ; jubeoque 
cremo corpus mortuus, 
potius quam ohruo ierta ; 
petens simvl auxilium ad* 
versus Gfaecia, qui Da- 
rius helium infero. 



Ante navalis praelium, 
Xerxes mitto qtiatuor mille 
armatus Delphi, ad tern' 
plum Apollo diripiendusy 
quasi gero helium, non 
cum Graeci tantum, sed et 
cum deus immortalis ; qui 
manus totus deleo imher et 
fulmen, ut intelligo quam 
nuUus vires homo sum ad- 
versus deus. 

Atheniensis, sicut pri" 
rnus dejido; ila primus 
poeniteo coepi, vertens coit' 
temptus hostis in admira* 
tioy extollensque pueriiia 
Alexander supra virtus 
yetus dux. Inde converto 
exerciius .Thehae, usurus 
idem indulgentia, si in- 
venio par poenitentia ; sed 
Thehani ulor arma, non 
precis nee deprecatio. 

Primus arena civilis 
bellupi Italia sum, primus 
signum Ariminum cano ; 
tum Liho pello Etruria^ 
Thermus tfmhria, Domu 
tius Corfinium ; et heUum 
perago sine sanguis, H 
possum opprimo Pampeiu9 
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mastered Pompey at Brundu- 
sium; but he got off through 
the barricade of the besieged 
harbour : scandalous to be 
said ! 

But at Carthage, as so many 
commanders were dangerous to 
a free state, an hundred judges 
are chosen out of the number 
of the senators, who, upon- the 
return of the generals from the 
war, should demand an account 
of things transacted ; that, upon 
this awe, they might so consi- 
der their command in the.war, 
as to have a regard to the ju- 
dicatures and laws at home. 

The king of Persia's com- 
inanders sent! messengers to 
Athens to complain, that Cha- 
brias made war with the Egyp- 
tians against the king. The 
Athenians fixed Chabrias a cer- 
tain day, before which, if he 
did not return home, they de- 
clared they would condemn him 
to die. Upon this he returned 
to Athens. 

They brought Cornelius, 
our consul, deceived by' an 
oath, to their general, as it 
were for the sake of seeing 
him, >^ho was at that time sick, 
and presently afler carried him 
away prisoner out of Sicily in- 
to Africa, with twenty ships. 
They piit our general Regulus 
likewise to death. 

When these things Vere told 
Marcellus, he sent ambassadors 
imaoediately to Syracuse, to 
complain of the violation of the 
treaty ; the ambassadors said, 
that tJieire would never be 



•Brundusium ; sed iUe 
evttdo per claustrum 6b» 
sessus porttus : turpis diC' 
tuf 

Carthago autemy cwn 
tot imperator sum gravis 
liber civitas, centuin judex 
deUgo ex numerus senator y 
qui, reversus i bellum dux, 
exigo ratw res gestus ; ut; 
hie iH€t%LSy ita cogito im- 
perium in helium^ tU JU' 
dicium lexque dotnus res- 
picio. 



Praefectus rex Persia 
initio legatus Athenae 
questum, quod Chabrias 
gero bellum cum AegypHus 
adversus rex. Athenienses 
praestituo Chabrias certus 
dies, ante qui . nisi redeo 
domus, denuncio .sui ant" 
demno Ule caput. Turn 
Ule Athenae redeo. 

Adduco Cornelius, cow- 
sul noster., deceptus jus- 
jurandum, ad dux suusy 
quasi gratia visendum is, 
qui turn aegrotOy et mox 
abduco captivu^ i SieiUa 
in Africa, cum viginti no- 
vis. Interimo quoque dux 
noster Regulus. 

Quum hie niineio Miar» 
ceUus, miUo legatus ex* 
iemplo Syracusae, qui eir- 
pottuh Sr vioiaiio Joedtts ; 
legatus dieoy nunqwm 
demm causa heOwm, nm 
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wanting an oc(^asion of war, 
unless Hippocrates and Epyci- 
d6s were banished, not only 
from Syracuse, but far from Si- 
cily. Upon this Epycides per- 
suades the Leontinf to revolt 
from the Syracusans. 

Darius, that he might reduce 
Greece under his authority, fit- 
ted out a fleet of five hundred 
ships, and set Datis and Arta- 
phernes over it ; who came to 
Attica, and drew out their 
troops into the plain of Mara- 
thon ; that is distant about ten 
mrles from the city Athens. 
The Athenians, being very 
much startled at this alarm, 
apught for assistance no where 
but from the Lacedemonians ; 
but at home ten officers were 
chosen to command the army. 

After Tullus Hostilius, An- 
cus Martins, the grandson of 
Nunaa by a daughter, took upon 
him the . government ; he 
fought agslinst the Latins, added 
mount Aventine and Janiculum 
to the city,; he built- the city 
Ostia upon the sea, at the six- 
teenth niile from the city 
Rome. 



Hippocrates atque Epy^ 
ddes aUego, nan modo ib 
Syracusae, sed proctd a 
Sicilia, Deinde Epycides 
persuadeo Leantim d^io 
a Syrojciisanu 

DaritLS, ut redigo Grae- 
cia in suns potestas, com- 
paro classis quingenti na- 
vis, praeficioque is Datis 
et Artaphemes ; qui ad 
Attica accedoy ac deduce 
suus copiae in campus Ma- 
rathon; is ahsum ah op* 
pidum Aihenae cvrcUer de- 
cern mille passus. Athq' 
niensiSf^ permotus hie iu» 
mvltus, peto auxUium nus" 
quam nisiaLdceddemonii; 
domusautem decern prae^ 
lor creo qui praesum ex^ 
ercitus. 

Post Tullus Hostilius, 
Ancus Martius, nepos 
Numa efi Jllia, susdpio 
imperium; contra Latini 
dimico; adjicio mons Aven* 
tinus et Janiculum civi* 
tas ; condo civUas Ostia 
supra mare, sextus decimus 
6 miUiarium ab ttrbs Ro' 
ma. 



Diana had a most roagDificent temple at Kpbctnt. It was supported br 127 pillars, 
tirhich were built by 127 kiogs. Each 0^ the pillars was 60 feet nigh. The statae of 
the goddess was of ebon^. , 

The father of Pomponius was a lover of leamiog, and taught his spn erery thing 
that a boy coiild be taugh^ at Rome. Afterwards Pomponius went to Athens. The 
most noble universitj of the world was at Athens. Toung noblemen and the sons of 
kings were sent from all parts to Athens. 

Cicero, the greatest of the Roman orators, was bom at Arpinuro. Cicero remored 
from Arpinum to Rome. The excellent endowments of his mind soon 'Mad« him fa- 
mous at Rome. After he bad discharge^ sererail other dfices of the Roman republic, 
at last he was made consul. Cicero discharged the consulship with so great watch- 
fulness and industry, that he was called father of bis country. That honour was giv- 
«n to BOM before Cicei»« 
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The nation of the Soevi is the greatest and moit warlike of all the Germans. The 
Sueri are said to have an hundred cantonsi from which thej^ bring forth many thoa- 
sands of armed men yearly to fight The rest stay at home. They lire upon nailk 
and flesh, and exercise tbeniselves in hunting. • 

When Arion, the Lyric poet, was sailing from Le^os to Italy, the sailors resol red 
to throw him into the sea, that tbdy might get his money ; hot Arion entreated, that 
they would suffer him first to play a tune upon his harp ; which was granted. Upoo 
this Arion tuned iiis harp, and played so artfully, that, by the sweetness of hi& music* 
he drew the dolphins round the ship ; who, when he vrka cast into the sea, received 
him on their back, and carried him to Tenedos. 

They say. that the famous oracle of Apollo at Delphi in Boeotia became durab, 
when Christ our Saviour came into the world ; and that, when Augustus, who was a 
rreat votanr of Apollo, desired to know the reason of its silence, the oracle answered 
him. That in Judaea a child was born, who was the supreme God, and had command- 
ed him to depart, and return no more answers. 

Mount Vesuvius is distant about seven miles from Naples, rising in the middle of » 
large plain, above four miles off the sea ; from which it is seen gradually to increase 
in height, tilHt is half a mile perpendicular above the level of the seaj when it be- 
comes almost circular, being about five miles diameter. This is the basis of the moun- 
tain i out of which arises a smaller mount, called Monte Yecchio, four hundred pace* 
high, aa4 at top of near two miles circuxnference. , ' 



3. TIME. 
RULE XIIL 



* 61. Ti3ffE is put in the ablative, when the question it 
m^^ehy QUANDO? When? 

Hp died in the twentieth year Vigesimo anno a^atU 

of his age. obiU, 

In what period did he live ? Quo tempore vixU? 

Many years ago. MuUis abhinc annis. 

Note I. To this rule belong mane^ ditueuloj tero, raro, nocfu, guotennu, which are 
conimoulv esteemed ndverbs ; as also, the old ablatives /mo, tempori, vt*ftri% used l»> 
stead ^f ruoe, (etnpore,ve«pere. '. 

Note 2. The phrases id tempori$, istkue tutatUy hoc netatiiyillud horae^ ^nd the likew. 
have drea ot ad understood, and are put for to tempore^ isthae aetate^ hoe aetate^ ilia 
hard' 

♦ 62. When the question is made by et7*^JIfZ>irr; Horn 
long ? time is put in the accusative or ablative, but oflener 
in the, accusative. 

Ennius lived seventy years. Annos septuagiftta vixit 

Ennius, 
Pluto's gate is open night and Noctes atque dies patetja- 

day. nua DUis. 

Caligula reigned three years, Ca^gula impertmt trien- 
ten months, and eight days. mo, decern mensilmi, 

diebus octo. 

These two rules may be thus expressed : 
Time WHEN, is put in the ablative ; Time HOW LONG> 
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or CONTINUANCE of Time, is put sometimes in the abla- 
tive, but ofteoer in the accusative. 

Note 1. BoHi time WHEN, and timr HOW LONG, are governcNd br a prepocUUm 
expressed, 1. Time WHEN; as, Tfr. i« ttmpo>t ad tamvtm. Hor. Surguut de Hodc 
latronet. Sic, Praetto J'uit ad hornm. Id. Te ptnitu* regot ne (e tam lontue viae per 
kpemem commitia*. Liv. Consul intra paxtcoi ditt moritur. 2. Time liOW LONG } ai, 
Cic. Sero resutinms ei, quern per mnnot decern tt/uimus coi^tra no*. Id. Bt$liae ex m- 
natoM amant ad quoddatn lempus. Id. Habtbit $enatu$ in kune annum quem M^flCvr. 
Oaes.^Qiti inter anno* quatuordecijn tectum non tuhUrxnL Gic Qaoe inter deum anno$ 
facta ntnt. 

Note 2. The way of supplyine tl>e Tollowine ind like expressinns ous^ht carefnllj 
to be 6(udied; Cic Annos natus unum et vTgintifiUp. ante. Curl- Tyru$ uptiwto 
nunuy quam oppugnari coepta eraly capta est, i- e. poitqunm. Cic Septkngenloe Jam 
annor ampliut urns morihua vivuiU, sc. quamper. Mep. Minia diebnu triginta in AH- 
mm revenue est^ sup, qwtm in. 



61. Hannibal returned to 
Africa the third year after he 
had fled from home. 

Tiberius died in the seventy- 
eighth year of hia age, and 
twenty-third of l$is reign. 

Cqnstantius died in Britain, 
at York, in the thirteenth year 
of, his reign, 

Bocchus, at the^egjnning of 
the war, bad sent ambassadors 
to Rome to desire a league and 
alliance. 

Aulus called out his soldiers 
in the month of January, from 
winter-quarters, upon an ex- 
pedition. 

The usurer calls in all his 
money on the Ides, and seeks 
4o lay it out on the Kalends. 

In the same year there was 
an earthquake betwixt the is- 
lands of Thera and Therasia, 
and on a sudden an. island rose 
out of the deep. 

In .Asia too, the same day, 
the same earthquake shatter- 
ed Rh<Mes, and many other 
cities. 



Hannibal ad Africa re^ 
deo tertius annus posi-quam 
prqfugio domus. 

Tiberitts obeo octavus 
et se^uagesimus annus 
aetas, et vigesimus tertius 
imperium* 

CanstarUius obeo in Bri' 
tannia, Eboracumt deci* 
mtis terUus anntis prtnct- 
patus. 

Bocchus, initium belhim^ 
mitto legafus Rdhia peU* 
tumfoedus et amidiia. 

Aldus evoco miles men* 
sis Januarius, ex hybsma^ 
in expeditio. • 

Foeneraior relego cmnis 
pecunia Idus, et quaero 
Kalendae pono. 

Idem annus sum terra 
motus inter insula Thera 
et Therasia, et repente in- 
sula emergo" ex pr(^un' 
dum. 

In Asia quoque^ idem 
dies^ idem motus terra con* 
cutio Rhodus, multusque 
alius civitas. 
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62. Homer and Hesiod lived 
about an hundred and fifty years 
before the building of Rome. 

Mithridates reigned sixty 
years, lived seventy-two, and 
had a war with the Romans 
forty years. 

Pythagoras, after he had 
lived twenty years at Crotona, 
removed to Metapontum, and 
there died. 

Caligula lived twenty-nine 
years ; he reigned three years, 
ten months, and eight days. 

Agamemnon with much ado 
took one city in ten years, 
£paminondas in one day deli- 
vered all Greece. 

Tha labours* of. may months 
and years may perish in a mo- 
ment of time. 

T When this* was told to the 
senate,* immediately the consul 
set out with an army, and took 
a place for his camp, three 
miles from the enemy. About 
the fourth watch he marched out 
of the canp, and the work was 
carried on so fast, that the Vol-, 
sci found themselves surrounds 
ed by a strong intrenchment at 
sun-rise. 

Whilst the works go on more 
diligently in the day than they 
are guarded in the night, a great 
multitude coming out of the 
town, armed chiefly with torch- 
es, threw fire about, and in 
a minute of time the Are con- 
sumed the mole and the vineae, 
ft work of so long a time ; and 



Homerus et Hesiodus 
vivo drciter centum et 
quinquaginia annus cmte 
Roma conditus.' 

Mithridates regno sexa* 
ginta annuSj vivo septua- 
ginta duo, et haheo helium 
contra Romanus quadra' 
ginta annus, 

Pythagoras, cum annus 
viginti Crotona ago. Me- 
tapontum migro, ibique 
decedo* 

Caligula vivo 6 annus 
viginti novem ; impero 6 
triennium, decern 6 men- 
sis, ^ diesque odo. 

Agamemnon vix ca* 
pio unus urbs decern 6 an^ 
nus, Epaminondas unus 6 
dies libero totus Graeda. 

Labor mulius mensis et 
annus intereo possum 6 
punctum tempus* 

Culh hie nuncio senatus^ 
extemph constd pr(^iciscor 
cum exerciius, et capio to- 
cus castra, tres mttte pas* 
sus ab hastis* Quartus 
vigilia egredior e casira^ 
et opus adeo approperOy ut 
Volsci video sui circum- 
vallatus firmus ifitmiffien« 
tum sd ortus. 

m 

Dum opus fio diHgen* 
ter dies, quam cu^todio 
nox, magnus muUitmdo 
egressus ex urbs, armatus 
praecipue fax, conjicio 
ignis, et momentum hong, 
incendium haurio .agger et 
mneae, opus, ta^ longus 
tempus ; et muUus mor^^ 
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a great many men, bringing aid 
in vain, perished by fire and 
sword. 

' Datames took Th3ais alive, a 
man of a huge body, and a ter- 
rible countenance, because he 
was black, of long hair, and a 
long beard ; whom the day af- 
ter he clothed in a fine robe, 
which the king's viceroys used 
to wear'; he dressed him up 
likewise in a coUar, and brace- 
lets of gold, and other royal 
apparel, and brought him to 
the king of Persia. 

In the wings -likewise two 
young men, of an extraordinary 
bigness, were seen to fight, 
nor did they appear any longer 
than the battle lasted; The 
incredible swiflness, of fame 
increased this admiration ; for 
the same day that the battle 
was fought in Italy, the news of 
the victory was told in Corinth, 
Athens, and Lacedemon. 

In that battle Astyages is tak- 
en^from whom Cyrus took no- 
thing else but his kingdom, and 
acted the grandson towards him, 
rather than the conqueror, and 
set him over the great nation 
of the Hyrcanians. This was 
the end of the empire of the 
Medes ; they enjoyed the em- 
pire three hundred and fifty 
years. 

About the same time there 
was an earthquake in the parts 
of the Hellespont and the 
Chersonese, by which the city 
Lysimachia, built two and 
twenty years before by Lysi- 
machus, was ruined ; which 



tcdiSf ferens opts frustra^ 
absumo ignis ferrumque. 

Datames capio Thyus 
vivuSf homo magnus cor* 
pus, terribilisque 6Jacies^ 
^quod sum tdger^ longus 6 
capiUus, 6 barbaque pro* 
missus; qui posterns dies 
bonus vestis tego, qui sa» 
traparexgero consuesco; 
omo etiam torqms^ el ar- 
miUa aureus f caeterque 
regius cukus, et ad rex 
Persia adduco. 

In comu quoque duoju* 
veniSf eximius 6 magnOu- 
do, videor pugno^ nee tiZ. 
tra appareo quampugna- 
tur. Incred^iUs velt^itas 
fama augeo hip admiratio; 
nam idem dies qui in Italia 
pugnatur, nuncio victoria 
Corinthus, Aihenae, et La- 
cedaenum. 

In ispradium Astyages 
capw, ftti Cyrus adimo 
niJiU alius qmm regnum, 
et ago nepos in is, magis 
quamvictor, etpraeponois 
magnus gens Hyrcani. 
Hie sum finis imperium 
Medi ; potior imperium 
trecenti et qtdnguaginta an* 
nus. 

Idem fere tempus sum 
terra motus in regio HeU 
lespontus et Chersonesus, 
qui urbs Lysimachia, con- 
difus duo et viginti annus 
ante a Lysimachus everto ; 
qui portendo dirus Lysi* 
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foreboded dreadful things to 
Lysimachus and his family, 
and the rujin of his kingdom, 
with the deflation of the ha- 
rassed provinces. 

The Phoenicians built Car- 
thage in Africa, fifhr yei^s be- 
fore the taking of Troy. The 
fmmders of it were Xorus and 
Charcedon ; but, as the Ro- 
mans and Carthaginians them- 
selves believe, Dido, a woman 
who had come from Tyre into 
those parts, whose husband, 
Pygmalion, who ruled at Tyre, 
had sktin. 

The Spartans at that time 
had 80 far degenerated , from 
their aneestors, that whereas 
the bravery of the citizens had 
been for several ages a wall to 
the city, die citizens then 
thought they could not bc$ se- 
cure, unless they lay lurking 
within walls. But much about 
the same time the troubled 
state of Macedonia recalled 
home Caissander from Greece. 
Hiero, being bom of a maid- 
servant, was exposed by his 
father, as. die disgrace of his 
family; but bees^ for .several 
daya fed the infant, destitute of 
human assistance, with honey. 
For which reason, the father, 
being encouraged to it by the 
answer of the Haruspices, 
takes home the child, and with 
the utmost care educates him 
. for the' hopes of the majesty 
that was promised. 

Prodigies in the heavens had 
foretold the future greatness of 
MithridatG9 : for both the year 



maehus et stirps if, et ruu 
na regnunif cum clades re- 
gio vexaius. 

Phoenices ccmdo Cat' 
thago in AfricUy quinqtuL- 
ginta annus ante caputs 
Ilium. Conditor sum Xo- 
rus et Charcedon ; sed^ ut 
Romania et CartKaginien- 
ses ipse existimoy DidOf 
mvlier qui venio Tyrus in 
is hcuSf qui marilus, Pyg* 
malionf quipotwr res TV* 
rus, iiaefficio. 

Spartani is tempus ion- 
tum degenero a piajareSf 
ut cum virtus elms mulius 
6 seculum sum mvrus urbs^ 
eivis tunc existimo svinon 
forem stdvus, nisi intra 
murus Uxteo.' Sed idem 
fere tempus turhatus status 
Macedonia revoco domus 
Cassander a Graeda. 



Hiero, exanciHa natus^ 
apa$er expono, velut de- 
hanestamentum gentis ; sed 
apis muUus 6 dies dfo par» 
mdusy humanusopis egens^ 
mel. Oh qui res pater, 
admoniius responsum A- 
ruspexy r^coUigo parwhiSy 
omnisque Studium instituo 
ad spes majestas qui pro* 
miUo, 



Coelestis ostentum prae* 
died futurus magnitudo 
Milhrtdaies : nam et is 
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he was born, and that wherein annus qui gigno, et U qui 

he first began to reign, a comet primum coepi regno, co- 

both times-shone so for seventy metes per uierque temptis 

days together, that all the hea- ita lueee septuaginta 6 

vens seemed to be on fire ; for dies, ut coelum omnis Jta^ 

it took up a fourth part of the gro video ; nam magniiudo 

heavens by its bulk, and, with suus quartus pars coelum 

its brightness outshone the occupo, etjuigor sui nitor 

splendour of the sun, and whilst sd vinco, et cum orior, oe- 

it was rising and setting took up cumboque consumo ^patium 

the spate of four hours. quaduor hora. 

Virgil died at Brandusiuim in the fifty-first year of his age, an^ Was buried at.^aples, 
vlrhteeo years before the ChvistiaD era. 

Whilst Sir WiUiam Wallace was besieging the castle of Ovpar ia Fife, he was in- 
formed that the Coslish were adranciog to cross the rirer EVtrth ; wherefore he led 
his army from Cupat to JBlirling. There was a wooden biidge over the Forth at 
Stirling. Whan Cressingham, general of the English, had passed the Forth wUh 
the greater part of his army, the bridge broke, and the passage of the rest was stopped. 
Wallace attacked those who had passed the rirer, made great slaughtAr, killed Or«»- 
singham their general, and drove the rest back into ihe river. iSo great was the over** 
throw, that all the English were either slain, or swallowed dp by the river^ This sig^ 
oal victory was gained by Wallace in the year 1'397. 

Oirce, the daughter /of Sol, was the mostisKilful of all the soreeresi>es, the pAnd 
woman poisoned her hatband, king of the Sarmatae, thint she herself might relga 
alone. For this heinous crime, being fhut out of her kingdom by her subjects, she 
Bed iitto Italy, and there fixed her seat on a certain promontory in JBtiiiriai.* There 
she changed Scylla, the daughter of Phorcus, into a sea-monster. Ulysses returning 
from Troy, was driven hy violence of storms to the promontory of Giree} whoentef- 
t^ne4 him at her house twelve months, and restoted to their former shapes his com- 
panions, whom she had formerly lAetamorphosed into hogs, bears, and wolves. 

The industrious woman is op wilh the son ; she awakedi at the crowing of ^« 
cock, and walketh abroad to taste the sweetness of the morning. Her garment sweep- 
ftii the dew-drop from the new stubble and the gfreeh grass. Rer house is elegant, 
and plenty smileth at her table. Her work is done at the erenifig, bat the work m the 
slothful is put off till to-morrowi , 



Cf the AfiLATlVB OP PRICBi 

RULE XIV. 

* 63. The price of a thing is put in the ablative. 

I bought a book for two shil- Emi librum duohus assi' 

lings. * bus. 

This man sold his country for Vendidit hie auropatriani. 

^old. 

Demosthenes taught for a ta- Demosthenes docuittalento. 

lent. 

Note 1. The ablative of PRICE fa found often snnexed'to terbsof buying and sell- 
ing j hoi'h as, emo^ mercor, vvndo, venio, «to, contto, lieeor^ lieitor, Addtco,^ kc. But Is 
not confin«>d to these ; for it is subjoined lo any sort of verb ; as, Olc. Triginta tniU 



* Circaeom, (hod. MonU CirreUo.) to which the Author here aUudea^ U in thesoutli 
•f Latiuin, not in Etruria, A. R% O. 

^ r- J ■ 
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Ubui durirtif ram kAUare, Ter. Fur droc&mit tsi ob$onatum deoem. And to adiec- 
Uv«s i Nf,.S«Dec Quod nonofrut at, tus6 carum e$t. Plant. rUe est vigtnti nunw. JPr0- 
prri. jHr0 vtn/alia jura. This ablative, however, depends neither on the verb nor 
adjective, b«t it governed bj ibe preposiilon ^ro understood t which too is sometimes, 
tl ough uMMv rareljE, expressed ; as, Liv. Dumpro ari«ntti$ deoem-awremi umu tmUrtt. 
ImcM. FenduiU^ fMod pre min»re emptum. T« the yt*Nitives iantif fiuiafi, tic. in Ko. 
64. Toliowinif, we may understand pro aeris jnrctio, sen ponder* ; or j»re pretii* Tel 
pmtderis aer*. 

Nat* S. To the verb vml— Is sometimes subjoined an accusative of prica* the pr»> 
position mi being imderstood ; as* Varr. IMMuii diets quod dino* aeris vedt^nrnt* 

Jfoto 8. These ablatives, iimv*»»i P«i'«uy)M,panw, pmahdo^ minmo, phtrim$tOt^m 
eecur without any substaniive ) as, Senec. Farvo fames oonttai, nwgno /<iututt«in. 
Cic Ffr m si gm dsettmas vendidisti, 

* 64. These genitiyes, tanti, quanti, pluriSf mtnoruy 
cure excepted. 

How much cost it ? Quanti constUU ? 

A shilRng and more. Asse et pluris, 

IfoU I. To these adjectives add their eompoands, qusuUieunfue, pumtiqumui, ton- 
Hdsm f as, Seoee. /Taw ooNCMp&oes ad tihcftattm auantiaiM^pu ptrvenirs. Ole. ^ica»- 
fifiiewCf, Vtn§ ewtkmr mud ntcesso est. Id. Ihi tatUtdtm frumenium cmercf, fiumii dorni 
WwdtdMseC To which add majoris | as, Phaed. Jlf«^ w^ajaris aiapae mecttsn vesmou, , 

Not* S. If Ibe substantive be expressed, these geoiUvet are turned into the ablative | 
•a, Cic Juth^oa ilia, ^aam tmnto prstio msroatmo tsL Jnn ^uasUo aieftru preHa f 
Oett Usroaimr libros mtmor* prUio, XJ v. Ifee wuyon prsfM rtdtmi possumu. 



63. Isocrates sold one ora-' 
tioD for twenty talents. 

Nothing costs dearer than 
that which is bought with 
prayers. 

That victory cost the Car- 
thagians rau<5h blood and 
Wounds. 

Despise, pleasure ; pleasure 
hurts when bought with pain. 

A great many posts are sold 
for gold, but wise men do not 
buy hope at a great price. 

Fish-ponds are built at a 
great eApeose, iiUed at a great 
expense, and maintained at a 
great expense. 

64. Merchants use to sell 
their goods at as high a rate |is 
they can. 

Those things please more, 
which are bought at a dearer 
irate. 



IsQcraies vendo unui 
cratio viginti talentum. 

NvUus r^ care tontto 
quam qui precis emo. 

Is victoria 'Sto Poeni 
muUtis sanguis ac mtlnus. 

Spemo voluptas ; voUtp^ 
tas emptus dohr noceo, 

Plurimus honor veneo 
aurum, sed sapiens non 
emo spes magnus pretium. 

Piscina aedifco mag- 
nunif impleo magnumf el 
(do magnum, 

Mercaior soteo vendo 
res suus tantum quantum 
possum. 

Magis iUe juvo^ qui 
plusemou 
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The fisher may iJe bought 
sometimes for less than his fish. 

Nothing shall cost a father 
less than his son ; but Demos- 
thenes taught nobody for less 
than a talent. 

IT I have Virgil, with notae 
variorum, which cost me five 
shillings ; besides Horace, with 
notes for the use of the Dau- 
phin, which cost me five shil- 
lings and sixpence ; I have 
likewise Cicero's select ora- 
tions, with notes for the use of 
the Dauphin, which I bought 
for foiir shillings. 

Whilst these things are do- 
ing, one of Alexander's friends, 
whose name was Hephaestion, 
died ; he was very dear to 
Alexander, who lamented his 
death above measure, and made 
him a monument that cost 
twelve thousand talents, and 
ordered him to be worshipped 
as a god after his death. 

Lycurgus, tl^e son of £uno- 
mus, who reigned at Lacede- 
mon, was a famous lawgiver. 
He ordered every thing to be 
purchased, not with money, but 
with exchanges of merchan- 
disc. He abolished the use of 
gold and silver, as the occasion 
of all wickedness. He divided 
the administration of the com- 
monwealth among the states; 
to the king he granted the pow. 
er of war, to the senate the 
guard of the laws. 

Whilst Alexander, the fol- 
lowing^ year, enters upon the 
Persian war, that had beep bcr 



Piscator interdum posr 
sum emo minus quam pis^ 
cis. 

Res nuJlks minus consto 
pater quam Jilius ; sed De^ 
mosthenes dqceo nemo mi' 
nus talentum. 

Sum ego VirgiliuSy cum 
nota varius^ qui consto ego 
quinque solidus ; praelerea 
Horatius, cum nota in usua 
Delphinus, qui consto ego 
quinque solidus et sex as ; 
habeoetiam Cicero selectus 
oratio, cum nota in usus 
Delphinus, qui emo .qua* 
tuor solidus. 

Dum hie ago, unus ami* 
cus Alexander, qui nomen 
sum Hephaestion, decedo ; 
sum percarus Alexander, 
qui lugeo is mots supra 
modus, et facio is month' 
mentum, qui consto duode* 
dm mille talentum, etju* 
heo is' colo vJt deus post 
mors. 

Lycurgus, filius Euno^' 
mus, qui regno Lacedae- 
mon, sum indytus legisla^ 
tor, Jubeo singulus emo, 
non pecunia, sed compen* 
satio merx. . TdUo usus 
aurum argentumque, ve- 
lut materia omnis scelus. 
Divido. administratio res* 
publica per ordo ; rex po- 
tes1a>s helium permitto, se- 
natus custodia lex. 



Dum Alexander, poste-, 
rus annus, aggredior Pert 
{ficus 'helium^ inchocAus a 
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gun by his father, he is inform- 
ed, that the Thehans and Athe- 
nians had revohe'd from him to 
the Persians, and that tlie au- 
thor of that revolt was De- 
mosthenes the orator, having 
been bribed by the Persians 
with a great sum of gold, name- 
ly, with two hundred talents 
and more. 

The GbuIs, when the coun- 
try that had produced them, 
could not contain them^ sent 
out, in the beginning of sum- 
mer, three hundred thousand 
men, to seek new habitations ; 
who passed the insuperable 
summits of the Alps ; ^nd such 
was the terror of the Gallic 
name, that kings not attacked 
did of their cmn accord pur- 
dia«e peaee with a lar^e sum. 

I^aitmenio^ ignorant of Alex-, 
ander's illness, had written to 
him, to beware of his physi- 
cian, <(bat he was cori^upted by 
Darius with a sre^t sum of 
• money ; Alexander, however, 
Aou^t it safer to trust the 
doulmul faith of the physician 
than perish ; he therefore took 
the cup^ delivered the letter to 
the doctbr, and as he drank, he 
fixed his eyes on his counte- 
nance as he read. 



paler, certiorjio, Thebani 
^t Athenienses dejicio a sui 
ad Persae, auctorque is 
defectio eansfo Demosthenes 
oratorf corruptus a Per* 
sae magnus pondtis nU' 
rum, nempe, ducenti tch 
Untum et plus. 



Galliy cum terra qtd 
gigno is, noH capto, miitOf 
inUium aesiaSf irecenti 
mille homo, ad quaerendtis 
norms sedes ; qui irans- 
cendo invictus jugum AU 
pes; tantusque sum ter* 
ror Gallicus nomeuy u4 rex 
norjk lacessUus uliro m^reot 
pax mgens pecmnia* 



Parmenw, ignarus A^ 
hxqnder injirmiias, scribe 
ad iSy vi caveo a medicuSf, 
Ule oorrumpo a Darv& tit* 
gens pecunia; Alexander 
iamen reo^ tutus <sredo du* 
bius fides medicus quem 
perecr; accipio igkur pa^ 
cuhm, trade epistola me- 
dicusy etf itOer bibendum% 
intendo oculus in vufum 
Ugens^ 



In (he island of Rhodes Apollo Imd a statue, called Oolossas,70 cubits hig^i ; wbick 
was erected at th« mouth of the bavtxnir. One amn could Muirce grat-p its thumb. 
The distance between Its logs was 15 or 20 cubits at least; for a large fcbi|v with t«lt 
masts, could easily pa$8 betwixt its shanks. This statue cost 800 talents and more. 

Sarah, Abraban^'s wife, died at Klrjatharba, In the land of Canaan, being 127 year* 
ol(L As Abraham at ibis time Was a stranger in that country, he applied to Epbroo tte 
HltUte,begG:ing that he Vould allow him a piece of ground for a burJal-plnce- £pbro« 
answered Ahrafaam, saying, The cave of Macbpelah, and the field wherein il is, are 
mine •, 1 complin»cnl you both with the field and the caye : bury thy dead. Abr%- 
haoi bowed down himself before Epbron, returned him ihnnks, and raid, I ratbcr 
cbuse to purchase the fit'iil for as inoch as it is worth *, I pny thee, accrpi >vf a prirw. 
£pbron replied, Tiie field is worth 400 shekels of silver, but what,is that betwixt me 
•nd thee ? Abraham paid down t^e nooey to £^ron» and then ^ied 9ar^ his • "" 
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Of the Ablative Absolute. 
RULE XV. 

* 65. A SUBSTANTIVE with a participle, whose case de« 
pends upon no other word, are put in the ablative abso- 
lute. 

The sun rising [or, while the Sole oriente fugiunt tenC' 
^ sun riseth] darkness flies brae. 

away. 
Our work being finished [or, Opere peracto ludemus, 

when our work is finished] 

we will play. 

Ifete 1. Whilst, wKejn^ after^ havm^theinet or a word ending intNf, are tbe usual 
iigas of t'm ablative} wbicb generaiiy taken place wbea two parti of a sentence re-* 
spect difFerem |>ersoMS or things; as, Ovid. Me duce^ carpe viam. Id- EtfMgiurtt,/ia€» 
no non remornntet dic9» Where the persons ego and tu, and the things die* and yrae- 
ntun are different. 

Ifott 2. The participle exhtente is frequently understood ; as. Plant. Me tua$or€ 
hoc factum^ i* e. me existente atuuore. Liv. Sylvam vendas^ nobis conndibuty 6C. exii' 
tenttiui. Virg. Rege Latino, Hor. Jove aequo. In like manner, Fatit auctoribvif 
Deo durCf comite fortuna^ invita Minerva^ me ignaro, coefo tereno^ eupera hjfenu, m» 
puerOf Sutumo tegCy eivitate nondum libera^ eaeleri* paributy &c. 

Ifote 3. Sometimes the participle only is expressed; in which case negotioia an^- 
derstopd, or the sentence supplies the place of (he substaniire; as, HuK Excepts 
quod non eimul eues^ caetera laetui, Liv. Ifondum oomperto quam regionem hostti pe- 
tiuent, 

Note 4. The participles meant in this rule are chiefly the participle present, and 
tlie partVlple perfect of ra8siv» verbs. . Some few example imleed occur of the fu- 
ture in HUS I as. Mart. Cdetare ventwoj Pkosphore^ red^e diem* But the future in 
VUS is seldom or never (hus used. 

Note 5. In using the participle perfect, the learner oueht carefully to observe, 
whetbef it Le passive or deponent -, for we say, Jaoobm hu dieti* nkiU^ but we nj, 
JTocobMS hate loaUvt* ofrttf. 

Note 6. This ablative may he resolved into the nominative, with omn, dum^ qwtndo^ 
pott^uamj si, gvoniam, or the iik/* ; ;ts, Cic. PythagortUy Superho regnantey in Italimm 
venit^ i. e. cum, dum, vei quando <S> perbus regnabat. 

Note 7. This ablative, though it be cnlted abfoAife, is howevfr governed by raft, 
cum, o^ or aft, nnderstood ; wh icb lomeainnps spem to oe ex}>ressed ; as, Virg. SoU 
nb ardenti, Caio. Ctan dii* volentibus. Lucan. Posilit repetittis ab ormt*. 

Note 8. In some old authors we meet witli nobis praesenUf absente nebiSfpraesentt 
testibus} instead of nobis praesentihusy &c. 

Whilst our cavalry were Noster equitaJtus aUven- 

coining up, the enemy all on a tanSy hostis suhito ostendo 

sudden shewed their foot, which pedestris copia, qui colloco 

they had planted in ambuscade, in insidiae. 

When these things were told * HisresnunciaUtsRomOf 

at Rome, the senate gave the senaius decema mmma 

.command of the Achaian war AcJuncus beUum cansuL 
to the consul. 

q8 
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The enemy, after they knew 
of his coming, having raised 
great forces, attacked our army 
in their march*. 

Laevinus, after havins reco- 
vered all Sicily, after having 
humhled Macedonia, returned 
with great glory to Rome. 

This matter being proposed 
to a council, when he found 
they aU thought the same thing, 
he appoints the next day for 
the battle. 

Drawing out his forces about 
break of day, and having form- 
ed them into two lines, he 
waited to see what measures 
the enemy would take. 

Nero committed many par- 
ricides : after putting to death 
his brother, wife, and mother^ 
he fired Xhe city of Rome. 

In the room of Aeneas, As- 
caniuiikhis son succeeded ; who, 
leaving Lavinium, built Longa 
Alba, which was the metropo- 
lis of the kingdom for three 
hundred years. 

IT Alexander, when he had 
overrun India, came to a rock 
of wonderful ruggedness and 
height, into which many peo- 
ple nad fled ; and when he am 
derstood. that Hercules had 
been restrained by an earth- 
quake from the' tdking of that 
rockr being seized with a de- 
sire of outdoing the actions of 
Hercules, he made himself 
master of the rock with the 
utmost fatigue and danger. 

The R^aa people, after 
Caesar and Pompey were slain, 
seemed to have returned to 



Hostis, cognUus is ad- 
ventu9, coactusmagntis CO- 
jnae, adorior nqsteragmen 
in iter. 

. Laevinus, omnis Sieilia 
receptus, Macedonia fraC' 
tiiSy cum ingens gloria Ro- 
ma regredior. 

Hie res d^Haius, ad con- 
cilium, cum cognosco om- 
nis sentio idem, constituo 
proximus dies pUgna. 

Productus copiae primus 
lux, et duplex cunes institu- 
ius, expecto qui^coneUium 
hostis cdpio. 

Nero m^dtus parricidi- 
urn commitlo :frater, uxor, 
et mater interfectus, urbs 
Roma incendo* 

In locus Aeneas, Asca- 
nius JUius succedo : qui, 
rdictus Lavinium, condo 
Alba Ijynga, qui sum ca- 
put regnum trecenti 6 an- 
nus. 

Alexander, peragraius 
India, pervenio ad saaeum 
mirus asperitas et altitudoj 
in qui multus populus cmi' 
fugio : et ubi cognosco 
Hercules prohibitus terra 
motus ab expugnatio idem 
saomm, captus cupido su- 
perandum factum Her- 
eules, potior saxum cum 
summus labor ac pericm^ 



PopuhtsRonumusjCae^ 
Mr et Pompeius imoiiUt' 
tuSf videor redeo iufrim^ 
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their former state of liberty ; 
aad they would have returned, 
had not Pompey left children, 
or Caesar an heir, or, which 
was more fatal than either, 
laad not Antony, the rival of 
Caesar's power, the incendiary 
and firebrand of the following 
fkge, survived. 

Hannibal being called home 
to defend his country, was de. 
sirous to make an end of the 
war by treaty, the wealth of his 
country being now exhausted ; 
but the articles were not agreed 
to. A few days after this he 
engaged with Scipio at Zama, 
and being routed, (incredible 
to be said,) in two days and two 
. nights he came to Adrumetum, 
which is about three hundred 
miles distant from Zama. 

Galba, having fought some 
successful skirmishes, and hav- 
ing taken several of their forts, 
deputies too being sent to him . 
from all parts, and a peace con- 
cluded, resolves to quarter two 
cohorts among the Nantuates, 
and to winter himself with the 
other cohorts of that legion, in 
'a village of the Veragri, which 
is called Octodurus ; and as it 
was divided into two parts by a 
torrent, one part of the village 
he assigned to the Gauls, the 
other he allotted for the cohorts 
to winter in. 

The state of the Juliones in 
alliance with us was afflicted 
with a sudden calamity ; lor 
fires issuing from the earth, 
every where seized their 
towns, farms, and dwellings; 



iinus siatus libertas ; et 

redeo, nid Pompeius re- 
linquo liberi, out Caestxr 
haeres^ vel^ qui sum per" 
niciosus wterque, si non 
Antonitts, aenudus Cue- 
sarianus potentia, fax et 
turbo sequens seculum, su* 

persum. 

Hannibal revocatus de-* 

fensum pcUria, eupio com^ 
pono bellum, faadfas pa- 
iria jam exkaustus ; sed 
conShio non convenioy 
Pauci dies po^ is conjligo 
cum Scipio apud Zama, et 
pulsus, {incredibilis dictii,) 
6 biduum et duo 6 nox 
Adrumetum pervenio, qui 
absum circiter irecenti 
mille passus a Zama* 

Galba, secundus aliquot 
praelium factus, expugna- 
tusque complures is cas- 
. teUum, legatus quoque mis^ 
sus ad is undique, et pax 
factus, conslituQ colloco 
duo cohors in Nantuates, et 
Tdemo ipse cum reliquusis 
legio cohors, in vicus Fc- 
ragri, qui appeUo Octodu- 
rus ; et quum hie in duo 
pars fiumen dwido, alter 
pars w vicus Gain concedo^ 
alter cohors ad hiemandum 
attribuo. . 

Cititas Juhones socius 
egoaffiigo improvisus mO" 
lum ^ nam ignis, terra 
editus, passim corripio 
villa, arvum, et vicus ; 
neque exUnguo possum^ 
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nor could they be extinguished. 
During the same year too, the 
tree Ruminalis, that, eight hun- 
dred and forty years ago, had 
sheltered the infancy of Remus 
and Romulus, was broken 
down, its branches being dead, 
and its trunk withered. 

Alexander died three and 
thirty years and a month old ; 
a man endowed with a great- 
ness of soul above human pow- 
er. Some omens of his future 
greatness appeared af his birth ; 
for the da^ on which he was 
born, two eagles sat all day 
upon the top of his father's 
house ; the same day too his 
father received the news of 
two victories. After the time 
of his boyship was over, he 
grew up under Aristotle, the 
^mous teacher of all the phi- 
losophers. Upon his coming to 
the kingdom, he ordered him- 
self to be called the king of all . 
the earth and the world. When 
he was present, his soldiers 
feared the arms of no enemy. 

The Carthaginians, upon 
hearing this answer, sent for 
Hannibal home. He, as soon 
as he returned, was made prae- 
tor, in the two and twentieth 
year after he had been king. 
For at Carthage every year two 
kings were made, as consuls 
are at Rome. The year after 
his praetorship, when M. Clau- 
dius and L. Furius were con- 
suls, ambassadors came from 
Rome to Carthage ; and Hanni- 



Idem quoqwe annus, arbirr 
Ruminalis, qui, oeiingenti 
et quadraginta annus ante^ 
tego infantid Remus Ro'' 
mulusque, deminuo, mor" 
tuus ramale, et arescens 
truncus. 

Alexander decedo tres 
et triginta annus et unus 
mensis natus ; vir prae" 
difus magniludo animus 
supra humanus potentia, 
Nonnullus prodigium Jii^ 
turns magniludo in ipse 
ortus appareo ; nam is 
dies qui nascor, duo aquHa 
sedeo iotu^ 6 dies supra 
Silmen domus pater is ; 
idem quoqvs dies pater €W?- ' 
cipio nuntvus duo vvcixnia* 
Exactus puerititti cresco 
sub Aristotelesj inclxftus 
doctor omnis philosophiis. 
Accepius imperium, jubeo 
sui appello rex omnis terra 
ac mimdus. lUe* prae- 
sens, miles timeo artna 
nuUuS'hostis, 

Carthaginienses, hie re#- 
ponsum cognitus, revoco 
Hannibal domus. Hie, vt 
redeo, praetor fio, annus 
secundus et meesimus post^ 
quam rex sum. Carthago 
enim quotannis binus rex 
creo, ut consul Roma. 
Annus post praetura, M. 
Claudius, L. Furius con* 
sul, legatus Roma Cartha-- 
govenio; et Hannibal, hie 
mdexposcendus gratia mic^ 
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bal, supposing Ihey were sent 
on account of demanding him, 
goes aboard a ship, and flies into 
Syria to Antiochus. 

The Gauls did so abound 
with numbers of people, that 
they filled all Asia as it were 
with a swarm ; at last they re- 
solved to turn their arms against 
Antiochus ; upon information 
whereof, he redeems himself 
from them with gold, as from 
robbers ; and claps up an alli- 
ance with his hirelings. 



stis rcUnSy conscendo naviSf 
alque profugio in Syria ad 
Antiochus. 

Gain adeo abundo muU 
titudOf tU impleo omnis 
Asia vdut examen ; ian^ 
dem staiuo verto arma in 
Antiochus ; qui cognifus^ 
redimo sui ah hie aurum^ 
velut a praedo ; societasque 
cum tnercenarius suua 
jungo. 



Cjmt haTing iiubdiH>d the Lesser Asia, as likewise Syria and Arabia, enjere At- 
qrrittt and bent his niiirch towards Babylon. The f ieffe of tbis im|»ortant piMce was 
DO easy enterprise. The walls were of a prodigious belghi, the number of men to 
defend Iheni rery great, and the city stored with all sorts of provisions for twenty 
years. Howevrr, tbt^se difl9culties did not diseouraM Cyrus from prosecuting bis 
design; who, after spending two entire years before the place, became master ot it 
tff a stratagem. Upen a I'estival night, which the Babylonians were accustooM^ to 
spend In drinliing and debauchery, he ordered the liank of the canal, above the city,^ 
leading to the great lak«*, that bad l)een lately dug by Nitocris to be broken down ^ 
aad having thus diverted the coarse of the river, by turning the whole eorrent into 
the lake, he caused bi» troops to march in'by the bed of the river } who now penetrated 
into the heart «if the city without opposition, surprised the guards of the palace, and 
^t them to pieces. The taking of Babylon put an end to the Babylonian empire, and 
fulfilled the predictions whicli the prophets Isaiah, Jeremiah, and Daniel, had uitec^ 
fd against that proud metropoHt. 



I[I. The Construction of words indeclinable. 
I. OF ADVERBS. 

* 66. Some adverbs of time, place, and quantity, govern 
the genitive. 



In the mean time. 
At that time. 
Where in the world 1 
To what nation ? 
Abundance of power. 
Enough of words. 



Interea hci. 
Tune temporis. 
JJbi terrarum ? 
Quo gentium ? 
Abunde potentiae. 
Satis verborum. 



1. The adverbs of time are, interea^ postea, inde, tunc. 

2. The adverbs of place are ubi and quo, with their 
compounds, ubique, ubicunque, tibiubi, vJbinamf ubivis, tdibi, 
alicubi, quocunquCj quovisr aliquo, quoquo ; also, eo, hue, 
Jkuccine, unde, usquam, nusquam, longe, ibidem. 
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3. The adverbs of quantity are, ahundCf affatim, largiiery 
nimisy quoad f* satis, parum, minime. 

The words ergo, for the sake, instar^ and partim, usually 
added here, are real substantives. 

Note 1. Pridie and fHutriiU govern the ffenitive or the acentatWe ; as, Cie. Pridk 

V ejus did- Caes Po$tridie ejut diet, Cie. Pridia ^ttaauatnu. Id. PostridU ludt 

Apoliinarti- Thus pridie^ poUridk, Kalendas^ Nonas, Idw , seldom KaUndarum^ Ste. 

IfoU S. The adverttt en, ecoc, take the oomi native or the ircasative; aa, Gic En 
emuo, eur dominum servtu actuset. Senec. En Ptuidu ko$t m. Cie Ecc0 mtJto ma- 
jar dittensio. Plaut. Ecee rem* 

Kote S. To theie constructions the word negtttium, rti, loeua^ tempuM, or the like, wUk 
some prepttsition', is understood. Thus, Interea /oet, i. e. tntfr ea nerotia /oci, Uhi 
terramwit 1. e. vhi in negollo terrarum. Quo gentium, i. e. cut ntfotio Tel toeo gent'Mm.\ 
Ahunde vitentiae, i. e. abunde de re potentiae. And Pridie ejus diei^ L e. j^ridie amU • 
tempus ejtu diet. Jo en and ecee some verb is understood } as, En Prirnmtu, se, adett^ 
Ecee duos arae, sc videtit* ' 

* 67. Some derivative adverbs govern the case of their 
primatives. 

• 

Most elegantly of all. Elegantissime omnium. 

Agreeably to nature. Congruenter naturae. 

A foot high. AUe pedem. 

Beyond expectation. Amplius opinione. 

Note. These adrerbs require the same supplies, to complete the eoostraetlOB, ti tbt 
M^jectires from which they are formed. 

66. 1. Whilst I wandering Dumego errans patria 

about am deprived of my careo^ tu interea locus iu 

country, you in the mean time locupleto. 
have made yourself rich. 

Afer this the consul, now Postea locus connd^ 

unquestionably conqueror, haud dubie jam vidor^ 

came to the town of Cirta. pervenio in oppidum Cirta. 

The strength of the Athe- Vires Atheniensis tunc 

nians at that time was small, tempus sum parvus^ clas- 

their fleet being sent into Egypt, sis in Aegyptus missur. 



' * Dr. Oromble seems to arena with much critical sUil against the {ntroductloa of 
^•ad nndiMTthis ruie ; Vide Ormnasium, toI. 2. p. 351 & »eqq. A. R. C. 

t From the explanMlion {»f Quo gentinvn. by eat negelxo, &c the author seaast to 
intimate his belief, ihMt ^mo is an obsolete dative, a poiition which any respooslve 
term readily cucfotes. It S'-'^ms, in such expressions, to b»: neitlter » dative uor an ab- 
lauTe \ hut any philolof^icai history of this tind similar tejriqs is nnnere>i«>ary and i 



misslhle here. It is onlf requisite to put the pupil on hi* pinrd agfain^t sapposlnip, 
that In answer to such a. question a^ tpM gentium jfugiamf one might mj,fufias JB^ 
fMc, Atkeni$f Carthagini, as our author's cui negotio might lead him to imagine. 
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db What you was doing, or 
where in the world you was, I 
oould not so much .as guess. 

He came to that height of 
madness, that what I should do, 
or to what part of the world I 
should fly, I knew not. 

Where in the wojfld are we ? 
Are we come to this pass? 
Are we come to this pitch of 
misery ? 

I can find my brother no 
where; but in whatever part 
of the world he may be, he will 
be beloved by good men. 

Let him go to any part of the 
world, the afiair will be in the 
same condition': virtue every 
where will find friends. 

3. Caesar said that he had 
got abundance of power and 
glory, and plenty of wealth. 

I^et him have plenty of old 
wine, that he may drink day 
and night. 

Too much artifice seems to 
have been used for charming 
the ears ; he that behaves right 
will have plenty of applauders. 

Will he become an excellent 
poet, who has no courage to 
dash the words thai have little 
beauty ? By no means. 

67. The lynx is said to see 
the most clearly of all quad- 
rupeds. 

I do not ask what he says, 
but what he can say agreeably 
to reason. 

The Sulmonenses opened 
the gates, and all went out to 
meet Antony. 

The ground being covered 
with dung a foot thick, must be 



Quia ago, out uhi terra 
sum, ne suspicor qindem. 

Eo vecordia procedo, ut 
qtds ago, aut quo gens 
jugio, nescio. 

Vhinam gens sum 7 
Huccine res vehio t Eone 
miseria venitur ? 

Frater nusquam gens 
invenio ; sed ubkunque 
terra sum, diligo a bonus 
vir. 

Aheo quoms gens, res 
ibidem locus sum : virtus 
uhique locus invenio ami* 
cus, 

Caesar dico sui adipis* 
cor potentia gloriaque a* 
hunde, et divitiae qffhUm. 

Habeo vetus vinum lar* 
giter, ut dies noxque poto. 

Nimis insidiae ads ca* 
piendus auris adhibeo vi- 
deor; qui rede facio ha- 
beo satis laudator • 

Fione iUe egregius poe- 
ta, qui non audeo expungo 
verbum qui parum spUn^ 
dor habeo ? Minime gens. 

Lynx dico cemo dare 
omni^ quadrupes^ 

Non quaero quis dico^ 
sed quis possum dico con* 
venienter ratio. 

Sulmonenses porta ape- 
rio, et omnis obviam An- 
tonius exeo. 

Terra slercoratus pe^ 
alte, inpulvinus redigen^ 
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formed iato beds before you 
begin to sow. 

The Numidians possess the 
other parts as far as Maurita- 
nia ; the Mauri are next to 
Spain. 

The beauty of Glycera, shin- 
ing more bright than Parian 
marble; consumes me* 

Thus speaks Neptune, and 
swifter than speech he smooths 
the swelling seas', disperses 
tiie collected clouds, and brings 
back the day. 

1 Astyages, being frighted at 
this answer, gare his daughter 
in marriage neither to a fa- 
mous man, nor to one of that 
country, but to Cambyses^ a 
mean man of the nation of the 
Persians, at that time obscure. 
And the fear of the dream not 
being laid asidb even thus, he 
sends for his daughter big with 
childj that the infant might be 
slain tinder the eye of his 
grandfather. 

The Lacedemonians, having 
consulted the oracle at Delphos 
concerning the event of the 
War, are ordered to seek a ge- 
fieral from the Athenians ; but 
the Athenians, when they un- 
derstood the answer, in con- 
tempt of the Spartans^ sent 
Tyrtaeus, a poet, lame of a 
foot ; who being routed in 
three battles, reduced the 
Spartans to that despair, that 
they manumitted their slaves 
for the recruiting of their army. 

I know not whether It would 
not have been better for the 
Roman people to have been 



dus sum antequam serd 
indpio, 

Numidae teneo caeter 
locus usque ad Maurita- 
nia : proximci Hispanwn 
Mauri sum. 

Nitor Glycera, spleti" 
dens pure Parius mdrmoTf 
uro ego. 

Sic aio Neptunus, et 
dictum cito placo tumiduB 
aequoTy fugo caUectus 
nttbeSy soique reduco. 

Astyages f exterritus hie 
responsum, trado JiUa in 
matrimonifim neque claruB 
vir, neque cms, sed Cam^ 
hyses mediocris vir ex 
gens PersaCy tune tempus 
obscurus. Acnesie guu 
dem somnium meius de^ 
positus, arcesso JUia gra* 
vidus, ut sub avus oadua 
partus neco. , 



Lacedaemonii, oracu- 
lum Delphi consultus de 
bellum eventuSj jubeo peto 
dux ab Atheniensis : porro 
Atheniensis, -cum cognosce 
responsum^ in , contemptus 
Spartani, mitto Tyrtaetu, 
poeta, claudus pes ; qui 
tres praelium fusus, eo 
desperatio Sparlani ad^ 
ducoy ut manumitto servus 
ad supplemenium extrci' 
tus. 

Nescio an satius sum po- 
pulus Romanus sum cou" 
tentus SicUia et' Africa, 
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content with Sicily and Africa, 
or even to have wanted these, 
than to grow to that bigness as 
to be destroyed by their own 
strength ; for what thing else 
produced intestine distractions, 
than excessive good fortune ? 
and whence came that desire 
of superiority and domineer- 
ing, but from excessive weaUh ? 
Cyrus, the day following, 
forsook his camp ; but left 
plenty of wine, and those things 
that were necessary for a feast. 
The queen sends her son with 
a third part of her forces to 
pursue Cyrus, When they 
were come to Cyrus' camp) 
the young man, ignorant of mi. 
litary affairs, as if he wa« come 
to a feast, not to a battle, let- 
ting the enemy alone, suffers 
the barbarians to load them- 
, selves with wine ; and the Scy- 
thians are conquered by drunk- 
enness. 

He is an orator, who, on 
every question, can speak fine- 
ly and ornately, and in a man- 
ner fit for persuading : but in 
these times of ours, neither 
sufficient pains is bestowed in 
reading authors, nor in search- 
ing into antiquity, nor upon 
the knowledge either of things, 
or of men, or of the times. 

Diomedon came to Thebes 
with a vast quantity of gold, 
and drew over Micythus, a 
young man* b}' five talents, to 
his lure. Micythus wentto Epa- 
minondas, and told him the 
occasion of Diomedon's com- 
ing : but he, in the presence 



aut etiam hie careo, qnam 
eo magnitudo cresco, ut 
vires suus conficio : quis 
enim res alius furor civilis 
pariOf quam nimius feUci' 
tas ? el unde venio ille CU' 
pido principatus et domi* 
nanduin, nisi ex nimius 
opes? 

Cyrus, dies posterus, de- 
sero castra; at relinquo 
vinwn affatim^ et is qui 
mulae necessarius sum. 
Kegina mitto JUius cum 
tertius pars copiae ad in- 
sequenaus Cyrus. Cum 
venitur ad Cyrus ca^tra^ 
adolescenSj ignarus res mi- 
litarisj vcluti ad epulae^ 
non ad praelium venio, 
omissus hostisj paiior bar- 
harus onero sui vinum ; et 
Scytha£ ebrietas vinco. 



Is sum orator, qui, de 
omnis quaestio, possum 
dico pulchre et ornate, et 
apte adpersuadendwn: sed 
hie noster tempus nee satis 
opera insum^ in cognos- 
cendus auctor, nee in evoU 
vendus antiquitas, nee in 
notitia vel res, vel homo, 
vel te/inpus. 

Diomedon venio Thebae 
cum m^gnus pondus au- 
rum, et\perduco Micythus, 
adolescentulus, quinque ta- 
lentum, ad suus voluntas. 
Micythus Epaminondas 
convenio, et ostendo causa 
Diomedon adoentus : at 
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of Diomedon, said, There is 
no need of .money ; for if the 
king desire those things that 
are expedient for the Thebans, 
I am ready to do them for no- 
thing ; but if the contrary, he 
has not gold and silver enough. 

Next day Caesar, before the 
enemy could recover them- 
selves from their consternation 
and flight, led his army into the 
country of the Suessiones, who 
are next to the Remi ; and, 
having performed a great 
march, he came to the city No. 
viodunum. After fortifying 
his camp, having reared the 
vineae, having cast up a mount, 
and erected turrets, he began 
to storm the tbwn. 

Micipsa, as Jugurtha was 
fond of military glory, resolves 
to expose him to dangers, hop- 
ing he would fall, either in 
making a shew of his bravery, 
or by the fury_ of the enemy. 
But that matter fell out quite 
otherwise than he imagined ; 
for Jugurtha, as he was of an 
enterprising and penetrating 
genius, after he came to know 
the general's temper, by much 
pains and much diligence, and 
by often exposing himself to 
dangers, came in a short time 
to so great reputation, thut he 
was a very great terror to the 
^nemy. 

Lycurgus suffered the young 
men to use no more than one 
coat in a whole year, nor any 
one to go finer than another, 
nor fare more sumptuously. 



ilhj Diomeddn coram^ in^ 
quanhj JVihil opiis sum pe- 
cunia ; nam si rex is volo 
qui Thebani sum utUis^ 
gratis facio sumparatus ; 
sin autem cantrariuSj non 
habeo aurum aique argen- 
turn satis. 

Postridie is dies Caesar, 
priusquam hostis recipio 
sui ex terror acfuga^ duco 
exerciius in finis Suessi' 
aneSy qui sum proximus 
Remi ; et, magnus itei^ 
canfectus, ad oppidum JW* 
viodunum pervenio. Cas- 
tra munituSf vineae actus, 
agger jactus,, turrisque 
constitutus, oppidum ob- 
pugno coepi. 

Micipsa j quod Jugurtha 
sum appettns gloria mili- 
tatiSj statuo objecto is pe- 
riculum, sperans occasu- 
ruSy vel ostentandum vir- 
tus, vel saevitia hostis. Sed 
is res longe aliter evenio 
ac reor ; nam Jugurtha, 
ut sum impiger aique acris 
6 ingenium, ubi cognosco 
natura imperator, multus 
labor multusque cura, et 
saepe eundum obviam pe- 
riculum, brevi pervenio in 
tantus clariiudoj ut sum 
magnus terror hostis. 



Lycurgus permitto ju- 
venis utor non ample unus 
Testis totus 6 annus, nee 
quisquam progredior culie 
quam alter, nee eptUor opu- 
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He ordered, young women to lenter. Jubeo virgo nubo 

be married without fortunes, sine dos^ ut uxor digo, 

that wives might be chosen, not non pecunia. Volo mag- 

money. He ordered the great- nus honor sum^ non dives 

est respect should belong, not et potens^ sed senex^ pro 

to the rich and powerful, but to gradus aeias ; nee scum 

old men, according to the de- usquam terra seihectus to- 

gree of their age ; bor indeed cus honoratus habeo quam 

has old age any where on earth Lacedciemon. 
a more respectful habitation 
than at Lacedemon. 

Gotu bping^ asked bis opinion, spoke to this purpose : It is the pnrt of wise men to 
do nothing raKhly. I ilu not think, that we oii^ht lo remove frofn our winter quar- 
ters Without the order of Caesar. Our winierqunriers being roriififd, ve shnM easi- 
ly withstand the forces of tlie Germnni.. You see, that we have bravely witiutood 
the first assauli^nf nur envmies. Our eni*mies, after receiving many wounds, have de- 
•isted from the siege. We liave enough of com. Caesar will not forget his faithful 
fOlUiers. What is more foolish, what is more disgraceful, than lo listen to the ndvic* 
of an enemy, in so important an affair I It becomes us to remember that we are Ro- 
mans. 

The.Tyriaus sent arohaimdors to meet Alexander, with presents for himself, and 
provisions for bis army. Bui when he desired to enter the city, umler preti'nce of of- 
fering' sacrifice to Hercule<i, they refused him admittance; which provoked Alex:inder, 
now flushed with so many victories, to nuch a degree of resentment, ihut be lesoived 
to storm the city, and enter it by forye. The city then stood on an island half a mile 
distant from the shore, was/surcounded with a strong wall, ifio feet high, the inliabit- 
anu bad plenty of provisions, and were stored wiih all sorts of warlike machines. 
Alexaisder, however, by carrying a mole or causey, 200 feel l)ntad,from the continent 
totbe island, transported his army, and afi^r a siege of seven months, battered down 
the walls, took the city by storm, and fully executed a|>on that wealthy and wicked 
citj the jadgmenu long before denounced by the prophets. 



2. OF PREPOSITIONS. 

68. The prepositions ady apud^ ante, &c. govern thp 
accusative. 

To the father. MptUrem. 

IfHe, To the preposiitons governing the accusative some add drcUer, vrove, vsmt^ 
and vernu ; but these are real adverbs, having the preposition ad umterstood ; wbiek 
with tb« last three is sometimes exprebsed. 

69. The prepositions a, aby ahsy &c. govern the abla- 
tive. 

From the father. • Apatre. 

Kote 1. To (he prepositions governing the ablative some add ©ret*? ; but this fs an 
ndverb, having a or a6 understo.Kl,or someiinies expressed } as, Virg. Prosul m putrim, 

IftU 2. Temu l» put after Its ease, and, when the noun Is plural, uswdly govema 
the genitive*, as, Virg. Cruntm ttnus a menf pufearia ptndent, Clc. ijumborum^if" 
MM*. But someUmes the ablative ; as, Ovid. P<ctort6us temu. 

^oU 3. That a and e are put before cnnsnnants, db and t» before vowels or coiuio- 
nams, abs before q and t ; as, mpatrt, < regtens; «* initio^ ab reri it» urbe, tx parte i 
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70. The prepositions m, sub, super, •and suhter, govern 
the accusative, when motion to a place is signified. 



I go into the school. 

He shall go under the earth. 

It fell upon the troops. 

He brings him under the 

V- roof. 



Eo in scholam. 
Ibit sub terras. 
Incidit super agmina, 
Ducit subter fasti gia. 



71. But if motion or rest in a place be signified, in and 
sub govern the ablative ; super and subter either the accu- 
sative or ablative. 



I run or sit in the school. 

I walk or lie under the shade. 

He pitched his camp beyond 
the river. 

He sits upon the grass. 

The veins are dispensed under 
the skin. 

They continue under the tar- 
get-fence. 

If^U 1. In tignif jing <o, into^ loward^ mgttinst^ till, itiitiV, 6wr, q/%«r, /ur^ vpo**, |y, 
or betuwciif ffOT«rns the accutaUT« j but wIkmi it sig^nifies in or among, it ^t-neraltjr 
lakes the ablaUve. 



Discurro vel sedeo in scho 

la. 
Ambulo vel recubo sub 

umbra. 
Posuit castra sttper 

nem, 
Sedet super fronde. 
Venae subt^' cutetn 

perguntur. 
Subter testudine manent. 



ainr 



dis- 



Note 2. Sub stgDirying at or abouttucha <tme, geof rally gfovems iIm accusaUve. Bat 
when it signifies nigh to, or near a ptttee, it cummouly tabes ibe ablative. 

Ifote 8. Super sii^niryiBg hoffon^t akovt, hesidts, upon, at, or in time off gutrerns the 
aecuMtive ; but when it ^gnlnes ahouly conurning,/or, or because oft ii taltes the ab. 
latire. 

* Note i» Sublet takes very rarely tite ablativ^-, oiul only amutig yot-ls. 

GJSNERAL NOTES. 

1. The %rqrd governed by tbe preposition ifi somelimes sup|«rrs«ed ; as, ad Opis, ml 
X)iana« j supple atdem. A Vetlae ; supple aede, 

2. The preposition itself is Trequently suppressed ; n$, Ca*"i. Cucittr rntriditn. Oic 
Propemaroe. CnrX. Utquepedea. Plin. Ori<;n/emver»ui. Virg. JJevsncre /oco». Cic. 
Magnam partem ex lambis comtat oratio; sup. ad Ter. iVunc ut prodto, ire inficias^ 
suppetiaSf extequias ; sup. ob or propter. Virg. Maria asptra jwro ; sup. per. Lir. 
Procul e^itione ; sup. a. Caes. Se loco movere ; sup. e. lior. Kina proment datio f 
sup. ex. Ter. Quid illo/adas ; sup. de. Vitruv. Jliud alius loco nmcilur : &up. m. 
Juy. Fidlit not vitiwn specie xirtutii / sup. su6. 

72. A preposition often governs the same case in com- 
position that it does without it. 

Let us go to the school. Meamus scholam. 

He speaks to his brother. Alloquiiur fratrem. 

He carried the army over the Exercitum fluvium trans- 
river. - duxit.. 
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They go oyt of the church. 
He departed from the city. 
They engage in battle. 
They come up to the walls. 
He excels all. 
He is carried round the fort. 



Exeunt tetmlo. 
Decesait urbe. 
IneurU 'praelium. 
Suheunt muros. 
Supereminet omnes. 
£!ircumvehitur Orcein. 



Ntte 1. This rule takes place only when the prepmlllon may be dissolved from tiM 
verb, and put beCore Ike case by ilself ; ns, Virg. Alioquor patrtm^U e. tofuormdfm 
trem, Liv. Ciraumehitur arcem, i. e. vekitur drcum aroetn. 

Noft 2. Tbe prepositioD U frequently repeated ; as, Cic. Ad not adeuni. Caes. JEvfrv 
ejinUmt ntw, Cic. In rtmyublieam invuiit. 

Notes. Some verbs compounded with « or ex ^vern the ablative, or the accusative, 
estra bein? understood; ns, Virj . Exire seplu. Siat. Ksnre campum, sc. eslru eaai* 
jMwn. Ovid. Portuhus egrtdior. Plin. Egtxdi verilatem, sc. extra veritotem. Vlrtt, 
Excedere terra, Lucan. Exoedere murcu sc extra muroe, Virg. ErrmpWit portit. Id. 
Erumpere nybevu sc extra nuhem. In like niaaner. Praevtki lUtus, pratlaU moenia^ 
sc. praeter httutf praeter moenia. 



68. After they came to a 
conference, peace was conclud- 
ed between them. 

The swallows come before 
summer, they take pleasure to 
fly through the air. 

The boy practises pity to- 
wards God, reverence towards 
men. 

The general drew up his 
army on this side the Alps, no- 
body ever fought more stoutly 
against an enemy. 

He takes the towns about 
Capua, he rewards the soldiers 
according to their bravery. 

The moon drives her cha- 
riot beneath the sun, the heaven 
is stretched out above the 
clouds. 

69. The boy is praised by 
us, he is approved by you, he 
is blamed by others without 
reason. 

Friends are changed with 
fortune, hatred is oflen repaid 
for favour, a tree is known by 
its fruit. 

rd 



Postquam venio ad col- 
loquium^ pax orddno inter 
is. 

Hirundo venio ante aeM- 
taSj gaudeo volitoper aura. 

Puer exerceo pietaa,ad: 
verstis DeuSy reverentia 
erga homo. 

Dux inatruo acies cw 
JtlpeSj nemo unquam pug- 
no fortiter contra hoatts. 

Occupo uriA circa Co- 
puaj remuneror miles se- 
cundum virtus. 

Luna ago currua infra 
solj coelum porrigo supra 

nubes. 

• 

Puer laudo a egOy pro- 
bo aba tUj culpo ab alius 
abaque cauaa. 

Jtmicua muto cum for- 
tuna^ odium aaepe reddo 
pro gratia^ arbor dignos- 
CO exfructus. 

Digitized by LjOOQ iC 
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Afler the battle the general 
began to treat about a peace 
without delay. 

Whilst he was sailing cross 
the river, the boat, began to 
sink, he is wet up to the ^hin. 

70. Showers are poured 
down into the vaUies, whilst 
snow falls upon the hills. 

The shepherds came under 
the mountains with their flocks ; 
at length they were forced by 
the rain to drive them into folds 
vmder the ground. 

71. Whilst Peter was sitting 
in the parlour, the boys were 
playing in the porch, the girl;s 
were dancing under a tree. 

The soldiers sat down upon 
the grass, nigh the shore, where 
they dined in presence of their 
general. 

Phaeton for fear fell frona 
heaVen into the Po in Italy ; 
his sisters bewailed his death, 
till they were all changed into 
poplar trees. 

Whilst the war is carried' on 
in Numidia against Jugurtha, 
the Romans were defeated by 
the Gauls nigh the Rhone. 

Toward the evening the no- 
bility fled out of the city, passed 
over into Greece, levied war 
in Epire against Caesar. 

* Caesar is sent into Germany, 
he marches with his army be- 
yond the Rhine, lays waste the 
Country, returns with glory to 
winter-quarters. 

72. The shepherd passes by 
the. villag^, goes to thfe city, 
where he stays a long time ; he 
is ordered to depart frpm the 
town, to return to his flocbs^ 



Post pugna dux coepi 
ago depctx sine mortL 

Dum veho trans JlwoiuSy , 
ctfmba coepi sido^ madejio 
mentvm terns. 

Imber fundo in vallisj 
dum nix cado super mons. 

Pastor venio sub mons 
cum grex ; tandem cogo 
ab, imber ago is in septum 
suhter terra. 

Dum Peirus sedeo in 
coenaculumj puer coUudo 
in vestibulum, pudla salto 
sub arbor. 

Miles discumbo super 
gramen^ subter littus^ ubi 
prandeo coram dux. 

Phjaetonprae timor cado 
de coelum in Padus in Ita^ 
lia ; soror lugeo mors, do- 
nee omnis muto in popu- 
lus. 

Dum beUum gero in 
JSumidia contra Jugurtha, 
Rommius vinco a Galhis 
juxta Rhodanus, 

Sub vesperus nobilitag 
fugio ex urbs, transeo in 
Gra^ecia^ paro bellum apud 
Epirus contra Caesar. 

Caesar mitto in Ger- 
mania^ pergo cum exer- 
citus ultra Uhenus^ vasto 
ager, revertor cum gloria 
in hybema. 

Pastor praeterto viUa^ 
adeo urbs, vbi diu cotn- 
moror ; jmto decedoo p- 
pidum, redeo ad grex ; ui 
nolo absista ince^wn. 



TO LATIN SYNTAX. 



191 



but he would not desist from his 
purpose. 

IT Mardonius accosts Xerxes 
affrighted at this defeat, and 
doubtful what course to take ; 
he advises him to go away into 
his kingdom, lest the fame of 
this unfortunate war should oc- 
casion any sedition. His advice 
beiiig approved, an army is de- 
livered to Mardonius ; the king 
himself prepares to draw back 
the rest of the troops into his 
kingdom : but the Greeks, hav- 
ing heard of the king's flight, 
enter into a design of breaking 
down the bridge which he had 
made at Abydos. 

Thus, after Atticus had ab- 
stained from food for two days, 
on a sudden his fever went oft) 
and the distemper began to be 
more easy ; he died, however, 
the fifth day after, the day be- 
fore the Kalends of April, when 
On. Domitius and C. Sosius 
were consuls. He was carried 
to his funeral upon a little 
couch, as he himself had order- 
ed, without any pomp of fu- 
neral) all good people attending 
him. He was buried hear the 
Appiau way, at the fifth mile- 
stone, in the monument of Q. 
Caecilius his uncle. 

In the mean time the Ro- 
mans, sending the Scipios into 
Spain, first droVe the Cartha- 
ginians out of the province ; af- 
terwards they carried on tern- 
ble wars with the Spaniards 
themselves; nor would the 
Spftfiiarda receive the yoke, 
till Caesar Augustus, fafler he 
had conquered the worid^ car« 



Mardonius - aggredwr 
Xerxes perculsus hie 
cltzdes, et dubius consili' 
um; hortor ul in regnum 
aheoy ne quid seditio fama 
adversus helium moveo. 
Probaftis consilium, carer- 
cilus trado Mardonius ; 
rex ipse paro reduco reli» 
quits copiae in regnum : 
sed Crraeci, auditus rex 
fuga, ineo consilium in* 
terrumpendus pons qui 
iUe Abydusfacio, 



Sic, cum Atticus ahsii' 
neo cibus biduuniy subito 
fe^ris decedoj morbusque 
eoepi sum levis ; decedo, 
tamen, quintus exinde dies, 
pridie Ktdendae Aprilis, 
Cn J Domitius, C. Sosius 
consul. Effero in lectin 
cuda, ut ipse praescribo^ 
sine ullus pompa funus, 
omrms bonus comitans* 
Sepelio juxta via Appius, 
ad quintus lapis, in rnxmu" 
mentum Q. Caecilius avun* 
cuius suns. 



Interea Romani, missus 
in Hispania Scipio, prima 
Poeni provineiu expelh; 
postea cum ipse Hispani 
grams bellum gero ; nee 
prius j^gwm Hispani ac- 
cipio Do/o, qwrni Caesar 
Jh»gU8ttm, perdomihis or- 
kis, viehix ad is arma 
inmsftro, popuhisque hmr^ 
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ried his yictorious. anns to 
theniy and reduced the barba- 
rous and savage people into the 
form of a province. 

The Dorians consulted the 
oracle about the event of the 
contest ; answer was made them, 
That they should be superior 
unless they killed the king of 
the Athenians. Godrus Was 
king of the Athenians at that 
time; who having got notice 
of the andwer of the god, 
changing his royal habit, enter- 
ed the enemy's camp; he is 
slain by a soldier, whom he 
had wounded with a cutting, 
knife. The kind's body being 
known, the Dorians march off 
without fighting ; and thus the 
Athenians are deliverai from 
the war, by the bravery of 
their prince offering himself to 
death for the ^uety of his 
country. 

A desire of visiting the sa- 
cred residence of the god Se- 
rapis, whom Egypt, a natioA de- 
voted to superstitioi% adores 
beyond all other, seized Yes- 
pasian, that he might consult 
.him about affairs of the em- 
pire; and having entered the 
temple, and being intent upon 
the deity, behind his -own back 
he perceived Basilides, whom 
he knew to be several days' 
journey from Alexandria. He 
examines the priests, whether 
Basilides that day had entered 
the temple? he adks, whether he 
. had been seen in the city 1 At 
last, despatching horsemen, he 
learns, that he was at that in- 
«tant eighty mUes from thence* 



barus ac ftrus m forma 
prdvincia redigo. 



Darienses de evenlui 
pradium araadum consU' 
lo; respondetUTf is superior 
forem^ ni rex Atheniensis 
occido. Atheniensis is 
iempus rex Codrus sum; 
quif resffonsum deus cog* 
nituSy permuiaius regius 
habitus^ centra ho^iis in* 
gredior ; interjicio a mUes^ 
qui falx mdnero. Rex 
corpus cognitus^ Dorienses 
sine pradium discedo ; at- 
que ita Athenienses, virtus 
dux, pro solus patria mors 
sui qfferens, beUum liberty 



Cupido adeundum sacer 
sedes deus Serapis, qui Ae^ 
gyptusy gens d^itus super - 
stitio, cola ante omnis oZt - 
usy capio Vespasianus, ut 
consuJo is super res m- 
perium ; (Hque mgressuJs 
templum, • intentusque nti- 
men, pone tergum suu9 
respicio BasUides^ qui 
nosco plus dies 6 iter <i5- 
sum Alexandria* Per* 
eontor saeerdos^ num ^ 
dies Basilides temjdum 
ineo? percontory num m 
urbs video? Denique, mis^ 
sus equest expioro, isUU 
tempus momentum oeto* 
ginta 6 miUk passus ab^ 
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Keplunp, Vulf*an, and Minfrva difipiiied, which of thein was the p^ost skilful Hrtl- 
ficer; wiifr^-upon N«ptuDe made a l)uil« Minerva a houa«^nnd ViflcHi) ;• man, And 
Ihej ch<>8e Mumus judt;e. Bui Mof.iu:* cluJ iliein all three- Hf hc» usfil Nfjuune of 
innni iid^nce ; because \\f bnd no« placed ibe bulps hi)rn8 in his lorehpiul iM-iwixi lib 
eye'^j for then ibe bull might piv« a sironi^er and 8Urer blow. He arruvd Min<>iva 
of folly; because ht>r house was iminov»*Hble,' and could noi Im* carried Hway, li it 
Lappeofd to be placed among ill neighbours. Bui he «aid Vub-an was the mosi *«»- 
prudent of them all j because he bad nut made a window in the ra.in*» breast, that he 
n)i<;ht see what his tb<<ught$ wer*-. 

M^chants are oi great be«.efii to the public. They knit mankind mgeiher in a mu- 
tual intercourse of goi>d offices.; tht-y disstribute the gifts o( nature, find wwk for the 
po^*r, add wealth to the rich, and magnificence to the great. Our fleets of Biitish 
iRerchantmeo are so many Kqundroas <d' floating sho|)S, 'that vend out wares and nia- 
Dufactures ill all the markets l^f the worUI ; and, with dangerous iuduMry, And out 
chapmen under biith tropics. Our British merchant ronverib the tin oi bis o\n n comi- 
try into gold, and exchanges his wool for rubies. Th* M."l>'Mn.ians j.re chitUed In 
our British manufactures, and the inliabitantsof the frozen zone are warmed with the 
fleeces of our sheep. 

Ror>ert Bruce, the son of that Robert Bruce, who. In the yp;ir 123/;. had contended 
with Baliul abo<it the f>ucression, was cro\»ned ktHg of the Scoi>, at Scoon. in the 

5 ear 1S(>6. He was a man of great bravery In war, and of great muiteration in peace, 
'he strength of his mind in advtTsit} was wonderful. Tbnutih bis wife wm« taken 
prisoner; though his four brothers, ail Inrave men, were cruel iv bu rbvi'ed: and though 
he himself was stripped, itot only of his paternal estate, but of hift kingdom, by In- 
ward, king of England ; yet his mind was so far from sinking under this load of af- 
fliction, that be never h>st hopes of recovering his kingdom. Few of the Bticientt 
may be compared to RolMTt Brtice. Gatu and Brutus laid vioWnt hands on them- 
selves: Marius thirsting after revenge, rntered Into wicked and rruel measore* 
against bis cotintfjr ; Eobeft, after recovering his kingdom, forgot the ill usage of bU 
enemie*. 



8. OF INTERJECTIONS, 

* 03. The interjections O, heu, and proh, govern the 
nbminative or voeative, and sometimes the accusative. 

Nom. O what a face ! O quaUaftsciea ! 

Ah ignorant souls ! Heu ignrn'oe MenU9 ! 

Oh the pain ! Pt*ah dolor I 

Vac. O my father ! O mi ptUer ! 

Ah wretched boy ! Heu miserande puer! 

O awful Jove ! Proh ««»c<c Jupiier I • 

Ace. O distressed old age ! O calamitosamse^ecMtm t 

Ah unhappy areature Heu me infelicem ! 

, that I am ! 

O the faitli of gods and Proh deum homi^twn^ 

men ! Jidem ! * 

Note 1. O before the vocative is ofien supprecsiid ; as, Virg. Mwc, mUd emiutu iwr- 
tnora ; and indeed, strictly speukinj;, the vocative hi always absolute, being goyemed 
by no word whal-evtr. 

Ifote 2, These or the like constructions may be thus 8upi>lied ; O qun/itjaoiei est huic ; 
Heu mentes ignaraesunt ! Ptoh quantuiicit dolor ! O q'tnnx eu/nmitos'rm stntcUitetn <«- 
perior ! Heu quam m« in/elkem sentio ! Proh deum tuque hotniiium Jidetn imphrg vel 
0h!*3tor. The woviljldem is sometimes supprees^d. 



74. Hei and vae goveiti the dativ^. 
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Ah me. • Hei mihi ! 

Wo to you ! Vae tihi ! 

NoU 1. Ht%a and okt lake the vocative only j us, Ter. HeusSyre! Mart. Ohe HbcUe, 

Note 2. Ak and vak Vike fhe acc-isaiive or vocative ; as, Ter. Akme mwerum .' Virg. 
Jik virgd mfelix ! luren. FaK inconstantiam ! Plaul. Vak talus nua / 

lf»te 3. Hem takei the dative, nccu«itive, or vocative ; as, Ter. Hem tibi ! Id. Hiun 
mttutia$ I Id. Hem Davum tibi .' Cic Hem mea lux .' 

Note 4. Most of the other interjections, and frequ#ntly also tbe«e Doeoti^Ded, ave 
thrown loio discourse without any ca^e subjoined to ibem. 

J€aU 5. The dative is fitly sulijoined to Interjections, at well as to other parts of 
speech; the vocntlve Is absolute j and the accuNative may he thus supi4icd:^«i« 
«iaer¥m untio ! Vak fuom mconttarUiam nana»l Hem attutias videte ! Hem Dovkm 
tkviam txbi vidt ! 



73. O man valiant and friend- 
ly ! O joyful day ! 

. Ah the piety ! Ah the faith 
of ancient times ! Ah the vani- 
tyof men! 

Oh the pain ! Oh the wick- 
edness \ Oh the manners 1 We^ 
degenerate from our parents. 

O Davus ! am I thus despis- 
ed by you ? Ah wretched boy ! 

Ah Fortune ! what god is 
more cruel than you ? you al- 
ways take pleasure to sport 
with the designs of men. 

awful Jove ! what greater 
thing has been done on earth ? 

* O the times ! O the fashions ! 
O the wretched minds of men ! 
O blind souls ! 

Ah wretch that I am ! why 
am I forced to do this ? 

By the faith t>f gods and men, 
the victory is in our hands. 

74. Ah me ! woes me ! love 
is curable by no herbs. 

1 When Titus one day re- 
collected, at supper, that he 



1 virfortts atqtie ami- 
cus ! Ofestus 1 dies ! 

Heu 1 pietas ! Heu 1 
Jides priscus ! Heu 1 t?a- 
nitas humanus ! 

Proh 1 dolor ! Proh 1 
8cdu8 ! Proh 1 mos ! De^ 
genero a parens noster. 

O Davus f itane con* 
temmr ahs tu? Heu mi- 
^erandus puer ! 

Heu Fortuna ! quu de^ 
us sum cruddis tu ? sem" 
per gaudeo iUudo res hu- 
manus. 

Proh s€metus Jupiter f 
quis res magnus gero tu 
terra ? 

O 4 iempus f 04 mos ! 
O miser homo 4 mens ! O 
4 pectus caecus ! - 

Heu 4 ego miser ! cur 
cogo hie facto 7 

Proh deus atque homo 4 
fides! victoriaegoin ma- 
nus sum, 

Hei ego ! vae ego! md- 
lus amor sum medtcahiUs 
herha. 

Cum Titus quidam dies 
recordoTi in coena^ net ni% 
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had done nothing for any one 
that day, he said, O friends ! 
to-day I have lost a day. He 
was a prince of so much easi- 
ness and generosity, that he 
denied no man any thing ; and 
when lie was blamed for it by 
his friends, he replied, that no 
man ought to go away sorrow- 
ful from an emperor. 

To you, says Alexander, O 
most faithful and most affection- 
ate of countrymen and friends ! 
I [do] give thanks, not only be- 
cause to-day you have prefer- 
red my life to your own, but 
because,' since the beginning 
of the war, you have omitted 
no token or expression of kind- 
ness towards me. 

This was another occasion of 
making war against Jugurtha ; 
wherefore the following re- 
venge is cojfnmitted to Albinus ; 
but, O shameful ! the Numidi- 
an so corrupted his army, that 
he prevailed by the voluntary 
flight of our men, and took our 
cannp ; and, a scandalous treaty 
being added for the purchase 
of their security, he dismissed 
the arm jr which he had before 
bought. 

O dreadful assurance in the 
midst of so much adversity ! O 
the singular courage and spirit 
of the Roman people ! Whilst 
Annibal was flyinoj over their 
throat through Campania and 
Apulia; at the same time they 
both withstood him, and sent 
their arms into Sicily, Sardi- 
nia, and Spain. O people 
worthy of the empire of the 



hil quisquam praesto Ule 
dies, dicoy O amicus ! hodie 
dies perdo^ Sum prin* 
ceps tantus facUUas el li' 
bercditas, vt nullus quis* 
quam nego ; et cum ah 
amicus reprehendoy res* 
pondeoj nullus tristis deheo 
ah imperator discedo. 

Tuy inquam Alexander, 
O Jidus piusque dvis at* 
que amicus/ grates ago, 
non solum quod hodie salits 
mens vester praepono, sed 
quod, a primordium hel' 
lum, nulhis erga ego he* 
nevolentia pignus aut in* 
dicium omitto. 

Hie sum alter causa heU 
landum contra Jugurtha ; 
igitur sequens uUio mando 
Albinus : sed, proh dede* 
cus ! Numida ita corrum* 
po hie exercitus, ut vinco 
voluntarius fuga noster, 
casiraque potior ; ^, tur* 
pisfoedus additus in pre* 
tium solus, dimitto exerci* 
tus qui prius emo. 



O horrihilis in tot ad' 
versus ifiducia ! O singu* 
laris 4 animus ajc 4 sptri* 
tus populus Romanus I 
Cum Annibal in jugulum 
per Campania Apuliaque 
volito ; mem tempus et hie 
sustineot et in Sicilia, Sar- 
dinia, Hispaniaque arma 
miito, O 4 populus dig* 
nus orbis imperium f dig* 
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world ! worthy of the favour and nus favor et admiratio de- 
admiration of gods and men ! us ac homo ! 

The Lord is jost and rigliteoas, and will jndge the earth with eqaily and troth. 
Think not, bold man ! becniue iby punishment is delayed, that the arm of the Lord 
is wenltened, neither flatter thyself with hopes (hkt he winketh at thy doingps. The 
high and th« loWf the rich and the poor, the wi«e and the ienorant, wt>en the soul 
haih shalieQ off the cumbrous shackles of this mortal life, shall equally teceive from 
the sentence of God a just and everlasting retribuiion, accordmg to ilieir works. 
Then shall the wickfd tremble and be afraid, but the heart ot* the righteous shaJli re- 
joice in his judgments. 

The thoughtless man bridleth not his tongue, woe be to him ! he speaketfa at ran- 
dom, and is entangled in the foolishness of his own word^ Hearken therefore, 
young roan, unto the voice of Consideration ; her words are the words of wisdon, and 
her patht shall lead thee to tafety and truth. 



4. OF CONJUNCTIONS. 

* 75. Thk conj^nctioQs, 6^, ac, atquey nee, neque, auty vdf 
and some others, couple like cases and moods. 

Honour your father and mo- Honora palrem et mcUrem. 

ther. 
He neither writes nor reads. Nee scrihit nee legit. 

N^U 1. To these edd ^iiam, nUi, praOerquam, a% ; also ncnqie, Ueet^ fuomvtt, ^[nrn^ 
twnvity ntdtm, sed , verwm, &c. And adverbs of likeness ; as, ecu, imijfMom, quasi, ut. 

Note 3. If the words or clauses ina sentence requlfe or admit of a different construe- 
tion, tliis role does not take place } as, Cic Mea et reipuhiicae interest. Juv. Seaeett- 
tit et pturu en^tu Boet. Muliet- colore vireido atque inexlUtutti vtgorit. Sail. iTbi vidtt 
neque per otm, neqtte intidiUt opprimi potet hominem. Pers. Tecum hdbita, el noru 
f aom sit ttbi curta mpelltm. 

76. Ut, quo, licet, ne, utinam, and dummodo, are for the 
most part joined with the subjunctive mood. 

I read that I may learn. Lego ut discam, 

I wish you were wise. Utinam saperes. 

Jfole 1. To these add all interrogatlves. when taken indefinitely, whether they be 
nouiHj as, quantuSiquafitfq^iotHS.^ quotuphx, Mter ; or pronouns) as, quit, ettjnsf or 
adfcrlts ) as, vbi^ quo, unde^ qua, qunraum^ qttandoy quamdiu.quoties, cm , quare, ytuws 
brem, quomode^ qui^ tie. or Conjunctions; as, ne, an^ nnne, annon. Thete, wh^n used 
interrogatively , stand first in a sentence, and lake the indicaiive ) but when a word 
goes l)efore them in tl>e sentence, such as, scio, fiescio. vi«/co, tn(e//t^o, rogt>, peto, oe- 
do. die, dubitOt or incerfus, dubiut, ignnrtij, and ihe like, they generallv beconieinde- 
fit.iie, and take the si\|>juncitve ; as, Hor. ^uae virtut^ et q^umta, boat, tif vivne p^troo^ 
discite, Cic. Ut tciam quid agat,ubi quoqtie, et m<txinu quando Rotnae Juturut H$^ 
Ovid. TVesett ritoneyruolvr, an tit apud tnmntt. 

Note % Ne takes the imperative or subjunctive; as, ne (tmc, or n« timemt. After the 
verb cove it is often suppressed ; as, Cav'tfaeUu. 

Note 9. Ut^ after these verbs, oe/e, nolo, mafo, rogo^ precor^ oentea, snndeo, licet, ojpmr' 
ttt. necetM e«l, and the like; also after ihese impfraiives. tints fac, or/veifo, la ele- 
gantly suppressed ; as, Ter- Ducat volo hodie uxorem. Id. Fie te patrem ate tentUd. 
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Ifote. 4. Utinam b tbe same as itf or u<t\ and has opfo understood ; a5, Utinam la* 
. ptrUi i. e. ofto ut $ttp€re»t 

JVofe 5. Ut and ^uod are thus distinguished t ut denotes the final cause, and genern'- 
ly resp«>cu what U future ; or, after adeo^ tfa,«ic, tarn, tafis^ tanHUy f of, and the like, 
M signifies the manner ; but ^uod denotes the motive or efficient cau!>e, and communly 
relates to what is past. 

JVote 6, JW, after timeo^ nutuo, vereor^ pcneOf is used aifirmatively ; as, Ter. Timet 
ne se destras. But ut after these verbs is fur ne n»ny or used negatively \ as, Gic. 9H- 
deri$ vereri ut epUtolas iUat aoceperim ; i^ e, n« non aocepcrim. 



75. Riches breed pride and 
insolence. 

Scipio took and destroyed 
Carthage. 

Drunkenness impairs wealth 
and reputation. 

Time consumes iron and 
atones. 

The man does wickedly, he 
neither fears God nor honours 
the king. 

Covetousne.ss is never satisfi- 
ed nor satiated. 

A soldier, according to his 
bravery, is praised or disprais- 
ed. 

The poets design either to 
profit or to please. 

Whether I be silent or 
speak, he goes on to provoke. 

J would n)ore willingly re- 
ceive than do an injury. 

When a man fears nothing 
but a witness and a judge, what 
will he not do in the dark ? 

Nothing can be taken from 
us except liberty or life. 

Avoid idleness ais a plague ; 
glory attends virtue as a sha- 
4ow. 

Honour, like the rainbow, 
flies the pursuer, and pursues 
the flier. 

76. God did not send his son 
into the ^orld, that he might 



Divitiae pario superhia 
et arrogantia. 

Scipio capio ac diruo 
Carthago, 

Ebrietas minuo opes at- 
que honor. 

Vetustas consumo fer* 
rum lapisque. 

Homo ago improbe, nee 
timeo Deus nee Jwnoro rex. 

Cuplditas nunquam ex- 
pleo neque satio. 

Mil^s, pro virtusy laudo 
aut vitupero, 

Poeta volo vel prosum 
veZ delecto. 

Sive ego taceo sive lo' 
quor, ille pergo lacesso. 

Libenter accipio quam 
facto injuria' 

Cum homo timeo nihil 
nl^i testis et judex, quis 
nonfacio in tenebrae ? 

NihU possum eripio a 
ego praeterquam libertas 
aut vita. 

Fugio desidia ceu pes- 
tis ; gloria sequor virtus 
tanquam umbra, 

HonoSy ut iriSt fugix> se- 
quensy et sequor fugiens. 

Deus non miito JUius in 
mundusy ut condemno muth 
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condemn the world, but that 
the world might be saved 
through him. 

I did this that I might escape 
the more quickly ; but do you 
assist me that it may be done 
the more easily. 

I will discover the theft, 
though he threaten arms and 
death. 

Be not hasty to speak, take 
care you do not stammer, take 
care you do not lose your cour- 
se. 

Virtue procures and pre^ 
serves friendship : I wish you 
may do your duty carefully. 

I will come to a conference, 
provided there be a wall be- 
twixt you and me. 

IT In the five hundred and 
fifty- first year from the building 
of the city, T. Quntius Flami- 
nius is sent against Philip king 
of Macedonia : he managed 
his affairs successfully; a peace 
was granted to the king upon 
these terms, that he should not 
make war upon the cities of 
Greece, which the Romans had 
defended against him ; that he 
should restore the prisoners 
and desertersf. 

Pompey restored the hos- 
tages to the Antiochians, gave 
sornelandtothe Daphnensiaps, 
that the grove there might be 
made more spacious, being 
mightily taken with the plea- 
santness of the place, and the 
plenty of water. Going from 
thence to Judea, he took Je- 
rusalem, the metropolis of the 
nation, in thrpe months, killing 



dusy sed ut mundus serva 
per is, 

Facio htc quo evado ce- 
leriter ; sed tu adjuto ego 
quo is Jio facile. 

Detego furtum, licet ar- 
ma morsque minor.' 

Ne festino toqttor, caveti 
ne titubo, caoeo ne perda 



Virtus concUio et con* 
servo amidtia ; utinam 
facio officium dUigenter. 

Venio ad ^colloquiums 
dummodo murus sum inter 
tu et ego. 

Quingentesimus et quin- 
quagesimus primus annus 
ah urhs conditus^ T. Qutn- 
tius Flaminius adversus 
Philippus rex Macedonia 
mitlo: res prospere gero; 
pax rex do hie 7ca?, ne 
Graecia civitas^ qui * IRo^ 
manus contra is defendo, 
helium infero ; ut captivus 
et transfuga reddo. 

Pompeius Antiochenses 
ohses reddo, aliquantum 
ager Daphnenses doy quo 
lucus ihi spiAiosus fio, de- 
lectatus amoenitas hcus, 
et aqua ahundantia, ImU 
ad Judaea transgressut^ 
Hierosolymay caput genSf 
tertius mensis^ cdpio^ duo- 
decim miUe Judaei occisu9^ 
caeter infdes qeceptutt. 
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twelve thousand of the Jews, the 
rest being admitted to quarter. 

Titus succeeded Vespasian, 
a man admirable for a.\\ sorts of 
virtues, so that he was called 
the darling and delight of man- 
kind. He was a man of so 
much moderation in his govern- 
ment at Rome, that he punish- 
ed nobody at all, and so dis- 
missed those convicted of con- 
spiring against him, that he 
kept them in the same familiari- 
ty as before. He was very 
eloquent too ; he pleaded 
causes in Latin ; he composed 
poems and tragedies in Greek. 

Germanicus, when his end 
approached, turning to his wife, 
besought her, by the memory 
of himself, by their common 
<5hildren, that she would l«iy 
aside her haughty spirit, that 
she would submit her mind to 
fortune ; and not long after he 
expires. Foreign nations and 
kings lamented him, strangers 
bewailed Germanicus; his fu- 
neral without images was grand 
by the praises and memory of 
his virtues. 

One of the Magi warned 
Alexander, as he was hastening 
-to Babylon, not to enfer the 
city, declaring that this place 
would be fatal to him ; for this 
oreason^ waving Babylon, he 
went to Borsippa, a city beyond 
the Euphrates : there he was 
engaged again by Anaxarchus 
the philosopher to slight the 
predictions of the Magi, as false 
and uncertain; wherefore he 
returned to Babylon. 



Vespasianus Titus sue- 
cedoy vir omnis virtus gel 
nus mirabilis, adeo ut amor 
et ddiciae humanus genus 
dico. Sum vir tantus ci- 
vUitas in imperium Romay 
ut nullus omnino punio, 
atque convictus adversum 
suisui conjuratio iia di- 
mitto, ut in idem famUm- 
r'itas qui antea habeo. Sum 
etiam facundns ; causa 
Laiine ago ; poema et 
tragoedia Oraece compono. 

Germanicus, ubi finis 
adsum, ad uxor versus, per 
memoriasuijper communis 
liberi oro, ut exuo ferocia, 
ut forluna submitto ani^ 
mus ; neque muUo post ex* 
tinguo. Indoleo exterus 
natlo rexque, Germanicus 
ignotus jleo ; funus sine 
imago per laus et memoria 
virtus Celebris sum. 



Alexander Babylon fes' 
tinans, quidam ex Magus 
praedico, ne urbs introeo, 
testatus hie locus isfcUalis 
forem ; ob hie causa, omis* 
sus Babylon, in Borsippa, 
urbs trans Euphrates, 
concede : ibi ab Anaxar' 
chus phUosophus compelhr 
rursum Magus praedictum 
contemno, ut falsus et in* 
certus ; revertor igitur 
Babylon, 
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All nations in the west and 
the south being conquered, the 
Scythians aiid Sarmatians sent 
ambassadors to Rome, begging 
an alliance ; the Seres, and the 
Indians, that live under the sun, 
with jewels and pearls, brought 
elephants too amongst their 
presents : the length of their 
journey was so great, that they 
scarce finished it in four years. 
Thus every where there was 
peace ; insomuch that Caesar 
Augustus at last ventured, ii^ 
the seven hundredth year from 
the building of the city, to shut 
the double-faced Janus. Angus, 
tus, for his great actions, was 
called THE Father op his 
Country* 



Omnis ad occastis et rtU" 
ridies pacatus gens, Scy^ 
thae el Sarmatae mitto Ro^ 
ma legatus, amicitia j)e» 
tens ; Seres, habitansque 
sub ipse sol Indi, cum 
gemma et margarita, cfe- 
phas quoque inter munus 
traho : longinquitas via 
tantus sum, tU vix 6 qua' 
driennium impleo. Sic 
ubique pax sum ; adeo ut 
Caesar Augustus audea 
tandem, septingentesimu^ 
ah atbs conditus annus^ 
Janus geminus claudo. 
Augitsius, ob factum in» 
gens, Pater Patria dico^ 



By a virtuous eknulaiion the spirit of « man is eUilted within him ; he paoteth al^ 
ter fame, and rejoiceth as rt racer to run his course. He riseth like the palm-tree, iit 
spite of oppreuiou ; and as an eagle In the firmauieat of heaven, be soareth aloft,aiul 



fixeth his eye upon tlie glories of the sun. The examples of eminent men are in bi» 
^sions by night ; and his delieht is to follow them all ihe day long. 
A famous critic, having gathered all the faults of an eminent poet, made a present 



of them to Apollo ; who received them very graciously, and resolved to o»ke (he ao- 
thor a suitable return for the trouble he had been at in collecting them. In order C» 
this, he set before bim a sack of wheat, as it had been threshed out of the sheaf. He 
then bid him nick but the chaff from among the coin, and kiy it aside by itself. The 
critic applied himself to the task with great industry and pleasure } and after hnvlni^ 
made the due separation, was presented by Apollo with the chaff for his pains. 

Mankind seem to be no less accountable for the ill use of their dominion over own* 
tures of the lower rank, than for t^e exercise of tyranny over their own species. The 
more entirely (he inferior creation is submitted to our power, the more tenderly oogfct 
we to use it. It is certninly the part of a ^ood man, to take care of his horses and 
dug«, nut only in expectation of their labour, white they nre foals and whelps, bnc 
^ven when their old age has made them incapable of service. There is a passage in 
the bC'Ok of Jonn<;, when God declares his aversion to destroy Nineveh, where that 
compassion of the Creator, which extends to the meanesit rank of his creatures, Iser- 
pre&sef) with wonderAil tenderness :—— Should I not spare Nineveh, that great city,, 
wherein are more than sixscore tliousaml persons, and also much rnitlof And in the 
book of Deuteronomy we have a preeept to this purpose, with a blessing annezeil •«»> 
It, in these words:— —if thou shah find a bird's nest in the way, thou sbalt not take 
the dam with the young : But thou shalt In any wise let the dam go ) that it may be 
well ^iih thee, and that thou mayst prolong thy duys. 



THE END OF THE INTRODUCTION. 
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OB, 

A short View of the principKl tmnsactions ami events that occur in HISTORT, from 
the Creation of the World to ibe Bit th o( CUrist •, 

Digested Ofaronologically, and adapted to the method of tl>e /n/rM^ien to Latin 
9}fHiaXf the English being in one column, aud ihe Latin worU^ in another } 

Int^aded as a proper mean lo hittiate boys In the useful study of HISTORY, 
at thf same time that it serves to improve them ia the Itnuwledge uf the LATIN 
TONGUii, 



CHAP. I. 

From the creation to die deluge^ which iwludes 1656 years. 



In the beginning God created the 
heaven and (tie earth, and cariously 
finished them in the space of six days. 
To Adam, the first of the human 
race, he gave command over all the 
other creatures. Adam, by his wife 
Kve, begat Cain and Abel ; the for- 
mer of whom was a tiller of Ihe 
ground, and the latter a shepherd. 
But wickedness soon breaking out 
in his family, Cain slew Abel. Cain's 
posterity invented music, the work- 
ing of iron, and other arts. The de- 
scendants of Seth, who was bom to 
Adam after the murder of Abel, prov- 
ed virtuous : tliose of Cain vicious. 
The world was created 4004 years 
before the Christian.aera. 

2. Enoch, the fifth in descent from 
Seth, about a thousand years after 
4be creation of the world, was taken 
up from the society and converse of 
men, into heaven, on account of his 
intimate familiarity with God. His 
son Methuselah died a natural death, 
After he had lived near a thousand 
years. But men, generally unmind- 
fut* of death, began to abuse longevi- 
ty ; for most of them lived full 900 
vears. Moreover the family of Seth, 
Tritermarrying with that of Cain, 
fave birth to a gigantic race of men ; 

92 



Frincipium creo Dens coe^ 
lam et terra, idemque sex dies 
exorno spatium. Adamus, hu^ 
manus genus priuceps.creatura 
caeteri praepono. Adamus, ex 
uxor Eva, Cainus et Abel 
gigno; qui ille a^ricola, hie 
pastor sum. Sed ctio domestic 
cus malum subortus, Abel 
Cainus interficio. Cainus pos- 
ter!, muslca, ferraria, aliusque 
ars invenio. Inipius Cainus, 
pius Sethus, qui post inter- 
emptus Abel Adamus nascor, 
progenies existo. Creomundus 
annus ante aera Christianus 
4004. 

Enochus, Sethus trinepot, 
annns post roundus conditus 

Erope millesimus, ob stimmus 
^eus familiaritas, divinitue 
sum ex homo coetus atqiie o- 
culiis raptus. Hie filius Me- 
tbusales, cum annus fere mille 
vivo, fatum fungor. Vulgo 
antem mortalLt, mors oblitus, 
vita longiludo, pbrique enim 
annus expleo nongentesimus, 
abutor coepi. Sethus porro 
gens, connubium cum Cainus 
gensjunctus, gigas progigno { 
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and degenerating into beatbenish 
practices, broke through all the re- 
itraints of modesty and duty. 

3. Wherefore, 1656 years after 
the world was created, and 2348 be- 
fore the birth of Christ, God, pro- 
voked with the wickedness of men, 
determines to drown the whole world 
by a deluge. Forty days the waters 
increased exceedingly, and rose fif- 
teen cubits above the highest moun- 
tains; no living creature any where 
remained, except those which Noah, 
a good man, saved by the direction 
of God in a certain large vessel or 
ark. After the flood the measure of 
man's strength and life was lessened. 
, From the three sons of Noah, Sbem, 
' Ham, and Japheth, all the families 
of the eartb have gradually been pro- 
pagated. 



ct in externus lapsus mos, om- 
nis pudor atque officium r^ 
pagulum perfringo. 

Itaque annus post mundus 
conditus 1656, et ante natus 
Christus 2348, Deus, homo 
nequitia iratus, totus terra or- 
bis diluvium submerge statue. 
Aqua 40 dies vehementer in- 
nndo, et mons altus 15 cubitus 
transcendo; animans nihil U9- 
piam reliquus fio, praeter is 
qui Noes, vir bonus, Deus 
monitus, in area, sea navis 
quidam ingens asserve. Sab 
eluvio vis ct vita homo imaii- 
nuo. A tres Noes filius, Semus, 
Chamus, Japbetus, gens omnis 
totus terra orbis paolatim sum 
propagatus. ' 



CHAP. XL 



i:"Tom the deluge to the vocation of Abraham, containing 427 pears. 



The posterity of Noah, about 101 
years atter the flood, before their dis- 
persion, entered upon a project of 
building a city and a tower, whose 
top might reach to heaven. But the 
divine power checked the insolent 
attempts of mortals. They ail. then 
used the same language, which on a 
sudden was miraculously divided in- 
to a multiplicity of tongues. Accord- 
ingly the intercourse of speech be- 
ing cut ofl", the building was laid 
aside. After this the earth began to 
be peopled. The city thus begun, 
from the confusion of languages, was 
first called Babel, and afterwards 
Babylon. Nimrod having subdued 
some neighbouring people by force 
of arms, reigned in it the first after 
the flood. 

2. About the time of Nimrod, 
Egypt seems to have been divided 
into four dynasties, or principali- 
ties ; Thebes, Thin, Memphis, and 
Tanis. From this period, also, the 
Egyptian laws and policy take 
their rise. Already they began to 
make a figure in the knowledge of 
astronomy ; they first adjusted the 



Noes posteri, annus post 
diluvium circiter centesimos 
primus, ante digressus, ineo 
consilium exstruo urbs et tur- 
ns, qui fastigium ad coelum 
pertingo. Caeterum superbus 
mortalis conatus divinus obsto 
numen. Repente anus, qai 
turn utor omnis, lingua in mol- 
tifarius divinitus dispertio* 
Sublatus igitur sermo com- 
mercium, aedificatio abjicio. 
Ex is terra orbis freqoente 
coepi. Urbs sic incfaoatas, ex 
lingua confusio, Babel pri- 
mum, delude Babylon appello. 
In is primns post diluviam im- 
perito Nimbrothus, vicinos 
quidam gens vis et anna sab- 
actus. 

Sub tempus NimbrethoS) 
quatuor in dynastia, sea prin- 
cipatus, Aegyptus divide ti- 
deor ; Thebae, Thinas, Mem- 
phis, Tanisque. Ex is quo- 
<;|ue tempus Aegyptius lex po- 
litiaque ertus suus duco. As- 
tronomia scientia jam coepi 
eniteo ; ad corsus sol htc pit- 



yGoogk 



eAAp. ir. 



EPITOMIZED. 



year to the annaal revolution of the 
sun. The inhabitants of this coun- 
try were renowned for their wisdom 
and learning, even in the earliest 
times. Their Hermes, or Mercury 
Trismeglstus, filled ail Egypt with 
useful inventions. He, according to 
them, first taught men letters, mu- 
sic, religion, eloquence, statuary, 
and other arts besides. Most hi.«to- 
rians say, that Aesculapius, or To- 
•orthus, king of Memphis, first dis- 
covered physic and anatomy. In 
fine, the ancient Egyptians, as to arts 
«nd sciences, and the illustrious mo- 
numents of wealth and grandeur, 
have deservedly obtained the pre- 
ference among all nations of the 
world. Every body owns, that 
Menes was the first mortal who reign- 
ed over Egypt. But the most fa- 
mous amongst their princes was Se- 
sostris, who with amazing . rapidity 
overran and conquered Asia, and, 
subduing the countries beyond the 
ilanges, advanced eastward as far 
as the ocean. At last losing bis 
tight, he laid violent hands on him- 
ielf. The kings of that part of 
Egypt, whereof Tanis was the ca- 
pital, took all the name of Pharaoh. 

3. Belus is said to have reigned 
at Babylon ; whose son Ninus caus- 
ed his father's image to be wor- 
shipped as a god. This is remarked 
to liaVe been the origin of idols. 
Ninus, fired with the lust of sove- 
reignty, began to extend his em- 
pire by arms. He reduced Asia un- 
der his dominion; made himself 
master of Bactria, by vanquishing 
Oxyartes king of the Bactrians, and 
the inventor of maeic. He enlarged 
the city Nineveh that had been built 
bvAshur; and founded the empire 
of the Assyrians. He bimielf reign- 
ed 54 years. 

4. Semiramis, the wife -of Pfinus, 
a woman of a masculine ipirit, trans- 
ferred the crown to herself in pre- 
judice of her son, who was yet a mi- 
nor. By her was Babylon adorned 
in a most magnificent manner; Asia, 
Media, Persia, Egypt, oTeirun with 



mus annus describo. Hicce 
regio incola, ob sapientia lite- 
raeque, primus etiam teropus 
sum celeber. Hermes ipse, 
vel Mercurius Trismegistus, 
bonus arsAegyptus totiis com- 
pleo. Hie, secundum ille, li- 
terae, musica, religio, rheto- 
rica, statuaria, aliusque prae- 
terea ars, mortalis primus in- 
stituo. Physica ac anatomice 
auctor, Aesculapius, vel To- 
sorthus, Memphis rex, plerique 
sum volo. Vetus denique Ae- 
gyptius, quoad ars scientiaque, 
ac praeclarus opes magnifi- 
centiaque monumentum, apud 
cunctus terra orbis gens,palma 
merito sum potitus, Menes, 
mortalis primus, Aegyptus im- 
pero, nemo sum qui nego. In- 
clytus vero inter ille rex sum 
Scsostris, qui mirus celeritas 
Asia victor peragro, popu- 
lusqoe extra Ganges perdo- 
mitus, oriens versus ad ocea- 
nus usque progredior. Tan- 
dem ooecitas laborans, mors 
sui conscisco. Rex iste Ae- 
gyptus pars, qui caput sum 
Tanis,Pnarao cognomen cano* 
tus usnrpo. 

Belus Babylon regno dico ; 
qui filius Dinus parens suus 
simulacrum colo jubeo pro 
deus. Is idolum ori^o noto. 
Ninus, impero stadium fla- 
grans, imperium arma pro- 
pago instituo. Asia in suus 
redigo ditio ; Oxyartes Bac- 
trianus rex, idemque magica 
inventor, debellatus, Bactria 
potior. Idem Niniye urbs ab 
Ashur conditus amplio; As- 
syrius imperium constituo. 
Ipse regno 54 annus. 



Semiramis virago, Ninus 
conjux, elusus filius aetas mi- 
nor, regnura ad sui transferor 
Abis Babylon magnificenter 
sum exstructus; Asia, Me- 
dia, Persia, Aegyptus, ingent 
cum exercitus peragratuf s 
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mighty armies : a great part of Li- 
bya and Ethiopia conquered. At 
last she voluntarily resigned Hie 
sceptre, after she had swayed it 42 
years. But Justin . says she was 
murdered by her son Ninyas. 

5. Ninyas degenerated quite from 
bath his pnrents, and giving up the 
management of his kingdom to 
lieutenants, he shut himseif up in 
his palace, entirely abandoned to his 
pleasures. He had thirty or more 
of the Assyrian monnrchs that suc- 
cessively followed his worthless ex* 
ample, the following ones being al- 
ways worse than the former; the 
last of whom was Sardanapalus, a 
man more effeminate than a woman. 
He being defeated by Arbaces, go- 
vernor of the Medes, betook him- 
self into his palace, where, ereciing 
a fifneral pile, he burnt himself, his 
wives, and all his wealth. Thus Ar- 
baces transferred the -empire from 
the Assyrians to the Medes, after it 
had lasted, as some say, 1300 years.- 
But this whole account of the Assy- 
rian empire is rejected by very good 
authors as false and fictitious. The 
history of this monarchy that ap- 
pears rational, and agreeable to 
scripture, is related chap. vii. 2. 

6. Abraham, the father of the 
' Hebrews, by nation a Chaldean, 

descended from Heber, is called by 
God, in the year of the flood 420, 
and before Christ 1920. Whilst 
lie sojourned in Palestine, the seat 
promised to hisposterity,being pinch- 
ed by a famine, he went down into 
Egypt. Returning from thence, he 
delivered Lot, his brother's son, who 
had been carried off prisoner from 
Sodom. After this he paid tithes 
to the priest Melchisedeck. More- 
over, being now 100 years old, hav- 
ing, at the divine command, circum- 
cised himself and his family, he bad 
by his wife Sarah, Isaac, the son pro- 
mised him by Ood. Isaac was not 
yet born, when Abraham, by his 
prevailing intercession with God, 
rescued Lot, together with his wife 
and children, from the burning of 
Sodom. But Lot's wife, for look- 



magnus, Libya, Aethiopiaqae 
pars subactus. Tandem ma- 
perium sponte suus depono, 
postquam annus 42 teneo. At 
Justinus scribo is a filins Niny- 
as trucido. 

Ninyas ab uterque parens 
penilus de^enero, regnumque 
administratio praefectus com- 
missus, totus voluptassuus de- 
ditus regie suicontineo. Nequi- 
tia suus imitator triginta aut 
plus deinceps Assyrius rex ha- ' 
beo, alius alius nequam; qui 
ultimus Sardanapalus sum, vir 
raulier cormptus. Is ab Ar- 
bactus, Medus praefectus, 
praelium victus, in regie sui 
recipio, ubi, rogus exstmctus, 
sui, cum conjux, divitiaeque 
suus, concremo. Itaimperium, 
ab Assyrius ad Medus, Arbac- 
tus transfero, postquam, ut 
nonnullus volo, annus 1300 
duro. Sed totus hie Assyrius 
im perium dcscriptio ab opti- 
mus scriptor ut falsus et fictus 
rejicio. Historia hie impe- 
rium, qui verisimilis et sacer 
literae consentaneus video, ca- 
put vii. 2. enarro. 

Abrahamus, Hebraeus pa* 
rens, genus Chaldaeus, ab He- 
berus origo traho, a Deus 
evoco, annus a diluvium 428, 
et ante Christus natus 1920. 
Palestine, sedcs posteri suus 
promissus, cum peragro, ant 
nona inopia coactus, descendo 
in Aegyptus. Inde reversus, 
Lotus, frater filius, Sodomn 
abductus, libero. Deinde Mel* 
chizedecus sacerdos dectimae 
persolvo. Porro, jam cente- 
narius, cum sui ac suus, Deus 
jussu, praeputium circumcido^ 
e Sara conjux, divinitus pro- 
missus Isaacus filius gigno. 
NondutaQ nascor Isaacus, cam . 
Abrahamos Lotus, una cum is 
uxor ac liberi, Deus exoratos^ 
Sodoma kicendium eximo. 
Sed Lotus uxor, quod respicto, 
in sal sum versus. Abrahc> 
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ing back, was turned into a f>iUar of 
salt. Further, Aiirabam's faith be- 
ing tried by God, became eminently 
illustrious ; for God commanding 
him to sacrifice, with his own band, 
bis only son Isaac, the sole hope of 
any proeeny, he scrupled not to obey. 
His readiness to comply was accept* 
ed instead of actual performance. 

7. About the same time, as Euse- 
bioa supposes, lived the Titans in 
Crete; the eldest of whom was 
Saturn, who is said to be the father 
of Jupiter. Jupiter was regarded as 
m god, on account of bis fatherly af- 
fection towards his people. His 
brothers were Neptune and Pluto, 
the one admiral of the king's fleet, 
the other inventor of funeral cere- 
monies in Greece. Which circom- 
stances, amongst the foolish ancients, 
procured the empire of the sea to 
the former as a divinity, and to the 
latter, the sovereignty of hell as a 
god. 

CUAP. Hi. 

From the vocation of Abraham to the departure of the IsratUia out of 
^gfP^i comprehending 430 years. 



mus, porro, fides divinitus ten- 
tatus, mire eniteo ; nam im- 
perans Deus, ut Isaacus, uni- 
cus fiiins, spes stirps, suus roa- 
nus immolo, pareo non dubito. 
Conatus pro factum sum. 



Idem fere tempus, ut £u- 
sebius videor, Tita existo in 
Creta ; qui natu maximus 
Satumus sum, qui pater per* 
bibeo Jupiter. Jupiter, prop- 
ter paternus in populus cari- 
tas, deus sum habitus. Is fra- 
ter sum Neptunus et Pluto> 
alter regius classis praefeetus^ 
alter fun us inventor in Grae- 
cia. Qui res ille mare, bio 
iuferi imperium ac numen pa- 
rio, apud stultus antiquitas. 



Isaac, the son of Abraham, bom 
about the year after the flood 467, 
bad, by his wife Bebecca, Esau and 
Jacob. Of Leah, Rachel, and bis 
other wives, Jacob begat the patri- 
archs, the heads of the 12 tribes. He 
was called Israel by God; hence the 
Israelites derived their name. Jo- 
seph, one of the patriarchs, was sold 
by his brothers out of envy, and sent 
into E&ypt. Afterwards Joseph for- 
gave his brethren this ill usage, 
though an opportunit)^ of revenging 
it offered. He prevails with his fa- 
ther to come down into Egypt with 
bis family, where in a short time the 
Uraelites multiply in a surprising 
manner. This removal happened in 
the year of the world 2298, and be- 
fore Christ 1706. 

2. Almost cotemporary with Isaac 
was Inachus, the first king of the Ar- 
gives; whose son PhQroneus is re- 
corded to have collected his wander- 



IsAAous, _ Abrabamus filios) 
a dilivium annus circiter 467 
natus, Esaus et Jacobus e Re- 
becca uxorgigno. Jacobus e 
Lea, Rachel, aliusque uxor, 
patriarcha gigno 12tribu8auc» 
tor. Israel a Deus appello ; 
bine Israelita nomen fio. Jo* 
sepbus, unus e patriarcha, a 
frater in Aegyptus, per invidia 
amandatus ac venditus sum. 
Josephus postea frater injuria, 
ulciscor oblatus occasio, con- 
dono. Pater persuadeo, uti 
cum stirps universus demigro 
in Aegyptus, ubi brevi Israe- 
lita mirus in modus augeo. 
Hie demigratio factussum an- 
nus roundus 2298^ et ante 
Christus 1706. 

Isaacus fere aequalis Ar^i- 
vus rex primus Inaehus exis- 
to; qbi filius Phoronens vagus 
homo ac dispersus in unus co- 
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ing and scattered people into one bo- 
dy, and to have secured them by ci- 
ties a^d laws. But Apollo, Mars, 
Vulcan, Vcnusi Minerva, children of 
Jupiter, the principal deities of 
Greece, and the great founders of su- 
perstition, fell in with the age of the 
patriarchs; as also Ogyges, the first 
king of Attica, under whose reign 
happened that remarkable inunda- 
tion of Attica, called the deluge of 
Ogyges. Eusebius places Spartus, 
the son of Phoroneus, who built 
Sparta, almost cotemporary with Jo- 
seph. Ajpgus, the grandson of Pho- 
toneus, who, on account of his won- 
derful sagacity, was said to nave an 
hundred eyes, built Ar<^os. Hiero- 
nymus too makes Job, so much fam- 
ed for patience, coeval with Joseph ; 
but others place him much later. 

3. About the same time lived Pro- 
metheus and Atlas, two eminent as- 
tronomers, celebrated in the fabu- 
lous poems of the Greeks. Prome- 
theus, the son of Japetus, one of the 
Titans, is represented by the poets, 
as having made a man of clay, be- 
cause be formed men that were ig- 
Borant and savage, to a civilized way 
of living; as chained to Caucasus, 
because he diligently observed the 
courses of the stars upon Caucasus, 
a mountain in Scythia; as having 
stolen fire from the' gods, because he 
invented the method of striking fire 
from flint. And his brother Atlas, on 
account of bis great skill in astrono- 
my, is reported to have sustained 
heaven on his shoulders; and gave 
name to Atlas, a mountain of Mau- 
ritania. 

4. Moses, the great grandson of 
Jacob, born about 60 years after the 
death of Joseph, and 1571 before 
Christ, was brought up by Phara- 
oh's daughter, and well instructed 
in the Egyptian learning. At eighty 
years .of age, admonished of God, 
and assisted by his brother Aaron, 
he attempts to deliver the nation of 
the Israelites from the slavery of the 
Egyptians. In fine, having struck 
a mighty terror into Pharaoh, by 
many very great miracles, he brings 



go locus, ac moenialexquese* 
pio, memoro. At in patriap- 
cha aetas, Apollo, Mars, Vul- 
canus, Venus, Minerva, Jupi- 
ter liberi, praecipuus Graecia 
numen, et superstitio patriar- 
cha, incido : itemque Ogyges, 
primus rex Attica, qui regnans 
memorabiiis ille Attica innn- 
datio, Ogyges diluvium die> 
tus, accido. Josepbus pene 
aequalis, statuo Eusebius Spar- 
tus, Phoroneus filius^ qui Spar- 
ta eondo. Argus, Phoroneus 
nepos, qui, ob prudentia incre- 
dibilid centoculus dictus sum, 
Argos condo. Jobus quoaae, 
patientia nobilitatus, Josepnos 
suppar, facio Hieronymus; 
alius tamen multum junior. 

Per idem tempus Promethe- 
us et Atlas^ egregius astrono- 
mus, existo, fabulosns Graecus 
carmen inclytus. Promethe- 
us, Japetus, is unus e Titan 
sum, natus, quod ignanis ni- 
disque homo ad humanitas iil- 
formo, homo e lutum fingo; 
quod in Caucasus, Scythia 
mons, sidus cursus observo as- 
siduci Caucasus affixus ; quod 
ignis elicio e silex ratio inve- 
nio, ignis deus surripio, dictos 
sum a poeta. Atlas autem, is 
frater, propter summus astro- 
nomia scientia, coelum hume- 
rus sustineo perhibeo ; et At* 
las Mauritania mons facio no- 
men. 



Moses, Jacobus abnepos, 60 
circiter annus post Josephos 
mors natus, et ante Christos 
1571, a Pharao filia educatus 
sum, literaeque excultiis Ae- 
gyptius. Octogenarius, anc- 
tor Deus, adjutor Aaron fra- 
ter, Israelita gens ab Ae£^p- 
tiusservitus Vindico aggremor. 
Denique, Pharao plurimos 
maximusque prodigium per- 
culsus, annus post dilnviam 
circiter 867, et ante Christus 
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forth the Israelites, loaded with the 
spoils of the Egyptians, in the year 
of the flood 857, and before Christ 
1491. 

5. The Red sea being divided, the 
Israelites pass over into the deserts 
of Arabia ; provisions were furnish- 
ed to them in a miraculous manner ; 
water gushed out of the rocks, and 
manna descended from heaven. At 
mount Sinai, the law was given to 
them by Moses, their sacrifices and 
ceremonies instituted, and Aaron 
consecrated high priest. After this, 
in the 40th year of their journey- 
ing, theic number being taken at 
Jordan, the sum of those that were 
able to bear arms, was above 600 
thousand ; among whom there was 
not one of those who had come out 
of Egypt, except Joshua and Caleb: 
for Moses, after having taken a pros- 
pect of the proinrsed settlements 
from mount Pisgah, died, Joshua be- 
ing appointed his successor. 

6. Much about the same time that 
Moses delivered to the Hebrews 
their religious ceremonies, Cecrops 
too, founder of Athens, introduced 
images and sacrifices into Greece. 
|n the reign of Cecrops, flourished 
Mercury, ine^ram son of Atlas, the 
son of Jupiter andMaia, and the au- 
thor of eloquence and many other 
discoveries. Deucalion, upon Thes- 
sal^'s being overflowed by an inun- 
dation, saved several persons on the 
tops of Parnassus, where he reigned ; 
and, by means of bis wife Pyrrha, 
brought them over from a savago 
and rustic life, to an humane and 
civilized behaviour. Hence rise was 
given to a number of fables. 

7. At the same time, as if the fire 
had conspired with the water for the 
destruction of men, a mighty con- 
flagration, in the «.. of Phaeton's 
Tfign, broke out in Italy, near the 
river Po ; which provea lu, small 
matter of fiction to the luxuriant fan- 
cy of the poets. Oenotnis too, the 
son of Lycaon, having brought over 
a colony of Arcadians into Italv, set- 
tled near the Tuscan sea, and, dis- 
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1491, Israelita Aegyptius spo- 
lium onustus educo. 



Ruber mare divisus, in soli- 
tudo Arabia Israelita transeo ; 
commeatus is divinitus suppe- 
to ; manna de coelum, aqua e 
saxum, defluo. Ad Sina mens 
lex is per Moses datus, sacra 
et ceremohia institutus, Aaron 
summus sacerdos consecrartus. 
Inde 40 peregrinatio annus, ad 
Jordanis census habitus, sum- 
ma is qui arma fero possum, 
amplius 600 mille sum ; in qui 
nemo omnino ex is qui ex Ae- 
gyptus venio, praeter Josues 
Calebusque: nam Moses, ex 
Pisga mons promissus sedes 
cum prospicio, intereo, Josues 
successor designatus. 



Idem fere tempus sacra et 
ceremonia Moses tradoHebra- 
eus, et Cecrops, Athenae con- 
ditor, simulacrum et sacrifi- 
cium induce in Graecia. Ce- 
crops regnans, Mercurius, At- 
las nepos, Jupiter et Mala fi- 
Hus, idemque eloquentia et 
multus res inventor existo. 
Deucalion, obrntus eluvio 
Thessalia, mortalis complures 
in Parnassus jugum, ubi im- 
perito, conservo ; isque Pyr- 
rha conjux opera, a durus ag- 
restisque vita, ad humanus cul- 
tus civilisque traduco. Hinc 
locus multiplex fabala datus. 

Idem tempestaSy perinde ao 
si ad homo pernicies ignis cUm 
aqua conjuro, Phaeton rex, 
maximus in Italia ad Eridanuf 
flumen exardeo incendium r 
qui po'eta licentia hand parvus 
fingo materies existo. Oeno- 
uu porro, Lycaon prognatus, 
Areas colonia in Italia dednc- 
tus, ad mare inferus consido, 
Umbrique indigenae repalsas, 
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frequento Italia. Hie, Abori- 
gioes primum, ab incertus orl- 
go, inde, ab Italus rex, Kalus 
appellatus, regio Italia nomen 
facio. 



pdssessing the native Umbrians, peo- 
pled Italy. These, called at first 
Aborigines, from their uncertain 
extraction, afterwards Italians, from 
their king Italus, gay« name to the 
country of Italy. 

CHAP. IV. 

From the departure af the Israelites out of Efrypt to the destruction of 
Troiff contaiHing 307 years. 



Joshua, having miraculously drii 
ed up the river Jordan, brought over 
the Israelites. After this he over- 
turns the walls of the city Jericho, 
by the ark of the covenant carried 
seven times round it, by the sound of 
trumpets, and the shouts of his army. 
He utterly destroys the Amorites, 
the sun and moon standing still at his 
command for the space of one day, 
as spectators of the victory. At last, 
after conquering thlrtjr kings, and all 
the nations of Palestine, he settled 
the Israelites in the country promis- 
ed to their ancestors, in the year of 
the creatida 2560, and before Christ 
1444, 

2. About the 'same time Danaus, 
causing his fifty sons-in-law to be 
murdered by his daughters, of whom 
there was the like number, makes 
himself master of the kingdom of 
Egypt. But being deposed by Li- 
nus his son-iu-law, he seizes upon Ar- 
gos. Orcus, king of the Molossi, car- 
ries off Proserpina, the daughter of 
Ceres, out of Sicily. Europa, ra- 
Tuhed by Jupiter, brought forth Mi- 
nos and Rfaadamanthus, and gave 
name to the third part of the earth ; 
a lar^e field for fables to the poets. 
Much about this time flourished the 
court of the Areopagites at Athens. 
Upon the Nile too, Busiris, the son 
of Neptune and Libya, violating the 
most sacred laws of hospitality, is 
said to have exercised violence upr 
on his guests. About the same time 
the Israelites were treated in a way 
not much kinder by the king of Me- 
sopotamia; butjudges, by the divine 
favour, were raised qp from timie to 
time for their relief. 



JosuES, Jordanis flumen di- 
vipitus siccatus, traduco Israe^ 
lita. Hierichus inde oppidum 
munis, area foedus septiesclr- 
cumlatus, tuba clangor, atque 
exercitus clamor disturbo. A- 
morrhaeus, sol ac luna, is jus- 
super unus dies spatium, tan- 
quam spectator victoria, sub- 
sistens, occidio occido. De- 
mum, triginta rex, omnisque 
Palestina gens debellatus, Is- 
raelite in promissus majores 
sedes colloco, annus postmun- 
dus conditus 2560, et ante 
Christus 1444. 

Sub idem tempus Danaus, 
quinquagiota gener per toli- 
dem filia oootrucidatus, Ae- 
gyptus regnum potior. Sed a 
Linus gener pulsus, Argos oc- 
cupo. Orcus, Molossus rex, 
Proserpina, Ceres filia, e Sici- 
lia abripio. Europa, a Jupiter 
raptus, Minos ac Rhadaman- 
thus pario, tertiusque orbb ter- 
ra pars nomen do ; ingens poe* 
ta materies fabula. Per idem 
fere tempus Athenae concUiam 
Areopagita existo. Busiris 
quoque,. Neptunus et Libya 
nHus, ad Nilus, in hoa^ amt- 
vio dico, sanctus hospitium joe 
violatus. Hand multum hn- 
manius sub is tempus a rex 
Mesopotamia acceptus sum It- 
raelita ; sed ad is deinceps li- 
berandus judex divinus miinw 
concess^s. 
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3. Otbniel, the first of the Hebrew 
judges, delivera his people by slay- 
ing the king of Mesopotamia, in the 
year before Christ 1405. Othniel's 
successor was Ehud, who killed 
Egton, king of the Moabites. Ehud 
was succeeded by Deborah, a woman 
of more than masculine courage. 
She attended Barak, general of the 
army, to the war, and obtained a sig- 
nal victory over the enemy. Jae), a 
woman too, had a hand in this vic- 
tory; she completed the enemy's 
overthrow by the slaughter of their 
general Sisera, in the year before 
Christ 1285. 

4. Whilst in Palestine even wo- 
men make a figure in the achieve- 
ments of war, in other nations men 
became illustrious generally for the 
arts of peace. In Egypt, Trismegis- 
tus, the grandson of Mercury, excel- 
led in reputation for learning. Janus 
reigned in Latium. Cadmus, the 
brother of Europa, brought over let- 
ters from Phoenicia Into Greece, and 
built Thebes in Boeotia. Rhadaman- 
thus reigned in Lycia, and Minos in 
Crete, with the highest characters 
of strict impartidity. Acrisius, king 
of the Argives, instituted or new- 
modelled the Amphictyonesy the most 
august council ox Greece ; hm erect- 
ed the temple and oracle of Apollo 
at Delphos. 

5. In the mean time Amphion» 
contemporary with Linus, expell- 
ing Cadmus, and building the cita- 
del of Thebes, occasioned abundant 
matter of fiction to the poets. Liber, 
or Bacchus, built the city Plysa, near 
the river Indus. He conquered India 
with an army of Baccbae. Per- 
seus, the son of Jupiter and Daiiae, 
took off the head of Gorgon, a cour- 
tezan of exquisite beautv. Pelope 
too, the son of Tantalus, by his 
piloting a colony, f^ve name to Pe^ 
loponnesus. His sister Niobe, stu- 
pified with grief for the loss of her 
children, gave rise to the fable of the 
poets. Dardanus, the son of Jupiter, 
and son-in-law of Teucer, save name 
to the country of Dardania ; which 



Othniel, primus Hebraeus 
judex, annus ante Christus 
1405, populus, Mesopotamia 
rfex caesus, in libertas vindico. 
Othniel Eudus,qui Eglon Moa- 
bita rex interficio, saccedo. 
Eudus Debora excipio, mnlier 
virtus plusquam virilis. Hie 
Barachus, dux exercilus, ad 
helium comitatus, insignis de 
hostis victoria pario. Jael, mu- 
lier quoque, hie victoria par- 
ticeps sum ; qui hostis clades 
Sisera dux caedes cumulo, an- 
nus ante Christus 1285. 

Dum in Palestina etiam mu- 
lier bellicus laus floreo, apud 
caeter natio, vir pax fere ars 
vigeo. Trismegistus, Mercu- 
rius nepos, in Aegyptus, doc- 
trine gloria praesto. Janus in 
Latium imperito. Cadmus, 
Europa irater, litera e Phoeni- 
cia deporto in Graecia, et The- 
bae in Boeotia condo. Rha- 
damantbus in Lycia, Minos in 
Crete insula, summus cum se- 
veritas laus, regno. Acrisjus, 
Argivus rex, Amphictyones, 
gravis Graecia concilium, in- 
stitno vel emendo ; Apollo 
Delphicns aedes et oraculum^ 
excito. 

Interim Amphion, Linus 
aequalis, Cadmus ' ejectus, 
Thebanusque arx exstructus, 
magnus poeta mentibr licen- 
tia facio. Liber, sen Bacchus, 
Nysa urbs, propter Indus flu- 
men, condo. India Bacchae 
exercitus subigo. Perseus 
Danae et Jupiter natus, Gor- 
gon meretrix eximius species 
caput demo. Felops quoque, 
.Tantalus filins, deductus co- 
lonia, Peloponnesus facio no- 
men. Hie soror Niobe, ob 
amissus liberi ex moeror stu- 
pefactus, poeta mendacinm lo- 
cus do. Dardanus, Jupiter 
genitus, Teucer gener^ Dar- 
dania regio nomen facio ; qui 
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wms aiterwards eidled Trofts, from 
TnM, his son and siiceessor. 

6. In Latium, Janos was succeed- 
ed by Satara : under whose reign^ 
they tell you, all things were com- 
mon, and ail men free. Hence it 
was called the golden age. The same 
Saturn taught men to till the ground, 
to build* houses, to plant vines, and 
gather in the fruits. Meanwhile 
the Pelasgi, seizing upon the sea- 
coast of Italy, which is neit to Si- 
cily, introduced learning into Italy. 
From them the country was named 
Great Greece. Siculus, the son of 
Italus, being driven out of Italy by 
the Pelasgi, passed over into the 
neit island, which the Cyclops bad 
anciently possessed, and the Sicani 
then inhabited ; and the island was 
called Sicily &om king Siculus. Af- 
ter Saturn Picus, after Picus Fan nus, 
the fourth from JaoM, held the king- 
dom. The wife of Faunus, who 
was aba the mother of king Lat^ 
BOS, is said to hove invented the La- 
tin characters. 

7. Gideon, the fourth judge of the 
Hebrews, about tbe year of the 
world 2759, and before Cbrist 1246, 
perfovmed an ex^it that deserves 
to be celebrated in the annals of all 
nations. By the direction of God, 
be selected 300 men out of all his 
army. These he arms with trum- 
pets and lamps. Then he orders 
the pitchers, in which the lamps 
were concealed, to be dashed to- 
cher, and all tbe trumpets to be 
blown at the same instant. This 
annsnal wa^ of fiditing wrought 
«a«h confuston in the camp of the 
Midianites, that they slaughtered 
one another with mutnal faavock. 
Abimelecfa, Gideon's son, was unlike 
bis father : he usurped tbe sovereign- 
ty, after be had put to death his 
brothers, in number 70. But within 
three years be wasslslin by a woman 
witii a piece of a miUstoae, as he 
was setting fire to the tower of 
Thebes. 

6. Toward the latter end of Gi- 
deon's age appeared the Grecian 



postea, ex is fiBas ac successor 
Tros, Troas appello. 

Janus Saturnus succedo la 
Latium : qui rex, onuiis com- 
munb, omois liber sum, per- 
hibeo. Inde aureus secidum 
appellatus. Idem Saturnus 
ager colo, domus aedificor 
vinea pono, et frux colligo, 
doceo. Pelasgus interea, ina- 
ritimus Italia ora, qui Sicilia 
sum proximus, occupatus, U- 
terae in Italia affero. Ab hie. 
regio Magnus Graeqia nomi- 
natus. Siculus, Italus ^Uus,. 
Italia pulsus a Pelasgus, in 
proximus trajicio insula, qui 
olim Cyclops teneo, ac turn 
Sicani incolo ; et a Siculus rex 
insula Sicilia dictus sum. Ab 
Saturnus Picus, a Picus Fau- 
nus, quartus a Janus, regnum 
accipio. Faunus uxor, idem- 
que Latinus rex mater, Lati- 
nus litera reperio memoro. 



Gideon, judex Hebraeus 
quartus, annus mundus cirei- 
ter 2759, et ante Christoa 
1245, facinus edo omnis gens 
Utera celebrandus. Deus mo> 
i|itus, vir ex omnis exercttos 
trecenti deligo. Hie tubaae 
lampas armo. Turn lagena* 
qui inclosus lampas sum, coo^ 
plodo, infioqae tuba omnis im* 
pero unns tempus. Insolites 
pugna speeies usque eo Bin* 
diasita castra turbo, ut mo- 
tuus sol caedes conficio* Gi- 
deon fitius, dissimilb pater, 
Abimdechus sOm: is, fraier 
caeios, numerus ad 70, tyran- 
nk ocenpo. At intra trieo- 
nium, dum tnrris Thebetia 
ignis aubdo, molarislaps, frag- 
men proatratas sum a raemina. 



ExtreiDQs Gideon aetas 
Graeeos faeros atUsgo, band 
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lieroes, furnishing ample subject for 
fabulous stories. Hercules, Orpheus, 
Castor, Pollux, and the other Argo- 
naots, having built the ship Argo, 
sailed from Thessaly to Troas, and 
thence to Colchis, under the con- 
duct of Jason. Whilst Ihey were at 
Troy, Hercules delivered Hesione, 
the daughter of Laomedon, the son 
of II us, and king of Troy, from a 
sea-monster, to which she had been 
■exposed. Her father promised him 
the young lady, with some fleet 
horses, as the reward of his hazardous 
enterprise. Being arrived at Col- 
chis, they soothed the fierce and 
savage guards by means of Medea, 
the lung's daughter ; brought off the 
treasures which had been carried 
thither by Phryxus out of Thessal^, 
called the gold«n fleece. Iq their 
return they killed Laomedon, for re- 
fusing the stipulated reward, and 
^ve the kingdom to his son Priam. 
This expedition happened about 
1280 years before Christ. 

9. About the same time Aegeus, 
kiag of the Athenians, and the father 
of Theseus, had invidiously slain 
Androgeos, the son of MJnos king of 
Crete. For which reason the Athe- 
nians were ordered to send annually 
into Crete seven young men, and as 
many girls, io be devoured by the 
Minotaur. In the number of these 
went Theseus, who, by the assistance 
of Daedalus, and Ariadne, Minos' 
daughter, slew the Minotaur, and 
delivered his country. Minos with 
A fleet pursuing Daedalus in his 
^ight, was killed in the bath by king 
Cocalus in Sicily. After this The- 
seus encountered the Centaurs, or 
Tbessalian horsemen, with good snc- 
•eess, and associated himself with 
Hercules. 

10. The Amazons too, who were 
women, natives of Scythia, having 
lost their husbands in war, took up 
arms, assuming at the same time a 
masculine intrepidity ; possessed 
themselves of the Lesser Asia, and 
built Ephesus. Hercules and The- 
jeos made war npon them, and con- 



exiguus materia fabula. Her- 
cules, Orpheus, Castor, Pol- 
lux, caeterau^ Argonauta, Ar- 
go navis aeaificatus, Jason dux, 
e Thessaiia ad Troas, exinde 
Colchis navigo. Dum apud 
Troja sum, Hercules Hesione, 
Laomedon, llus filius, rex 
Trojanus, filia, monstrum ma- 
rinns, qniexpositussum,libero. 
Pater virgo ille, cum pemix 
eqnuSf labor suus praemium, 
pollicitus sum. Cum ad Col- 
chis venio, Medea rex filia 
opera, custos ferus ac barbarus 
deleuio ; thesaurus eo a Phry- 
xus e Thessaiia deportatus, 
aureus veil us dictus, aufero. 
]n reditus Laomedon, ob pec- 
tus merces negatus, obtrunco ; 
regnnm Priamus, is filius, 
irado. Hie expeditio incido 
in annus circiter 1280 ante 
Christus natus. • 



"Sub idem lempus Aegeus^ 
Atheniensis rex, et pater The- 
seus, Androgeos, Minos rex 
Creta filius, per invidia occido. 
Ob qui causa Atheniensis 
jubeo quotannis septeni juve- 
nis et puella totidem in Creta 
mitto, n Minotaurus devoran- 
dus. Hie in numerus The- 
seus profectus sum, qui, opb 
Daedalus, et Ariadne, Minos 
filia, Minotaurus occido, et 
patria libero. Minos, Daeda- 
lus fugiens classis insecutns, 
in Sicilia a Cocalus rex neco 
in balneum. Theseus indecum 
Centaums, Thessalus eques, 
bene puzno, snkfue HercHles 
comes adjungo. 

Amazones mulier quoqne, o 
Scythia oriundus, amissus in 
helium vir, cum anna, animus 
virilis assumo ; Asia Minor oc- 
cupo, Ephesus condo. Hie. 
Hercules ac Theseus infero 
helium, isque vinco, major vic- 
tns gloria quam squs ; qaippe 
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quered them, more to the glory of 
the vanqaished than their own : for, 
though women, they had valiantly 
coped with sach heroes, and when 
taken prisoners, made their escape, 
by killing the ruards. Hercules is 
further reported to have instituted 
the Olympic, and Theseus the Isth- 
mian games. 

11. Much about this time, Greece 
exhibited scenes of an horrible and 
tragical nature. Atreus and Thy- 
estes, the sons of Pelops, vented their 
mutual resentment in a more hos- 
tile way than became brothers. For 
Thyestes committed a rape on his 
brother's wife : Atreus, on his^part, 
caused Thyestes* sons to be served 
up to him at a banquet. Oedipus 
having been exposed by his father 
Laius, slew him afterwads in a 
squabble, without knowing him to be 
his father ; and restored the country 
about Thebes to a perfect tranquil- 
lity, by killing the Sphinx, an artful 
mischievous woman. Having thus 
procured himself his Other's kin|;- 
dom, he' unwittingly married bis 
mother Jocasta. However, being 
informed of the whole matter by 
Tyresias the seer, he plucked out 
his own eyes, and left the kingdom 
to his sons, Polynices and Eteocles. 
But Polynices being quickly expell- 
ed the kingdom byliis brother, fled 
to Adrastus king of the Argives. 
Supported by him, he made war 
upon bis brother, attended by the 
prophetic Ampbiaraus, who having 
been betrayed bv hfa wife Eripbyla, 
gave orders to his son Alcmeon to 
assassinate his mother; in this more 
wicked than his wife, that he made 
a son the murderer of his parent. 
During that war Ampbiaraus was 
swallowed up by an eartbquake. 
Polynices and his brother fell by mu- 
tual wounds. 

12. Jepbtha, the seventh judge of 
the Hebrews, was somewhat later 
than Hercules. As he was about to 
join battle with the enemy, he vow- 
ed, that he if he overcame, he would 
consecrate to God whatever he 



et mulier cum talis vir fortjter 
depugho, et captivns, caesus 
custos, aufugio. Hercules 
porro Olympicus Indus, The- 
seus Isthmius fero instituo. 



Idem fere tempus, foedus 
ac dirus spectaculum edo 
Graecial Atreus et Thyes- 
tes, Pelops natus, plusquara 
fraternus inter sui odium ex- 
erceo. Thyestes enim frater 
uxor stuprum iofero: Atreus 
Thyestes vicissim filiuf epu- 
landus appono. Oedipus a 
Laius pater expositus, is de- 
lude in rixa ignarus occido; 
agerque Tbebanus, Sphinx 
insidiosus mulier occisns, pa- 
catus reddo. Ita paternus reg- 
num adeptos, Jocasta mater 
ipse inscius duco uxor. Cae- 
terum res omnb ex Tyresias 
vates cognitus, sui ipse eruo 
oeulus, et regnum Eteocles ae 
Polynices filiusrelioquo. Po- 
lynices autem cito regnnm a 
frater pulsus, ad Adrastus Ar- 
givus rex confugio. Is opes 
subnixus, frater bellum infero. 
comes Ampbiaraus vates, qui 
ab Eripbyla conjux proditus, 
Alcmeon Alius, mater ut neco, 
impero; hie sceleratus uxor, 
quod Alius facio parricida. Is 
bellum Ampbiaraus hiatus 
terra absorptus sum. Poly- 
nines et frater mutuus vulnus 
pereo. . 



Jepbthes, Septimus Hebrs- 
eus judex, Hercules paulo mi- 
nor natu sum. Is signam 
cum bostis collaturus, voveo,9i 
vinco, sui Dens consecro, qais- 
quis revertens primus occnrro. 
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shoal d meet first at his return. He 
engaged the enency, and gained the 
victory ; his daughter, the only child 
lie had, met him first of all in his re- 
tarn hoiS^e, and converted the glory 
of the victory into mourning, about 
the year before Christ 1188. 

13. About the same time a much 
greater disaster befel Priam king of 
Troy, who refusing to restore Helen, 
the wife of Menelaus king of Sparta, 
-that had been carried off by his son 
Paris, called also Alexander, was 
stripped of his kingdom, children, 
and life, by the Greeks, after a siege 
of ten years. Troy was destroyed 
^2820 years after the creation of the 
world, 436 before the building of 
Rome, and before the birth of Christ 
iI84. 



Confligo cum hostis, victoria 
refero : domus rediens, filia, 
qui aniens habeo, primus om- 
nis obviam venio, et gloria 
victoria in moeror verto, an- 
nus ante Christus natus fere 
1188. 

Multum gravis sob tdem 
tempus Priamus Trojanus rex 
casns evenio, ani cum Helena, 
Menelaus rex Spartanua uxor, 
a Paris ftlius suus, Alexander 
etiam dictus, raptus, reddo no> 
lo, post decennium obsidio, 
liberi, regnum et vita orbo a 
Graecus. Troja eversus sum 
annus a mundus conditus 
2820, ante Roma conditus 
436, et ante Christus natu^ 
1184. 



CHAP. V. 

From the de^mclion of Troy, to thtjimshing and dedieadon of (he fern- 
pie at Jerusalem by Solomorif iiicUiding 163 years. 



Aevxas flying from Troy, came 
■into Italy. There he contracted an 
alliance and affinity with LAtinus 
king of the Latins ; from his ^wife's 
name, be called the town built by 
bim Lavinium. He ronted in battle, 
9nd put to flight Tumus king of the 
Rutuli. After that he greatly weak- 
ened the power of the Hetrusci; 
and Latinus dying in battle, he him- 
self reaped all the benefit of the vic- 
tory. In order to strengthen his in- 
terest, the name and laws of the La- 
tins were by him imposed on the 
Trojans : he himself was called king 
of the Latins. After this, Aeneas 
iell in battle, fighting against Meeeo- 
lius king of the Hetrusci, four years 
after the death of his father-in-law 
Latinus. 

2. Sanraon was contemporary wHh 
Aeneas. He killed a lion without 
any weapon ; checked the pride of 
th« Philistines, and made a dreadfdi 
^vock of liit enemies with the jaw- 
iKina of an ass. Having lost his 
-fltrengtli together with hb liair, he 
^\i into the hands of kis eneinies, by 



AxifBAs Troja profugos, in 
Italia venio. Ibi cum Lati- 
nos, Latinus rex,, foedus affi- 
nitasqne^ jungo ; oppidum a 
sui conditus, ab uxor nomen, 
Lavinium app^llo. Tumns 
Rutulus rex praelium fundo 
fugoque. Hetruscos inde opes 
frango ; Latinusque in aciet 
mortnus, ipse omnis fero vic- 
toria froctus. Ad firmandui 
opes, Trojanus Latinus lex ab 
is, ac nomen impositns : La^ 
tinns ipse rex dictus. Aeneag 
postea, adversus Mezentiut 
Hetmscnsrex pugnans, prae* 
lium cado, annus quartus post 
mors socer Latinm. 



Bams^n Aeneas tempus sap- 
par sum. Leo inermic neco i 
Philistaens superbia ooerceo4 
asinus maxilla hostis trucido. 
Mulier, qui depereo, proden«, 
■amissus cum coma vires, in 
hostis potestas pervenio. Qiai, 
orlMttns luiaen^ diu JudibrhMi 
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the tfeackery of a woman, whom 
he passionately loved. To tbem, af- 
ter they had put out his eves, he 
served long for an object of derision. 
At length, having recovered his 
strength with his hair, he endeavour- 
ed to put an honourable period to 
bis ignominious servitude. The pil- 
lars of the house, wherein the Philis- 
tines beheld him making sport, he 
overset ; the- Philistines who were 
present, and Samson himself, were 
crushed to death by the fall of the 
building, in the year before Christ 
1117. 

3. Ascanius, Aeneas' son, resign- 
ing Lavinium to his step-mother, 
founded Alba Longa. After this the 
sovereignty was conferred by the 
people on Sylvius, a son of Aeneas, 
born after his death. The. priest- 
hood was given to Julus, the son of 
Ascanius, which the Julian family, 
originally sprung from Julus, enjoy- 
ed hereditary ever after. After Syl- 
vius, thirteen kings reigned in Alba 
Longa, for near 400 years ; of whom 
Aeneas Sylvius swayed the sceptre 
31 years, Latinus 51, Alba 39, Syl- 
vius Atliys or Capetus I. 26, Capys 
28, Capetus II. 13, Tiberinus 8, A- 
grippa 24, Romulus Sylvius or Alla- 
dius 39, Aventinus 37, Piocas 23, 
Amnlius 42; whose brother Numi- 
tor was the last king of Alba. 

4. Samuel, the last judge "of the 
Hebrews, by God*s direction, anoints 
Saul king, as he was in quest of his 
father's asses, seven years before 
Aeneas Sylvius began hb reign in 
Latium. The Hebrew sl,ate was 
managed by judges about 400 years. 

6. The Heraclidae, viz. the pos- 
terity of Hercules, who, long harass- 
ed by Euristheus king of Mycenae, 
had lived in exile with Ceyx in 
Thrace, and afterwards with These- 
us king of Athens ; at length, about 
80 years after the destruction of Troy, 
returned to Peloponnesus, and set- 
tled in it. 

6. Saul, the first king of the Is- 
raelites, came to the throne about 



sum. Demum receptos cum 
capillus vires, turpis servitus 
honestus quaero exitus. Do- 
mus is, unoe Philistaeus ludens 
ipse specto,columna c'bncntio ; 
aedes ruina Philistaeus, qui 
praesto sum, at que Samson ip- 
se, opprimo, annus ante Chris- 
tus natus 1117. 



Ascanius, Aeneas filius, Lst' 
vinium noverca reiictus, Alba 
Longa condo. Sylvius inde, 
Aeneas filius posthumus, reg- 
num a populus delatus sum. 
Julus, Ascanius filius, sacerdo- 
tium datus, qui gens Julius, ab 
Julus ortus, postca heredita- 
rius habeo. Post Sylvius a 
tredecim rex in Alba Longa, 
400 fere annus, regnatur; qui 
Aeneas Sylvius imperiumte- 
neo annus 31, Latinus-51, Al- 
ba 39, Sylvius Athys seu Ca- 
petus 1. 26, Capys 28, Capetus 
II. 13, Tiberinus 8, Agrippa24, 
Romulus Sylvius seu Alladius 
19, Aventinus 37, Procas 23, 
Amulius 42 ; qui frater Numi- 
,tor ultimus Alba rex existo. 

Samuel, judex Hebraeus 
postremus, Saul, paternus asi- 
na quaeritaus, Deus admoni- 
tus, consecro rex, septennium 
antequam Aeneas Sylvius reg- 
no occipio in Latium. Admi- 
nistratu^res Hebraeus sum a 
judex annus circiter 400. 
Heraclidae, viz. Hercules 

Kosteri, qui, ab Euristheus 
lycenae rex diu exagitatns, 
in exilium apud Ceyx in 
Thracia, deinde apud Theseus 
Athenae rex, aetas ago ; tan- 
dem, 80 fere annus a cl«de» 
Trojanus, ad Peloponnesus re- 
deo, ibique sedes suus pono. 

Satil, Israelita rex primus^ 
regnum accipio anoiu post 
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the year of the world 2909, and be- 
fore Christ 1095. At first be behav- 
ed well, but afterwards otfended hei- 
nously. Hereupon he was rejected by 
God, and David chosen in his room. 
He having slain Goliah, a gigantic 
Fhilistiae, was advanced to be the 
king's son-in-law. Saul fell in bat- 
tle fighting against the Philistines, In 
the twentieth year of his rei^n. Da- 
vid, after lamenting the deau of bis 
father-in-law, mounted the throne, 
in the reign « of Latin us Sylvius, the 
soR of Aeneas Sylvius* king of the 
Latins. 

7. King David, a man of singular 
piety toviard? God, was ever victo- 
rious over his foes. He was de- 
throned by his son Absalom; but 
having defeated Absalom in battle, 
he recovered his kingdom. David 
rei£i:ed 40 years. * 

c. Almost at the same time that 
Absalom suffered the punishment of 
bis unnatural behaviour to his father, 
Codrus, the son of Melanthus, and 
the last king of Athens, gained the 
character of a most extraordinary 
affection for his eountry. in the 
Dorian or Peloponnesian war, being 
informed by the oracle, thattbeene- 
my would prove victorious, unless 
the king b/the Athenians was killed, 
he devoted his life for the safety of 
bis country. Having disguised him- 
self in the habit of a peasant, he 
wounded a common soldier of the 
Dorian3 in a* quarrel, and being 
slain by him, as ne wished, saved his 
country from a blockade of the ene- 
my; in fact, rather than in name, 
the father of his country. Upon his 
death the government of Athens de- 
volved on magistrates, who were 
called Archons. The first of them 
was Medon, the son of Codrus. 

9. Solomon, the third king of the 
Hebrews, reigned also 40 years. He 
built and dedicated the temple, de- 
signed by bis father David, in the 
mo^t magnificent manner, about the 
year of the world 2983, and before 
the birth of Christ 1021, in the reign 
of Alba Sylvius king of the Latiof. 



mundus conditus prope 2909, 
et ante Christus 1095. Initium 
bene sui gero, deinde graviter 
offendo. Q,uocirca rejicio a 
Deus, et in is locus David suf* 
ficio. Hie, Golias Philistaeus 
gigas interfectus, regius evado 
gener. Saul, vigesimus reg- 
num annus, adversus Philis- 
taeus pugnans, praelium cado. 
David« socer mors deploratus, 
regnum potior, rex Latinus 
Latinus Sylvius, Aeneas Syl- 
vius filius. 

David rex, homo eximius er- 
ga Dens pietas, hostis perpe- 
tuo victor existo. Regnum ab 
Abs'alon filius pulsus sum ; at 
Absalon acies superatus, reg- 
num recipio. David 40 annus 
imperito. 

Idem ferme tempus Absalon 
impietas in pater poena luo, et 
Codrus, Melanthus filius, A- 
theniensis rex postremus, 
laus egrcgius in patria pietas 
fero. Bellum Peloponnesia* 
cus sen Doriensis, cum ex ora- 
culum cognosco superior fo- 
rem hostis,nisi Atheniensis rex 
cado, caput suus pro patria 
salus devoveo. Rusticus ves- 
til us indutus, gregarius miles 
Dofiensis ex jur^ium saucio ; 
ab is, ut opto, interemptus, 
hostis obsidio patria eximo; 
pater patria, res magis, quam 
nomen. Is mors Atiienae ad- 
ministratio ft4magistratus dr- 
venio, qui Archon sum appel- 
latus. Is primus Medon sum, 
filius Codrus. 



Salomon, rex Hebraeus ter- 
tius, 40 qaoque annus regno. 
Templum, a David pater des- 
tinatus, magnificenter exaedi- 
fico dicoque, annus mundus 
prope 2983, et ante Christus 
natus 1021, Alba Sylvius res 
Latinus. Salomon, omnis 
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Solomon, Ihe wisest of all men, in 
liis old age was seduced by his wives 
Into the worship of Heathen deities. 
Homer was something elder than 
Solomon, if he lived, as Herodptus 
flays, 168 years after the Trojan war. 



mortalis sapiens, ab uxor se- 
nex perductus sum ad cultus 
deus Ethnicus. Salomon se- 
nior nliquantum Homerus 
sum, si quidem existo, ut He- 
rodotus perhibeo, annus 168 
post bellum Trojanus. 



CHAP. Vf. 

From !&• dedicati9n of the temple to the building of Rome, comprehend- 
ing 21^ years. 



Rehoboam, Solomon's son, by his 
folly completed the ruin of the em- 
pire, already tottering by his father's 
misconduct. Thus out of one were 
two kingdoms formed : the one was 
called the kingdom of Judah, nr Je- 
rusalem ; the other that -of Israel, or 
Samaria. The tribe of Judah and 
Benjamin were subject to Rehobo- 
«m, and the other successive descen- 
<dents of David ; the other ten tribes, 
being seduced and corrupted by Je* 
roboam their first king, had prin- 
ces of very differtnt families. The 
kings of Samaria wefe all impious 
to a man, and worshippers of idols ; 
the kings of Jerusalem otherwise. 
And these two kingdoms contended 
with one another in almost continu- 
al wars. In tbe fifth year of Reho- 
boam's reign, Jerusalem was besieg- 
«d by Shishak king of Egypt. He car- 
ried away all the sacred furniture 
•of the temple. Reboboam dying ia 
the 17tb year of bis reign, leaves his 
kingdom to his son Abyah, Silvius 
Athys being then king of the Laltins. 

2. In the third year of Abijah's 
reign, Asa bis son succeeded him, a 
king of eminent pi^ty : who swayed 
the sceptre 41 years. In his reign 
Capys ruled in Latium; and Omri 
Icing of Israel built the royal city of 
Samaria. 

3. Jehosfaaphaft, tbe ion of Asa, 
proved a secon d David for piety. He 
held the government 26 years. )n 
Ills reign lived Abab king of Samaria, 
and the holy prophet Elijah the 
TIshbite. Much about the « ime time 
Tiberinns too, the ton of Capetus, 
the mmth kin^ of the Albans after 



RoBOAs, Salomon filius, nu- 
tans paternas culpa imperium, 
suus stultitia everlo. Sic duo 
ex unus regnnm factus : alter 
Juda, seu Hierosolyma; alter 
Israel, sivo Samaria, dictus 
sum. Judaeus tribus ac Ben- 
jaminius Roboas, ac stirps de- 
inceps pareb Davidicus; cae- 
ter decern tribus, a Jerbboas, 
primus rex, traducius depra- 
vatusque, diversus stirps rex 
habeo/ Samaria rex omnis ad 
unus iropius sum, cultorque 
idotum : Hierosolyma rex non 
item. Et hie duo regnum 
perpetuus inter sui bellum fe- 
re contendo. Annus imperium 
Roboas quintus, a Sesacus Ae* 
g)*ptus rex Hierosolyma obsi« 
deo. Hie omnis sacer tem- 

C' la supellex deporto. Ro- 
s 17 regnum annus exce- 
dens e>vita. Abias filius reg- 
num lego, Syl^us Athys rex 
Latinus. 

Abias tertios regnnm annos, 
Asa filius, summus rex pietas, 
succedo; qui imperium an- 
nus 41 teneo. Hie regnans 
Capys in Latioro impero; et 
Amrius Israelita rex Samaria 
urbs regius eondo. 

Josaphatus, Asa filius, pie- 
tat alter David sum. Aamis 
25 imperium teneo. Is reg- 
nans, exitto Achabus rex Sa- 
maria, et sacer rates Helias 
Thetbitea. Idem ftre quoqve 
tempos Tiberlnti, Capctnt fi- 
lius, rex AJbanos «b Ascanius 
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Ascanius, being drowned in liis pas* 
sage over the Albula, gave name to 
the river. 

4. Jehoram, the son of Jehosha- 
pbat, and son-in-law of king Ahab, 
followed the impious example of his 
father-in-law. He possessed the 
throne eight years. His son, Aha- 
ziah, reigned only one year, Agrippa 
being then king of the Latins. 

5. Joash, the son of Ahaziah, the 
tenth king of the ;Jews after David, 
reigned 40 years. In his reisn Ro- 
mulus Sylvius, king of the Albans, 
was burnt up by lightning. After 
himAventinusgotthe kingdom, who 
gave name to the hill on which he 
was buried. 

6. Amaziah, the son of Joash, go- 
verned 29 years. In his reign, as £u- 
sebius relates, flourilshed Lycurgus, 
the famous lawgiver of Sparta, who 
spontaneously resigned the crown of 
Lacedemon, left him by his brother, 
to Charilaus, his brother's son, born 
after his father's death. Ho divided 
the land of Laconia to each man 
equally; abolished the use of gold 
and silver ; and enjoined all people 
to eat in public. Then he bound 
bis countrymen by an oath, that they 
should not make any alteration of bis 
laws, till he should return from con- 
sulting the oracle at Delphos. He 
died at Crete, a voluntary exile, 
about the time of the death of Ama- 
ziah king of the Jews. Uzziah, who 
is also called Azariab, was the son 
and successor of Ama^ah. He reign- 
ed 62 years. 

7. Elisa^ who is also called Dido, 
abhorring her brother Pygmalion, 
the murderer of her husband Sichae- 
us, privately put on board all her 
husband's wealth, and sailed from 
Tyre. Landing on the coast of Li- 
bya, she built a city, which was first 
called Byrsa, and afterwards Car- 
thage. Carthaee was founded about 
142 years before the building of 
Rome, and before the birth of Christ 
890. About the same time Boccho- 
rus, or Bocchorides, king of Egypt, 
settled the laws and institutions oi 
the Egyptians. 



nonus, in trajectus Albula am- 
nis submersus, flumen nomen 
do. 

Joras, Josaphatus filius, A- 
chabus rex gener, impietas so- 
cersecutus sum. Octo annus 
imperium teneo. Filius is, 
Ochozias, annus regno omnino 
unus, Agrippa rex Latinus. 

Joas, Ochozias filius, deci- 
mus a David rex Judaeus, an- 
nus 40 impero. Is regnans, 
Romulus Sylvius, Albanus 
rex, fulmen ictus deflagro. 
Aventinus deinde obtineo reg- 
num, qui collis, ubi sepultus 
sum, nomen do. 

Amasias, Joas filius, annus 
29 imperilo. Is regnans, ut 
Eusebius perhibeo, existo Ly- 
curgus, celeber Sparta legisla- 
tor, qui Lacedaemonius reg- 
num, a frater relictus, frater fi- 
lius posthumus Charilaus, suus 
sponte trado. Ager Laconiclis 
viritim aequaliter divido; au- 
rum argentumque usus toUo ; 
et omnis epulor publice jubco. 
Civls inde saeramentum adigo, 
ut nihil de lex immuto, quoad 
ipse a consulendus Delphicus 
reverto oraculum. Exul vo* 
luntarius in Creta obeo, sub 
nex Judaeus rex Amasias^ 
Ozias, qui etiam Azarias die* 
tus sum, Amasias filius ac suc- 
cessor sum. Annas 62 regno. 



Elisa, qui etiam Dido ap- 
pello, .Pygmalion frater, Si- 
chaeus vir suus interfector, 
exosus, omnis vir gaza clam 
impono in navis, et Tyrus sol- 
vo. Ad Libya appulsus, urbs 
condOr qui Byrsa primum, iu' 
de Carthago dictus sum. Con- 
ditus Carthago sum annus an- 
te Roma conditus circiter 142, 
et ante Christus natus 890. 
Sub idem tempus Boccborus, 
sen Bocchorides, rex Aegyp- 
tus, lex Aegyptius et jus con- 
stltuo. 
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8. About the same time, that is, 
409 yean after the destruction of 
Troy, and 27 before the building of 
Borne, the Oljrapic games were re- 
vived by Ipbituf ; for they had beeu 
iDstitnted before by Hercules, as was 
related above. The Olympic games 
were so called from Olympia, a citv 
of Elis in Peloponnesus, near which 
they were celebrated every fourth 
year, by a great concourse of people 
from all Greece and other nations. 
From this period the Greeks began 
to use the Olympiads for the distinc- 
tion of times. Before that epoch, 
fiction prevailed. From it the true 
history of the Greeks takes its rise. 
In the beginning of the first Olym- 
piad, if we believe Herodotus, aied 
Hesiod, about 140 years later than 
Homer. 

9. Jotham, Uzziah's son, and fa- 
ther of Ahaz, a pious man, and be- 
loved of God, governed 1 6 years. In 
fais reign, Tbeopompus, king of the 
Lacedemonians, in order to render 
the sovereign authority more stable, 
by sharing the power with the peo- 
ple, created ft?e Ephori, 130 years 
after Lycurgus. Toese magistrates 
very much resembled the tribunes 
of the people among the Romans. 

10. In Latium, Amulius, having 
deposed his elder brother Numitor, 
usurped the crown. Romulus and 
Remus, the sons of Rhea Sylvia, or 
Ilia, Numitor's daughter, having 
been exposed by Amulius, were edu- 
cated by Faustulus, the king's shep- 
herd. W hen they came to age, they 
knew their grandfather Numitor, 
and, having slain Amulius, replaced 
him on his throne. They themselves 
having eot together a body of shep- 
herds, founded on mount Palatine 
the city of Rome, for which was 
destined Jthe empire of the world. 
Rome was built in the third year of 
the seventh Olympiad, 436 years af- 
ter the destruction of Troy, in the 
year of the world 3256, of the flood 
1600, and before the birth of Christ 
748, • 



Sub idem tempus, annus 
scilicet 409 post Troja dele- 
tus, et ante Roma condltus 27, 
Indus Olymplcus ai> Iphitus 
renovatus sum; nam antea, 
ut supra dico, ab Hercules in- 
stitutus sum. Ludus Olympl- 
cus sic dictus sum ab Oly mpia, 
urbs Elis in Peloponnesus, 
prope qui celebratus sum quar- 
tus quisque annus, magnus 
homo concursus ex omnis 
Graecia gensque peregrinus. 
Ex IS tempus, Graecus, ad 
tempus distinguo, CHympias 
adhibeo coepi. Ante k tetopas 
fabula vigeo. Ex is Graecus 
initlum duco historia. la 
auspicium primus Olympias, 
si Herodotus credo, Hesiodus 
obeo,^ Homerus junior annus 
cirdterl40. 

Joathas, Ozias filius, et A- 
chas pater, vir plus, et Deta 
carus, annus lo inpero. Is 
regnans, Theopompus, Laee- 
daemonius rex, quo regnum, 
communicatos cum populus 
potestas, efficio diutumns, 
Ephorus quinque, annus post 
Lycurgus 130, creo. Hie tri- 
bunus plebs apud Romanqs 
persimilis sum. 

In Latium, Amulius, Nn- 
, mitor major frater puhus, 
regnum occupo. Romulus et 
Remus, Rhea Sylvia, seu Ilia, 
Numitor filia, natus, ab Amu- 
lius eiftositus, a Faastulns, 
pastor regius, educatus sum. 
Cum adoTesco, Numitor avus 
agnosco, isque, Amulius ob- 
truncatus, restituo in regnum. 
Ipse, coactus pastor manas, iu 
Palatinus mons condo urbs 
Roma, qui destino imperium 
drbis terra. Roma conditos 
sum annus tertius septuBtfs 
Olympias, post Troja cversas 
436, annus mnndns 3256, di« 
kivium 1600, et ante Christus 
natus 748« 
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CHAP. Vfl. 

From the building of Rome to the liberation oj the Jevsjrom the Baby' 
lonish eaptioily by Cyrus, in the first year of the Persian empire, con' 
taining 2li years. 



RoMiTLus is commonly reported to 
have killed his brother Remus, for 
having contemptuously leaped over 
his new walls. Thus he became sole 
monarch. He took numbers of his 
neighbours into his city. He chose 
an hundred senators, who, from their 
age, were called Fathers, and their 
children Patricii. Then, as he and 
his people had no wives, he invited 
the neighbouring nations to the sight 
of games, and seized their young 
women. Whereupon the adjacent 
nations made war upon the Romans. 
Romulus haying routed the Caeninen- 
ses, and slain their king Acron with 
his own hand, presented the spolia 
opima to Jupiter Feretrius, to whom 
he then dedicated a temple. He tri- 
umphed over the Antemnates, the 
Crustuminians, the Fidenates, and 
Veientes. Upon seeing his army like 
to be worsted by Tatius king of the 
Sabines,'he vowed a temple in the Fo- 
mm to Jupiter Stator. The action 
being renewed, the Sabine women 
throwing themselves into the battle, 
put an end to the war by their in- 
treaties. An alliance is struck up be- 
tween the generals, and the Sabines 
remove to Rome. At last Romulus, 
a sudden tempest arising, as he re- 
viewed his army at the lake of Caprea, 
entirely disappeared. He was sup- 
posed to have gohe to the gods. He 
reigned 37 years. 

2. Niniveh, as formerly observed, 
was founded by Aaibur, some time 
after Babylon had been built by Nim- 
rod ; but continued for many ages a 
private royalty. For Pul, one of the 
kings of Nineveh, and probably also 
king of Babylon, seems to have 
founded the Assyrian empire. He 
makes his first appearance hi scrip- 
ture in the beginnhig of the reign of 
Menabem king of Israel, and 771 
years before the birth of Christ. This 
empire lasted about 170 years. The 



Romulus vulgo fero Remus 
frater trucido, quod per con- 
tumelia murus novus transilio. 
Ita solus imperium potitus sum. 
Multitude finhimus in civitas 
recipio. Centum senator eligo^ 
qui ah aetas Pater, Patriciique 
is progenies, appeliatus. Tunc, 
cum uxor ipse et populus non 
habeo, invito ad spectacnlum 
Indus vicinus natio, atque is 
virgo rapio. Itaque finitimns 
populus Romanus helium in- 
fero. Romulus, Caeninenses 
fugatus, isque rex Acron suus 
menus interemptus, Jnoiter 
Feretrius, qui tum aedes uico, 
opimus spolium fero. De An- 
temnates, Crustuminii, Fide- 
nates, et Teientes, triumpho. 
A Tatius, Sabinus rex, acies 
suusfugo vident, Jupiter Statop 
tern plum voveo in Forum. De- 
mum redintegratus praelium, 
Sabinus in acies irrumpens, 
helium precis dirimo. Percutio 
inter dux foedus, et Sabinus 
Roma commigro. Romulus, 
cum exercitus ad Caprea palus 
recenseo, subitus coortus tern- 
pestas, nusquam appareo. Ad 
deus transeo creditus sum. 
Regno annus 37, 



Ninive, ut supra dietus sum, 
ah Ashur coaditussum, sero ati- 
quantum quam Babylon a Nim- 
brothus exstructus sum ; sed 
privatus taatummodo regnum 
per multus seculum existo. 
Namque Pul, unus e rex Nini- 
VB, et, ut verisimilis sum, rex 
etiam Babylon, Assyrius consti- 
tuo imperium videor. Hie men- 
tio fio prime in scripturasub iii- 
itium regnum Menahem rex Is- 
raeliticus, et 771 annas ante 
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chief of its monarchs were, 1. Pul, 
supposed to be the same with Belas. 
He reigned upwards of 24 years. 2. 
Uglathpileser, who is supposed to be 
the same with Nious, and who subdu- 
ed Damascus, and put an end to the 
ancient kingdom of Syria, reigned 
about 19 years. 3. Shaimaneser, who 
besieged an dsacl^ed Samaria, reigned 
12 years. 4. Sennacherib, whose ar- 
my, whilst he attempted to besiege 
Jerusalem, was smitten by an angel, 
reigned 6 years. 5. Esarhaddon, Avho 
carried Manasseh, Icing of Judah, cap- 
tive to Babylon, and conquered Egypt 
and Ethiopia, reigned 42 years. 6. 
Saosduchinus, in scripture called Ne- 
buchadonosor, who conquered Phra- 
ortes Isiog of the Medes, levelled £c- 
batan with the ground, and, return- 
ingtoNiniveh, feasted 120 days, reign- 
ed 20 years. 7. Chynalydan, suppos- 
ed to be the same with Sardanapalus, 
reigned 22 years. This prince, the 
Mecks having made war upon him, 
and the Babylonians having revolted 
from him, set fire to his nalace, and 
was consumed with all his wealth in 
the flames. The Assyrian empire sub- 
sisted several years after his death ; 
but was in the end overturned by the 
Medes and Babylonians, in the year 
before Christ 601. Thus two empires 
arose out of that of the Assyrians, 
namely, the Babylonian and Median. 



3. From the time of Nimrod to that 
of Pul, a great many petty princes 
reigned in Babylon. Nineveh too, 
and Babylon, seem to have been often 
governed by the same king. But, in 
the 24th year of the reign of Pul, and 
747 years before Christ, these became 
two distinct kingdoms. Nabonassar, 
who gives name to the famous era, 
and who seems to have been ayoung- 
er son of Pul, gets the kingdom of 
Babylon, whilst his elder brother Tig- 
lathpileser obtains the sceptre at Ni- 
niveh. During the flourishing state 
of the Assyrian monarchy, the kings 
of Babylon seem to have been only 
viceroys or lord lieutenants to those 
of Niniveh ; but afterwards Babylon 



natus Christus. Hie imperium 
annus circiter 170 duro. Prae- 
cipuus ex is pnnceps sum, I. 
Pul, qui et Belns sum credo. Is 
annus 24 et amplius imperito. 
2. Tiglathpileser, qui et Ninus 
sum credo, et qui, Damascus 
subactus, antiquus Syria reg- 
num finis impono, annus circi- 
ter 19 regno. 3. Sbalmaneser, 
qui Samaria obsidio captus de-' 
leo, annus 12 regno. 4. Sen- 
nacherib, qui exercitus, cum 
Hierosolymaobsideo conor,ab 
angelus caedo, annus 6 regno. 
6. Esarhaddon, qui Manasses 
Juda rex Babylon captivus ab- 
duco, et Aegyptusatcine Aethi- 
opia in suus ditio redigo, annus 
42 regno. 6. Saosduchinus, in 
scriptura Nebuchadonosor ap- 
pellatus, qui, Phraortes Medus 
rex devictus, Ecbatana solum 
aequo, et Ninive reversus dies 
120 epulor, annus 20 re£no. 7. 
Chynalydan, qui et Sardanapa- 
lus fortasse dico, annus 22 reg- 
no. Hie, Medus helium infero, 
Babyloniusque de#ero,^ re|;ia 
9UU8 incendo, et cum divitiae 
concremo. Imperium Assyrios 
aliquot annus post b interitus 
duro ; demum vero a Medus et 
Babylon ius everto, annus ante 
Chnstus 601. Ita ex imperium 
Assy rius duo orior,Babylonius, 
scis. et Medus. 

A tempus Nimhrothns ad 
Pul, multus princeps exigoas 
Babylon imperito. Ninive quo- 
que etBabyloQ idem rex saepe 
pareovideor. Sed 24 annus 
regnum Pul, et 747 annus ante 
Cnristus natus, ex unus duo di- 
versus regnum factus sum. Na- 
bonassar, quiinclytns aera no- 
men facio, et qui filius Pol na- 
tu minor sum video, regnant 
Babylonicusadipiscor,cum in- 
terim Tiglathpileser frater na^ 
tu mijor apud Ninive res po- 
tior. Imperium Assyriacus VI- 
gens, rex Babylonicus, quasi 
prorex sen praefectus rex Assy- 
riasubjectussum video: postern 
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rose upon its rains, and became a great 
empire ; which, computing from Na- 
bonassar, lasted 209 Vcars; rt«. Na- 
bonassar, called also Belesis and Na- 
nybrus, reigned 14 years. Nadius 2. 
Chinzirus and Porus jointly 6. Ju- 
gaeo^ 5. Mardoc Empadns, In scrip- 
ture called Merodach-Baladan, who 
sent an embassy to Uezekiah, king of 
Judah, to enquire about the sun's re- 
trogression, reigned 12 years. Arki- 
anus 5. An inter-reign of two years 
followed. BelibusS. ApronadiusG. 
Mesestimordacus 4. Then an inter- 
reign of eight years. Assaradinus, or 
Esarbaddon, who» with his two suc- 
cessors, were also kings of Assyria, 
reigned 13 years. Saosduchinus 20. 
Chynalydan, called also Sarac, 22. 
NaDopallasar,who revolted from Chy- 
nalydan, and transferred the seat of 
the empire from Niniveh to Babylon, 
reigned 21 years. He, joining his 
forces with those of Cyaxares, king 
of the Medes, reduced Niniveh to a 
low condition ; but did not live to see 
its final destruction, having been di- 
verted from this war by an irruption 
of the Scythians, who at that time 
overran a great part of Asia. Nabo- 
colassar, or Nebuchadnezzar, who in 
a most magnificent manner adorned 
the cit;r Babylon, and raised the em- 
pire to its highest pitch of elory, and 
washimself uterwardSfby the decree 
of heaven, driven from th^ society of 
men to dwell with the beasts of the 
field, reigned 43 years. Evilmerodach 
reigned 2 years. Neriglissar 4. Na- 
bonadius, Labynitus, or Belshazzar 
17 ; in whose time the city of Baby- 
lon was taken by Cyrus, and the em- 
pire overturned, in the year before 
Christ 538. 



4. The Medes, having thrown off 
the Assyrian yoke, in the reign of Sen- 
nacherib, lived some time without a 
king ; but intestine disorders arising, 
Dejoces, one of their own number, 
called Arphaxad in the book of Ju- 
dith wa9 chosen king, in the year be- 

u 



autem Babylon Ninive exeidt- 
um auctus sum, et magnus im- 
perium evado ; qui, si supputa- 
tio a Nabonassar instituo, per 
annus 209 duro \ sciz. Naoo- 
nassar, qui Belesis et Nanybrus 
etiam dictus sum, annus 14 reg- . 
no. Nadius 2. Chinzirus et 
Poras sinrol 5. Jugaeus 5. 
Mardoc Enipadus, sacer literae 
Merodach-Baladan dictus, qui 
legatus ad Ezechias rex Judaea, 
ut de sol retrogressns certior 
fio, mitto, annus 12impero. Ar- 
kianus 5. Duo annus interreg- 
num secutus sum. Belibus 3. 
Apronadius6. Mesessimorda^ 
cus 4. Delude interregnum oc- 
to annus. Assaradinus, seu 
Esarhaddon, ^ui, cum duo suc- 
cessor, rex etiam Assyria sum, 
annus 13 regno. Saosduchinus 
20. Chynnlydan, Sarac etiam 
appellatus, 22. Nabopallasar, 
qui a, Chynalydan descisco, et 
sedesimperiumaNinive ad Ba- 
bylon transfero, annus 21 reg* 
no. Is, suus cum copiae Cyax- 
ares Medus rex junctus, Ninive 
ad conditio afflictus redigo ; at 
mors praereptus internecionon 
video; abhicetenimbellumab- 
stractus sum incursus Scytha, 
qui tunc tempus magnus pars 
Asia vasto. Nabocolassar, seu - 
Nebuchadnezzar, qui urbs Ba- 
bylon magnificenter exstruo, et 
imperium ad summus fastigium 
eveho, et qui postea coelestis 
decretum e homo coetus ad ha- 
brtandum cum bestia ager ex- 
pulsus sum, annus 43 impero. 
Evilmerodach annus 2 regno. 
Neriglissar 4. Nabonadius, La- 
bynitus, seu Belshazzar 17 ; qui 
regnans urbs Babylon a Cyrus 
captus sum, et imperium ever- 
sus, annus ante Christus 538. 
Medus, jugum Assyrius excus- 
sus,rex Sennacherib, aliquam- 
diu sine rex ago ; sed discOr- 
dia civilis subortus, Dejoces, 
ex gens Medus oriundus, qui in 
liber Juditha Arphaxad appel- 
lo, rei creo, annus ante Chris- 
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fore Christ 710. In his latter days he 
made war upon Saosduchinas, king 
of the Assyrians ; but bis army was 
defeated in a battle fought in the great 
plain of Ragau, himself slain, and his 
capital Ecbatan destroyed, after a 
reign of 53 years. His son Phraoftes 
subdued a great part of the upper 
Asia, invaded Assyria, and laid siege 
to Niniveh ; where he perished, with 
the greater part. of his army, after 
having reigned 22- years. His son, . 
Cyaxares 1. by a stratagem, relieved 
his.country from the S(wtbians. He 
engaged in war with tbe'Lydians; 
but a total eclipse of the sun, said to 
have been foretold by Thales the 
Milesian, happening in the time of 
battle, both armies retreated, and a 
|)eace was concluded. He after- 
wards, in conjunction with Nebu- 
chadnexzar, king of Babylon, invest- 
ed Niniveh, and. razed it to the 
5 round, in the year before Christ 601. 
'his confederate army soon after 
overran and conquered Egypt, Judea, 
Syria, Armenia, Pontus, Cappadocia, 
and Persia. Cyaxares reigned 40 
years. His son Astyages, called 
Ahasuerus in the book of Daniel, re- 
pulsed the Bab)[lonian8, who, under 
the conduct of Evilmerodacfa, had 
made an irruption into Media. He 
reigned 35 j^ears. His son, Cyaxares 
II. called in scripture Darius the 
Mede, reigned 22 years. He bad a 
bloody war with the kings of Baby- 
lon, and their a'Oy Croesus king of 
Lydia, for the space of 21 years. In 
this war he was assisted by Cyrus his 
. nephew ; who at last took Babylon, 
and plhced his uncle on the throne, 
where he reigned two years. Upon 
his death, Cyrus transferred the seat 
of empire from the Babylonians and 
Medes to the Persians, in the year 
before Christ 536. 

5. Twenty-five years after the build- 
ing of Rome, So wr Sabacus, the £- 
thiopian, began to reign in Egypt; 
whose successors, for about 200 years, 
-were Anysis, Sethon, 12 kings joint- 
,]y, Psammitichus, Necbo, Psammis, 
Apries, Amasis, and Psamminitus. 



Baby lonius, qni,Kvilmerodach 
dux, in Media irrumpo.repello. 
Annus 35 impero. Films is« 
Cyaxares U. sacer literae Da- 
rius Medus appellatus, annus 
22 regno. Bellnm cruenttts 
cum rex Babylon, isque socins 
,Croesus Lydia rex,per spatium 
21 annus gero. In hie bellum 
Cyrus nepos is auxilium ve- 
nio ; qui tandem Babylon po- 
titus, avunculus summus potes- 
tas permitto, qui ibi duo annus 
regno. Cyrus, avunculus mor- 
tuus, sedes imperium a Baby- 
lonius et Medus ad Persa 
transfero, annus ante Cbristus 
536. 

In Aegyptus So sen Sabacus, 
Aethiops, regno coepi, annas 
post Roma conditus 25; qui 
successor, per ducenti fere an- 
nus, sum Amysis, Sethon, 12 
rex simul, Psammitichus^ Ne- 
cus, Psammb, Apries^ Amasb, 
et Psamminitus. 



yGoogk 



CBAP. TU. 



EPITOMIZED. 



223 



6. Tvircnty-seven years after the 
building of Rome, and 721 before 
Christ, Samaria was taken and de- 
stroyed by Salmaneser, kin^ of the 
Assyrians. The ten tribes, with their 
king Hosheav were carried away into 
Assyria. Tobias was one of the cap- 
tives, whose piety preserved him his 
liberty in the midst of servitude. He- 
sekiab, the son of king Ahaz, a manr 
of eminent piety, was then king of 
Jenisalem. At this time too lived 
the prophet Isaiah. 

7. Noma Pompilius, the second 
king of the Romans, was called to the 
throne from Cares, a tovm of the Sa* 
bines, on account of his renowned 
wisdom. He softened the martial 
fierceness of Rome by religion. He 
instituted priests and sacred rites, 
pretending intercourse with the god- 
dess Egeria in the night. Then he 
built the temple of Janus, and shut 
its gates, which were the signs of 
peace and war. He completed the 
year by the addition of two months ; 
and, instead of March, appointed 
January to be the beginning of the 
year. He reigned 43 year*. 

8. Manasseh, the son of Hezekiah, 
reigned then in Jadea. At the same 
time lived Judith, by whom Holo- 
femes, general of Saosduclilnus, king 
of the Assyrians, was slain ; Gy^es 
too, who is said to have been the in- 
timate favourite of Candaules, king 
of the Lydians, and was forced by him 
to view the beantv of his queen Nvhen 
naked. After which Ovges, at the 
queen's desire, murdered Candaules, 
and seised upon the kingdom. 

9. After Numa, Tullui Hostilhis, 
being created king of Rome, made 
war upon the Albans. The dispute 
being referred to three Horatii on the 
side of the Romans, and as man^ Cu- 
riatii on that of the Albans, victory 
deelared forthe Romans. The Albans 
afterwards rebelling, Tullus, after 
demolishing Alba, tmiered them to 
remove to Rome. Rome being in- 
oreated by the rains of Alba, mount 
Coelius was added to the cfty. TnU 
las was thunderstruck, and burnt up 
with ftU his house, after be had reign- 



Annus post Roma conditus 
27, et ante Christus 721, Sa- 
maria a ' Salmaneser, Assyrina 
rex, captus et - eversus sum. 
Tribus decern, cum Oseas rex, 
in Assyria abductus. Unus e 
captivusToblas sum, qui liber- 
tas in ipse servitus pietas con- 
servo. Rex turn Hierosolyma 
Ezechias, Achas rex natus, 
homo sineularis pietas. Hie 
tempus etiam existo yates £« 
saias. 

Numa Pompilius, Romanos 
rex II. propter sapientia fama,- 
ad regnum e Cures, Sabinoi 
oppidum, vocatus sum. Roma 
arma feroxreligio mansuefacio. 
Sacra sacerdosque iniititao» 
simulatus cum dea Elgeria boc* 
turnus congressus. Janus dein ^ 
templum exstruo, isque val- 
vae, pax bellumque index, 
claudo. Annus duo mensis ad- 
ditns expleo^ Annus initium 
Janoarius pro Martins sum vo** 
lo. Regno annus quadraginta 
tres. 

Manassest Esechias filius, in 
Judaea turn reeno. Idem tern* 

f>us existo Juditha, a ^ui Ho* 
ofernes,dux Saosdttchinus,rex 
Assyrius, sum obtruncatus^ 
Oyges quoque, qui intimua 
Candaules, Lydus rex, sum 
assecla dico, ab isque coactus^ 
utnudus regina speoies coo* 
templor. Postea Gyges, regina 
jnssu, Candaules obtruneo, et 
reenum invado. 

Tullus Hostilias,post Noma, 
Roma rex creatus, helium AK 
banus infero. Certamen trea 
Horatius Roroanus, et totidero 
Curiatios Albanus, commissus, 
victoria penes Romanus sum« 
Albanus postca rebel lans, Aiba. 
eversns, Roma demigro Tullus 
jubeo. Roma Alba ruina auo- 
tus, Coelius mens urbs additus. 
Cum Tullus 31 annus regno, 
fulmen ictus, cum domus suoi 
ardeo. Ammon, interea, Ma- 
nassas ftlius, et Hierosolyma 
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ed 31 years. In tbe meantime Am- 
man, Manasseh's son, and king of 
Jerusalem, was assassinated by his 
serrants. 

10. After TqUus Hostiliufl^ Ancus 
Martins, (he grandson of Numa by a 
daughter, took upon him tbegovern^ 
ment. He proclaimed war by his 
heralds against the Latins, and van- 
quished them. He took a great many 
of them afterwards into the city. He 
united tbe Avehtine mount to the . 

V city, and likewise the Janiculum, by 
throwing a wooden bridge over the 
river. He extended the Roman do- 
minion quite to the sea, and built the 
city Ostia at the mouth of thS'Tibef^ 
He jdied of a distemper in the ^th 

J ear of his rei^n. A few years after, 
osiah, Hezekiah's grandson^ fell in 
battle, fighting against Necho, king of 
Egypt. The prophet Jeremiah and 
all the people lamented him. 

11. The fifth kinff of Rome was 
Tarquinius Priscus, the son of Dem&> 
ratus of Corinth. He doubled the 
number of the senators, built the 
Circus, and instituted the Circensian 
games. He subdued the twelve na- 

, ttons of T uscany, and hormwed from 
tSem the ensigns of supreme power, 
the Fasces, the Trabeae, the Curule 
cbairsythe Praetexta,and other things 
of that kind. He was slain by the 
sons of Ancos, in the 37th year of his 
reign. 

f^* Draco, who was Arehon at 
Athens, in the year before Christ 
623, laid the Athenians under the 
most cruel laws, by which the smallest 
offences and the greatest crimes were 
equally punished with death. For 
wiilchhe himself asMgned this rear 
son : Small faults seem to be worthy 
of death, and for flagrant and great 
offences I can find no higher punish- 
ment But these laws md not long 
please the Atheniaas. Demades was 
wont to say, that Dracoes laws were 
net written with ink» but blood. 

13. In Judea, after the death of 
Josiahi his son enjoyed the crown 
three months, and his brother a few 
years. Josiah's brother was succe^d- 
«d by Zed/ekiah,, the liast king of tl;^ 



rex a famulus suus interfectui 
sum. 



Post Tullus HostHlus, Ancuaf 
Martins, Numa ex filia nepos^ 
suscipio imperium Latinus hel- 
ium perfecialis indico,ac vinco^ 
Is pluri&ius postea in civiias 
adscisco. Aventinusmons,nec 
non, fublieius pons in flumen 
factus, Janiculum urbs adjlc'io. 
Romanus imperium usque ad 
mare propago, et Ostia urbs 
in OS Tiberis con do. Annas 
imperium 24 morbus pereo. 
Pauci exinde annus, Josias^ 
Ezechias nepos, contra JNecus^ 
Aegyptus rex, pugnans, prae> 
lium cado. ^ Is Jeremiai vatea 
et coBctos populus lamentatia 
prosequor. 

Quintus Roma rex sum Tar- 
quinius Priscus, filius Dema- 
ratus Corinthius. Hicnumems- 
senator duplico, Circus aedlA-> 
CO, et ludus Circensls instituo. 
Thusfiia populus daodecim sfik- 
bigo, ab isquesummuspotestas 
insigne accipio. Fasces, Tra- 
beae, Curules» Praetexta, et is 
genus alius. Annus imperium 
37, per Ancus filius occisos 
sum. 

Diaco, qui Archon Athenae 
sum, annus ante Christns623y 
atrox Atheniensis lex impooo^ 
qui aeque parvus peccatum ac 
maenus scelus capitalis sum.. 
^I ipse hie causa trade : Par- 
yus peccatum ego mora digooa 
video, et manifestus ac oiagniis 
scelus magnus supplicium ex- 
tsoffito non possum. At hie lex 
Atheniensis non diu place^^ 
Demades dico soleo,Pracolex 
non atiramentum, sed saogaisy 
scriptus sum. 

In Judaea, post mors Josias» 
filiustres mensis, et frater p*oci 
annus, regniim potitya sujn^ 
Frater Josias suicoedo Zede« 
chifts,. rex Judaeus postreogtaa^ 
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Jews, who was reduced to slavery by 
Nebuchadnezzar, king of Babylon ; 
Jerusalem also, and the temple, were 
burnt, and the citizens carried' away 
into Babylon, in the year before the 
birth of Christ 588. 

14. Whilst Palestine and Syria 
were laid waste by the arms of barba- 
rians, Greece was improved by the 
institutions of its wise men. The 
seven wise men of Greece flourished 
at the same time. Solon, one of their 
number, having abolished Dracoes 
laws, enacted new ones more proper 
for the Athenians. 

15. Servius Tullius, the sixtb king 
of the Romans, having con(;^uered the 
Hetrusci and Veientes, instituted the 
Census. He divided the people into 
classes and centuries; added to the 
city the duirinal, Yiminfil, and Es- 
quiline hills. He was murdered in 
Uie 44th year of his reign, by the vil- 
lany of nis son-in-law Tarquin the 
Proud. 

16. About this period lived a set 
of the most savage tyrants in different 
parts of the world ; Periander at Co- 
rinth, Pisistrattis at Athens, Thrasy- 
bulns at Miletus, Polycrates in the 
island Samos, and Phalaris in Sicily. 
The same age was very productive 
of wise men ; then flourished Aesop 
the famous writer of fables^ and Py- 
thagoras in Italy, who first called 
himself a philosopher. In Greece, 
the poets Alcaeus, Stesichorus, Sap- 
pho, Simonides, Anacreon, Pindar, 
were greatly renowned. 

17. Towards the latter end of Ser- 
vius Tullius' time flourished Cyrus 
the Persian. He was the son of Cam- 
byses, either king of Persia, or a man 
of the first rank in thai country, and 
of Mandane,the daughter of Asty ages, 
king of the Medes. Herodotus in- 
deed says, that his father was a mean 
man ; and that Cyrus, on account of 
a dream, had been exposed in his in- 
fancyby order of his grandfather. But 
greater credit is due to Xenopbon. 
Cyrus, in the fortieth year of his aee, 
was called from Persia to assist his 
uncle Cyaxares, king of the Medes, in 
ki9 war against the Babylonians, and 



qui a Nebuchadnezzar, Baby« 
Ion rex, in servitus redactus 
sum ; templum quoque, ac Hie* 
rosolyma, incensus, civis Ba- 
bylon traductus, annus ante 
Cbristus natus 588. 

Dum Palaestina et Syria bar- 
barus arm a evasto, Graecia sa- 
piens institutum excolo. Sep- 
tem ille Graecia sapiens unus 
tempus existo. Ext^ui nume- 
rus Solon, abrogatus Draco 
lex, commodus Atheniensis 
lex fero. 

Servius TuUius, sextus Ro- 
manus rex,Hetruscus acVeiens 
debellatus, Census instituo. 
Populus in cTassis ac centuria 
descrlbo ; urbs, Quirinalis, Vi- 
minalis, Esquilinus mons, ad- 
jungo. Occisus sum 44 impe- 
rium annus, scelus gener suus 
Tarquinius Superbus. 

Hie tempus immanls tyran- 
nus paisim existo ; Periander 
Corinth us,Pisistratu8 Athenae, 
Thrasybulus Miletus, Poly- 
crates in Samos insula, et Pha- 
laris in Sicilia. Idem aetas sa- 
piens ferax sum; Aesopusfabu- 
fa architectus turn vigeo, nee- 
non Pythagoras in Italia, qui 
suiprimuspbilosophusappello. 
In Graecia, poeta, Alcaeus, 
Stesichorus, Sappho, Simoni- 
des, Anacreon, Pindarus, ilius- 
tris sum. 

Cyrus Persa extremus Ser- 
vius Tullius tempus existo. 
Sum natus Cambyses, aut rex 
Persia, aut vir primus ordo in 
is civitas, et Mandane,filia As- 
tyages, rex Medus. Herodotus 
quidem, pater Cyrus mediocri^ 
vir sum, perhibeo ; et Cyrus 
infanSjjussu avus, propter so m* 
nium expositus sum. At fides 
Xenophon potius adhibeiidus 
sum. Cyrus, quadragesimuf 
aetas annus agens, e Persia ar- 
cessitus sum , ut Cyaxares avan- 
culus suus in bellum contra 
Babyloniu8,isque sociusCroe^ 
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their ally Croesus, king of Lydia. 
This war lasted 21 years. Cyrus 
commaoded theunitedarmy of Medes 
apd Persians ; and from this period * 
historians compute tlie beginning . of 
his reign. Cyrus' conduct in this 
war was glorious, and his success won- 
derful. He vanqubhed Croesus, and 
took the royal city of Sardis ; after 
this he subdued all the continent from 
the Aegean sea to the Euphrates. He 
reduced the strong city of Babylon, 
and delivering the goverdmenl of that 
kingdom to his uncle Cyaxares, called 
also Darins the Mede, he returned 
ioto Persia. About two years after, 
Cyaxares dying, and also Cambyses, 
king of Persia, Cyrus took upon him 
the government of the whole empire ; 
which he held for the space of seven 
years. In ,tbe first ot these seven 
years, and before Christ 534, be issued 
out his decree for. restoring the Jews 
to their country. In the reign of Cy- 
rus lived the prophet Daniel, Whom 
that monarch esteemed with an af- 
fectionate regard. 



18. A few years after, as Herodo<- 
tus relates, Cyrus made war upon the 
Scythians, and cut off the son of their 
queen Tomyris with his army. But 
the advantages of the victory proved 
delusive and of short duration. Cy- 
rus,.flusbed with his late victory, mar- 
ches out into a place of disadvantage, 
where he was trepanned by the ene- 
my, and cut to pieces with all his for- 
ces. But Xenophon says, Cyrus died 
at home a natural death, in the 70th 
year of his age, and was buried at 
Pasargada in Persia, leaving his son 
Cambyses heir to his empire ; who, 
having conquered Psamminitus, an- 
nexed Egypt to his father's realm. 
The Persian empire lasted 228 years^ 
Cyrus reigned 30 years, Cambyses 7^. 
Darius Hystaspis 36, Xerxes 21, Ar- 
taxerxes Longimanus, called Ahasue- 
rus in the scriptures, and who had 
Esther for his queen, 41, Darius No- 
thus 19^ Artaxerxes Mnemon 46, O- 
cbus 21, Arses $}, Darius Codoman- 
9US 6. 



BUS, rex Lydia, anxilium sum. 
Hie helium per annus 21 gestus- 
sum. Adunatus copiae Medus 
et Persa Cyrus praesum, et ab. 
hie tempus imperium apud 
historicus initium duco. Ut 
Cyrus virtus in hie helium sum! 
insignis, ita mirus felicitas usua 
sum. Croesus supero, et re- 



sum. 

Pauci exinde annus, ut He- 
ro dotus narro, Cyrus Scytha 
helium infero, et Tomyris regi- 
na filius cum exercitus caedo.. 
At brevis et fallax sum fructus 
victoria. Cyrus,, recens victo- 
ria elatus, in iniquus locus pro- 
gredior, ubi insidiae bostisipse 
eum omnis copiae concido. 
Xenophon autem aio, Cynis 
domus fatum functus sum, an- 
nus aetas septuagesimus, et 
Pasargada in Persia scpulius 
sum, Cambyses filius heres im^ 
perium relictus ; qui, Psammi- 
nitus victus, paternus regnum 
Aegyptus adjiclo. Imperium 
Persicus annus 228 duro. Cy- 
rus regno annus 30, Cambyses 
7, Darins Hystaspis 36, Xerxes 
21, Artaxerxes Longimanus, 
Abasuerus sacer literae diclus, 
et qui Esther regina habco» 
41, Darius ^'othus 19, Arlax- 
erxes Mnemon 46, Ochus2l. 
Arses2, Darius Codcmannus 6^ 
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From the liberation of the Jews by Cyrus, to the overthroto of the Persian 
empire by Alexander the Great, ijicluding 20A years. 



TARquiifius Superbus, the seventh 
and last of the Roipan kings, de- 
rived his surname from his behaviour. 
He slighted the authority of tfaie se- 
nate in the management oi the govern- 
ment. He finished the temple of Ju- 
piter which had been begun by his 
father; he subdued the Volsci ; and 
took Gabiiby the artful conduct of his 
son Sextus. He is said to have pur-' 
chased the Sibylline books from the 
Cumean Sibyl. At last he was turn- 
ed out of the city, and his kingdom 
too, for a rape committed by his son 
upon Lucretia, a woman of quality, 
in the 23d year of his reign, in the 
68th Olympiad, and before Christ 
606. ' The regal power obtained at 
Eome under seven kings, almost 242 
years. 

2. After the expiration of the kings, 
two consuls were created annually 
at Rome. Brutus and CoUatinus 
were the first consuls. Brutus, upon 
the discovery of a conspiracy against 
the public liberty, punished the con- 
spirators, among whom were two of 
his own sons, with death. 

3. About the same time alike inci- 
dent delivered the Athenians from ty- 
ranny. Hipparcfaus, the son of Pisis- 
tratus, had debauched Harmodius' 
sister. Whereupon Harmodius slays 
the tyrant. Being forced with tor- 
ture, by Hippias, the tyrant's brother, 
to name those that were accessary to 
the murder, he named the tyrant's 
friends; wlio were all immediately 
put to death by the tyrant. The citi- 
zens, roused by his magnanimity, ba- 
nishing Hippias, restored themselves 

atue to 

srsians, 
► be as- 
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TARquiirius Superbus, Sep- 
timus atque ultimus Roroanus, 
rex,ex factum cognomen traho. 
Senatus auctoritas in, adminis- 
trandusrespublicanegligo. Ju- 
piter templuro a pater inchoa- 
tus exstruo ; Volscus arma do* 
mo : Gabii Sextus filius dolus 
capio. A Sibylla Cumanus li- 
ber Sibyllinus emo dlco. Tan- 
dum, oDstuprum Lucretia, no- 
bilissimusfoemina, a filius Hia- 
tus, et urbs, et regnum ejectus 
sum, annus regnum 23, Olym- 
pias 68, ante Christus natus 
506. Regnatur Roma a sep- 
tem rex annus prope 242. 



Post rex expulsus, bini quo- 
tannis consul Roma creo. cru- 
tus et CoUatinus primus consul 
sum. Brutus, conjuratio con- 
tra libertas patefactus, conju- 
ratus, in qui sum filius is duo, 
mors multo. 

Atheniensis per idem tempus 
par causa tyrannislibero. Hip- 
parchus, Pisistratus nalus,Har- 
modiussororviolo. ItaqueHar- 
modiustyrannijsobtrunco. Ab 
Hippias, tyrannus frater, nomi- 
no caedes conscius tormentuni 
coactus, tyrannus amicus no- 
raino ; qui omhis statim a tyran- 
nus interficio. Hie virtus ex- 
citaKis civis, Hippias pulsus, 
sui in libertas assero. Harmo- 
dius statua pono. 



Cambyses, rex Persa, frater 
suiis Smerdis interficiendus eu- 
ro, quod per quies is regno vi- 
deo. Paulo post Cambyses, 
gladius e vagina delapsus, vul- 
neratus intereo. Patizithes, 
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oat of the sheatb. Patizithes, one of 
the Magi, concealing the death of 
Smerdis. put up his own brother Oro- 
pastes in bis room, who, personating 
Smerdis, obtained the sovereignty. 
But the imposture being soon disco- 
vered, the pretended king, with his 
brother^ wastakenoifby the grandees 
of Persia. 

5. The grandees who had despatch- 
ed Oropastes, agreed among them- 
sehres to come to the palace before 
sun-rise, and that he whose horse 
neighed first, should be king. The 
horse of Darius, the son of H^staspis, 
neighed first, and procured his owner 
the kingdom. 

6. Darius Hystaspis beingthuscreat- 
ed king of the Persians, granted leave 
to^e Jews to finish the temple of Je- 
rusalem; the -prophet Haggai at the 
same time e^couragine them there- 
to. Babjjon, which bad revolted 
from'thePersianSyhe recovered by the 
artifice of his friend Zopyrus. For 
he, having cut off his nose and ears, 
made the Babylonians believe he had 
fled over to them, on having been bar- 
barously used by Darius. According- 
Iv he betrayed the city, with whicn 
tney intrusted him, to Darius. 

7. Tarquinius Soperbus being ba- 
nished from Rome, implored the as- 
sistance of Porsenna, king of the He- 
trusci ; who, waging war with the Ro- 
mans, possessedolmself of the Janicu- 
]um. Horatius Codes alone sustain- 
ed the assaults of the enemy on the 
Sublician bridge for a considerable 
time, till the bridge was cut down be- 
hind him. Then be plunged into the 
Tiber, and swam over safe to the Ro- 
mans, amidst the darts of the enemy. ' 
Cloelia too, a Roman lady, one of the 
hostages, having eluded hir keepers, 
swam over the Tiber, amidst the darts 
of the Hetrusci. Moreover, Mutius 
Scaevola, in order to deliver his coun- 
try from the enemy's blockade, con- 
veys himself into their camp, aniLifi- 
stead of the king, by mfstake kil^his 
secretary. Being carried before the 
king to DC examined, he thrusts his 
right hand into the fire, and burns it ; 
and at the same time declares to the 



nnns e Magus, celatos mors 
Smerdis, frater suus Oropastes 
pro is suppono, qui, sni Smerdis 
sum simulans, riegnum potior, 
ded iraus cito patefactus, pseu- 
do-rex, cum frater, a Fersa 
pnnceps conibdio. 
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facio Babylonius, sui, a Darius 
crudeliter tractatus, ad is con- 
fugio. Itaque urbs, suus fides 
ab ille creditus, Darius prodo.. 



Tarquinius Superbus Roma 
exactus, Porsenna Hetruscos 
rex atrxiliUm imploro ; qui, hel- 
ium Romanus illatus, Janicu^ 
lum occupo. Hostis impetus 
Horatius Codes tsmdiu susti-- 
neo in Subliclus pons solus, 
quoad pons a tergum rescindo^ 
IndeinTiberis desi1io,atque in- 
ter hostis telum ineolomis ad 
Romanus trano. Cloelia quo* 
que, Virgo Romanus, unus ex. 
obses, elusus custos, Tiberis in- 
ter Hetruscustelum trano. Mu- 
tius porro Scaevola, ut patria 
obsidio hostis eximo, in iscastra 
sui insinuo, per error scriba pro 
rex obtrunco. Ad tribunal rex 
retractus, dextra foculus inji-. 
cio,atqueexuro; simulquerex, 
trecenti Romanus idem ratio 
in caput is conjuro, denoncio.. 
Itaque Porsenna, pax cum Bo-- 
manus factus, domus redeo^ 
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king) that 300 Romans had in like 
manner taken an oath to murder him. 
Whereupon Porsenna, making peace 
With the Romans, returned home. 

8. After this the Latins made war 
iipdn the Romans, under the conduct 
of iTarquin's son-in-law ; against 
whom Posthumius being made dicta- 
tor, vanquished them in a memorable 
batlle at the lake Regillus. It is said 
the gods, parUcularly Castorand Pol- 
lux, were present in this battle, and 
were seen to fight on white horses, in 
the year of the city 255. Gelo at 
that time reigned in Syracuse. 

9. Darius also, kingof the Persians, 
endeavouring to reinstate Hippias in 
his kingdom, made war upon Athens. 
Miltlades, general of the Athenians, 
quickly meets him at Marathon, with 
a small body of men. .Ten thousand 
Athenians encountei^^ two hundred 
thousand Persians. Darius' army was 
routed and put to flight, in the year 
before the birth of Christ 490. 

10. Rome, delivered from foreign 
enemies, was well nigh ruined by m- 
testine divisions. Tt^ commons, ha- 
rassed by the senators and usurers, 
withdrew to the Sacred Mount on the 
other side of the Anio ; but were ap- 
peased by the persuasions of Menenius 
Agrippa, land, upon obtaining the pro- 
tection of tribunes of the people a- 
gainst the patricians, returned into the , 
city. 

11. Martins Coriolanus, having 
been forced from the city by the spite 
of the tribunes, went over to the Vol- 
•cl, and made war upon his country. 
He so broke the power of the Romans, 
that they were obliged to sue for 
peace, by sending his mother Veturia 
to him. Coriolanus yielded to his 
mother's entreaties, and the Volsci 
were afterwards ouite reduced bj 
Spurius Cassius. But Cassius, after 
this, elated with his mighty success, 
and aiming at sovereignty, was 
thrown headlong from the Tarpeian 
rook, in the year, of the city 26o. 

12. About the same time Aristides, 
surnamed the Just, was banished 
Athens. But being soon restored, he 
USsisted Then^istoples in the Persia^ 



Latinus deinde, dux Tar- 
quinius gener, bellum Roma- 
nus infero ; contra qui, Posthu- 
mius dictator factus, ad lacus 
Regillus insignis praelium vin- 
co. Fero deus, nempc Castor , 
et Pollux, hie praelium intet- . 
sum, et ex albus equus pueno 
visus sum, annus urbs 2o5. 
Gelo tum Syracusae regno. 

Darius quoc^ue, Persa rei^ 
hippias in pristinys regnum 
restituo conatus, Athenae bel- 
lum infero. Miltiades, Athe- 
niensis dux, ad Marathon cum 
parvus manus celeriter occur- 
ro. Cum ducenti Persa mille 
decem Atheniensis mille dimi- 
co. Darius exercitus fusus fu- , 
. gatusque, annus ante Christus 
natus 490. 

Liberatus Roma externus 
hoktis,inte«tinus dijicordiapene 

conpido. Plebs, a^ j)ater ao 

foenerator vexawi in Sacer 
mons trans Anio secedo ; sed 
Menenius Agrippa oratio de- 
lenio, et, tribunus plebs prae- 
sidium ad versus peter accep- 
tus, in urbs remigro. 

Martius Coriolanus, tribnaus 
invidiaab urbs pulsus, ad Vols- 
€us sui recipio, et patria bellum , 
infero. Romanus opes adeo 
frango, ut, Veturia mater ad is 
ablegatus^ pax peto cogo. Co- 
riolanus maternus precis cedo, 
et VolsGus postea a SpuHus . 
Cassius penitusdebellatus sura. 
At Cassius exinde, maghus sue- 
cessus elatus, et regnum affec- 
tans, de rupes Tarpaius pr^e-i 
cipUatut sum* annus urbs 2^« 

. Sub idem tempus Aristides^ , 
oognomentnm Justus, Athenae 
exulp. Brevi autem restitutus* , 
Themistodef, qui opera ejeo^ 
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war, by whose interest be bad been 
expelled, sacrificiBg private wrongs 
to the jEOod of his country. 
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tns sum, Persiciis bellniD 'adju- 
vo, privatus injnria. pairia con- 
donatus. 

Roma Fabitis gens, ut pa- 
trie mplestia libei*o,bellumsui 
Veientinus ipe posco. Veien- 
tes saepe Tmca Jam victrix 
ab hostis pei^ insidiae pene de- 
letus smn ; ampllus 3CH) Fabii 
untis dies bado. 



time, quitting their city, equipped a 
fleet of 200 ships. Accordingly, 
Xerxes having foundAtb^ns deserted; 
bgrntlt. But bis fleet consisting of 
SOOO sail and upwards, being defeated 
near Salamis, and put to flight by the 
contrivance and valour of Themis- 
tocles, the Athenian admiral, he 
marched off in great dismay towards 
Thrace, in order td cross the Helles- 
pont : btit finding his bridge broken 
down by the violence of the storms, 
he passed over in a fishing-boat, and 
continued his flight to Sardis in the 
year of Rome 2^, and before Christ 
460. 

15. The y^ar followii^g, Mardoniuit, 
who had be6n left by Xerxes wMh 
300 thousand men to prosiecute the 
war, met with a mighty overthrow at 
Plataea from the Greeks, under the 
conduct of Ari^tides and Paiisaniss. 
In the reign of Xerxes, flourished He- 
rodotus, the father of historians, 
about 600 ye^rs later than Homer. 

16. Quinctius Cincinoatus, called 
from the ploueh by the Romans to 
the dictatorship, delivered the consul 
Minucitts, who had been blockted 
up by the Ae^ui at Algtdnnf, an^ 



navis adorno. Xerxes igitor 
Athenae vacuus nactus, incen- 
do.' Sed classis diio mllle navis, 
et Bihplius. Themlstocles. dux 
AtheniensfSyVirtusetcoBsilintd • 
prope Salamis fusus acfogatus, 
Irepidus Thracia versus dfo* 
cedo, ot Hellespontus trajidbs 
cum vero poiM- lempestas via 
soTiitus Video, scapha pi&catorit 
us transmitto, fugioque coDti<« 
nuo Sardis, annus Roma 268^ 
et ante Cfaristtis 480. 



Sequens annus, MardonSur^ 

5ui cum 300 armatus mille » 
ccrxes ad persequeudns hel- 
ium relictus sum, magnus ad 
Plataeae calamitas accipio a 
Graecus, Aristides et Pausani-^ 
as dux. Xei^xes rex, floreo hls- 
toria pater Herodotus, annus, 
prope 600 Junior HoUienis. 

Quinctiut Cincinnatus, ab 
aratrum ad dictatura a Roma- 
nus vocatns, Minueius consul 
ad Algidom obsessnsab Aequua 
libero, hostb^e sub Jugum 
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caused the eoeinytop^ss under the 
yoke. Cimon also, tne fon of Mil- 
tiades, havinz with the like good con- 
dact vanquisaed the forces of Xerxes ~ 
near Cyprus, restored the Greek cities 
of Asia to liberty. Nor was Greece 
then illustrious for its generals only, 
but philosophers also ; for the same 
age produced HeraclUus, Pemocri- 
tus, Anaxagoras,, and several others. > 

17. At Rome, about 300 years after 
the building of the city, instead of^wo 
consuls, decemviri were created. 

' They compiled abody of laws brought 
over from Greece, and particularly 
from Athens. These, beine inscribed 
on 12 tables, were called the laws of 
the XII. tables. Within a few years, 
by the lust of Appius Claudius, ana 
the outrages of His colleagues, the go- 
vernment reverted to the consuls. 

18. Artaxerxes Loneimanus grant- 
ed leave to Nehemiah, his cup-bearer, 
to rebuild the walls of Jerusalem, in 
the year betore the birth of Christ 
445. In the reigii of Artaxerxes, liv- 
ed the famous natoralists Empedocles 
and Parmenides, Hippocrates the 
phjrsician, Polycletus and Phidias, 
statuaries, Xeuxis, Parrhasios, and 
Timantes, painters. 

19. About six years after the de- 
cemviral power was abolished, milita^ 
ry tribunes with consular authority 
began to be created at ftqme. The 
censors too were then first made for 
holding the census. Cornelius Cos- 
8US, a military tribune, having slain 
Tolumnius king of the Veientes with 
his own hand, next after Romulus, 
presented the $polia opima to Jupiter 
Feretrius. 

20. The same year that the mili- 
tary tribunes were created at Rome, 
the Peloponnesian war broke out in 
Greece, which spreading itself over 
all Greece, continued 27years. Thu- 
cydides, having been forced into ba- 
nishment by Pericles, the incendiary 
of the war, wrote the history of it. 

21. A few years after, the seat of 
the war was transferred into Sicily. 
The Athenians, importuned for aid 
by the Catanenses, enghged in a war 
against the Syracusans, in the reign of 



mitto. Cimon quoque. Mil- 
tiades filius, Xerxes copiae ad 
Cyprus par virtus devictns. 
Graecus Asia urbs in libertas 
assero. Nee vero imperator 
tum, sed etiam phllosophus, 
Graecla floreo ; idem enlm 
aetas Heraclitus, Democritus, 
Anaxagoras, aliusque complu- 
res efifundo. 

Roma, annus post urbs con- 
ditus circiter 300, pro duo 
consul decemviri creatusl Hie 
lex e Graecia, ac potissimum 
Athenae, petitus, conscribo. 
Hic,quoniam tabula duodecim 
mandatus sum, lex XII. tabula 
appellatus. Pauci annus, prop- 
ter y Appius Claudius libido, 
collegaque impotentia, res ad 
consul redeo. 

Artaxerxes Longimanus,Ne« 
hemias, pincerna suus, potes- 
tas murus Hierosolyma refici- 
endumfacio, annus ante Chris- 
tus natu»445. Artaxerxes reg* 
nans, Eiipedocles et Parme« 
nides pbysicus, Hippocrates 
medicus,Po1ycletuset Phidias^ 
statuarins, Xeuxis, Parrhasius^ 
et Timantes, pictor, clams sum. 
Sex fere annus post sublatns 
decemviri potestas, tribunut 
. miles consularis potestas Ro- 
ma creo coepi. Censor quo- 
que tum primum ad census a- 
gendus creatus. Corneliuf 
Cossus, tribuQUs miles/Tolum* 
nius Veientes rex suns manuf 
necatus, spolia opimus Jupiter 
Feretrius, alter ab Romulus, 
fero. 

Idem annus qui tribunut 
miles Roma creatus sum, hel- 
ium Peloponnesiacus exardeo 
in Graecia, qui totus pervaga- 
tus Graecia, annus duro 27. Is 
helium Thucydides, a Pericles, 
helium excitator, in exillum 
ejectus, historia mando. 

Pauci inteijectus annus, hel- 
ium in Sicilia transeo. Athe- 
niensis, Catanensis opis implo- 
rans, bellum adversus Siyracu- 
sanus suscipio, Darius Nothus 
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Darias Nothiu, king of the Persians. 
The first attempts of the Athenians 
In thb war were very successful, but 
the issne proved fatal to them. The 
generals of the Athenians were AU 
cibiades, Nicias, and Lamachus. 

22. But at Athens the study of the 
liberal arts was in high repute. Then 
flourished Aristophanes, Cratinus^and 
Eupolis, comic poets ; Sophocles and 
Etiripides, tragic poets; Praxiteles 
the famous statuary ; Gorgias and 
other sophists in great numbers ; and 
Socrates, the father of philosophers. 
But Diagoras, denjring the eiistence 
of the gods, was banished from Athens, 
a reward being ofifered by the go- 
vernment if any one would kill him. 

23. The Galli Senones, during the 
reign of Tarquioius Priscus, having 
driven out the Tuscans, had seised 
opon that part of Italy which was af- 
terwards called Cisalpine Gaul. This 
people, incensed by Q^ Fabius, the 
ambassador of the^oman people, at 
the siege of Clusiiun, a town of tbe 
Hetrusci, turned tbeir arms against 
the Romans, and* having cutoff thieir 
forces at the river AUia, fell upon the 
city; under their leader Brennus, took 
and destroyed it with fire and sword. 
Rome was burnt in the year 365 after 
It was built 

24. About those times a calamity of 
much the like nature befel Athens.' 
Lysander, general of the Lacedemo- 
niani, assisted by the power of Persia, 
having vanquished Con on, and 
brought the Athenians very low, took 
Athens itself, demolished its walls;iBLnd 
appointed thirty commissioners to go- 
vern the state ; who, tyrannizing 
cruelly over the citizens, were turned 
out by Thrasybulus, four years after 
the Uking of tbe city, and Athens 
restored to its liberty. 

25. About the same time flourished 
Ctesias of Cnidus, who, 'having been 
taken prisoner in the wars of Cyrus 
against Artaxerxes Mnemon, king of 
tbe Persians, was very honourably 
treated by the king on account of his 
skill in physic, and wrote the history 
of the Persians. At the same time 
lived Archytas of Tarentum, and 



rex Persa. Hie bellum prae- 
clarus initium, exitus Atneni- 
ensis calamitosus sum. Dux 
Atheniensis sum Alcibiades, . 
Nicias, et Liamachuf. 

. Athenae autem bonus an 
s^udium vigeo. Aristophanes, 



dux, invado, cantus femini 
flammaque popolor. Roma 
incensus annus postquam con- 
ditus sum 365. 

Consimilis per is tempos 
Athenae casus excipio. Ly- 
sander, Lacedaemonius dux, 
opes Persicus adjutus, cum, 
Conon victus, Atheniensis 
franco, ipse Athenae capio,m«- 
rus diruo, et triginta vir rea- 
publica praepono ; qui in civis 
crudeliter grassaus, a Thrasy- 
bulus, quartus post urbs captus 
annus, ejectus sum, et libertas 
, Athenae restitutus. 

' Sub idem f empus floreo Cte- 
sias Cnidius, qui, bellum Cyrus 
contra Artaxerxes Mnemon, 
Persa rex, captus, propter me> 
dendiim scientia, magnus in 
honor ab rex sum hsLbitos, et 
Persa scribo historia. Idem 
tempestas Archytas Tarenti- 
Dus,itemqueAntisthent8, Aris^ 



yGoogk 



'^ 



EPITOMIZED. 



233 



likewise Anlbthenes, Aristippus, 
Xenoj^on, Plato, Isocrates, disciple) 
of Socrates. 

26. In those times flourished seve- 
ral famd«s generals ; at Athens, Iphi- 
crates, Chabrias, Thrasybulus, and 
Timotheus ; amongst the' Thebgns, 
Pelopidas, and Epaminondas, a man 
of an illustrious character, not only 
for military glory, but likewise for 
his skill in philosophy, and integrity 
of life. 

27. At Rome, Camillus, created 
dictator in his absence, having rais- 
ed ah army, advanced to the city, 
expelled the Gauls, and utterly de- 
stroyed their whole, army. Rome 
within a year, by the generous acti- 
vity of Camillus, was reared up 
anew. Lucius Sextius, who, after a 
long dispute, was the Qrst consul 
made from among the plebeians, put ' 
an end to the creation of military 
tribunes. A city Praetor, and two 
Curule Aediles, were created. 

28; Epaminondas, having cut off 
Cleombrotus, king of the Lacedemo- 
nians, together with his army, at 
Leuctra, fell in battle, fighting with 
greal bravery against Agesilaus, at 
Mantinea. With him fell the glory 
of the Thebans. The martial cha- 
racter of the Lacedemonians like- 
wise died, upon the introducing of 
gold, and along with it avarice, by 
their general Lysander. 

29. From the Greeks the martial 
spirit passed to the Carthaginians, 
who subdued Sardinia, with their 
arms ; and having vanquished Dio- 
nysius, tyrant of Syracuse, took se- 
veral towns from the Syracusans. 
Not long after, iMonysius being kill- 
ed by his subjects, left the sovereign- 
ty to his son Dionysius; who being 
at last driven- from Syracuse for his 
unparalleled extravagance, by Dion 
the disciple of Plato, set up a school 
at Corinth ; whilst Isocrates, Demos- 
thenes' master, as yet taught rheto- 
ric at Athens. 

30. The arts of war in the mean 
time were in great lustre at Rome. 
T. Manilas, upon a challenge in the 
Gallic war, slew a Gaul of prodi- 



tippus, Xenophon, Plato, Iso- 
crates, Socrates discipulus, ex- 
ist©. 

Clarusquoque peridem tem- 
pus imperatorexisto ; Athenae 
quidem, Iphicrates, Chabrias, 
Thrasybulus, et Timotheus ; 
#pud Thebanus, Felopidas, et 
Kpaminondas, vir, non solum 
res militaris gloria, sed etiam 
philosophia laus, et vita inte- 
gritas, illustris. 

Camillus Roma, dictator ab- 
sens factus, collectus copiae, 
urbs advenio, Gallusque inde 
abjicio, et universus is exerci- 
tus penitus deleo. Roma in- 
tra annus, Camillus benefi- 
cium, novus urbs sto. Lucius 
Sextius, post longus certamen, 
primus e plebs consul factus, 
finis tribunus miles creandus 
affero. Praetor urbanus, ct 
Aedilis Curulis duo creo. 

Epaminondas, Lacedaemo- 
niusrex Cleombrotus cum ex- 
ercitus ad Leuctra caesus, ad 
Mantinea cum Agesilaus forli- 
ter pugnans cado. Cum is The- 
banus virtus occi(lo. Lace- 
daemonius qubque laus belli- 
cus concido, invectus a Lysan- 
der dux, cum aurumi avaritia. 



A Graecus ad Carthaginien- 
sis bellicus virtus transeo, qui 
Sardinia arma domo ; et, Dio- 
nysius, Syracusae tyrannus, 
superatus, multus Siculus op- 
pidum adimo. Haud ita mui- 
to post, Dionysius interfectus 
a suus, tyrannis Dionysius iW 
lius relinquo ; is, ob singularis 
nequitia, demum a Dion, Pla- 
to auditor, ejectus Syracusae, 
ludus aperio Corinthus ; do- 
cens etiam tum Athenae rhe- 
torica Isocrates, magister De- 
mosthenes. 

Roma interea ars bellicus 
eniteo. T. Manlius, bellum, 
Gallicus Gallus eximius pro- 
ceritas in oculus uterque exelr- 
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gious stature id the face of both ar- 
mies, and was called Tormiatus, flrom 
the chain which he took from the 
Gaurs neck. Valerius too killed a 
Gaul of like size, by the assistance 
of a raven, which perching on his 
helmet, had annoyed his antagonist 
with his wings and beak, andgot the 
surname of Corvinus. 

31. Alexander the Great was born 
at Pella, a town of Macedonia, in 
the year after tlie building of Rofne 
392, in the 106th Olympiad, and be- 
fore the birth of Christ 356 ; his fa- 
ther Philip,, king of the Macedo- 
nians, subdued the IHyrians, took se- 
veral cities from the Athenians and 
other Greeks, and Would have made 
kimself master of all Greece, had be 
BOtbeen opposed by Demosthenes 
the orator. Finally, being created 
genecal of Greece, fqr. managing the 
Persian war, he was slain by Pausa- 
nias, whose ill usage he had neglect- 
ed to revenge, in the reign of Ochus, 
king of the Persians. 

3^. In the meantime, the war with 
the Samnites 'proved very grievous 
and lasting. War was declared 
against the Samnites in favour of the 
Campani, who^ had put themselves 
under the i^rotection of the Roman 
people, and was carried on with va- 
rious success. To it was added the 
war with the Latins | in which war, 
T. Manlius Torquatus, the consul, 
beheaded his own son, for engag- 
ing the enemy contrary to orders. 
In the same war Decius Bfus, upon 
the Roman troops giving ground, de- 
voted himself lor the array. The 
ships of the Antiiates t«keii during the 
wair, were brought to^ Rome, and 
«with their beaks the gallery in the 
Fomm was adorned ; whilst Dio- 
genes the Cynic, and scholar of An- 
tisthenes, alsp Aristotle, Xenocrates, 
Speusippus, disciples of Plato, taught 
in Greece, 

33. Aleiiander the Great in his' 
youth studied under Aristotle ; while 
yet very young he conquered the 
Thracians and IDyrians, destroyed 
Thebes, and received Athens upon 
•urrendpr. After this, su{)ported by 



citus, ex provocatio, occido, 
et ex torquis qui Gallup cervix 
delraho, Torquatus dictussum. 
Valerius item Gallus par mag- 
fiitudo obtrunco, ccfrvus prae- 
sidium, qui in is galea insidens, 
hostis ala rostrumque terreo, 
et cognomen Corvinus adipi^ 
cor. 

Annus post Roma conditna 
392, Olympias 106, et ante 
Chrbtus natus 356, in oppi' 
dum Macedonia Pella, Alex- 
ander Magnus natus sum ; qui 
pater Philippus, rex Macedo, 
lllyrius subigo, multus de Alhe- 
niensis aliusque Graecus urb9 
eapio, totusque Graecia poti- 
tus , sum, nisi Demosthenes 
orator adversarius habeo. Be- 
niqae, ad helium Persicus ad- 
ministrandus Graecia dux cre- 
atus, a Pansanias, qui injuria 
vindico negligo, interficio^ 
Ochus rex Persa. 

Samniticusr interim, bellttn» 
existo sane gravis ac diutur- 
nus. Pro Caropanus, qui aut 
in fides popuhis Romanus Urn- 
do, helium Samnis indictus^ 
ac vane gestus sum. Lati- 
nus helium accedo ; qui hel- 
ium, T. Manlius TorquatHs^ 
consul, filius, quod contra edic- 
tum cum hostis pugno, sect»- 
ris percutio. Idem beUun 
Decius Mus, ihclinatus acies 
Romanus, soi pro exercitus 
devoyeo. Navis Anttates bel- 
lum captus, Roma subdoctus 
sum, atque is rostrum sugges- 
tum in Forum extructus ador- 
no ; Diogenes Cynicus, Antis- 
thenes, Aristoteles, Xenocra- 
tes, Speusippus, Plato audit- 
or, docens in Graecia. 



Alexaider ' Magnus puer 
Aristoteles opera do ; adoles- 
eentulus Illyricus Tbraxqoe 
perdomo, Tbehae everto, Ar 
thenae in deditio accipio. la- 
de, junctus Thessalus Grae- 
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the confederate arms of the Greeks 
and Tiiessalians, be passes over into 
Asia to tbe Persiaa war. He defeats 
Darius Codomannus, king of the 
Persians, first at Granicus, and a se- 
cond time at Issus. 

34. Moreover, Alexander Slaving 
taken Tyre, invaded Judea. But 
beifig received in a friendly manner 
at Jerusalem by Jaddus the high 
priest, he offered sacrifices in the 
temple. Having made himself mas- 
ter of E^ypt, he builds the city of 
Alexandria, calling it by his own 
name. In fine, he passes the Eu- 
phrates, conquers Darius a third time 
at Arbela, and having taken Baby- . 
Ion, transfers the empire from the 
Persians to the Macedonians, in the 
fourth year of his reign, in the 112th 
Olympiad, in the year of Rome 418, 
.and before Christ 330. 



cusqne arma adjutus, ad Pcr- 
sicus helium in Asia trnjicio. 
Darius Codomannus, Persa 
rex, primo ad Graflicus, ite- 
rum ad Issus supero. 

Alexander, porro, captus Ty- 
rus, Judaea invado. feed Hie- 
rosolyma ab Jaddus summus 
sacerdos amice acceptus, in 
tetaplum victima immolo. Ae- 
gyptus potitus, Alexandria urbs 
a sui conditus, ex suus nomen 
appello. Denique Euphrates, 
transeo, Darius tertio ad Arbe- 
la video, et, Babylon captus, 
imperium a Persa ad Macedo 
traduco, annus regnum quap- 
tus, Olympias 112, annus Ro- 
ma 418, et ante Christus 330. 



. CHAP. IX. - 

Srom the overthrow of the Persian 'empire to the defeat of Perseus, (he 
lust smcesser of Alexander the Great in Greece^ by Aemilius Paulus, 
when Rome becatjie the mistress of the toorld^ comprehending 163 years. 



The Macedonian empire being 
thus erected, Alexander marches in- 
to India, and, after conquering many 
nations, returns to. Babylon ; where 
he died, in the 12th year of bis reign, 
being 33 yearg old, in the year be- 
fore the birth of Christ 323. In his 
reign fldtirisbed the historians Tbeo- 
pompus, Megasthenes, and Hecatae- 
us. 

2. Upon the demise of Alexander, 
many princes started up in the rooto 
of one. Ptolemy, the son of Lagus, 
called also Ptolemy Soter, reigned 
in Egypt, Eumenes in Cappadocia, 
Antigonus in Asia, Lysimachus in 
Thrace, Seleucus at Babylon. Cas- 
fiand^er having put to death Alexan- 
der's son, and his mother Olympias, 
seized upon the kingdom of Macedo- 
nia. At the same time Menander, 
the comic poet, Crantor, tbe discipfe 
of Xenocrates, and Crates of Dio- 
genes, Epicurus, and Zeno, the fa- 
ther of the Stoics, as also Theophras- 
i\x% were in great reputation. 



Macedonicus imperium ita 
constitutus, Alexander in In- 
dia pergo, et, multus natio de- 
victus, Babylon revertor ; ubi, 
annus 33 natus, escedo e vita, 
annus regnum 12, et ante 
Christus natus 323. Is reg- 
nans, Theopompus, Megas- 
thenes, et Hecataeus, histori- 
cus,*floreo. 

Alexander mortuus, multus 
pro unus rex existo. Ptole- 
maens, Lagus filius, Ptolemae- 
us Soter etiam diclus, in Aet- 
gyptus, Eumenes in Cappado- 
cia, Antigonus in Asia, Lysima- 
chus in Thracia, Seleucu§ Ba- 
bylon, regno. Cassander, 
Alexander filius ac mater 
Olympias interfectus, regnum 
Macedonia occupo. Idem 
tempestas, Menander, comi- 
cus poeta, Crantor Xenocra- 
tes, el Crates Diogenes disci- 
pulus, Epicurus, et Zeno, Stoi- 
cus parens, itemque Theo- 
phrastus, nomen bab.eo 
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3. About the time of Alexander's 
death, Appius Claudius, the censor, 
paved the Appian way at Rome. 
About the same time the Tarentine 
war was kindled up, occasioned by 
their insulting the Roman ambassa- 
dors. In which war the integrity 
and courage of Curius and Fabri- 
cius, with respect to Pyrrhus king of 
Epire, who had come to the assist- 
ance of the Tarentines, were re- 
markably eminent. Curius Denta- 
tus having defeated him in battle, 
drove him at last out of Italy, and 
forced the Tarentines to surrender, 
about 483 years after the building of 
the ci(y. 

4. After the death of Alexander 
the Great, the regal government con- 
tinued in Egypt for the space of 
near 276 years. Ftolemy.Soter, the 
beginning of whose reign is to be 
computed from the year Before 
Christ 304, for the successors of Alex- 
•ander long disclaimed the title of 
king, ruled 20 years, Ptolemy Phila- 
delphus 38, Ptolemy Euergetes 25, 
Ptolemy Philopater 17, Ptolemy* E- 
piphanes 24, Ptolemy Philometor 
35, Ptolemy Physcon 29, Ptolemy 
Lathurnus or Soter 36, Alexander 
16, Ptolemy Auletes 14, Queen Cle- 
opatra 22. 



6. Agathocles, the tyrant of Sy- 
racuse, besieged by the Carthagi- 
nians, passes over privately with his 
fleet into Africa ; by which means 
be drew off the enemy to the' de- 
fence of their own country. Hav- 
ing made peace with the Carthagi- 
nians, he makes himself absolute 
master of Sicily. He was stfcceed- 
e^ by Hiero, who, for his great mo- 
deration, was honoured with the ti- 
tle of king by the Syracusans. He 
gave occasion to the first Punic war 
with the Romans. 

6. About 495 years after the build- 
ing of the city, the Roman people 
. having subdued almost all Italy, pass- 
ed over into Sicily, to succour the 
Mamertijdi their allies, against Hie- 
ro and the Carthaginians. Accord- 



Roma, sub Alexander more, 
Appius Claudius, censor, Ap- . 
plus, via sterno. Sub idem 
tempus bellum Tarenlinus, ob 
legatus populus Romanus vio- 
l^tus, excitatus sum. Qui 
bellum, adversus' Pyrrhus^ E- 
pirus rex, qui Tarentinus aux- 
ilium venio; Curius et Fabri- 
cius integritas ac virtus eniteo. 
CuriusBentatus denique,Pyt^- 
rhus devictHs, Italia expello,«t 
Tarentinus ad deditio compel- 
]o, annus ab urbs condltus cir« 
citer 483, 



Post mors Alexander Mag- 
nus, per spatium fere 276 an- 
nus in Egyptus regnatur. Pto- 
lemaeus Soter, qui regnum 
initium ab annus ante Chris* 
tus 304 supputandus sum, 
Alexander enim successor a 
nomen rex diu abstineo, annus 
20 impero, Ptolemaeus Phila- 
delphus 38, Ptolemaeus Euer- 
getes 25, PtQiemaeus Philopa- 
ter 17, Ptolemaeus Epipbanes 
24, Ptolemaeus Philometor 35, 
Ptolemaeus Physcon 29, Pto- 
lemaeus Lathurnus sive Soter 
36, Alexander 15, Ptolemae- 
jis Auletes 14, Cleopatra regi- 
na 22. 

Agathocles, Syracnsae ty- 
rannus, a Poenus obsessus, oc- 
culte cum classis trajicio in 
Africa ; ita hostis ad defen- 
dendus patria avoco. Pax 
cum Carthaginensis factas, Si- 
eilia imperium potior. Hie 
Hiero succedo, qui, propter 
supsmus moderatio, rex a Sy- 
racusanusappellatussum. Hie 
primus bellum Punicus occa- 
sio Romanus do. 



Populus Romanus, annas, 
post urbs conditus, circlter 
495, domitns totus paehe Ita- 
lia, ut Mamertinus socius cod- 
tra Hiero et Carthaginiensis 
auxilium fero, transmitto in 
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ingly the Romans, under their gene- 
ral Appius Claudius, vanquished Hi- 
ero ; and, having worsted the Car- 
thaginians, received several towns 
of Sicily upon surrender. After this 
C Duilius first gained a naval victo- 
rygver the Carthaginians. The seat 
of*tlie war was immediately carried 
into Africa, under the command of 
Attilius Regulus. He having taken 
Tunis, and other towns of the Car- 
thaginians, laid siege to Carthage. 
But being worsted by Xantippus, ge- 
neral of the Lacedemonians, who 
came to the assistance of the Car- 
thaginians, he fell into the hands of 
his enemies. Regulus being after- 
wards sent to BtfSie, to negotiate a 
peace, advised the Rbmans to make 
no peace with the Carthaginians. He 
himself returning to Carthage, in 
consequence of the engagements he 
had come under to the enemy, was 
put to death in the most cruel man- 
ner imaginable. Finally, the consul 
Luctatius humbled the power of the 
CaKhaginians in a sea-fight, and 
granted them a peace. The first Pu- 
nic war being ended in the 24th year, 
the temple of Janus was shut ia se- 
cond time. About the same time 
the consul Marcellus, having killed 
Viridomarus, king of the insubres, 
-with his own hand, was the third that 
presented the opiina spolia to Jupi- 
ter. C. Flaminius the censor pa^ed 
the Flaminian way. 

7. In Greece, Aratus, Cleanthes, ~ 
find Chrysippus, disciples of Zeno, 
Arccsilas too, and Demetrius Phale- 
reus, the scholar of Theophrastus, 
Jeft illustribus monuments of their 
' parts and learning,.during the reign 
of Ptolemy Philadelphus in Egypt, 
who furnished the famous literary at 
Alexandria ; and, in order to render 
it the more complete, procured the 
sacred hooks from Eleazar, the high 
priest of Jerusalem, and caused them 
^to be translated into Greek, in the 
year before Christ 277. In the mean 
lime the Parthians.revoltedfrom the 
tdominion of the Macedonians. Ar- 
ftaoes was th« first king of Partfaia ; 

x2 



Sicilia. Romanus igitur, Ap- 
pius Claudius dux, Hiero vin- 
co; et, Poenus profligatus, (»p- 
pidum Bicilia compliires in de- 
ditio accipio. C. Duilius inde 
victoria navklis de Poenus pri- 
mus reporto. Mox, Atilius 
Regulus imperator, bellum in 
Africa transep. Is, Tunetum 
aliusque Poenus oppidum cap- 
tus, Carthago obsideo. Ve- 
rum a - Xantippus, Lacedae- 
monius dul, qui Poenus sub- 
sidium venio, victus, in po- 
testas hoslis vento. Roma 
postea Reguhis missus de pax 
petcndus^ Romanus suadeo, 
ne pax cum Poenus fio. Ipse, 
ne datus hostis fides fallo, Car- 
thago re versus, ornnis crucia- 
tus neco. Luctatius denique, 
consul, navalis praelinm Car- 
thaginiensis opes frango, pax- 
que do. Bellum primus Pu- 
nic^us vegesimus quart us annu€ 
confectus, Janus i|erum clau- 
sus sum. Per idem tempus 
Marcellus consul, Viridoma- 
rus, Insubres rex, suus manus 
interfectus, tertius spolium 
opimus Jupiter fero. C. Fla- 
minius, censor, via Flaminius 
munio. 



In Graecia, Aratus, Clean- 
thes, et Chrysippus, Zeno au- 
ditor, Arcesilasquoque, el De- 
metrius Phalereus, Theophras- 
tus discipulus, praeclarus in- 
genium rc doctrina monumen.- 
tum relinquo, regnans in Ao- 
gvptus Ptoleihaeus FhiladeU 
phus, qui celeberrimus Alex- 
andria bibliotheca instruo ; et, 
ut sum cumulatus, ab Eleaza. 
rus, summus pontifcx Hiero- 
solyma, sacer liber impetro, et 
Graece vertendus euro; annu« 
ante Christus 277. Interea 
Parthas a Macedo imperiufQ. 
deficio. Pnmus.in Parthia^r^ 
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from blm tlie other kings of the Par- 
thians were called Arsacidae. 

8. The tranquillity of Rome, after 
the first Punic war, lasted scarce 24 
years. Saguntum, a city in Spain, 
in alliance with the Roman people* 
having been destroyed by Annibal 
the Carthaginian genera), gave rise 
to the second Punic war. Annibal 
leaving his brother Asdrubal in Spaing 
inarches over the Alps into Italy. 
Cornelius Scipio meets him at Tici- 
num ; but narrowly escaped himself, 
with the loss of his army. Flami- 
nius, with a mor^ terrible stroke, is 
cut off with his army by Annibal at 
the lake Thrasyroene. Q. Fabius 
Maximus checked the enemy's ca- 
reer -a little by waving battle ; hence 
he was called Conctator. But a sig- 
nal overthrow was received at Can- 
nae, a village of Apulia, by the rash- ' 
ness of Terentius Varro. -So great 
was the number of the slain, that a 
bushel of gold rin^, which had been 
taken from the bands x>f the Roman 
knights, was sent to Carthage. But 
the followingyear, M. Claudius Mar- 
cellus, fighting a successful battle at 
Nola, made it appear that Annibal 
could be conquered. 

9. Hieronymus, the son of Hiero, 
king of Syracuse, had revolted to 
Annibal. Whereupon the consul 
Marcelkis made war upon the Syra- 
cusans, and takes the city of Syra- 
cuse by surprise in the night, which 
had been long defendled, no less by 
the inventions of Archimedes, than 
the arms of the citizens. The mo- 
deration of the conqueror heighten- 
ed the glor^ of the conquest. He 
spared the city and the inhabitants. 
In finCr Laevinus made Sicily the 
first province of the Roman people. 

10. Cornelius Scipio, yet very 
young, is sent into Spain by the Ro- 
mans. He takes New Carthage, and 
drives Asdrubal out of Spain. There 
too he struck up a league with Masi- 
nissa.' But Claudius Plero cut off 
Asdrubal at the river Metauras, as 
be was going into Italy to join for- 
ces with his brother Aimibal. And 
Scipio parsed over into Africa, on 



no Arsaces ; unde caeter Par- 
thus rex Arsacidae dictus. 

Roma, post primus bellum 
Punicus, vix 24 annus requiea. 
Saguntum, urbs in Hispania, 
amicus populus Romanus, ab 
Annibal, Poenus dux, deletus, 
secundus bellum Punicus iffin- 
cipium sum'. Annibal, Asdru- 
bal frater in Hispania rellctus, 
per Alpes id Italia descendo. 
Is Cornelius Scipio ad Tici- 
num occurro ; sed,- amissus ex- 
ercitus, ipse aegce eva<io. Fla- 
minius deterior exitus ab An- 
nibal ad Jacus Thrasymenus 
cum exercitus caedo. Q. l^a- 
bius Maximorhostis cunctan- 
dum nonnibil reprimo ; unde 
ipse Cnnctator dictus sum. 
Sed Terentius Varro temeri- 
tas insignis ad Cannae, Apu- 
lia vicus, clades acceptus. 
Caesus^multitudo tantus sum, 
ut aureus annulas, qui Roma- 
nus eques manus detractus 
sum, modius Carthago mil to. 
At annus sequens,M. Claudius 
Marcellus, ad Nola, secundus 
praelium factus, doceo Anni- 
bal possum supero. 

Hieronymus, Hiero filius, 
Syracusae rex, ad Annibal d»- 
scisco. .Quare Marcellus con- 
sul Syracusaous bellum infe- 
ro, urbs Syracusae, non minus 
Archimedes ingenium, quam 
civis arma, diu defensus, noc- 
tu de im proviso capio. Yio- 
toria gloria augeo moderatio 
victor. Urbs et civis parco. 
Laevinus denique Sicilia pri- 
mus populus Romanus provin- 
ciafacio. 

Cornelius Scipio,adbiiG ado- 
lescentnlus, a Romanus in His- 
pania mitto. Is Carthago Ne- 
vus eapio, et Asdrubal ex His- 
pania fiigo. Foedui rtnoqua 
ibi cum Masinissa ferio. At 
Claudius Nero Asdrubal, ia 
Italia ad conjongendus com 
frater -Annibal coplae veoiens, 
ad Metauras flumen, opprimo.. 
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design to draw off the enemy, who 
«tillkept fast by Italy. He cuts off 
Hanao the general of the Carthagi- 
Dians with his aro^y, and having con- 
quered Syphax their ally in battle, 
took him prisoner. 

11. In the IGth year .of the war, 
Annibal was.recalled into Africa, by 
Ibe Carthaginianf. He encounters 
Scipio ', being defeated, makes his 
escape from the battle, and giving 
up all for lost, flies into Asia. Car- 
thage was entirely subdued in the 
year of Rome 560, just 188 years be- 
fore the birth of Christ. 

12. From Africa, Scipio got the 
surname of Africanus, being the first 
that was dignified with the name of 
a vanquished nation. He greatly 
honoured Ennius the epic poet, with 
whom the comedians Naevius, Gae- 
cilius, Plautus, are reckoned nearly 
contemporary. 

13. The peace with Carthage was 
succeeded by the Macedonian war, 
which was undertaken for the Athe- 
nians their allies, and carried on with 
various success for ten years. At 
last this war was ended by Qurnc- 
tius Flaminius, by the entire con-, 
^uest of Philip king of Macedonia, 
and liberty restored to all Greece, 
In the year of the city 552. 

14. After this Antiochus, king of 
Syria and Asia, made war upon the 
Romans, at the instigation of Ajini- 
^al. But Antiochus being defented 
both by sea and land, by L. Scipio, 
sued for peace ; Which was granted 
him on these terms : That he should 
<|uit all Asia, and surrender up Anxii- 
bal ; who, to prevent his falling into 
the hands of his enemies, swallowed 
poison, aivLdied, in the year of the 
city 581. From Asia L. Scipio re- 
ceived the surname of Asiaticus. In 
those times Livy the writer of trage- 
dies was accounted famous. 

15. About the same time, M. Fal- 
vlus havinz taken Ambracia, the re- 
sidence of Pyrrbus king of the Epi- 
rots, conquered the Aetolians ; L. 
.Posthumius Albinua subdued the Lu- 
Bltani, Appius Pulcher the Istri ; Ae- 
fnilius Paulus reduced Perseus king 



Scipio autem, ut baerens Ita- 
lia hostis abstraho, transmitto 
in Africa. Hanno Poenus dux 
cum exercitus caedo ; Syphax 
is socius, acies victus, capio. 

Annibal a Cartha^iniensis, 
annus bellum 16, in Africa re- 
voco. Signum cum Scipio 
confero ; victus, e praelium fu- 
gio; res desperatus, in Asia 
profugio. Carthago penitus 
subactus annus post Roma con- 
ditus 560, ante Christus natus 
omnino 188. 

Scipio, ex Africa, Africanns 
cognomen deporto, primus no- 
men devictus a sui gens nobi- 
litatus. Idem Ennius poeta 
epicus in honor habeo, qui 
Naevius, CaecHius, Plautus, 
comicus, fere aeqoalis nume- 
ro. 

Pax Punicus bellum Mace- 
donicus excipio, qui pro Alhe- 
niensis amicus susceptus, per 
decern annus variegero. l)e- 
nique a Qulnctius Flaminius 
Philippus Macedonia rex de- 
bellatus, hie bellum confectus 
sum, et Graecia uni versus li- 
bertas restitutus^ annus ab arbs 
conditus 552. 

Antiochus deinde^ rex Asia 
ac Syria, Annibal impulsus, 
bellum Romanus infero. Ve- 
rum a Lucius Scipio terra 
mareque Antiochus superatus, 
pax peto ; qui hie conditio da- 
tus : Ut Asia excedo, et Anni- 
bal dedo ; qui, ne in hostis po- 
testas venio, haustus venenum 
intereo, annus urbs 581. L. 
Scipio ex Asia cognomen A- 
siaticus refero. Hie tempus 
Livius tragoedia scriptor cla- 
ms habeo. 

Sub idem tempift M. Ful- 
vius, captus Ambracia, Pyr- 
rbus rex Epirota sedes, Aetolns 
doroo; L. Posthumius Albi- 
nus Lusitanus, Appius Pulcher 
Ister subigo ; Aemilius Pau- 
lus, Perseus Macedonia rez« 



yGoogk 



iWO 



ANCIENT HISTORY 



of Macedon, the last successor of 
Alexander the Great in Greece, and 
led him in triumph' to Rome, in the 
year of the city 581, and before 
Christ 167. Rome now began to be 
accounted the mistress of the world. 
16. Much about the same time 
bloody wars were carried on in Ju- 
dea by the Maccabees, agiinst An- 
tiochus and Demetrius, with various 
success. 



nltimus in Graecia Alexander 
Magnus successor, debello, at- 
que in triiimphus Roma duco, 
annus, urbs 581, et ante Chris- 
tus 167. Roma jam terra or- 
-bis domina habeo coepi. 

Idem fere tern pus, atrox bel- 
lum in Judaea, a Maccabaeus, 
contra Antiochus et Demetri- 
us, varie gestus sum. 



CHAP. X. 

From the defeat of Perseus to the birth of Christy or the beginning of ike 
Christian era ; including 1&7 years. 



The Carthaginians, disregarding 
treaties, and making war upon Ma- 
stfiissa, gave occasion to the third 
Punic war. Wherefore, by the per- 
suasion of M. Cato, a war is com- 
menced against them. At last, be- 
ing quite vanquished, in the fourth 
year of it, by P. Scipio, they surren- 
dered themselves at discretion. Car- 
thage was levelled with the ground, 
after it had stood above 700 years, 
in the year from tlie building of Rome 
602. The same Scipio made Panac- 
tius the philosopher, Polybiusthe his- 
torian,, Terence the comic poet, his 
intimate friends. These gentlemen 
in their old age were succeeded by 
Pacuvius and Accius, tragic poets^ 
•and Aristarfchus the grammarian. 

2. About these .times the Corin- 
thians had J>eatdn the ambassadors 
'of the Roman people,, and engaged 
the Achaeans to join them as confe- 
•tlerates in the war. Whereupon L. 
Mummius the consul, havmg receiv- 
•«d Achaia upon surrender, destroy- 
«ed Corinth, after it had stood 953 
years, in theyeur of Rome 60^. 
About the same lime Q. Fabius in a 
:great measure recovered Lusitania, 
which had been seieed. upon by Vi- 
.Tiatu8 4he*r&bber. P. Scipio too, 14 
years after the destruction of Car- 
(thage, razed Numantia in Spain, with 
Hhe same army which had before 
been often routed by the Numan- 
tians. Of such importance .was a 
cgeaeral and discipline. 



Carthaginieksis, neglectus 
foedus, bellumque Masinissa 
illatus, tertius bellum Punicus 
occasio do. Itaque is, soasor 
M. Cato, bellum infero. Quar- 
tu&demum annus a P. Scipio 
debellatus, deditio facio. Car- 
thago solum aequo, cum jam 
sto annus amplius septingenti, 
^nnus a Roma conditue 602. 
Idem Scipio Panaetius philo- 
sophus, Folybius bistoricus, 
Terentius comicus poeta, fa- 
miliaris habeo. Hie senes suc- 
cedo Pacuvius et Accius, tra- 
gicus poeta, et Arislarchus 
^rammaticns. 



Corinthns sub is tempus le- 
gatus populus Romanus pulso, 
et AcbaeuS 'sui belluni socius 
^djungo. itaqu6 L. Mummius 
consul, Achaia in deditio ao- 
ceptus, CorinthuS) cum jam 
annus 952 sto, deled, annus 
Roma 602. Per 4sbm temj>ut 
Q,, Fabius Lusitania, a Viria- 
tus latro oceupatus, magnus ex 
pars reeipio. P. Scipio quo- 
que, decimns quart us annus 
post Carthago eversus, No- 
mantia in Hispania everto, 
ideiji exeroitus qui a Numan- 
tinus saeplus fugatas ante* 
sum. Tantum valeo dux ot 
disciplina. . 
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3. A bloody sedition, in the mean 
time, broke out at Rome. Tib. Sem- 
pTonius Gracchus embroiled the 
state, by preferring the agrarian law, 
forbidding any person to possess 
above 500 acres of land. Whereup- 
on he was killed in the capitol by 
Scipio Nasica. And not long after, 
his brother C. Gracchus, attempting 
the same, was slain by L. Opimius 
the consul, and together with him 
Fulvius Flaccus, a gentleman of con^ 
sular dignity. About the same time, 
Attains, king of Phry^ia, made the 
Boman people his heir, in the year 
of the city 615. 

4. One Eunus, a Syrian, having 
broken prison in Sicily, and dratirn 
together a'vast multitude of slaves 
from the country, gave tlie Roman 
commanders several great over- 
throws. At last, he w^as routed by 
P. Rupilius the consul, in the year 
of the city 617. Then flourished 
Lucilius the satirist. 

6. After this the Jugurthine war 
broke out. Jugurtha, king of Nu- 
midia, and grandson of Masinissa, 
had dispossessed bis brothers, the 
Bons of Micipsa, of their kingdom. - 
The latter implored the protection 
of the Roman people. Accordingly 
war is waged with Jugurtha;. who 
being at last driven from his domi- 
nions by C. Mariuf, fled to Bocchus^ 
king of Mauritania ; by him he was 
delivered up bound to L. Sylla^ Ma- 
rius' quaestor, much about the same 
time that Cicero was born, in the 
year after the building of the city 
643. Marius, continuing several 
years in the consulship, cut off the 
Cimbri, Teutones, and other barba- 
rous nations, who were breakingiln 
upon Italy. 

6. In the mean time, fresh distur- 
bances broke out at Rome. Satur- 
ninus, a tribune of the people, a tur- 
bulent fellow, exasperated the senate 
against him, by forcibly passing the 
agrarian law. Whereupon he was 
murdered in a concourse of the Pa- 
tricians rushing upon him. Soon af- 
ter Livius Drusus, attempting the 



Roma, interea, atrox seditio 
ortus sum. Tib. Serapronius 
Gracchus, agrarius lex latus, 
ne quis amplius quingenti ager 
jugerum possideo, respublica . 
turbo. Itaque a Scipio Nasi- 
ca in capitolium caedo. Nee 
multo post, C. Gracchus fra- 
ter, idem conatus, a L. Opi- 
mius consul obtrunco, et una 
cum is Fulvius Flaccus consu- 
laris. Per idem tempus Atta- 
lus, rex Thrygia, moriens, po- 
pulus Romanus instituo heres, 
annus urbs 615. 

Eunus quidam, Syrus, ef- 
fractus in Sicilia ergastulum, 
contractusque agrestis servi- 
tium ingens manus, clades im- 
perator Romanus magnus et 
muUus infero. Ad ultimum, 
a P. Rupilius consul profliga- 
tus sum, annus urbs 617, vi- 
gens satiricus poeta Lucilius. 

Jugurthinus bell urn inde ex- 
ortus sura. Jugurtha, Numi- 
dia rex, Masinissa nepos, fra- 
ter, Micipsa filius, regnum eji- 
cio. Hie populus Romanus 
fides implore. Itaque Jugur- 
tha bellum infero ; qui deni- 
que regnum pulsus a C. Ma- 
rius, ad Bocchus, Mauritania 
rex, confugio ; ab is L. Sylla, 
quaestor Marius, vinctus tra- 
de, idem fere tempus qui na- 
tus sum Cicero, annus post 
urbs eonditus 643. Marius, 
continuatus per complures an- 
nus consulatus, Cimbri, Teu- 
iones, aliusque barbarus na» 
tio, in Italia irrumpens, deleo. 



Novus interim turba Roma 
exortus sum. Saturninus, tri- 
bunus plebs, homo tnrbulentus, 
agrarius lex per vis lalus, sena- 
tus in sui concitq. Itaque, con- 
cursus in is opti mates factus, 
neco. Idem paulo-post Livius 
Drusus magnus opes conatus, 
domus suus occisus sum* 
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same thing with a greater power, was 
assassinated at bis own house. 

7. After this the social war was 
lighted ^p in Italy. The Marsi, Pi- 
centes, Peligni, SaiQnites, Lucani, 
and other nations of Italy, finpling 
th^ could not obtain the freedom 
of the city by gentle methods, en- 
deavoured to compass it by force of 
arms. At last being conquered by 
Cn. Pompey, and other command- 
•ers, they sued for peace. Together 
with the peace, the freedom of the 
•city was spontaneously conferred on 
them. About the same time, Aris- 
tobulus, the high priest, received the 
enfigns of royalty, in Judea, almost 
482 years alter Zedekiah tho laak 
](ing of Judea. 

8. Mithridates, king of Fontus, had 
•dispossessed Ariobarzanes, king of 
Oappadociay and Nkomedes king of 
Bith^nia, allies of the Roman peo- 
iple, of their respective kin/^doms. 
War was declared against him under 
the conduct of L. Sylla. Upon this 
«a civil war was kinaled up in Italy s 
■C. Marius, envying Sylla, kis old 
lieutenant, so large a field of glory, 
brought it aboHt by means of Sulpi- 
tius, a tribune of the people, that the 
management of th« war was com- 
mitted to himself. Upon this head, 
Marius being forced from the city by 
Sylla, withdrew into Africa. Sylla, 
marching into Asia, fought with great 
success against Mithridates. He re- 
covered Bilhynia, Cappadocia, and 
Asia, in the year of the city 663. 

9. Marius, in the mean time, by 
the assistance of L. Cinna the con-: 
Bul, breaks into Rome with arf army. 
Sylla brings over his victorious for- 
ces out of Asia, and having va»^ 
quished Marius* party, fills the city 
and Italy with slaughter and blooci- 
sbed, the proscription of citizens 
being then first set on foot. Sylla, 

• about four years after, consumed of 
the lousy disease, died in the year 
of the city 671. 

^ 10. Sertorius, a g^ne1*al of the Ma- 
rian faction, had seized upon Spain, 
And concluded an aUiaace with Mi- 



Socialis deinde bellum ar- 
deo coepi Italia. Marsi, Vi- 
centes, Pelignl, Saranites, Lu- 
cani, aliusqiie popuius Italia, 
cum civitas impetro noii pos- 
sum, arma extnrqiieo tento. 
Denique a Cn. Pompeius ali- 
usque imperalor domilus, pax 
peto. , Civitas ultro cum pax 
datus. In Judaea per idem 
tempus Aristobulus, poiitifex 
maXimus, regius insigne acci- 
pio, annus post Zcdechias, uU 
timus Judaea rex, prope 482. 



M)lhridates,rex Pontus, Ari- 
obarzanes Cappadocia, et Ni- 
comedes Bithynia, rex, ami- 
cus popuius Romanus, regnant 
suus exturbo. Is bellum indic- 
tus, dux L. Sylla. £x is civi- 
lis bellum in Italia excitatos 
sum : C. Marius, tantus gloria 
seges Sylla, legatusolim suus, 
invidens, ago per Sulpitius, tri- 
bunus plebs, ut b bellum sui 
mando. Is ob res Marius urbs 
pulsus a Sylla, secedo in Afri- 
ca. Sylla in Asia profectus 
adversus Mithridates, bene 
pugno. fiithynia, Cappado- 
cia, Asia, recipio, annus urbs 
663. 



Interea, Marius, L. Cinna 
consul adjuvans, Roma cum 
copiae irrumpo. Sylla victor 
exercitus ex Asia transporto, 
et profiigalns Marianus pars« 
urbs et Italia strages compleo, 
prosoriptio civis tum primum 
in ductus. Sylla, quatuor ex« 
inde circiter annus, pedicula- 
ris morbus confectus, iutereo, 
annus urbs 671. 

Sertorius, Marianus pars 
dux, Hbpania occupo, socle- 
tasque cum Mithridates coeo» 
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thridates. Q. Metellus and Cn. Pom- 
pey waged war against him with va- 
rious success. At last Sertorius be- 
ing murdered by his own^men, Spain 
was Vecoveredr in th© year of the ci- 
ty 676. 

11. At the same time slaves and 
pirates raised disturbances. One 
Spartacns, with above 70 gladiators, 
having made lUs escape from a fenc- 
ing school at Capua, and drawn to- 
gether a numerous body of forces, 
routed the Roman armies several 
times. At last he was cut oflf by M. 
Crassus. And Cn. Pompey, after- 
wards called Pompey the Great, sub- 
dued the pirates, who, at the instiga- 
tion of Mithridates, infested the seas, 
fn the year of the city 682. 

12. Mithridates having been rein- 
forced with fresh succours, renewed 
the war in Asia. Lucullus, afler he 
had brought him very low by seve- 
ral battles, hemmed him in within 
Pontus. At the same time Metellus, 
having reduced the island of Crete 
under the dominion of the Roman 
people, was named Creticus. After 
thisCn. Pompey stripped Mithridates 
of his kingdom; and admitted Ti- 
granes, his confederate in the war, 
lo a surrender ; taking from him Sy- 
ria and Phoenicia. He reduced Pon- 
tug into the form of a provinee, in 
the year of the city 684. 

13. Aristobulus and Hyrcanus, the 
sons of Alexander, king of the Jews, 
disputing about the succession to the 
crown, Pompey came into Judea in 
the character of an umpire, to dc^ 
cide their differences | but being pro- 
Toked by Aristobnlus, he takes Jeru- 
salem by storm, demolishes the walls, 
enters the holy recesses of the tem- 
ple, but meddles with nothing sa- 
cred. He made Jiidea tributary to 
the Roman people, and carried Aris- 
tobulus with him to Rome, la the 
year before Christ 63. 

14. Whilst the Roman empire was 
extending itself over all Asia, Rome 
itself was well nigh ruined by an in- 
testine war. L. Catiline, having 
raised an army in Etruria, had enter- 



Contfa hie Q,. Metellus et Cn. 
Pompejus varius eventus pug- 
no, Sertorius demum a suu» ^ 
occisus, Hispania reciplo, an- 
nus urbs 675^ 

Serrus ac pirala idem tem- 
pestas turba commoveo. Spar- 
tacus, cum amplius 70 gladia- 
tor, Capua Indus elapsus; n>ag- « 
nu^ copiae contractus, Rema- 
nus exercitus non semel fun- 
do.^ Ad extremum a M. Cras- 
sus opprimo. Pirata quoque, 
qui a Mithridates solicitatus 
mare infesto, Cn, Pompeius,^ 
postea "Pompeius Magnus dic- 
tus, perdomo, annus urbs .682. 

Mithridates novus copiae in- 
structus, helium in Asia reno- 
vo. Is Lucullus, multus prae- 
lium fractus, rn Pontus com- 
pello. Idem tempus Metellus, 
Cretafftsula in ditio populus- 
Romanus redactus, Creticus 
appellatus sum. Cn. inde 
Pompeius Mithridates regnum 
frpoUo; Tigranes, helium so- 
cius, in deditio accipio ; isque 
Syria ac Phoenice adimo. 
Pontus in provincia forma re- 
digo, annus urbs 684. 



Pompeius, Aristobulus et 
Hyrcanus, Alexander, rex Ju- 
daeus, filius, de regnum dissi- 
dens, in Judaea ad is contro- 
versia tollendus arbiter venior 
sed ah Aristobulus irritatus, 
Hierosolyma vis capio, raurus 
diruo, in templum adytum in- 
gressus, sacer nihil attingo. 
Judaea stipendiarius populus 
Romanus facio, Aristobulus 
sui cum Roma duco, annus an- 
te Christns 63, 

Dum imperium Romanus 
totus Asia propago, Roma ipse 
inlestinus helium paene delc- 
tus sum. L. Catilina, exerci- 
tus in £trur1acomparatus,cum 
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ed into a conspiracy wtth Lcntulus, 
the praetor, Celhegus, and other se- 
• nators, to massacre the consuls and 
the setiate, and set fire to the city. 
This conspiracy was discovered and 
crushed by M. Tullius Cicero, the 
consul, and Catiline tyt off with his 
army by C. Antonius, in the year of 
the city 686. Cicero three years af- 
ter was forced into banishment by 
P. Clodius, for having put to death 
the conspirators. But within 16 
months, he was recalled with great 
glory. The same man was hichly 
illustrious for his eloquence ; whilst 
M. Varro the philologist, Sallust the 
historian, Lucretius and Catullus, 
poets, were much esteemed at Rome. 
Caesar Augustus was likewise boru 
this year. 

15. About the same time C. Julius 
Caesar attached Cn. Pompey to his 
Interest by marriage, having taken to 
wife his daughter JuUa. He won 
over M. Crassus to himself and to 
Pompey. A combination of three 
leading men lieini; thus formed, the 
province of Gaul is decreed to Cae- 
sar, Spain to Pompey, and the ma- 
nagement of the Parthian war com- 
mitted to Crassus. 

16. Crassus marching into Asia, 
plundered the temple of Jerusalem 
of its sacred treasure, fought the Par- 
thians to great disadvantage, and lost 
his army, together with his son. At 
last he himself being trepanned un- 
der pretence of an interview, is slain 
by tne enemy. 

17. But Caesar constrained the 
Helvetii to return to their country ; 
overthrew Ariovistus, king of the 
Germans, the disturber of Gaul ; sub- 
dued the Aquitani, Gauls, and Bel- 
gae; and conquered Germany and 
Britain. Meanwhile his wife Julia 
dying, Caesar's power appeared to 
Pompey and the senate exorbitant, 
and dangerous to the state ; where- 
fore he is ordered to disband his ar- 
my. From those beginnings broke 
out the civil war, about 699 years 
after the building of the city. 

' 18. Caesar marches with an hos- 



Lentulus, praetor, Cetbegus, 
aliusque senator, de caedes 
consul ac senatus, deque in- 
flammandus urbs, conjuro. Is 
conjuratio a M. Tullius Cice- 
ro, consul, patefactus et op- 
pressus sum, CatUina a C. An- 
tonius cum exercitus caesus, 
annus urbs 686. Cicero trien- 
oium post a P. Clodius, ob 
supplicium conjuratus, ejicio 
in exilium. Sed -mensis 16 
summus cum gloria reduco. 
Idem eloquentia gloria floreo ; 
cum Mi Varro, philologus, 
Sallustius, historicus, Lucre- 
tius et Catullus, poeta, Roma 
in honor sum. Hie quoque 
annus Caesar Augustus natos 
sum. 

Sub idem tempus C. Julius 
Caesar, Cn. Pompeius, Julia 
filiain matrimonium acceptus, 
affinitas sui devincio. M. 
Crassus, et Pompeius, et sui 
concilio. Tres princeps con- 
spiratio sic factus, Caesar Gal- 
lia, Pompeius Hispania decer- 
no, Crassus belium Parthicus 
mando. 

Crassus in Asia profectua, 
templum Hierosolymitanussa- 
cer pecunia spolio, adversus 
Parthus male pugno, exercitus 
cum filius amitto. Demum 
ipse, per species colloquium, 
ab hostis circumventus, occi- 
do. 

Caesar autem Helvetius in 
patria suus compello ; Ario- 
vistus, Germanue rex, vexator 
Gallia, profligo : Aquitanus, 
Gallus, et Belga subigo ; Ger- 
mania quoque et Britannia 
domo. U xor Jul i^ interim mor« 
tuus, Caesar potentia nimius 
et periculosus respublica, Pom- 
peius et senatus visus sum ; ita- 
que exercitus demitto jul^o. 
Ex hicce initium coortus sum 
belium civilis, annus post urbs 
conditus circiter 699. 

Caesar infestus Roma ag- 
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tile army to Rome, enters the city 
that had.been abandoned by the no- 
bility, causes himself to be declared 
dictator, and pillages the treasuiy. 
After this having forced Pompey out 
of Italy, he drove his lieutenants 
Afranius and Petreius out of Spain, 
and returned again to Rome. He 
passed over immediately into Greece, 
still prosecuting the war against Pom- 
pey. The seat of the war being car- 
ried to Pharsalia, Pompey resolves 
to reduce Caesar rather by famine, 
intercepting his provisions, than by 
fighting him. But constrained by 
the pressing instances of the nobili- 
ty, he engaged the enemy, and be- 
ing defeated, makes bis escape with 
the loss of his army. Pompey going 
into Egypt is slain by the order of 
king Ptolemy, to whom he fled for 
protection, in the 58th year of his 
age. 

19. Caesar arrived at Alexandria 
in pursuit of Pompey ; and as he Was 
endeavouring to settle the differen- 
ces betwixt Ptolemy and his sister 
Cleopatra, had like to have been cut 
off by that king ; but he set fire to 
his fleet, to prevent its falling into 
the hands of his enemies. By which 
flames, that famous library of Alex- 
andria, collected by Ptolemy Phila- 
delphus, was burnt down. But at 
length, after the conquest and death 
of Ptolemy, he delivers up the king- 
dom to Cleopatra. 

20, After this he vanquished Phar- 
naces the son of Mithridates, who 
Bad broke in upon the territories of 
the Roman people, at one push ; so 
that he seemed to have conquered 
the enemy almost before he saw them. 
Then he subdued Jnba, king of Mau- 
ritania, who, at the persuasion of 
Scipio and Cato, was renewing the 
civil war in Africa. Cato, that he 
might not fall into the hands of Cae- 
sar, despatches himself at Utica, 
whence he has been called Uticen- 
sis. 

21.^ In the mean time war was le- 
vied m Spain, by Cneius and Sextus, 
the sons of Pompey the Great. Cae- 
sar goes thither with his army, comes 
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men contendo, in nrbs nobili- 
tas vacuus ingressns, sui dicta- 
tor dicendus euro, aerarium 
compilo. Inde Pompeius. 
Italia pulsus Afranius et Pe. 
treiusis legatusexpello His. 
pania, ac Roma denuo rever 
tor. Mox Pompeius helium 
persequens, transmitto in 
Graecia. Bellum ad Pharsa- 
lia dclatus, Pompeius, inter- 
cTusus commeatus Caesar, 
fames potius quam ferrum, 
vinco statuo. Sed nobilitas 
vox coactus, cum hostis confii- 
go, amissusque exercitus vic- 
tus aufugio. Pompeius in Ae- 
gyptus profectus, Ptolemaeus 
rex, ad qui confuglo, jussu ne- 
co, annus aetas quinquagesi- 
mus octavus. 



Caesar Pompeius secutus, 
Alexandria appello ; et cuin 
Ptolemaeus atque Cleopatra 
is soror controversia compo- 
no Conor, ab idem rex paene 
oppressus sum. Sed classis 
suus, ne venio in hostis potes- 
tas, ipcendo. Q,ui incendium, 
nobilissimus ille Alexandria 
bibliotheca, a Ptolemaeus Phi- 
]adelphusinstructus,conflagro. 
At victus tandem extinctusque 
Ptolemaeus, regnum Cleopatra 
trado. 

Pharnaces inde Mithridates 
filius, qui in populus Romanus 
finis irrumpo, primus impetus 
debello ; prope ut ante vinco 
hostis, (^am video, videor. 
Juba demde, Mauritania rex, 
Scipio et Cato auctor, civilis 
bellum in Africa instaurans, 
devinco. Cato, ne in potes- 
tas Caesar venio, Utica mors 
sui ipse conscisco, ex qui Uti- 
censb sum appellatus. 



Interea in Hispania, a Cnei- 
us et Sextus, Pompeius Mag- 
nus filius, bellum apparo. £o 
Caeiar cam exercitus conten- 
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to a generai action, overthrows the 
Pompeys at Munda, a city of Spain. 
Coeius was slain io a tower, to which 
he had fled. 

22. The republican government 
being thus subverted, Caesar was de- 
clared perpetual dictator by the se- 
nate. He reformed the year by in- 
tercalary days, according to the judg- 
ment of astronomers, and called the 
month duintilis, from his own name, 
July. After this, being elated with 
pride, be began to slight the senate, 
and aspire to sovereign power. 
Wherefore, in the fifth year of bis 
dictatorship, he was slain in the se- 
nate-house by Brutus, Cassius, and 
the other conspirators, being de- 
spatched by tiyree and twenty 
wounds, in the year of the city 706> 
and before Christ 42. 

23. M. Anthony the consul, stir- 
ring up the people, at Caesar's fune- 
ral, against the deliverers of their 
country, threw all into confusion f 
he overawed the senate by an arm- 
ed force, and seized upon Cisalpine 
Gaul: whereupon war is resolved on 
against him by the senate, at the per- 
suasion of Cicero- The consuls 
Hirtius and Pansa, as likewise Octa- 
vius, Julius Caesar's heir, and his 
sister's grandson, advanced to Muti- 
na, at the head of three armies, and 
coming to an engage meiit with An- 
thony, obtained the victory. 

24. That victory cost the Roman 
people dear. The consuls being 
slain, the three armies subjected 
themselves to the command of Oc- 
tavius alone ; who, marching his for- 
ces to Rome, procured himself the 
consulate from the senate by main 
force, beine a youth about 20 years 
ot a^e. Anthony mean time had 
fled mto Transalpme Qaul,to M. Le- 
pidus, master of the horse, and clap- 
ped up a trea^ with him. Octavius, 
created commander, in chief by the 
senate in the war against Anthony 
and Lepidns, betrays his trust, and 
enters mto an association with both. 

25. Accordingly, the triumvirate 
being formed, 130 senators.were pfo- 



do, acies decerno, Pompeios^ 
ad Munda, Hispania urbs, vin- 
co. Cneius in turris, quo con- 
fugio, occido. 

Respublica sic oppressus, 
Caesar dictator perpetuus a se- 
natus decretus sum. Annus 
de mathematicos sententia, in- 
tercalatus dies, corrigo, et 
Quintilis mensis suus nomen 
Julius appello. Proiode inso- 
lentia elatus, senatus contem- 
no, ac regnum affecto, coepi. 
Ergo quintus dictatura annus 
a Brutus,' Cassius, caeterque 
conjuratus, in curia 23 vulnus 
confectus, intereo, annus urbs 
706, et ante Christua42. 



M. Antonius consul, in fa- 
nus Caesar, plebs in patria li- 
berator concitatus, turbo om- 
nis ; arma senatus opprimo, 
Gallia Cisalpinus invado. Ita- 
que bellum contra is a senatus, 
Cicero auctor, decerno. Hir- 
tius et Pansa consul, itemque 
Octavius, Julius Caesar soror 
nepos, ac heres, cum tres ex- 
ercitus ad Mutina proficiscor, 
et signum cum Antonius col- 
latus, victoria refero. 



Magnum is rictoria popqlos 
Romanus sto. Consul occi- 
sus, exercitus tres unus Octa- 
vius pareo ; qui, copiae Roma 
adductus, consolatus a senatns, 
adolescens annus 20 natus, ex- 
torqueo. Antonius lnteiin« in 
Gallia Transalpinus, ad M* 
Lepidus, piagister eques, con- 
fugio, et cum is societas ineo. 
Octavius, bellum contra Anto- 
nius et Lepidus a senatus israe- 
positus, fides prodoy amicitiar 
que cum uterque jungo. 

Triumviratui igitnr inttitii- 
tus, 130 senator a triumTiri 
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seribed by the triumviri ; in the num- 
ber of whom was Cicero. By these 
three men too, the- globe of the earth 
was divided, as if it had been their 
patrimonial estate. The East and 
Greece fell to Anthony, Africa to 
Lepidus, Italy and the West to Oc- 
tavius. Sicily was allotted to Sex- 
Iws Pompey, who was. master of a 
very powerful fleet ; then flourished 
Diodorus Siculus the historian. 

26. Octavius having been adopted 
into the family of Caesar, was call- 
ed Caesar Octavianus. Octavianus 
and Anthony now publicly declaring 
themseWes the avengers of Caesar 
the dictator, began to levy war against 
M. Brutus and C. Cassius. A battle 
was fought at Philippi, a city of Thes- 
saly. Brutus and Cassius being de- 
feated, laid violent hands on 1 hem- 
selves. Sextus Pompey, warring 
against Octavianus, was vanquished 
in a sea-fight by his admiral M. Agrip- 
pa, and fled into Asia, where he died 
soon after, in the reign of Herod, 
king of Judea. 

27. Anthony having divorced Oc- 
tavia, the sister of Caesar Octavianus, 
had married Cleopatra, queen of 
£|3rpt; and, in order to make her 
mistress of the world, made war up- 
on Octavianus : a naval engagement 
ensuing at Actium, Octavianus gain- 
ed the victory, and pursuing the ene- 
my, laid sie|;e to Alexandria. An- 
thony, thinking his affairs desperate, 
despatches himself; Cleopatra, imi- 
tating him, died by the poison of an 
asp, in the year of the city 719. 

28. Caesar Octavianus, in the l2Ch 
year after the triumvirate was set on 
toot, being now lord of the world, 
had the title of Augustus bestowed 
on him by the senate. He gave his 
name to the month of August, which 
before was called Sextilis. Having 
procured peace by sea and land, he 
shut the temple of Janus for the 
third time. He had an affectionate 
regard for the poets Virgil and Ho- 
race f shewed a great esteem for the 
historians T. Livy and Strabo. He 
banished Ovid into Pontus. Thehr 
contemporaries were Ciuintas Cur- 



proscilptus ; ex qui numerua 
Cicero sum. Orbis terra, qua- 
si patrimonium, a tiiumviri 
quoque divisus. Qriens et 
Graecia Antonius, Africa Le- 
pidus, Italia et Occidens Octa- 
vius, obvenio. Sextus Pom- 
peius, qui classis plurimum va- 
leo, Sicilia assignatus sum ; 
Diodorus Siculus historicus 
turn vigens. 

Octavius in familia Caesar 
adoptatus, Caesar Octavianus 
dictus sura. Octavianus et An- 
tonius sui Caesar dictator ul- 
tor nunc profitens, M. Brutus 
et C. Cassius bellum persequor 
coepi. Ad Pbilippj, Xhessalia 
urbs, pugnatur. Brutus et Cas- 
sius .victus, menus sui affero. 
Sexlus Pompeius cum Octa- 
vianus contendens, a M. A- 
grippa, is dux, navalis praelium 
supemlus, in Asia profugio, 
ubi paulo post mors obeo, He- 
rodes rex Judaea. 

Antonius, Octavia Caesar 
Oclaviafius soror repudiatus, 
Cleopatra, Aegyptus regina, 
in matrimonium daco ; qui, ut 
orbis terra domina constituo, 
OctaviauTis bellum infero : 
commissus apud Actium prae- 
lium navalis, Octavianus vic- 
toria pario, et, hostis insecu- 
tus, Alexandria obsideo. An- 
tonius, res desperalus, sui ma- 
nus affero : is imitatus Cleopa- 
tra,.aspis venenum intereo, an- 
nus urbs 719. 

Caesar Octavianus, annus 
post triuraviratus institutus 12, 
res potitus, Augustus a senatus 
appellatussum. Augustus men- 
sb, qui antea Sextilis dico, no- 
men do. pax terra mareque 
partus, Janus tertio claudo. 
Virgilius et Horatius, poeta, 
complexus sum ; T. Livius et 
Strabo, historicus, in. honor 
habeo. Ovidius in Pontus re- 
lego. Hie aequalis Q. Curtius, 
hbtoricus, TibuUus ac Proper- 
tius, poeta, sum. Caesar Au- 
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titu the bisioriaD, Tiballat and Pro- 
pertias poets. Caesar Augustus 
reigned 12 years in conjunctton with 
the triumviri, and 44 alone. He died 
at Nola, in the 76th year of his age, 
and of the city 762 ; leavine Rome, 
as be himself bOastedj reared of mar- 
ble instead of bricks. 

29. In the year of the world 4004. 
in the year of Rome 748| in the 19i4th 
Olympiad, and 14 years before the 
death of Augustus, JESUS CHRIST, 
the eternal Son of God, was born 
of the Virgin Mary, sent from hea- 
ven to expiate the divine wrath ; 
who, at 33 years of age, being cru- 
cified by the Jews, made an atone- ' 
ment for the sins of men with hb 
own blood, in the 19lh year of 'the 
reign of Tiberius Caesar. 



gustus annus regno cum trium- 
viri Id, solus 44. Mors obeo 
NoU, annus aetas 76, et urbs 
762 ; Roma, ut ipse glorior, e 
lateritius marmor^us relin- 
quens. ^ 



Annus mundus 4004, anniis 
Roma 748, Olympias 194, et 
annus ante excessus Augustus 
14, JESUS CHRISTUS, ae- 
tern us Deus Titius, e Maria 
Virgo editus sum, e coelum 
missus piaculum coelestis ira ; 
qui, 33 annus natus, a Jadae- 
us in crux actus, suus san^is 
scelui humanus luo, annus loi* 
perium Tiberius Caesar 19. 
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